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Аннотация
В элитном комплексе «Дворец Геры» могут купить квартиру только очень богатые люди. В жизни они позволяют себе все, что захотят, и получают все, что пожелают. На первый взгляд их жизнь кажется безупречной.
Но все меняется, когда в разгар праздничной вечеринки в честь первой юбилейной годовщины «Дворца Геры» с крыши небоскреба падает девушка по имени Мин Сора. Теперь жильцы комплекса в самом центре Сеула пытаются разобраться в случившемся, подозревая друг друга в убийстве. А Сим Сурён, оказавшаяся свидетелем трагедии, решает бороться за справедливость!
Постепенно наружу всплывают измены, интриги, обман, травля и подкупы самых богатых людей Сеула. Кто же одержит победу в этой непростой борьбе?
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Примечания

1. Авторский стиль сценаристки Ким Сун-ок был передан максимально близко к оригиналу.

2. Диалоги в дораме скорее разговорные, чем литературные, и мы приложили максимум усилий, чтобы сохранить разговорный стиль, даже если это приводит к нарушению правил правописания. В остальном тексте правила правописания были соблюдены.

3. Авторские знаки препинания, такие как вопросительные знаки, точки и запятые, сохранены в неизменном виде.

4. В тексте используются многоточия с разным количеством точек. Чем больше точек после фразы, тем более долгую паузу необходимо выдержать актеру.

5. В сценарии содержатся материалы, которые не вошли в финальный вариант дорамы.

Словарь терминов

E (Effect) — используется, когда не показывается лицо персонажа, слышен только его голос. Также применяется для других звуковых эффектов (звуки телефона, звуки волн).

F (Filter) — используется, когда голос звучит через телефон, персонажи говорят сами с собой и т. д.

F.I (Fade in) — используется, когда черный экран постепенно светлеет, и начинается сцена.

F.O (Fade Out) — используется, когда сцена постепенно заканчивается и переходит в черный экран.

C.U (Close Up) — способ съемки, при котором объект снимается с максимально близкого расстояния и полностью заполняет кадр. Основное назначение — подчеркнуть детали объекта или эмоции персонажа.

Флешбэк — сцена-воспоминание, часто используется для объяснения причин происходящих событий, для раскрытия характера или текущего состояния персонажа.
Overlap — техника, при которой передний план накладывается на задний. Часто используется для подчеркивания непрерывности диалога, когда реплика второго персонажа начинается еще до того, как закончится реплика первого.

Основной замысел

Желания некоторых людей невозможно удовлетворить.
Они всегда будут стремиться все выше и выше.

Что такое пентхаус?
Это жилое помещение с роскошным интерьером, которое обычно располагается на верхних этажах жилых комплексов или отелей. Вид из окон таких квартир захватывает дух.

Великолепный последний этаж в по-королевски дорогом жилом комплексе. Кто живет в этом здании? Как они так разбогатели? И есть ли предел их жадности? Почему они хотят подниматься все выше и выше? Что ожидает их на этом вожделенном последнем этаже? Станут ли они счастливее, оказавшись на самом верху? Или у каждого есть свои скелеты в шкафу?
Сим Сурён — хозяйка огромного (600 м2) пентхауса на 100-м этаже Дворца Геры. Прекрасное лицо и величественная улыбка; в ее походке всегда сквозит уверенность, и кажется, что ее королевская стать с ней с самого детства.
Из ее панорамных окон открывается потрясающий вид. К окну гостиной с потолка спускается хрустальная люстра, которая сияет, преломляя свет бесчисленными хрусталиками. Везде идеальная чистота, а на мраморном полу расставлена шикарная мебель, специально привезенная из Италии. Подойдя к окну гостиной, можно с огромной высоты взглянуть на ночную реку Ханган.
От этого вида захватывает дух; где-то на горизонте одиноко переливается огнями Сеульская телебашня. По мосту медленно и бесшумно движутся машины, а в остальном мир будто замер. Снаружи в пентхаус не проникает ни звука. Раздается только тихое шарканье по полу тапочек Сурён. Одетая в один лишь невесомый пеньюар, она поднимается по мраморным ступеням. Над ней сверкает роскошная люстра.
Оставляя после себя едва уловимый шлейф аромата эфирных масел, Сурён не торопясь подходит к окну и, справедливо не опасаясь посторонних взглядов, спускает лямку пеньюара. После этого надевает шелковое платье апельсинового цвета, которое для нее заранее подготовила горничная. В окне отражается идеальный силуэт Сурён. Ее зрачки блестят. Ничто не предвещает катастрофы.
В эту секунду звонит телефон. Это муж просит ее поторопиться на вечеринку. Сурён все той же размеренной и элегантной походкой спускается, открывает дверь с помощью сканера сетчатки и заходит в лифт, предназначенный для жителей пентхауса. И тут… На каком же она была этаже? Она встречается взглядом с кем-то снаружи! Этот робкий и грустный взгляд… Девушка отчаянно пытается ухватиться за что-нибудь, нелепо размахивая руками и ногами в воздухе.
По спине Сурён пробегают мурашки. Через несколько секунд тело падает прямо в фонтан, на огромную статую Геры, которой невероятно гордятся жители дома. Грохот падения нарушает ночную тишину. Фонтан с радужными струями в один миг становится красным.
Так умерла шестнадцатилетняя Мин Сора.

Действующие лица


Основные персонажи

• Сим Сурён
Жена Чу Тантхэ, мать близнецов Чу Сокхуна и Чу Соккён.
Женщина из высшего общества, с детства не знавшая нужды.
Признанная королева клуба «Гера».
Родилась в богатой семье, в которой всегда получала много любви и заботы. Хороша собой, кроткая, но в любви очень смелая и безрассудная.
По настоянию отца обручилась со своим нынешним мужем, Чу Тантхэ, однако после помолвки отправилась учиться в США и там без памяти влюбилась в музыканта. Сурён сообщила Тантхэ о расторжении помолвки, забеременела и уже начала новую жизнь в Америке, когда к ней домой заявились бандиты и застрелили ее любимого. Из-за пережитого шока она родила дочь раньше времени, на восьмом месяце.
В попытках справиться с утратой Сурён вернулась в Корею, и в эти тяжелые для нее времена рядом оказался Чу Тантхэ, помолвку с которым она когда-то разорвала. К тому времени у него уже было двое детей-близнецов от другой женщины.
Тантхэ страшно переживал, когда родная дочь Сурён оказалась в реанимации из-за гипоксии. Он провел рядом с девочкой много бессонных ночей. Это очень тронуло Сурён, и она решила все же выйти за него замуж. Наконец она начинает семейную жизнь, воспитывая его близнецов как своих.
Все вокруг считают, что близнецы и есть родные дети Сурён — настолько трепетно она о них заботится. Она изо всех сил пытается отплатить Тантхэ за его любовь и делает для детей все возможное.
Иногда ей становится невероятно сложно терпеть одержимость Тантхэ, во всем требующего совершенства, и она хочет сбежать. Ее останавливает лишь благодарность за заботу о ее дочери, которая до сих пор в больнице. В тот момент Сурён еще не знает, что Тантхэ уже давно избавился от ее настоящей дочери и подменил ее на другого тяжелобольного ребенка. И все это, чтобы отомстить жене за то, что когда-то она воткнула ему нож в спину. Когда Сурён узнает правду, у нее будто земля уходит из-под ног.
Сурён начинает тайно искать свою настоящую дочь. От секретаря мужа, Юн Тхэчжу, она узнает, что Тантхэ приказал бросить ее ребенка умирать на морозе, но Тхэчжу не смог так поступить и оставил девочку на пороге детского дома. Выяснив, что ее дочь жива, Сурён обходит все детские дома в округе и в итоге узнает, что ребенка удочерила семья из Америки. Однако в итоге она отказалась от девочки, после чего та вернулась в Корею. Все это время дочь была совсем рядом с Сурён. Это репетитор близнецов — Мин Сора!
Обретя наконец дочь, Сурён пытается связаться с ней. В тот злополучный день проходила вечеринка в честь поступления детей в школу искусств Чхона. Тантхэ был очень занят подготовкой. Под его давлением Сурён отправилась на вечеринку… И тогда, в лифте, она встретилась взглядом с девочкой, которая падала вниз. Это была она, ее родная дочь Мин Сора. На этот раз Сурён навсегда потеряла ребенка.

• Чхон Сочжин
Жена Ха Юнчхоля, мать Ха Ынбёль.
Родилась в богатой семье, сама утонченность и неприступность.
Претендентка на звание хозяйки клуба «Гера».

Сочжин всегда была в центре внимания. Хотя бы из-за того, что она — дочь главы Фонда Чхона. Но сама Сочжин была достаточно талантливой, чтобы и без родительского влияния стать первой ученицей в начальной и средней школе Чхона. Но на этом все и закончилось.
После поступления в школу искусств девушка по имени О Юнхи стала отбирать у Сочжин звание королевы. Сочжин уступала ей первое место на экзаменах, конкурсах, выступлениях.
Она старалась изо всех сил, но в итоге осознала, что одним лишь талантом ей Юнхи не победить. Поверженная Сочжин впервые обращается к отцу и умоляет помочь: «Я хочу победить Юнхи! Нет, я просто обязана ее победить!»
Так, на последнем конкурсе в школе Сочжин получила главный приз. Юнхи, возмущенная несправедливостью жюри, вывела ее на чистую воду. Началась драка, в которой Сочжин ранила Юнхи в шею выигранным трофеем.
После этого все стало по-прежнему. Юнхи исчезла из виду, словно ее никогда и не существовало, и взгляды всех вокруг снова устремились на Сочжин. Ее талант словно расцветал с каждым днем. Она умудрилась заполучить даже бывшего парня Юнхи, Ха Юнчхоля, и впервые пошла против воли отца и вышла за него замуж. К тому же она — известная примадонна и наставница в школе искусств Чхона.
У Сочжин в жизни все схвачено. Она делает все, чтобы исполнить мечту дочери Ынбёль — стать выдающейся певицей. Даже возглавляет музыкальное отделение школы, только чтобы поддержать дочь. Не было сомнений, что у Ынбёль все получится… И тут на ее пути возникла серьезная соперница — Пэ Рона. Девочка с голосом, как у мамы… Дочь главной конкурентки Сочжин, О Юнхи.
Сочжин нашла способ избавиться от Роны, однако судьба сыграла с ней злую шутку, и та все же поступила в школу искусств Чхона, а Юнхи снова вернулась в ее жизнь.
Сочжин попыталась выжить соперницу из их дома, но тут вдруг ее муж, Юнчхоль, снова начал влюбляться в свою бывшую девушку. Мир Сочжин стал постепенно рушиться.

• О Юнхи
Мать Пэ Роны.
В прошлом восходящая звезда, лучший голос школы искусств Чхона. В настоящем — риелтор без лицензии.
Враждует с Чхон Сочжин.
Когда-то Юнхи была чрезвычайно талантливой ученицей школы искусств Чхона, во всех конкурсах получавшей высшие баллы. Все говорили, что она с легкостью поступит в лучшую консерваторию Сеула, даже если просто приоткроет рот — настолько она превосходила своих сверстников.
Но в последний год учебы, на конкурсе Чхона, который прокладывал студентам дорогу в консерваторию, главный приз увели у нее из-под носа. Разъяренная несправедливым судейством Юнхи набросилась на соперницу, Чхон Сочжин. В драке та порезала ей шею заветным трофеем. Нервные окончания в связках Юнхи сильно пострадали, и ей пришлось забыть о карьере певицы. Ко всему прочему Сочжин увела ее любимого мужчину.
Отчаявшись из-за своей беспомощности, Юнхи скоро вышла замуж, однако семейная жизнь стала лишь новым источником проблем. Муж готовился к экзаменам на должность госслужащего, но каждый раз проваливался на финальном этапе собеседования. И все это время изменял ей. Невероятно тщеславная свекровь постоянно тратила деньги: она умудрилась продать даже золотое кольцо своей внучки. Расточительство было ее единственным хобби.
Из-за этого Юнхи приходилось вкалывать: не было почти ни одной работы, которой бы она не пыталась заняться. В последнее время женщина зарабатывала тем, что помогала богатым людям тайно найти жилье.
Четырнадцать тяжелых лет спустя муж чудом сдал экзамен, и у Юнхи появилась надежда на светлое будущее. Однако в тот же день он напился на вечеринке и погиб в результате несчастного случая. Невзгодам не было конца.
Юнхи не могла допустить, чтобы ее дочь Рона занималась пением. Но та оказалась очень упряма. Так, спустя двадцать лет Юнхи снова встретилась с Чхон Сочжин.
Стоило женщине увидеть в кабинете у бывшей соперницы тот блестящий старый трофей, как ее поглотила жажда мести. А когда школьный комитет несправедливо наказал Рону, Юнхи решила во что бы то ни стало добиться, чтобы ее дочь достигла успеха в вокальном искусстве.
С того дня она стала делать все, чтобы Рона поступила в школу искусств Чхона, желая наконец получить награду за свои мучения и пробить дорогу в светлое будущее для себя и для дочери.

• Чу Тантхэ
Муж Сим Сурён, отец Чу Сокхуна и Чу Соккён.
Сын корейско-японского бизнесмена, начальник инвестиционной компании, гений-риелтор.
Одержимый идеалист. Всегда и во всем стремится быть первым.
Словно провидец, который чует запах денег, он сделал капитал на инвестициях.
Тантхэ — очень талантливый бизнесмен. У него в собственности столько элитной недвижимости в районе Каннам, что говорят, что по Каннаму нельзя прогуляться, не наступив на его землю.
Дворец Геры тоже построил он: сам выбрал и купил землю, лично одобрял продажу квартир. Так мир и узнал о Чу Тантхэ.
Он никогда не прощает тех, кто его предал. И когда невеста Тантхэ влюбилась в другого мужчину, а вдобавок забеременела от него, в нем проснулся настоящий психопат.
Нападение на дом Сурён в Америке — его рук дело. Поглощенный ревностью и жаждой мести, он отправил к ней бандитов, и ее любимый мужчина погиб. Из-за него же дочь Сурён родилась рано и оказалась в реанимации. После этого Тантхэ приказал своему секретарю Юн Тхэчжу бросить ее на морозе и заменил ее на другого ребенка. В конце концов он женился на Сим Сурён и заставил ее всю жизнь воспитывать чужих детей: в глазах Тантхэ это справедливая цена за ее предательство.
Все вокруг считают, что Сурён — родная мама близнецов. Тантхэ хочет, чтобы их семья выглядела идеально, и не допускает никаких слухов и сомнений. И действительно, никто во Дворце Геры не знает настоящего Тантхэ.
Со стороны кажется, что он вежливый, нежный, во всем идеальный мужчина. Но в его венах течет ледяная кровь.

• Чу Сокхун
Сын Чу Тантхэ и Сим Сурён, старший брат-близнец Соккён.
Учится на факультете фортепиано, идеальный внешне парень.
Не только очень красив, умен и талантлив, но и умеет хорошо драться. Недавно впервые влюбился.
Двуличный парень, который вынужден перед отцом-идеалистом вести себя безупречно, в то время как в школе наслаждается тем, что помыкает учителями и друзьями. Своей новой игрушкой Сокхун выбрал Пэ Рону. Но она оказалась вовсе не так проста и не спешила поддаваться на его издевки. И в какой-то момент Сокхун начал испытывать к Роне нечто большее, чем просто любопытство.

• Чу Соккён
Дочь Чу Тантхэ и Сим Сурён, сестра-близнец Сокхуна.
Бездушная снежная королева, обучается вокалу в школе искусств Чхона.
Снежная королева школы, ничего не знающая ни о честности, ни об искренности.
Делает вид, что уважает своих одноклассников, поступая благородно. Но не стоит обманываться: Соккён ни во что не ставит всех остальных.
Судьба девочки была определена с самого рождения, но сама она ненавидит петь и учиться. По уровню способностей Соккён сильно не дотягивает до своего брата Сокхуна, который всегда был главным отличником в школе. Холодный и строгий отец оценивает ее только по школьным отметкам и постоянно сравнивает с братом. Каждый день девочки — настоящий ад, но, пока рядом Сокхун, все вокруг кажется не таким уж и плохим.

• Пэ Рона
Единственная дочь О Юнхи.
В наследство от мамы получила необычайный талант к пению.
Привлекла много внимания, когда внезапно объявилась в школе искусств Чхона.
Очень активная и смелая. Росла без отца и денег, но это ее не сломило. Наоборот, она сумела дать отпор недооценившей ее однокласснице Ю Джени.
Пошла против воли матери, которая хотела, чтобы дочь занималась чем угодно, только не вокалом. Но в наследство Роне достался ангельский голос, который встретишь очень редко. Она не смогла отказаться от своей мечты — взяла деньги, которые мама дала на дополнительные занятия, и пошла к знаменитой Чхон Сочжин, чтобы попроситься к ней в ученицы. Юнхи узнала, куда ходила ее дочь, и, когда та уже ни на что не надеялась, неожиданно разрешила ей заниматься вокалом. Сказала даже, что она сделает все, что в ее силах, чтобы поддержать дочь.
С тех пор Рона стала жить лишь своим главным увлечением, занимаясь во много раз усерднее, чем все остальные. Нельзя было сдаться, хотя бы ради матери, которая тратила последние деньги на эти уроки. Рона старалась изо всех сил, но в итоге не прошла отбор в школу искусств. В тот день она ужасно разозлилась на маму.
Через некоторое время девочка узнала, что все же проходит в школу по дополнительному набору. Как будто сама судьба помогла ей поступить. Но дорога не была устлана лепестками роз, впереди ждали настоящие джунгли. Все остальные ученики школы издевались над Роной; ей пришлось вытерпеть много жестокостей и унижений.
Оставалось рассчитывать только на свой талант. Она верила, что если станет лучше всех, то никто не посмеет смотреть на нее свысока. Она пела так усердно, что у нее появились узелки на голосовых связках.
«Может, мама и сдалась, а я не сдамся!»

• Ха Юнчхоль
Муж Чхон Сочжин, отец Ха Ынбёль.
Заведующий отделением нейрохирургии в крупной больнице, обслуживает только ВИП-клиентов; первая любовь О Юнхи.
Добился успеха совсем не из-за своего медицинского таланта, а благодаря связям: он зять председателя медицинского центра Чхона. Муж знаменитой сопрано Чхон Сочжин, в настоящее время заведующий отделением больницы, в которой обслуживает ВИП-клиентов. Надеется в будущем стать главным врачом.
Невдумчивый, но расчетливый, неталантливый, но действующий напоказ, вместо медикаментозного лечения всегда рекомендует операцию. Но даже в такого человека когда-то можно было влюбиться. В старшей школе на совместном мероприятии со школой искусств познакомился с гениальной певицей Юнхи. Она пробуждала в расчетливом Юнчхоле самое лучшее… И была его первой любовью.
Умеет приспосабливаться. Покоряет собеседников необычной манерой речи. Амбициозный, считает, что у мужчины в первую очередь должны быть деньги и власть. Трудится в поте лица, чтобы занять место главного врача.
Юнчхоль понимает, что обязан своим успехом Чхон Сочжин. Но постепенно очень целеустремленная Сочжин начала его утомлять, и после свадьбы атмосфера в их семье стала не очень радостной. Юнчхоля гложит комплекс неполноценности из-за его происхождения.
Жена сделала все, чтобы дать Ынбёль хорошее образование. Это тоже стало поводом для ссор между супругами, но в то же время цель у них совпадала: оба хотели стать лучшими в своем деле! Правда, возвращение Юнхи многое изменило.

• Ха Ынбёль
Дочь Чхон Сочжин и Ха Юнчхоля.
Учится в школе искусств Чхона по классу вокала. Из семьи потомственных преподавателей.
Всегда мучилась оттого, что не может впечатлить мать из-за своих посредственных способностей.
Судьба Ынбёль была предрешена с самого ее рождения. Она никогда не надеялась ни на что, кроме карьеры певицы.
Фонд Чхона, самый престижный и уважаемый фонд в сфере искусства, скоро перейдет под контроль ее мамы, примадонны Чхон Сочжин. А после этого его получит Ынбёль. Это настолько же очевидно, как то, что Земля круглая.
Самой Ынбёль всегда нравилось петь. Но она никогда не была особо талантливой.
«Даже если я умру и воскресну, мне никогда не стать лучше мамы».
Низкая самооценка разъедала ее изнутри. У Ынбёль настолько хрупкие нервы, что стоит ее голосу дрогнуть в одном из куплетов песни, как она тут же сдается и пускает все под откос. Когда однажды под руку девочке попал старый трофей Чхон Сочжин, она изо всей силы запустила им в Рону. В эту минуту взгляд Ынбёль ничего не выражал.

Семья Кан Мари

• Кан Мари
Мать Ю Джени, жена Ю Тонпхиля.
Пусть кто-то только попробует хоть пальцем тронуть ее драгоценную дочь!
Живет по принципу: «Зарабатывай много, а трать еще больше». Из тех, кто внезапно разбогател.
Отправила мужа в Дубай и с тех пор живет одна.
Кажется, что она очень веселая, но стоит узнать ее получше, как становится понятно, насколько она холодна и расчетлива.
Тайно считает недостойными тех, кто родился в богатой семье, но вслух презирает бедных.
Постоянно срывается на домработницу и водителя и злоупотребляет своим положением.
• Ю Тонпхиль
Муж Кан Мари и отец Ю Джени.
Глава строительной компании. Все думают, что Тонпхиль работает в Дубае, однако на самом деле он отбывает там тюремный срок. Вся его жизнь крутится вокруг жены. Души не чает в дочери.
В молодости, когда Тонпхиль был обычным чернорабочим, он с первого взгляда влюбился в Мари и долго за ней ухаживал. В итоге они поженились.
Благодаря бизнес-чутью сумел превратить фирму по доставке материалов в процветающую строительную компанию.
По легенде, сейчас занимается проектом в Дубае и уже целый год не может вернуться в Корею. Очень любит свою жену и дочь и каждый месяц отправляет им подарки.

• Ю Джени
Дочь Кан Мари и Ю Тонпхиля.
Учится на вокальном отделении в школе искусств Чхона. Высокомерная, как королева. Бесталанная, но очень многого хочет.
Считает, что она пуп земли. Словом, абсолютная пустышка.
Провалилась на экзамене в среднюю школу искусств, поэтому ей пришлось посещать самую обычную школу. При этом была единственной из компании друзей, кому не удалось поступить.
Но попасть в старшую школу Чхона ей было необходимо, поэтому Джени решилась уехать в Ильсан. Минимальный проходной балл в школе искусств постоянно увеличивался, и Джени сделала вывод, что в пригороде Сеула конкуренции будет меньше. Но и там учиться оказалось непросто. Как бельмо на глазу, ей постоянно мешала Пэ Рона, которая была хороша в учебе и прекрасно пела, и вообще во всем была лучше Джени. Так, пытаясь решить одну проблему, она нашла проблему посерьезнее.
В то же время мама Джени, Кан Мари, уехала из Сеула не только из-за школы. Во всем был виноват ее муж, Ю Тонпхиль. Мари переживала, что новости о том, что ее отца посадили в тюрьму, дойдут до дочери.
Мари и Тонпхиль долго хотели ребенка и теперь готовы сделать для Джени все, поэтому чем старше, тем испорченнее она становится. Одевается так, чтобы показать всем вокруг, что она из обеспеченной семьи. Ей нравится хвастать деньгами, и у нее обнаружился настоящий талант к издевательству над бедными.
Но унизить Пэ Рону никак не выходит. Сколько над ней ни издевайся, ее ничего не берет, аж бесит!
«Наша бедняжка, у нее даже папы нет!»
Не нужно было этого говорить, но уже слишком поздно. Рона могла завоевать весь зал одним лишь голосом, одной лишь песней, и Джени это знала. Ей не под силу превзойти Рону талантом. Ее полностью поглотила зависть.
Если Джени видела, что может кого-то унизить, она непременно это делала, а если ей казалось, что кто-то на ее стороне, она быстро открывалась и становилась очень простой. И постепенно Джени превращается из злейшего врага Роны в ее лучшую подругу.

Семья Ли Кючжина

• Ли Кючжин
Муж Ко Саны, отец Ли Минхёка.
Адвокат в юридической фирме «Виктори», специализируется на разводах.
Маменькин сынок, невероятно глупый показушник. Родился в семье юристов третьего поколения. Младший ребенок, есть две старшие сестры. С детства привык делать все по указке матери и так стал адвокатом. Он не умеет ничего решать самостоятельно и для успокоения должен всегда спросить мнения мамы или сестер.
Решение жениться на Сане тоже принималось на семейном совете, а Кючжин, как всегда, подчинился. Ведь он никогда не смел ослушаться.
Даже когда его мама донимает Сану, Кючжин и не думает вмешаться и защитить жену. Делает вид, что не знает, что его жестокие сестры держат жену в ежовых рукавицах. Считает, что у всего в мире есть своя цена: он привел Сану в семью богатых юристов и заставил всех ей завидовать, и теперь она должна чем-то платить.
Не привык сам марать руки и поэтому все дела поручает жене. И стоит ей не подчиниться, как Кючжин тут же торопится пожаловаться маме и сестрам.

• Ко Сана
Жена Ли Кючжина, мать Ли Минхёка.
Королева домохозяек, «чемпионка по понтам». Бывшая телеведущая, вышла замуж за сына богатых родителей.
Образцовая жена, известна тем, что пойдет на все ради мужа и сына.
Притворяется образованной, счастливой и любимой, но на деле ее семейная жизнь и вполовину не так хороша.
В прошлом подающая надежды телеведущая, сейчас верная жена человека из богатой семьи. Муж якобы работает адвокатом в фирме отца «Виктори». Со стороны может показаться, что Сана наслаждается жизнью, и даже самые близкие ни о чем не догадываются.
На деле ее семейная жизнь — настоящая каторга. Семья мужа упивается своим богатством, в то время как от женщины ждут скромности, сдержанности и бескорыстия. Свекровь, которая управляет бюджетом, выделяет Сане на жизнь два миллиона вон, и без одобрения матери мужа нельзя купить даже сто грамм пророщенной сои. Ей еще ни разу не удалось подержать в руках всю зарплату супруга.

• Ли Минхёк
Сын Ко Саны и Ли Кючжина.
Учится в школе искусств Чхона по классу вокала.
Вся семья была в отчаянии, когда узнала, что оценки Минхёка слишком низкие, чтобы поступить в Сеульский государственный университет.
Сейчас он с родителями работает над проектом, который должен помочь ему поступить, но его шансы близки к нулю. Минхёк специализируется на вокале, но особого таланта не имеет. Он далеко не самый добросовестный человек, поэтому и в учебе у него не все идет гладко.

Таинственные персонажи

• Логан Ли
Он же Ку Ходон.
Олицетворение мечты любого американского корейца, владелец множества объектов недвижимости в США, сын знаменитого владельца театра Джеймса Ли.
Будучи в Америке, Логан заболел острым лимфобластным лейкозом. Ему пересадили костный мозг Мин Соры, девочки, которую родители взяли из детского дома в Корее. После этого он полностью излечился. Какое-то время они с Мин Сорой жили как брат и сестра.
Чувствует себя виноватым за то, что Сору удочерили для пересадки костного мозга, а затем отказались от нее, несправедливо обвинив в краже.
Спустя два года Логан, разобравшись со всеми делами, купил билет до Кореи. Там он устроился на работу учителем физкультуры в школу искусств Чхона, стал совсем другим человеком и начал расследовать загадочную смерть Мин Соры. Необычный преподаватель, не готовый ни с кем идти на компромисс. До него школа Чхона не знала таких учителей. Он открыто плюет на учебный план, полностью игнорирует школьные правила. Из-за него Сокхун, Соккён и Ынбёль потеряли свой авторитет. Чу Тантхэ возненавидел Ходона за то, что он так обошелся с Сокхуном.

• Мин Сора
Репетитор по математике для детей из Дворца Геры.
Выросла в детском доме, живет вместе со своей собакой по имени Конфетка.
Откликнулась на вакансию репетитора во Дворце Геры, чтобы заработать денег на лечение собаки. Ей пришлось подделать документы об образовании и удостоверение, чтобы получить работу. Соре было неприятно врать, что она студентка, но аванса за работу как раз хватало, чтобы заплатить за операцию Конфетки.
Она будет очень стараться. В этом же нет ничего страшного? Тем более это всего лишь на два месяца. А потом можно будет тихо уйти.

• Чу Хеин
Ненастоящая дочь Сим Сурён, подмененная Чу Тантхэ.
Причина, по которой Сурён не может уйти от Тантхэ.
Родилась с гипоксией и поэтому сразу же попала в реанимацию для новорожденных. Выжила, но из-за серьезных повреждений мозга впала в кому. 16 лет провела в больничной палате.
Тантхэ поручил помощнику избавиться от дочери Сурён, выдал за нее Хеин и поместил в элитную больницу, а сам делал вид, что о ней заботится.
Иногда препаратами Хеин выводят из комы, отчего Сурён ужасно мучается, а ее муж тайно радуется… Словом, это еще одна жертва чудовища по имени Тантхэ.

• Юн Тхэчжу
Работает секретарем Тантхэ, но тайно помогает Сурён.
Человек, которому Чу Тантхэ доверяет больше всего.
Сообщил Сурён, что ее настоящая дочь находится в другом месте, чем вызвал переполох, но так и не смог окончательно предать Тантхэ, который вытащил сироту Тхэчжу из нищеты и помог тому выжить. Ключи ко всем злодеяниям этого человека — у него в руках.
Он долго наблюдал за Сурён, и в итоге ее несчастная судьба что-то в нем изменила. Он очень сочувствовал женщине, которую Тантхэ обманом заставил ухаживать за чужим тяжелобольным ребенком.
Холодной зимой 16 лет назад по приказу начальника выбросил Мин Сору на мороз, но, вернувшись на следующий день, обнаружил ее живой. Тхэчжу не смог оставить малышку умирать и подбросил под двери детского дома.
Всю жизнь провел, помогая Тантхэ, потому что понимал, что если предаст его, то больше не сможет нормально жить. Тхэчжу делает все, о чем тот его просит, но его нельзя назвать настоящим злодеем.

Второстепенные персонажи

• Чо Санхон
Депутат от района Каннам, председатель благотворительного фонда.
Завел интрижку со знаменитостью, всю жизнь провел в погоне за деньгами.
Бессовестный человек, который позволил удочерить Мин Сору для пересадки костного мозга.
На первый взгляд, он лишь успешный депутат и председатель благотворительного фонда, но на деле за большие деньги организует отправку детей в приемные семьи для пересадки костного мозга.
Среди них была и Мин Сора. Санхон получил деньги от магната Джеймса Ли и отправил девочку, чей костный мозг подходил для пересадки сыну Джеймса, в Америку.
Чтобы избежать наказания и снять с себя все подозрения, он придумывает вескую причину, по которой семья может отказаться от ребенка, — все это входит в перечень услуг Санхона. Он угрожает Мин Соре, опасаясь, что она откроет миру правду.
Это человек, у которого нет представлений о совести и морали. На счету у Санхона огромное состояние, он пользуется своей славой и влиянием и наслаждается интрижкой со знаменитой актрисой в своем тайном доме. Постоянно заводит романы на стороне и «балует» женщин своими грязными деньгами.
Это О Юнхи нашла для него тайное убежище. И в этом же доме Санхон погиб от рук Тхэчжу. С этого и началось отмщение, пока Тхэчжу бил Санхона по голове со словами: «Я не убиваю человека! Я просто избавляюсь от чудовища!»

• Ку Ходон
Учитель физкультуры в школе искусств Чхона.
Парень из провинции, родился в Чанвоне. Выглядит очень неопрятно, одевается совсем не современно. Если нужно выбрать человека, который смотрится в стенах школы максимально неуместно, то этим человеком будет Ходон. Невзрачные трико, желтые зубы, странные очки-авиаторы. Единственный учитель, который не боится подростков из Дворца Геры.

• Чо Хоён (Секретарь Чо)
Верный секретарь Чу Тантхэ.
Мелкая сошка на службе у Тантхэ.

• Ян Миок
Помощница в пентхаусе Чу Тантхэ и Сим Сурён.
Неразговорчивая и скрытная женщина.

• Ма Туги
Учитель музыки в школе искусств Чхона.
Певец, один вид которого сразу же утомляет. Один раз увидев Ма Туги, его уже невозможно забыть. Обладатель прически из Средних веков. Быть может, он талантливый вокалист, но вот таланта к преподаванию у него нет.
Образцовый прихлебатель, который падает на колени перед людьми с деньгами и властью. Даже когда родители из Дворца Геры унижают его, он безропотно принимает оскорбления. Дети из Дворца Геры его ни во что не ставят.

Серия 1
Спи в объятиях Геры

1. ПРОЛОГ 1: ПЕНТХАУС (НОЧЬЮ)
С сотого этажа пентхауса открывается прекрасный вид. В окне просторной гостиной отражается хрустальная люстра, а за ним виднеется великолепная река Ханган.
Прекрасное лицо и величественная улыбка: Сурён, одетая лишь в невесомый пеньюар, поднимается по мраморным ступеням. Слышно только шуршание ее шагов в тапочках; в остальном в пентхаусе царит полнейшая тишина. В движениях Сурён нет места сомнениям.
В это время за окном начинается салют, и снаружи становится светло как днем. Женщина спускает лямку пеньюара, и в окне отражается ее идеальный силуэт. Алая ткань изящно струится на мраморный пол.
Горничная (Ян Миок) протягивает ей оранжевое шелковое платье, и мы видим прекрасную фигуру Сурён в вечернем наряде.
Фейерверки за окном разгораются все ярче.

2. ПРОЛОГ 2: ВЕЧЕРИНКА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Играет оглушающе громкая музыка.
Пары кружатся в танце: мужчины одеты в стильные фраки, а женщины — в роскошные платья. (Главных героев не должно быть видно.) В руках у людей коктейли, они танцуют, уже изрядно опьянев. Все вокруг грохочет, и звонкий смех смешивается с музыкой.

3. ПРОЛОГ 3: ПЕРЕД ПЕНТХАУСОМ (НОЧЬЮ)
Сурён выходит из пентхауса. Она все в том же платье цвета апельсина, в руках у нее только клатч. Она нарочито медленно проходит мимо камер наблюдения, заходит в лифт для жителей пентхауса и нажимает кнопку 33-го этажа: там проходит вечеринка.

4. ПРОЛОГ 4: В ЛИФТЕ (НОЧЬЮ)
Сурён нажимает на кнопку.
Стеклянный лифт начинает скользить вниз. 90-й этаж… 80-й этаж… 70-й этаж… Вдруг женщине становится неспокойно.
В тот момент, когда лифт проезжает 47-й этаж, она видит, как с балкона на другой стороне здания падает некая фигура. Удивленная, Сурён подходит к стеклянной стенке лифта и видит кого-то снаружи! Этот робкий и печальный взгляд… Руки отчаянно пытаются за что-то ухватиться… Ноги болтаются в воздухе……
В тот момент, когда Сурён встречается взглядом с этой девушкой… она внезапно столбенеет от шока. Она знает, кто это. Сурён прижимается к стеклу, начинает скрести его пальцами и кричит. А-а-ааа!!!

5. ПРОЛОГ 5: ВНУТРИ ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Худенькая девушка, болтая руками и ногами, падает все ниже… ниже… ниже. Над Дворцом Геры продолжает грохотать грандиозный салют.
Девушка пролетает мимо этажа, где жители дворца безудержно хохочут и танцуют на вечеринке. (Главных героев не должно быть видно.) Пролетает мимо этажа, где дети плавают в бассейне, весело носятся по беговой дорожке. Она приближается к земле.
Бам! Разноцветный фейерверк взрывается в воздухе. Жители, которые собрались во дворе, чтобы полюбоваться на салют, ликуют. Залпы продолжаются. Бам! Бам!
В это же время разбивается стеклянный купол над фонтаном: «Бам!!!» Девушка падает прямо в руки статуи Геры в фонтане! Происходящее кажется нереальным. Вода в фонтане моментально становится красной.
Глазами девушки мы видим, как гордо и величественно возвышается Дворец Геры…
Хрупкое тело в объятиях статуи. Девушка умерла с открытыми глазами, в которых застыла грусть.

Появляется надпись: «Три месяца назад».

6. НАСТОЯЩЕЕ: ВАННАЯ КОМНАТА В ТАЙНОМ ДОМЕ ЧО САНХОНА (ДНЕМ)
Юнхи смотрит на себя в зеркало. Большие глаза, взгляд блестит. На шее у нее завязан шарф. Она слышит музыку в другой комнате. Это кульминация арии Царицы ночи Моцарта. (Поет Чхон Сочжин.) Юнхи меняется в лице и зло смотрит в сторону двери.

7. ТАЙНЫЙ ДОМ ЧО САНХОНА (ДНЕМ)
Юнхи выходит из ванной, в гостиной играет музыка. Рядом с плеером лежит коробка от CD-диска с фотографией Чхон Сочжин. Юнхи смотрит на фотографию с ничего не выражающим лицом, а затем подходит к Санхону, который одет в аккуратный дорогой костюм.
Санхон. Ох и здорово она поет! Просто ангельский голос! Вы ведь ее знаете? Сопрано Чхон Сочжин?
Юнхи (переворачивает коробку из-под диска обратной стороной, оправляет блузку и широко улыбается). Ой, знаете, я слушаю только трот [1]! Музыка должна быть веселой. (Убавляет громкость и продолжает, услужливо.) Ну, как вам дом? Нравится?
Санхон. Ну да, ничего. Довольно просторный. И здесь немноголюдно, так что в глаза не буду бросаться.
Юнхи (догадавшись, что нужно сказать). О безопасности можете не беспокоиться, господин Чо! (Открывает дверь и показывает секретную комнату, продолжает приветливо.) В крайнем случае можно воспользоваться этой комнатой. Своего рода убежище. (Полушепотом.) Плюс в том, что отсюда можно выйти сразу на улицу.
Санхон. Может пригодиться. (Слишком пристально разглядывает бюст Юнхи, внезапно подходит к ней ближе и говорит развязно.) Я уже давно хотел спросить… Зачем тебе этот шарф? На улице ведь жарко.
Юнхи (пытаясь справиться с волнением). Что? А, да так… Красота требует жертв. (Избегает взгляда Санхона и через силу улыбается. Делает узел на шарфе еще туже.)
Санхон. Ну нельзя же быть такой недотрогой! Я ведь со многим могу тебе помочь. Понимаешь, о чем я? (Внезапно обнимает Юнхи. Шарф на ее шее развязывается и падает на пол.)
Юнхи (становится виден шрам на шее Юнхи; она отталкивает Санхона и громко продолжает). Перестаньте! Не надо! (Второпях поднимает шарф и завязывает обратно.)
Санхон (удивлен и недоволен реакцией Юнхи). Ты что о себе возомнила? Похоже, ты ни в чем в жизни не нуждаешься?
Юнхи (берет сумку, говорит как ни в чем не бывало). Ну, мне, пожалуй, пора. А оплату…
Санхон (меняется в лице). Оплату? А ты совсем стыда не знаешь! Работаешь без лицензии, нелегально… Думаешь, я не в курсе? Стоит мне сделать один звонок — и тебе крышка! Давай, иди, если все поняла!
Юнхи (растерянно, но эмоционально). Я работала целых три месяца, показала вам столько домов! Вы обязаны за это заплатить.
Санхон (достает из кошелька несколько купюр в 50 тысяч вон и бросает в Юнхи). Все, теперь отвали! И не вздумай мне больше нервы трепать…
Юнхи (удивленно). Господин Чо! Но ведь это…
Санхон (звонит телефон; Санхон отвечает на звонок, из трубки доносится женский голос). Приехала? (Взглядом велит Юнхи уйти.) Поднимайся скорее, я тебя жду.
Юнхи с жалким видом подбирает с пола деньги.

8. РЯДОМ С ТАЙНЫМ ДОМОМ ЧО САНХОНА (ДНЕМ)
Вздыхая, Юнхи выходит из дома.
Юнхи. Ну и урод! А еще депутат! Бывают же на свете такие ублюдки! Хочется взять его и просто в порошок стереть! (В поле зрения появляется такси, из которого выходит женщина примерно сорока лет и направляется в сторону дома.) Да кто согласится иметь дело с таким уродом? Видимо, у нее мозгов совсем нет… (Останавливается, как только видит лицо женщины, прикрытое полями шляпы. Оно кажется ей знакомым.) Это же…

9. РЕПЕТИЦИОННЫЙ ЗАЛ СРЕДНЕЙ ШКОЛЫ ХВАЁН (ДНЕМ)
Джени на уроке с учителем Ма Туги. Она поет La Capinera Бенедикта, но на высоких нотах голос срывается.
Туги (устало). Джени, да нет же! Не так! Напрягаем диафрагму и направляем звук вперед! Поем в маску! В маску! У тебя это не получается!
Джени. Если бы получалось, то зачем бы я у вас училась?
Туги (беспомощно). Скажи честно, вчера в караоке ходила?
Джени (упрямо). Да, после экзамена. Нельзя, что ли?
Туги. Голос перед конкурсом нужно беречь! Все эти ваши современные песни горланить вредно, я же говорил!
В этот момент снаружи слышится какой-то грохот. Джени подбегает к двери и резко распахивает ее.

10. ПЕРЕД РЕПЕТИЦИОННЫМ ЗАЛОМ ШКОЛЫ ХВАЁН (ДНЕМ)
Пустой коридор, Джени ходит по нему туда-сюда.
Туги (E). Ю Джени! Что ты делаешь? Быстро сюда!
Джени (в ожидании чего-то). Крыса! Я тебя поймаю!
11. ПАНОРАМА СРЕДНЕЙ ШКОЛЫ ХВАЁН (ВЕЧЕРОМ)

12. РЕПЕТИЦИОННЫЙ ЗАЛ СРЕДНЕЙ ШКОЛЫ ХВАЁН (ВЕЧЕРОМ)
Пустой зал. Темно. Слышно, как кто-то открывает дверь, тайком заходит в кабинет и садится за пианино, освещая себе путь фонариком на телефоне. Глубоко выдыхает и начинает играть.
Это La Capinera, которую недавно репетировала Джени.
Рона. Напрягаем диафрагму, звук вперед. Поем в маску.
Она повторяет слова, которые подслушала на чужом уроке, и начинает петь.
В ту же секунду в зале загорается свет. Рона удивлена. Она оборачивается и видит Джени.
Джени. Я так и знала! Пэ Рона! Это же ты была? Кто тебе разрешал заниматься в моем кабинете?
Рона (удивлена, но быстро встает и уверенно отвечает). А с чего это школьный зал твой?
Джени. А ты не знала? Его мои родители устроили, чтобы я репетировала. И пианино для меня купили! Ты это и сама знаешь и все равно сюда заявилась?
Рона (спокойно, но уверенно). Кто бы что тут ни купил, это все еще школьный зал. Это не твой дом, так что я вполне могу здесь заниматься.
Джени (потеряв дар речи). Ничего ты не можешь! Это мой зал, его для меня сделали, чтобы я не бегала домой и обратно! Я собираюсь поступать в школу искусств! Ты не понимаешь, что ли?
Рона (объявляет). А я тоже в школу Чхона собираюсь!
Джени (долю секунды злится, а потом хохочет). Что? В школу Чхона? И как ты туда поступишь? У тебя хоть деньги есть?
Рона колеблется.
Джени (оскорбительно). Думаешь, твоя мама сможет тебе помочь, как мои родители? Туда двух учеников из одной школы не возьмут… И я тебе сразу говорю: это место мое! Даже думать о нем не смей!
Рона (говорит твердо, уставившись на Джени). Мне одного моего голоса хватит! Я обойду тебя на конкурсе и получу рекомендательное письмо от директора! И мне не нужна ничья помощь, в отличие от тебя! (Отталкивает Джени и уходит.)
Джени (взбешенно, теряя терпение). Ты что, с катушек слетела? И не мечтай! Эй, Пэ Рона!!!

13. ПЕРЕД СРЕДНЕЙ ШКОЛОЙ ХВАЁН (ВЕЧЕРОМ)
Рядом с воротами школы стоит элитный седан необычного цвета. Мари тяжело вздыхает и разводит руки, принимая Джени в объятия.
Мари (чрезмерно радушно). До-оченька! Ну как позанималась? Ты не голодная? А что у тебя шея не прикрыта? Нужно горлышко беречь! (Достает из сумки шарф.) Сколько раз я тебе говорила? (Надевает шарф на Джени.)
Джени (внезапно). Ох, как же все бесит, я не могу! (Начинает плакать.)
Мари (удивленно). Что случилось? Что такое? Расскажи мне! Почему наша принцесса плачет?
Джени (взволнованно). У нас в школе есть одна уродина, Пэ Рона. И она угрожает, что обойдет меня на конкурсе! Хотя у нее вообще голоса нет! И еще она тайно занимается в моем кабинете! Я что, должна это терпеть?!
Мари. Да что ты такое говоришь? Конечно, нельзя это терпеть! У тебя ведь есть я!
Джени. Я этой дуре покажу, на что способна! (Сжимает кулаки.)
Мари. Начнем с того, что выберем тебе сногсшибательное платье! А чем родители этой девочки занимаются?
Джени (водитель открывает дверь машины, Джени садится). Папы у нее нет. Умер, говорят.
Мари. Умер? А мама? Мама чем занимается? (Также садится в машину.)

14. ВИД НА ЖИЛОЙ ДОМ (ВЕЧЕРОМ)
Дом, в который ведет бесконечно длинная лестница. Юнхи на высоких каблуках тяжело поднимается наверх. Показывает клиентам дом. Берет на руки лающую собаку, наводит порядок, подносит воду, терпеливо что-то объясняет. И все это с вежливой улыбкой.

15. ВИД НА СТАНЦИЮ МЕТРО, ВНУТРИ МАШИНЫ ЮНХИ (ВЕЧЕРОМ)
В машине Юнхи громко играет трот. Она останавливается, на заднее сиденье садятся пассажиры.
Первая клиентка (расстроенно). Мне ни один дом не нравится. По-моему, в прошлом агентстве получше дома были.
Вторая клиентка. У вас чего-нибудь получше нет? А то мы с вами только время тратим.
Юнхи (услужливо, подстраиваясь). Извините, пожалуйста. Дайте мне еще один день, и я найду для вас идеальный дом!
Первая клиентка (оставляет свой стаканчик кофе в машине). Хватит! Стаканчик сами уберете. (Выходит из машины. Вторая клиентка тоже как ни в чем не бывало оставляет свой кофе. Остатки выливаются из стакана на заднее сиденье.)
Юнхи. Да что ж такое! (На секунду выходит из себя, но тут же спохватывается и начинает протирать сиденья.) Так, терпи, Юнхи! Терпи! Кто-то не может себе напиток из автомата позволить, а эти дорогущий кофе оставляют. (В этот момент звонит телефон. На экране написано: «Курсы по математике. Рона». Сразу же берет трубку.) Алло? Да, здравствуйте! (Замирает.) Что? (В шоке.) Рона?

16. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (ВЕЧЕРОМ)
Обычная квартира в небольшом доме, примерно 80 квадратных метров. Старая непримечательная мебель. Рона возвращается в хорошем настроении. Юнхи с прямой спиной сидит на диване… Перед ней на столе сборники нот и учебники вокала. Рона видит их и замирает.
Юнхи (поднимает взгляд на Рону). Мне тут позвонили с твоих курсов. Говорят, ты уже несколько месяцев на уроках не была. И вот что ты купила на те деньги, что я такими трудами зарабатывала?! Ты же меня обманула!
Рона. Мам, я…
Юнхи. Я же говорила тебе: вокалом заниматься не позволю!
Юнхи хватает книги и ноты, начинает их рвать. Напуганная Рона подбегает к матери и отбирает книги.
Рона (разъяренно). Я буду петь! Я же говорю, я хочу стать певицей! Почему ты мне не разрешаешь? Почему?
Юнхи. Ты же такая умница, просто учись! Если не нравятся твои курсы, давай я тебе репетитора найму. С такой головой можно судьей стать или врачом, что же тебе петь приспичило? Да посмотри, как я живу! Только с дипломом можно чего-то в этой жизни добиться! А пение… (Тяжело вздыхает.) Только через мой труп!
Рона. Ты даже ни разу не слышала, как я пою!
Юнхи. Говорю же, не всем это дано!
Рона (упрямо). А я говорю: у меня хорошо получается! Почему ты не хочешь меня услышать? Я же твоя дочь! Я больше всего на свете хочу петь! Почему ты мне не разрешаешь?
Юнхи теряется и от переизбытка чувств не может ничего сказать. В конце концов она выхватывает из рук Роны ноты и разрывает их.
Рона. Мне все равно! Я уже и так все выучила.
Юнхи (в шоке). Что?
Рона (показывает на партитуру в руках Юнхи). Это Моцарт, «Волшебная флейта», ария Царицы ночи! (Набирает воздуха и начинает петь. Ее голос звучит прекрасно. Рона очень чисто исполняет сложную партию с невероятно высокими нотами.)
Юнхи поражена исполнением и талантом дочери. Какие верхние ноты… Рона напомнила Юнхи ее саму в детстве…
17. ВОСПОМИНАНИЯ: НА СЦЕНЕ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА, 25 ЛЕТ НАЗАД (НОЧЬЮ)
Висит баннер «XXV Конкурс школы искусств Чхона». Прожектор освещает центр сцены. В концертном зале тишина.
Ученица выпускного класса Юнхи в элегантном платье исполняет самую сложную арию из «Волшебной флейты» Моцарта. Ей прекрасно удается кульминационный момент партии. Кажется, что эти высокие ноты будут длиться вечно, но Юнхи технично справляется с ними.
Кульминация, глубокий вдох, и ария заканчивается. На сцене загораются огни. Звучат громкие аплодисменты. Зрители ликуют… Довольная собой, девушка тяжело выдыхает и улыбается. От переизбытка эмоций она чуть не плачет.

18. НАСТОЯЩЕЕ: ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи вспоминает прошлое и, чтобы выпустить пар, начинает снова рвать ноты.
Юнхи (смотрит на Рону угрожающе). Если я еще раз услышу хоть слово про вокал, то умру на месте! Вот я умру, тогда и занимайся чем хочешь! А пока я жива, и думать не смей! (Пристально смотрит на дочь и уходит в другую комнату.)
Рона удивлена категоричностью Юнхи, ничего не может сказать.

19. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (УТРОМ)
Юнхи смотрит на записку, оставленную на столе.
Рона (E). Что бы ты ни говорила, я все равно буду петь!
Юнхи качает головой — с ума сойти. Она прибирает в гостиной, где со вчерашнего вечера повсюду разбросаны разорванные ноты. Женщина расстроена и старается сдержать слезы.
В это время по телевизору демонстрируется вид на Дворец Геры. Он так отличается от ее небольшого старого дома. Как завороженная, Юнхи смотрит на Дворец.
Ведущая. Оценочная стоимость Дворца Геры, самого высокого жилого комплекса на Каннаме, выросла на 9 % всего через год после его сдачи. Цены выросли настолько, что превысили стоимость башни Коннён на Мёндоне, которая 14 лет подряд считалась самой дорогой…
Юнхи. Ничего себе… Надеюсь, мне когда-нибудь доведется пожить в таком месте.
На экране все еще показывается панорама Дворца Геры.

20. ПАНОРАМА ДВОРЦА ГЕРЫ, ВХОД (ДНЕМ)
Слова ведущей иллюстрирует шикарный вид на жилой комплекс. Рядом припаркованы очень дорогие машины. Мелькают сауна и спортзал, как в лучших отелях, тренировочное поле для гольфа, кинотеатр, салон красоты, бассейн, зал для скалолазания, теннисный корт, боулинг, библиотека, ресторан…
Ведущая (E). Предсказывают, что цена квадратного метра в этом году превысит тридцать пять миллионов вон. Специалисты прогнозируют, что цены на апартаменты во Дворце Геры только продолжат расти, в то время как дефицит жилья…
21. ЛОББИ ДВОРЦА ГЕРЫ (ДНЕМ)
Богатые жители дома проходят по коридору между представительными охранниками. Впереди в костюме кобальтового цвета идет Чхон Сочжин. Проходящие мимо люди оглядываются на нее. Сочжин — настоящая королева дворца.

22. КАБИНЕТ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Кабинет оборудован очень современно и дорого. На одной из стен висит огромное зеркало. Рядом с роялем на полках в ряд стоят фотографии, награды, альбомы Сочжин. В самом центре красуется главный приз конкурса школы искусств Чхона (трофей необычной формы).
Слышно, как Минхёк поет под аккомпанемент пианино. Сана с серьезным лицом снимает его на телефон. Ей очень нравится голос сына.
Сочжин (E; строго и угрожающе). Стоп!
Минхёк тут же перестает петь, Сана выглядит испуганно.
Сочжин с надменным видом поднимает ноты и холодно смотрит на Минхёка.
Сочжин (резко). Ли Минхёк! Ты уверен, что хочешь заниматься вокалом?
Минхёк (с волнением). Что? Да!
Сочжин. Или просто за друзьями повторяешь? Если так пойдет и дальше, то ты не только в консерваторию, но и в школу искусств Чхона не пройдешь. Понятно?! (Язвительно.)
Сана заметно переживает из-за услышанного.
Сочжин (хладнокровно). Если ты еще хоть раз заявишься на урок неподготовленным, то на этом они закончатся! Таланта нет, так еще и не занимаешься! Я принципиально таких учеников не беру, ясно тебе? (Смотрит на смущенного Минхёка.) Что стоишь? Иди репетируй!
Тяжело вздыхая, Минхёк уходит. Сана глазами велит ему не возникать. Сочжин убирает ноты. Сана, оценив ситуацию, торопливо подходит к ней.
Сана. Типичный подросток, совсем голова не на месте. Ну, я ему задам!
Сочжин (даже не смотрит в ее сторону). Я не считаю, что обязана учить вашего сына только потому, что мы подруги. Если он не будет справляться, я откажусь от занятий! (Показывает глазами на стопку бумаг на столе.) Вы же знаете, сколько учеников у меня в листе ожидания.
Сана (посмеиваясь). Коне-е-ечно! Я знаю, насколько нам повезло у вас учиться! Я разберусь с Минхёком! Кстати! Вы же знаете ведущую Чан Юнгён?
Сочжин поднимает взгляд на Сану.
Сана. Семья ее мужа владеет корпорацией «Мипун». Я с ней поговорила, и они разрешили воспользоваться их концертным залом! Может быть, в этот раз вы там проведете концерт фонда Чхона?
Сочжин (заинтересованно). Хм, я поговорю с отцом.
Мари (E). Да вы что! Это ведь совсем не ваш уровень!
Сочжин и Сана оглядываются. Появляется нарядная Мари, низко кланяется.
Мари. Тот зал уже отжил свой век, он фонду Чхона не подойдет, правда же, госпожа Чхон?
Сочжин (внимательно). Вы ведь не просто так все это говорите?
Мари. Предлагаю огромный концертный зал Хэён! Что думаете?
Сана (обиженно, будто не может поверить). Не может быть… Мари, как вам это удалось?!
Мари (терпеливо). Там не так просто договориться, но мы с хозяйкой довольно близки. (Хвастливо.) Пришлось, конечно, приложить много усилий. Просто назовите мое имя — и зал ваш!
Сочжин (заинтересованно). Теперь я у вас в долгу.
Мари (улыбаясь). Я слышала, у вас одно место освободилось? Это ведь для моей Джени?
Сочжин (возвращая улыбку). Конечно, для нее. (Отодвигает стопку анкет других учеников.)
Сана безуспешно пытается вклиниться в их диалог.
Мари. Если мы у вас будем учиться, то обязательно пройдем в консерваторию, правда же? Теперь Джени точно поступит, хоть по оценкам, хоть по результатам экзаменов. Вы для нас просто подарок небес, подарок небес! (Замечает на полке необычный трофей и подбегает к нему.) А что это за трофей? Я его раньше не видела!
Сана (удивленно смотрит на трофей). Ого! Это же легендарный главный приз Фестиваля школы искусств Чхона? Наконец-то я его увидела!
Мари. Легендарный?
Сана. Вы не знаете? Одноклассница госпожи Чон так завидовала ей, что порезала себе горло этим самым трофеем! В музыкальных кругах об этом все знают.
Сочжин на секунду замирает и бросает на женщин многозначительный взгляд.
Мари. О господи! Ужас какой… Порезала себя из зависти? Бывают же сумасшедшие…
Сана. Рядом с самыми лучшими всегда есть те, кто им завидует. Как Сальери завидовал Моцарту, например. А что случилось с той одноклассницей?
Сочжин (многозначительно). Я этим больше не интересовалась, это не мое дело. Она сама себя наказала. А после того случая фестиваль проводить перестали.
Мари. И правда, легендарный трофей… Можно потрогать? (Тянется к трофею.)
Сочжин (останавливает Мари, глаза блестят от гордости). Эта награда — билет в Сеульскую консерваторию! Ее выдавали только лучшим. (Бережно держит трофей в руках.) Кстати, вы же помните? Сегодня у нас дома встреча клуба «Гера»! Вход только с пустыми руками! (Улыбается.)

23. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (ДНЕМ)
Сочжин, Сана и Мари проходят мимо фонтана в сторону лифта.
Здание разделено на низшие (41–69) и высшие этажи (70–99) с отдельными лифтами. Жители прикладывают карточки, нажимают на нужный этаж, и открывается соответствующий лифт. Мари и Сана поднимаются на низшие этажи. Сочжин поднимается на высшие.

24. НИЗШИЕ ЭТАЖИ, 45-Й ЭТАЖ, ДОМ МАРИ (ДНЕМ)
Мари с шумом заходит домой. Быстро раздевается, кидает сумку. Позади нее домработница подхватывает одежду. Дом обставлен дорогой и причудливой мебелью. Здесь все будто кричит: «Мы богаты!» Мари внезапно начинает злиться и раздраженно смотрит наверх.
Мари (пародируя Сану). Мари, как вам это удалось? Ха! Да за кого она меня принимает? Ко Сана! Думаешь, если муж юрист, то тебе все позволено? Фу, от одной только мысли о ней даже есть расхотелось!

25. НИЗШИЕ ЭТАЖИ, 55-Й ЭТАЖ, ДОМ САНЫ (ДНЕМ)
Дом обустроен как старомодный ханок [2]. С одной стороны, это классика, а с другой — интерьер выглядит устаревшим. Создается впечатление, что дом был получен в наследство и на него решили много не тратить. Старая швейная машинка Brother, ступка, старомодный аптекарский стол, подносы, сундуки, горшки. Сана заходит домой, у порога сразу вырастает муж.
Кючжин (очень громко). Да где тебя носит? Ты дома вообще бываешь?! У тебя как будто дел больше, чем у меня!
Сана. Ты уже дома? А суда сегодня не было? (Начинает говорить, но тут за спиной мужа появляется свекровь.)
Свекровь (недовольно). Явилась?
Сана (удивляется, но вежливо отвечает). Мама! А вы когда пришли? Даже не позвонили…
Свекровь. А что ты удивляешься? Я к сыну пришла. Тебя предупреждать, что ли, должна? Нарежь-ка фруктов. Мускатный виноград есть?
Сана (сердится, но отвечает). Да, минутку. (Торопится в гостиную, замечает золовку, которая валяется на диване с пультом в руке.) О, и вы тоже здесь?
Золовка 1. Да я по твоему лицу вижу, что в гробу ты нас видала.
Сана. Да что вы! Я сейчас фруктов вынесу. (Торопится на кухню. За столом обедает вторая золовка.) Ой, здравствуйте!
Золовка 2 (завидев Сану, отбрасывает закуски). Вот как так получается, что ты уже пятнадцать лет домохозяйка и все еще ничего вкусного не можешь приготовить?! Ну и что, что ты в прошлой жизни ведущей работала? Готовить-то пора научиться.
Свекровь (заходит на кухню). Что, невкусно? (Отталкивает Сану.) И как я могу на тебя дом оставить? Ничего хорошо делать не умеешь!
Сана (стиснув зубы). И правда. Научите меня готовить, мама. А то все никак не выходит.
Свекровь. Да что ты! Я целыми днями работаю, а еще должна домой приходить и тебя учить? У меня и так голова кругом! Кулинарные курсы, передачи, я книгу пишу, в конце концов! Я только на этой неделе пятьсот банок кимчи сделала, семи видов! Ты только посмотри на мои руки!
Кючжин (заходит на кухню). Мам! Сегодня встреча клуба «Гера». Что мне надеть?
Свекровь (голос меняется). У тебя такое красивое лицо, сынок, тебе зеленый очень подойдет!
Кючжин (по-детски). Зеленый костюм? Хорошо! А галстук?
Свекровь. Это ведь не деловая встреча, можно и без галстука. Нет, давай я тебе сама все подберу. Пойдем! (Уходит вместе с Кючжином.)
Золовка 2 (откладывает ложку, злобно). Так, я доедать не буду! Мне тоже фруктов принеси! (Уходит в гостиную. Видно, что она съела все закуски.)
Сана (глубоко вздыхает). Ох… Как же хочется им все высказать! (Смотрит вверх.)

26. ВЫСШИЕ ЭТАЖИ, 85-Й ЭТАЖ, ДОМ СОЧЖИН (ДНЕМ)
Слышно, как останавливается лифт и открывается входная дверь. Сочжин заходит домой. Домработницы ждут у двери. Она входит в гостиную. Окно завешено небесного цвета шторой. Современный и утонченный интерьер и меблировка. Повсюду расставлены вещи, демонстрирующие вкус Сочжин. Камера показывает разные уголки ее дома.
Сочжин в гардеробной, одета в (возможно, чересчур) прозрачную шелковую блузку и черную кожаную юбку. Довершают образ нарядные туфли и красная помада. Женщина убеждается, что все идеально, и улыбается своему отражению.
Сзади подходит Юнчхоль. Одет больше удобно, чем формально.
Сочжин (поморщившись). Надень что-нибудь другое. Я тебе сколько раз говорила, это слишком невзрачно. Мы же гостей принимаем, нужно быть понарядней…
Юнчхоль (обрывает ее на полуслове, смотрит только в зеркало; язвительно). Уж одежду я сам выбрать могу! (Переводит взгляд на Сочжин; ее наряд ему не нравится.) А ты сама не переборщила? Мы же ужинаем с людьми, которых каждый день видим. Обязательно так выделываться?
Сочжин (презрительно ухмыляется). Ты еще мне будешь замечания делать? Не нравится, что жена красиво выглядит?
Юнчхоль. Не нравится, что жена меня достает! (Насмешливо.) Все еще считаешь себя красивой? (Выходит из комнаты.)
Сочжин. Да что с ним не так? (Видно, что самолюбие Сочжин задето.)

27. ВИД НА ДВОРЕЦ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)

28. СТОЛОВАЯ В ДОМЕ СОЧЖИН (ВЕЧЕРОМ)
На столе разложены дорогие заказанные блюда. Домработница расставляет тарелки.
Сочжин на кухне осматривает доставленную еду.
Сочжин. Я сама накрою.
За длинным столом сидят и разговаривают Сочжин и Юнчхоль, Сана и Кючжин, с ними Мари.
Сочжин мило улыбается и накладывает Юнчхолю еду. Юнчхоль замечает оттенок лицемерия в ее поведении.
Кючжин (нахально). Какая у вас сегодня аппетитная утка по-пекински, госпожа Чхон!
Сочжин (улыбается). В нашем кругу зовите меня просто Сочжин. Мы же не в школе.
Мари (заискивающе). Как же, вы же наша любимая учительница!
Юнчхоль (обращаясь к Сочжин). Да что ты их исправляешь? Может, им так удобнее.
Сочжин (теряется, но снова берет себя в руки). Я и не подумала… (Обращается к Кючжину.) Обращайтесь, как вам удобно.
Мари. А наш доктор Ха так и светится! Посмотрите-ка!
Юнчхоль. Да что вы! Я каждый день оперирую и ужасно устал!
Кючжин (жует). Что, правда? Вы же только ВИП-клиентов оперируете?
Юнчхоль замирает.
Кючжин (даже не смотрит в его сторону). Говорят, в вашей больнице сначала спину ломают, а потом ее лечат!
Сана (удивленно). Дорогой!
Кючжин (только сейчас замечает напряженную атмосферу). Ха-ха-ха! Да шучу я, шучу! Разве такого большого человека такой ерундой обидишь? (E.) Что уставился? Добился хоть чего-то только благодаря женушке!
Юнчхоль. Я такой юмор не понимаю. (E.) Совсем страх потерял! Если бы не юридическая фирма отца, то ты бы себе и на тарелку супа не заработал! (Неловко протягивает бокал и чокается с Кючжином.)
Мари. А почему гости из пентхауса снова опаздывают?
Юнчхоль (фыркает). Думают, что они здесь хозяева и им все позволено.
Кючжин. Ну, если они купили землю, построили дом и квартиры продали… Они и правда хозяева, разве нет?
Сана. А Сурён сегодня тоже придет?
Сочжин (без интереса). Кто знает? Она же так занята… (Пьет вино.)
Тантхэ (E). Мы немного опоздали?
Гости, потягивающие вино, вдруг разом оглядываются. Перед ними стоят Тантхэ в идеальном костюме и Сурён в элегантном платье. Все очень удивлены приходу Сурён, радостно поднимаются.
Кючжин. Сурён! Давно не виделись.
Юнчхоль (поднимает руку, приветствуя Сурён). Рады видеть, Сурён!
Мари и Сана торопливо осматривают Сурён, которая садится за стол. В их взглядах читается тревога.
Тантхэ (пожимает мужчинам руки и садится). Спасибо за приглашение.
Сочжин. Мы без вас начали. Надеюсь, ничего страшного.
Сурён. Нет, это мы виноваты, что опоздали. Как поживаете?
Мари. А давайте почаще встречаться! Живем в одном доме, а совсем друг друга не видим. Ведь наш клуб «Гера» — не просто клуб! Мы же познакомились из-за того, что наши дети вокалом занимаются… Уже сколько, лет пять прошло?
Сана. Точно! Давайте будем вместе ходить на лекции по искусству спортом заниматься…
Сурён. Ну…
Тантхэ (нежно приобнимает Сурён). Она вот всегда предлагает куда-то пойти, а я ее дома держу. Чтобы была только моей.
Мари (суетливо). Ого! Ничего себе! Да вы что… Тяжело одинокой женщине такое слушать!
Тантхэ (смеется, смотрит на Мари). Господин Ю же сейчас в Дубае?
Мари. Да! На стройке столько дел, что он даже на денек приехать не может. (Осматривает всех гостей.) Просил передать всем вам огромный привет!
Сурён (смотрит на стол). Ох! Все так аппетитно! Непросто было это все приготовить?
Сочжин. Ну не могли же мы вас с пустыми руками встретить. Немного потрудились…
Юнчхоль (перебивает). Да мы ничего не делали. Всю еду заказали.
Сочжин столбенеет. Остальные гости удивленно выжидают.
Мари (шепотом говорит Кючжину). Похоже, между ними что-то не так?
Кючжин кивает в знак согласия.
Тантхэ. Да вы же дома не бываете, всегда заняты. А тут так подготовились, невероятно. И вы же любимая преподавательница наших детей! Я поэтому вас первыми и пригласил во Дворец Геры. Спасибо и приятного аппетита, Сочжин!
Сочжин (улыбаясь). Вам спасибо. Приятного аппетита! (У нее все еще плохое настроение из-за колкостей Юнчхоля.)
Сурён. Как-то неудобно было приходить с пустыми руками… (Достает из коробки десерт.) Это пирог с пеканами. Давайте съедим его все вместе.
Сана (тихо). Мы же вроде договаривались ничего не приносить… (Оглядывается на Сочжин.) Вы ведь сегодня тоже пирог с пеканами приготовили?
Сочжин очень рассержена и не отвечает, а только злобно смотрит на Сурён.
Мари. Не может быть… Вы что, сами его испекли?
Сурён. Я иногда готовлю его для детей… Но не уверена, что это очень вкусно. (Смеется.)
Кючжин. Ого-го! Вот это талант! А можно попробовать? (Накладывает себе кусок.)
Юнчхоль. Действительно талант! (Пробует пирог.) Ого, это же можно продавать! Вообще не сравнится с покупными пирогами! (Пытается таким образом уколоть Сочжин.)
Сочжин (прячет заготовленный заранее пирог подальше, старается сохранить невозмутимость). К десерту нам кое-чего не хватает. (Обращается к Юнчхолю.) Дорогой, принеси из погреба бордо. (Улыбается.) На дижестив нужно что-то получше. Давай скорее.

29. ДОМА У СОЧЖИН (ВЕЧЕРОМ)
Юнчхоль идет с двумя бутылками вина в руках. Дорогу ему преграждает Сочжин.
Юнчхоль. Что встала? Дай пройти! (Пытается пройти.)
Сочжин (хватает его за руку). Нравится позорить жену перед всеми? Веселишься?
Юнчхоль. А потому что хватит уже! Вечно из себя что-то строишь! Самой не надоело?
Сочжин (устало). А тебе бы хотелось, чтобы я себя как дура вела? Я вообще-то о тебе думаю…
Юнчхоль (перебивает, издевательски). Да что ты говоришь? Ты только о себе думать умеешь. А я для тебя как аксессуар! Вон как Сурён себя с мужем ведет! И у него все дела идут в гору!
Сочжин рассерженно выхватывает из рук Юнчхоля бутылку и бросает, бутылка с шумом разбивается.
Юнчхоль (сверлит Сочжин взглядом). Что ты делаешь?
Сочжин. Доволен собой? Нахваливаешь чужую жену и радуешься? (Внезапно разворачивается.)
Прямо перед ними стоит Сурён с беспомощным видом.
Сурён (смущенно). Я искала туалет…
Юнчхоль кивает Сурён, спешно уходит. Сочжин взбешена тем, что Сурён их услышала.
Сурён. Не переживайте. Я ничего не видела. (Продолжает понимающе.) Мужчины… Они все такие. (Крепко сжимает руку Сочжин.)
Сочжин усмехается, смотрит на уходящую Сурён, а в душе хочет под землю провалиться от унижения.

30. СТОЛОВАЯ ДОМА СОЧЖИН (НОЧЬЮ)
Через какое-то время.
Все довольно пьяны. Юнчхоль, Кючжин, Сана и Мари сидят рядом и вместе пьют.
Сочжин, злая, одиноко потягивает вино. Напротив нее Тантхэ и Сурён, сидя рядом, поднимают бокалы и хорошо проводят время вместе. Ее это напрягает. Тантхэ ухаживает за Сурён, подкладывает ей еду, нежно смеется, как будто она рассказывает что-то смешное.
Тут с места поднимается пьяная Мари, чтобы пойти в туалет. Сурён замечает, как сильно Мари шатается.
Сурён. Дорогой, я на минутку. (Подхватывает Мари.) Держитесь за меня.
Сочжин смотрит прямо на Тантхэ, одним глотком допивает вино и расстегивает верхнюю пуговицу на блузке. После этого поднимается с места и, держась за стол, тянется за сырным канапе напротив Тантхэ. Так, чтобы его взгляд упал прямо на ее вырез. Тантхэ замирает.
Сочжин (улыбается). Давайте я вам долью вина, господин Чу. (Наливает вино из бутылки, не отводит взгляда от Тантхэ. Соблазнительно смотрит.)
Тантхэ. Тогда давайте и я вам добавлю. (Подливает вино Сочжин. Он подливает вино и сверлит ее странным взглядом.)
Сочжин делает вид, что ставит бокал на стол, нарочно проливая вино на одежду.
Сана. Ой! Вы в порядке?
Юнчхоль и Кючжин слишком пьяны и ничего не соображают.
Сочжин (машет рукой). Все в порядке. Я переоденусь и вернусь. (Встает и бросает взгляд на Тантхэ.)
Тантхэ наблюдает за Сочжин, пьет вино.

31. ГАРДЕРОБНАЯ СОЧЖИН (НОЧЬЮ)
Сочжин переодевается, снова ярко красит губы. Смотрит на свое платье в зеркало. Молния на спине наполовину расстегнута.
Сочжин. Вы мне не поможете? (В зеркале отражается стоящий на пороге комнаты Тантхэ.)
Тантхэ, не мешкая, заходит в комнату и встает за Сочжин. Она убирает со спины длинные волосы, обнажая идеальную спину. Взгляд Тантхэ на секунду задерживается на вырезе, и он медленно застегивает молнию. Это требует усилий.
Между ними легкое напряжение. Дыхание учащается… Глаза блестят. Сочжин наклоняет голову и приближается к лицу Тантхэ.
Сочжин. Спасибо. (Словно тихо шепчет ему на ухо.)
Сурён (E). Дорогой!

32. ГОСТИНАЯ ДОМА СОЧЖИН (НОЧЬЮ)
Тантхэ возвращается в гостиную.
Сурён (радостно). Дорогой, ты где был? Думаю, нам пора. Все уже изрядно набрались.
Тантхэ. Хорошо. (Обнимает Сурён за талию и медленно уходит.)
Сочжин смотрит им вслед.

33. СТАДИОН ШКОЛЫ ХВАЁН (РАННИМ УТРОМ СЛЕДУЮЩЕГО ДНЯ)
Рона открывает ворота и заходит в школу. Она пришла раньше всех. Кладет рюкзак, делает глубокий вдох и начинает бегать по стадиону. Быстро поднимается по лестнице, прочищает горло.

34. ПЕРЕД РЕПЕТИЦИОННЫМ ЗАЛОМ ШКОЛЫ ХВАЁН (УТРОМ)
Джени идет с нотами в руках. Слышит голос Роны из зала.
Джени (нахмурившись). Да ладно! Она что, поселилась там? Теперь даже не прячется?

35. РЕПЕТИЦИОННЫЙ ЗАЛ ШКОЛЫ ХВАЁН (УТРОМ)
Дверь резко открывается, Джени заходит. Рона не обращает на нее внимания и продолжает репетировать. Это же La Capinera, которую готовит Джени!
Джени. Эй!
Девушка останавливается, как будто ее подстрелили: она поражена пением Роны. Ее лицо деревенеет, когда та идеально берет ноту, которая не дается Джени. Рона поет как соловей — чисто и не напрягаясь. Идеальные высокие ноты.
Она замечает вошедшую и останавливается.
Рона. Я через 10 минут закончу. Потом ты занимайся. (Возвращается к репетиции.)
Джени с тревогой наблюдает за Роной. Напоследок бросает на нее многозначительный взгляд. В какой-то момент Роне кажется, что стало слишком тихо. Она оборачивается и видит, что Джени на прежнем месте уже нет. Остались только ее ноты, термос и сумка. Рона продолжает петь, записывая свою репетицию на диктофон на телефоне.

36. ПЕРЕД РЕПЕТИЦИОННЫМ ЗАЛОМ ШКОЛЫ ХВАЁН (УТРОМ)
Рона выходит из кабинета и звонит кому-то.
Рона (очень серьезно). Меня зовут Пэ Рона. Я отправила вам запись песни. Я очень хочу у вас учиться! Пожалуйста! (Идет вперед.)
Джени видит Рону и подходит ближе, в руках у нее краски. Крупный план.

37. ПАНОРАМА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Виднеются школьные ворота с надписью «Школа искусств Чхона». Заметно, что это школа со своими традициями.
38. МУЗЫКАЛЬНЫЙ КАБИНЕТ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Ученики вокального отделения, одетые в дорогую школьную форму, решают экзаменационные задачи по математике.
Сокхун, Соккён, Ынбёль и Минхёк волнуются, но сосредоточены на работе. Соккён просто что-то рисует, ее лист с ответами пуст. Она смотрит в окно. Перед Соккён за партой сидит Сокхун, он быстро справляется с заданиями. Ответив на последний вопрос, он торопливо заносит ответы в специальный бланк.
Ынбёль, которая только что заполняла бланк, смотрит на часы над доской, как будто размышляет над сложным вопросом. Задерживает взгляд на Соккён за соседней партой. Ынбёль озадачена тем, что та просто уставилась в окно. Пристально смотрит на нее.
Минхёк (E). Извините!
Ынбёль смотрит в сторону Минхёка.
Минхёк. Я неправильно ответил. Можно мне новый бланк?
Учитель берет новый бланк и несет его Минхёку. В это время Сокхун передает свой заполненный листок с ответами Соккён. Та в ответ отдает ему свой — пустой. Сокхун и Минхёк обмениваются взглядами.
Сокхун смотрит на пустой бланк и снова быстро отмечает правильные ответы. Соккён как ни в чем не бывало пишет на бланке Сокхуна свое имя: Чу Соккён.

39. СТАДИОН СРЕДНЕЙ ШКОЛЫ ХВАЁН (ДНЕМ)
Машина Юнхи мчит на полной скорости, заезжает на территорию школы, едва не сбив охранника, проезжает по стадиону и останавливается. Юнхи спешно выходит из машины и бежит в школу.
40. КАБИНЕТ ДИРЕКТОРА ШКОЛЫ ХВАЁН (ДНЕМ)
Юнхи открывает дверь в кабинет. Там стоит директор и несколько учителей, все с серьезными лицами. Джени в маске. Мари взволнованно хватает Рону за плечо.
Мари (трясет Рону). Быстро извиняйся! Ты что, воды в рот набрала? Отмолчаться не получится!
Юнхи (подбегает и отталкивает руку Мари). Вы что делаете?
Мари (подходит к Юнхи). Вы ее мать? Да как вам не стыдно! Вы вообще свою дочь не воспитывали? Как можно было догадаться подмешать подруге в напиток какие-то лекарства?! Ну?! У моей девочки даже голос пропал! Как вы теперь будете расплачиваться? (Возбужденно.) Всю жизнь ей загубили! Она же собирается стать вокалисткой!
Рона (возмущенно). Мама! Я этого не делала! Это не я!
Директор. Все есть на камерах наблюдения, так что тебе это с рук не сойдет! Кроме тебя и Джени, в зал для репетиций никто не заходил! Мы видели, как Джени выпила из своего термоса, а потом ее стошнило кровью!
Мари (кричит). Кто ее такому вообще научил?
Рона. Я же говорю, это не я! Джени наверняка сама это и сделала! Она боится, что я ее обойду на конкурсе, вот и устроила представление, чтобы все на меня свалить! (Смотрит на Ма Туги.) Вы ведь сами говорили, что она испортила голос, потому что в караоке ходила! Ну же, скажите! Вы ведь так сами говорили!
Туги ничего не отвечает и отводит взгляд.
Мари (хватает Рону за волосы). Ты что, с ума сошла? Еще хватает наглости на мою бедную девочку все сваливать! Да тебя в колонию посадить надо! Я буду жаловаться в школьный совет. (Держит Рону за волосы и трясет.)
Юнхи (останавливает ее). Хватит! Она же сказала, что не виновата! И доказательств у вас никаких нет! Почему вы одному ребенку верите, а другому нет?
Директор. Да сколько же можно? Я же говорю, у нас есть доказательства. На камерах видеонаблю…
Юнхи (прерывает директора). На камерах видно, что моя дочь что-то добавляет в напиток? Нет! А пока у вас нет доказательств, не смейте мою дочь ни в чем обвинять!
Директор (ошеломленно). Что? Почему вы?..
В это время Мари внезапно дает Юнхи пощечину. Все изумлены.
Мари. Если моя дочь больше не сможет петь, то я ни тебя, ни твою дочь в покое на оставлю! Будь готова! Я соберу дисциплинарную комиссию, и ее вообще исключат!
Юнхи (испуганно). Исключат?..
Рона (внезапно подбегает к Джени, снимает с нее маску и яростно кричит). Джени! Скажи правду! Мы же обе знаем, что ты врешь! Ты можешь говорить! Неужели ты настолько меня боишься?! Насколько же ты в себе не уверена, что в свой термос что-то подмешала? Признайся!
Джени прячется за Мари, крепко сжимает губы и качает головой. По ее лицу текут слезы. Взвинченная Рона толкает Джени и вызывает переполох. Мари отпихивает Рону, хватает ее за волосы и отшвыривает на пол. Юнхи тоже пытается остановить Рону, но Мари отталкивает и ее. Юнхи падает на пол и смотрит вокруг, на нее накатывают воспоминания.

41. ВОСПОМИНАНИЯ: ШКОЛА ИСКУССТВ ЧХОНА, 25 ЛЕТ НАЗАД (ДНЕМ)
Школьница Юнхи с перевязанной шеей, пораженная, читает объявление: «О Юнхи, выпускной класс № 5, временно отстранена от занятий. Дисциплинарный комитет школы искусств Чхона». За ее спиной другие ученики сплетничают. Юнхи все слышит.
Ученик 1. Говорят, она заперла Чхон Сочжин в гримерке и напала на нее.
Ученик 2. Она отобрала трофей Сочжин и порезала себе шею!
Ученик 1. Ужас. Жалко ее, теперь ведь не сможет петь.
Ученик 2. Она три года подряд первые места занимала, а теперь отстранена. Наверное, и в университет не поступит?
Одноклассники смеются, как будто рады тому, что избавились от конкурентки. Юнхи дрожит.
Она срывает объявление и оборачивается. Видит Сочжин: та сидит в инвалидном кресле, его толкают родители. Юнхи сжимает в руке листок с объявлением и смотрит прямо в глаза Сочжин.
Папа Сочжин. Не переживай, Сочжин. Мы решили вопрос с дисциплинарным комитетом.
Сочжин. Спасибо, папа. (В этот момент она слегка улыбается Юнхи.)
Глаза Юнхи расширяются. Она подбегает к Сочжин, поднимает ее из кресла, наводит шум.
Юнхи. Вставай! Ты ведь можешь ходить. Все знают, что ты врешь! Почему меня отстраняют?! Говори, это ведь твоих рук дело? Говори, кому сказано!
Сочжин притворяется несчастной, стонет будто бы от боли. Одноклассники испуганы, родители Сочжин подбегают и отталкивают Юнхи, больно бьют по голове, вокруг царит неразбериха. Юнхи лежит на полу, пока ее топчут…
Юнхи жалостливо сворачивается на полу и громко плачет. Швы на шее лопаются, из них идет кровь. Крупный план разошедшихся швов.

42. НАСТОЯЩЕЕ: КАБИНЕТ ДИРЕКТОРА (ДНЕМ)
Юнхи (кричит). Хватит!
Все очень удивлены, смотрят на Юнхи. Рона тоже ошеломленно смотрит на мать. Рана на шее Юнхи будто горит, в глазах — сомнение… Она бросается на колени перед Мари.
Рона (удивленно). Мама!
Юнхи. Это все моя вина. Я все время занята, зарабатываю деньги и за дочкой не уследила. Я беру на себя всю ответственность и накажу ее как следует. Пожалуйста, давайте обойдемся без отчисления. Простите! (Склоняет голову и молит о прощении.)
Рона (обиженно и очень расстроенно, на глазах слезы). Мама, что ты делаешь? Вставай немедленно! (Хватает Юнхи и пытается поднять.)
Юнхи. Ты тоже вставай на колени. Проси прощения у подруги!
Рона. За что? Я ничего не сделала. Я перед этой трусихой извиняться не буду! (Убегает в слезах.)
Юнхи. Рона, Рона! (Бежит следом.)
Мари. Дрянь, ты куда собралась? Я вас обеих со свету сживу, и мать, и дочь! Рот свой открыть не сможет, не то что петь. Ясно? (Вымещает злость на директоре, который сидит сложа руки.) Я что, ради этого постоянно помогаю школе? Вы в курсе, сколько один рояль стоит?
Директор (смущенно). Я вам обещаю, мы накажем их на дисциплинарном совете.
Джени после ухода Роны вздыхает с облегчением.

43. ВИД НА СРЕДНЮЮ ШКОЛУ ХВАЁН (ДНЕМ)
Юнхи догоняет Рону и останавливает. Рона плачет.
Юнхи. Разве можно так просто убегать? Нужно же решить вопрос. А если они правда созовут дисциплинарный совет? Думаешь, мы сможем этих людей победить? Неважно, виновата ты или нет. Они могут твою жизнь навсегда испортить!
Рона. Я не виновата, почему я должна извиняться? Лучше уж я пойду милостыню просить. Как может мама вообще говорить такое своей дочери?
Юнхи. Так зачем ты решила петь? Я же тебе запретила! Сейчас же пообещай мне, что бросишь эту затею. И тогда те люди тоже не будут раздувать скандал.
Рона (холодно смотрит на Юнхи). Мама, ты еще хуже, чем был отец.
Юнхи. Что?!
Рона. Папе хотя бы нравилось, как я пою. И он бы точно встал на мою сторону. Мама, я тебя ненавижу! (Убегает.)
Юнхи. Рона! (Рана на шее снова начинает ныть, Юнхи болезненно сглатывает.)
44. В МАШИНЕ МАРИ, ВИД НА ДОРОГУ (ДНЕМ)
За рулем водитель. На заднем сиденье Мари и Джени. Джени в маске, набирает сообщение на телефоне и показывает его матери.
Джени (E). Даже не думай с ними договариваться! Пусть ее исключат! Сделай так, чтобы я ее больше не видела!
Мари (отталкивает телефон). Да говори нормально!
Джени удивленно смотрит на Мари.
Мари. Я знаю, что ты все придумала. Говори нормально!
Джени (снимая маску). Мама, как ты узнала?
Мари. Если решила актрисой стать, то сначала научись играть! Когда эта Пэ Рона, Мэ Рона — как там ее — начала умолять учителя, я слышала, как ты сказала: «Дура!»
Джени (удивленно). Правда? И она тоже слышала?
Мари. Если бы я специально не закричала, то тебя тут же поймали бы! А как ты кровь подделала?
Джени. Красная краска. Ну и что теперь? Ты ее простишь?
Мари. Как я могу простить девчонку, которая портит моей дочке жизнь? Не переживай. Больше петь она не будет. Мы уже назначили день дисциплинарного совета.
Джени. Правда? Если не поступлю в школу искусств, я умру!
Мари. Мама для тебя всех лучших учителей наймет. А иначе зачем папа в Дубае так много зарабатывает? Он мне велел исполнять все твои желания!
Джени. Папа даже не приезжает, все только на словах… Короче, я обязательно должна поступить в одну школу с Минхёком!
Мари. У тебя вообще самоуважения нет? Что ты нашла в этом Минхёке? Любой арабский принц может быть у твоих ног, а ты себе безответную любовь придумала!
Джени. Не всегда она будет безответной. Я его обязательно добьюсь!
Мари. Ты на этого парнишку нервы не трать. Лучше поладь с детьми из Дворца Геры. Госпожа Чон говорила, что они все вместе занимаются.
Джени (выпячивает губу). Так они там все из школы искусств. А эта Ынбёль вообще надо мной издевается.
Мари. Нам эта Ынбёль и не нужна! Подружись с Сокхуном и Соккён! Эти близнецы — настоящая золотая жила!

45. КИНОТЕАТР ДВОРЦА ГЕРЫ (ДНЕМ)
Приватный кинотеатр. Сокхун и Соккён лежат на сиденьях и смотрят кино.
Вокруг никого, кроме них.
В фильме главные герои целуются. Соккён взволнована, а Сокхун не интересуется фильмом и смотрит в телефон. Девушка, чтобы привлечь внимание брата, внезапно берет его за руку и пододвигается ближе, будто сейчас поцелует его, как в фильме.
Сокхун (удивленно). Ты что делаешь? (Уворачивается.)
Соккён (смеется над реакцией Сокхуна). А что ты так испугался? Просто решила за главными героями повторить. Ты ведь чем-то другим занят.
Сокхун (встает). Пошли! Экзамены еще не закончились.
Соккён. Все равно учиться только тебе нужно. Я просто свое имя на бланке поставлю.
Сокхун (внезапно очень серьезен). Ты поосторожнее. Если отец узнает…
Соккён (лицо застывает). Когда-нибудь он все равно узнает, что я не учусь. А если боишься, то перестань мне помогать! (Встает, чтобы уйти.)
Сокхун (догоняет ее и хватает). Да я же просто переживаю!
Соккён (быстро успокаивается и улыбается). Трусишка! Может, позовем остальных? (Берет Сокхуна под руку.)

46. КАБИНЕТ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Сочжин сидит за столом и внимательно изучает резюме. Раздается стук в дверь, в кабинет заходит Мин Сора. Она накрашена, на голове цветной парик, выглядит как студентка. В глаза бросаются пушистый свитер и старые потертые белые кроссовки.
Сора (вежливо кланяется). Здравствуйте! Я пришла на собеседование на должность репетитора по математике.
Сочжин. Ах да. Я вас ждала. (Быстро и внимательно изучает глазами Сору и улыбается.) Присаживайтесь. (Снова переводит взгляд на резюме.) Анна Ли… Верно?
Сора. Да. Зовите меня просто Анна.
Сочжин (сомневается в том, что перед ней действительно студентка зарубежного университета). Калифорнийский университет, математический факультет… Значит, вы в академическом отпуске?
Сора. Да, я окончила первый курс, и мне пришлось взять академ: дома кое-что случилось. Вот моя справка из университета. (Протягивает подделанный заранее документ.)
Сочжин (с подозрением смотрит на справку, начинает говорить на английском, чтобы проверить Сору). Я тоже училась там в магистратуре. Осенью в кампусе очень красиво, правда?
Сора (бегло отвечает на английском). У нас в кампусе красиво в любое время года. Мне особенно нравится здание юридической школы осенью, когда опадает листва.
Сочжин (поражена идеальным ответом, задает еще один вопрос). Рядом с университетом есть знаменитая пекарня… Как же она называлась? У них еще продается то безумно вкусное пирожное…
Сора (сразу же отвечает). «Пул свитс».
Сочжин (удивлена правильным ответом, переходит на корейский). Точно, «Пул свитс».
Сора (на корейском). Вы наверняка говорите о яблочном пирожном с карамелью? Там с десяти утра уже очередь, купить невозможно. (Показывает кулон на шее.) Этот кулон я как раз там купила, он в виде яблока. Помните такой?
Сочжин (сразу же перестает сомневаться, улыбается и продолжает на корейском). Да, помню. Так захотелось пирожного! Анна, можете рассказать мне побольше о вашем плане уроков?
Сора (протягивает документы, отвечает уверенно). Вот, я здесь все расписала. Для начала хотелось бы познакомиться с учениками. Нужно будет провести тест и понять их уровень.
47. АУДИТОРИЯ (ДНЕМ)
Сокхун, Соккён, Ынбёль, Минхёк и Джени сплетничают. Открывается дверь, и заходит Сора. Все дети сидят на своих местах. Ынбёль быстро садится рядом с Сокхуном. Все смотрят на Сору, лица ничего не выражают.
Сора (представляется). Меня зовут Анна Ли, я буду преподавать вам математику. Очень приятно.
Сокхун (цинично скрестив руки). Зачем вы нас так внезапно собрали? У нас сейчас куча экзаменов, нет времени на репетиторов.
Сора. Сегодня я только проведу тест. Мне нужно понять ваш уровень, чтобы подготовить план занятий.
Соккён. Очень интересно. Если у вас есть время, то и нас можно в любой момент сюда затащить? Ха! Мы сегодня не собирались ни на какие уроки. (Встает.)
Сора (преграждает путь Соккён, не сдается). Десять минут, и все! Столько же времени у тебя есть? Садись!
Соккён (секунду мешкает, но продолжает еще смелее). Нет! У меня даже минуты нет. Вас наши родители наняли. Вот и учите, отрабатывайте деньги. А о тестах вас кто просил?
Сокхун (устало). Мы такой ерундой заниматься не будем. Не нужно тратить наше время.
Соккён (По пути к двери замечает, во что одета Сора, и сразу понимает, что ее одежда — подделка. Снимает свой пиджак — под ним такая же одежда.) А на вас же подделка? Если пришли нас учить, то будьте с нами честны! (Смеется над абсурдностью ситуации.) Сокхун, ты идешь?
Сокхун молча встает и выходит за сестрой.
Джени (тоже встает). Эта кофта была из лимитированной коллекции, и в Корею завезли всего три штуки. Эх, жалко вас. Похоже, в первый же день уволят. (Берет Минхёка под руку.)
Минхёк (отталкивает руку Джени). Меня от вашего стиля просто тошнит. И от урока вашего тоже. (Усмехается, бросает на Сору презрительный взгляд и уходит.)
Сора в недоумении от такого поведения учеников.
Ынбёль. Сокхун и Соккён в нашей школе первые ученики. Поэтому здесь их слово закон. Будьте осторожны.
Сора (смотрит на Ынбёль). А ты? Не уходишь?
Ынбёль. А мне вы нравитесь.
Сора. Что?
Ынбёль. Вы видели лицо Соккён? Вы ей велели сесть, а она испугалась. (Весело смеется.) Я пройду ваш тест. Меня зовут Ха Ынбёль!

48. ВАННАЯ СОЧЖИН (НОЧЬЮ)
Сочжин красится, усердно наносит румяна.
Юнчхоль (E; резко). Ты сегодня пойдешь на встречу клуба в пентхаус? И с чего это Тантхэ решил позвать женщин? Это ни в какие ворота…
Сочжин вспоминает слова Юнчхоля, думает о Тантхэ. Как его руки медленно застегивали молнию на ее платье. Губы, которых она почти коснулась… Дыхание… Взгляд, полный желания… Сцены меняются с каждым вдохом. Сочжин краснеет.

49. ГАРДЕРОБНАЯ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Тантхэ распахивает дверцу шкафа. На дорогих костюмах нет ни одной складки, они все висят ровно в ряд. На вешалках — брюки с идеально отглаженными стрелками. Он открывает ящик: в нем аккуратно разложены дорогие часы, галстуки, ремни и аксессуары. За ширмой в шкафах расставлены брендовые сумки Сурён и разноцветные туфли. Они блестят, как новые, — во всем видна роскошь. Тантхэ достает из шкафа выглаженную голубую рубашку, надевает ее и отряхивает.

50. КАБИНЕТ ТАНТХЭ В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
На роскошном столе лежат три дорогих чемодана. Их тут же разбирают чьи-то руки — это Юнчхоль и Кючжин. Мужчины открывают чемоданы: они доверху заполнены купюрами по 50 тысяч вон. Лица мужчин показаны крупным планом.
Тем временем Тантхэ сидит на диване и попивает виски.
Тантхэ. С этим зданием тоже разобрались. Это только благодаря вам двоим! (Поднимает бокал виски.)
Мужчины (вслед за Тантхэ поднимают бокалы). Ура! (Звон бокалов, мужчины выпивают залпом.)
Кючжин (в хорошем настроении, громко кричит). За процветание клуба «Гера»! Браво!
Юнчхоль. Посмотрите-ка, как он любит деньги. (Насмешливо.) Вы разве не из богатой семьи?
Кючжин (мгновенно находится с ответом). Ну да, не то что вы. Хотя те, кто вырос в нужде, еще больше любят деньги.
Юнчхоль (в ярости подскакивает). Что?!
Кючжин (встает и толкает его в живот). Что-о?!
Тантхэ (не обращает внимания, продолжает пить). Да что вы начинаете, в такой хороший день?
Юнчхоль и Кючжин на деле и не собирались драться. Оба садятся на свои места.
Кючжин (смущен, снова принимает важный вид, обращается к Тантхэ). Когда следующая сделка, господин Чу?
Тантхэ (решительно). Приступим?
Тантхэ включает проектор с помощью пульта, появляется фотография старого здания. Все устремляют глаза на экран.
Юнчхоль (разочарованно). Вы этим зданием занимаетесь? (Обращается к Тантхэ.) Господин Чу… В этот раз вы немного промахнулись.
Кючжин. Давайте оставим принятие решений господину Чу. Не нужно возникать.
Юнчхоль (недовольно). А вы сегодня не сдаетесь?
Кючжин (скромно). На самом деле в этом я согласен с господином Ха. Куда это годится? Здание совсем уж замшелое.
Тантхэ (резко). В 150 метрах оттуда через три года появится станция метро. (Все удивлены его осведомленностью.) Если снести эту лачугу, а на ее месте построить коммерческое здание площадью на 800 % больше, то выгода составит 250 %. Я вам гарантирую.
Юнчхоль и Кючжин (смотрят друг на друга). Отлично! (Чокаются бокалами виски.)

51. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Великолепный двухэтажный пентхаус. Ночной город за большим окном блестит и сияет. Открывается вид на прекрасную реку Ханган.
Роскошный и изысканный интерьер пентхауса ни с чем не спутать. На стенах картины знаменитых художников, стоит мольберт с пейзажем.
Горничные суетятся, подносят алкоголь и закуски. Мари и Сана в гостях у Сурён, пьют шампанское. У обеих женщин завистливое выражение лица.
Мари (любуясь ночным видом). Вид из пентхауса, конечно, потрясающий. Весь Ханган как на ладони! (Смотрит на картины на стенах и на мольберт.) Вы цените искусство, как я посмотрю? Сразу видно, что учились в университете по этой специальности. И вы все еще рисуете?
Сана. Дом похож на музей! А где дети?
Сурён (подает закуски). Пошли заниматься.
Сана. Я слышала, близнецы сегодня хорошо сдали экзамен. Наверняка они и в этот раз будут лучшими в классе.
Сочжин (E). Сначала нужно дождаться результатов.
Сурён, Мари и Сана оборачиваются. Перед ними Сочжин в платье с глубоким вырезом, ее волосы собраны в высокую прическу.
Мари (удивленно). Госпожа Чон! Вы сегодня совсем другая! У вас такая красивая шея!
Сочжин. Сегодня чего-то новенького захотелось. (Смотрит на Сурён.) Ну как?
Сурён. Вам очень идет. (Продолжает нахваливать.) И платье просто невероятное!
Сочжин. Я так давно не поднималась в пентхаус. Сюда обычно только мужчин приглашают. Зовите и нас почаще! (Подносит к губам бокал шампанского, встречается глазами с Тантхэ, который стоит на втором этаже. Сердце начинает биться чаще.)
В этот момент звонит телефон Сурён. Она замирает, когда видит номер звонящего.

52. У ДВЕРИ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Сурён побелела, куда-то торопится. Тантхэ успокаивает ее.
Тантхэ. Надеюсь, ничего серьезного. Я уже связался с Тхэчжу. Не переживай, иди.
Сурён. Спасибо, дорогой. Я тебе позвоню! (Убегает.)
Кючжин (в приподнятом настроении после выпитого алкоголя подходит к Тантхэ). Ой, а куда это Сурён?
Тантхэ (разворачивает Кючжина к себе). А теперь давайте все вместе выпьем!
Кючжин (обнимает и целует Тантхэ). Господин Чу, я вас так люблю! Вы же знаете?
Тантхэ устало и довольно грубо тащит за собой Кючжина.

53. ПАЛАТА ХЕИН (НОЧЬЮ)
Сурён подбегает, сквозь стекло палаты смотрит на Хеин в стерильном боксе. Она держится за сердце, пока врачи оказывают той первую помощь.
Сурён. Хеин, держись! Мама рядом. Ты должна держаться! Обязательно…
С другой стороны Тхэчжу снимает Сурён на камеру и отправляет видео Тантхэ.

54. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Тантхэ смотрит видео с Сурён, его выражение лица меняется.
В это время из ванной комнаты выходит Сочжин, холодно прощается с Тантхэ и собирается уходить. Тантхэ крепко хватает Сочжин за руку. Она удивлена.

55. ВЕРХНИЙ ЭТАЖ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Тантхэ ведет Сочжин за собой, она стряхивает его руку.
Сочжин. С ума сошли? Зачем вы меня сюда привели?
Тантхэ. А есть причина, по которой не стоило этого делать?
Тантхэ подходит к Сочжин сзади, сверху смотрит на гостиную. Сквозь стекло видно пьяных и веселых Юнчхоля, Кючжина, Сану и Мари.
Тантхэ. Мы их видим, а они нас нет. Я думал, тебе это тоже понравится. (Провоцирующе смотрит на Сочжин.)
Сочжин. Так вот ты какой, Чу Тантхэ. (Улыбается, наслаждаясь моментом.)
Тантхэ (серьезно). Я теперь не смогу остановиться. (Страстно целует Сочжин.)
Сочжин целует его в ответ, хватает за голову. Тантхэ прижимает Сочжин к стене. Расстегивает молнию на платье. Они очень увлечены друг другом. Образ двух любовников отражается в окне гостиной и в блестящих кристаллах люстры. Они не могут друг от друга оторваться…
В это время Юнчхоль начинается искать Сочжин. Обходит первый этаж, не находит ее и поднимается на второй. Он все ближе и ближе к комнате, где целуются Сочжин и Тантхэ. Внезапно пьяный Кючжин разбивает бокал с вином и отвлекает Юнчхоля за секунду до того, как он заметит любовников.
Кючжин (взволнованно). А-а-а! Кровь, кровь!
Сана (испуганно). Доктор Ха, вы где? Скорее сюда!
Юнчхоль. Вы поранились? (Торопливо спускается с лестницы.)
Тантхэ провожает Юнчхоля взглядом. Еле заметно улыбается.

56. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (УТРОМ)
Юнхи нервно расхаживает по гостиной. Из комнаты выходит Рона в школьной форме.
Рона. Я пошла. (В отличие от Юнхи, настроение у нее приподнятое. Она даже напевает себе под нос.)
Юнхи (хватает и останавливает Рону, обращается к ней серьезным тоном). Ты помнишь, что сегодня заседание дисциплинарного комитета? Обязательно скажи родителям Джени, что ты решила не заниматься вокалом! А то тебя точно исключат!
Рона. Да поняла я, сколько можно повторять? (Быстро уходит.)
Юнхи. Пэ Рона, будь умницей! В три встретимся возле школы. Я еще позвоню. (Продолжает волноваться, нервно трогает шею.)

57. ПЕРЕД СРЕДНЕЙ ШКОЛОЙ ХВАЁН (ДНЕМ)
Дети на занятиях. Юнхи звонит Роне, но та не берет трубку. Юнхи вот-вот сойдет с ума.
Юнхи. Да что она трубку-то не берет? (Видит подружек Роны, подбегает к ним.) А где Рона? Она еще в кабинете?
Подруга. А Рона сегодня раньше ушла, сказала, что у нее занятие по вокалу.

Юнхи. Раньше ушла? Какое еще занятие? (Закатывает глаза.) А ты знаешь, где?

58. ВИД НА ДВОРЕЦ ГЕРЫ (ДНЕМ)

59. КАБИНЕТ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Сочжин сидит за фортепиано. Ей приходит сообщение от Тантхэ.
Тантхэ (E). Отель «Шайн». 18:00. Жду не дождусь.
После сообщения Тантхэ настроение Сочжин улучшается. Ей кажется, что весь мир у ее ног. В этот момент в дверь стучат, на пороге появляется Рона.
Рона (кланяется). Здравствуйте. Меня зовут Пэ Рона. Я вам звонила.
Сочжин. Пэ Рона? А!
Рона (быстро произносит заранее подготовленную речь). Я ваша фанатка. Не пропустила ни одного вашего выступления. И записи тоже по сто раз послушала. Я очень хочу у вас учиться! Это моя мечта!
Сочжин. Как же быть?.. У меня сейчас все забито, я не беру новых учеников. Но ты много раз пыталась попасть на уроки, поэтому я решила позвать тебя и лично об этом сказать.
Рона (торопливо). Я хорошо пою! А если буду у вас учиться, то стану еще лучше. Я могу стать лучше всех!
Cочжин. Нельзя стать лучше всех на одном энтузиазме. Нужен врожденный талант, голос.
Рона (чуть не плача). Я ни за что не сдамся! И так просто не уйду… От этого зависит моя жизнь. Прошу, подумайте еще раз!
Сочжин (раздраженно). А ты почему одна пришла? Где родители?
Рона (смущенно). Если честно… Мама против того, чтобы я пела.
Сочжин (хмурится, прохладно продолжает). Против? Ну тогда я точно не смогу тебя учить. В этом деле без поддержки родителей никуда. Если хочешь петь, то для начала убеди их. А пока иди. (Встает и отворачивается.)
Тогда Рона внезапно начинает петь. Она исполняет арию Царицы ночи из «Волшебной флейты» Моцарта. Голос звучит идеально.
Сочжин резко останавливается и внимательно смотрит на Рону. Она удивлена. Ей вспоминается Юнхи, которая 25 лет назад пела эту арию на сцене школы искусств Чхона (серия 1, сцена 17).
Сочжин. Не может быть…
Рона идеально берет высокие ноты, заканчивает арию и смотрит на Сочжин.
Сочжин (с застывшим лицом). Пэ Рона… Так, говоришь, тебя зовут? А кто твоя мама?
В это мгновение дверь резко открывается, в кабинет вбегает Юнхи.
Юнхи (кричит и оборачивается). Пэ Рона, ты где? Пэ Рона! (Видимо, Юнхи очень торопилась, потому что ее волосы растрепаны, одежда не в порядке.)
Рона (удивленно). Мама?.. (Растерянно смотрит на Юнхи.)
Юнхи (взволнованно подбегает к Роне, трясет за плечи). Ты что, моей смерти хочешь?! Что ты здесь делаешь? Почему опять меня не послушалась? Если тебя сегодня отчислят, то все, жизнь будет кончена!
Сочжин (E). О Юнхи?
Юнхи оборачивается и узнает Сочжин.
Сочжин (усмехается, оценив поворот судьбы). Не может быть… Это правда ты? О Юнхи? (Сверху вниз осматривает растрепанную Юнхи.)
Юнхи (белеет, сразу отворачивается). Пошли! (Хватает Рону и тянет к выходу.)
Рона. Мама! Ты знаешь Чхон Сочжин? Откуда?
Юнхи. Не знаю! (Продолжает тянуть дочь к выходу.)
Сочжин. То-то мне девочка знакомой показалась. Как будто я ее голос уже где-то слышала. А оказывается, это дочь О Юнхи!
Юнхи (не смотрит на Сочжин). Я тебя знать не хочу. Я тебя уже забыла. Все, не лезь к нам! (Поворачивается к Роне, строго продолжает.) Что стоишь? Пойдем!
Рона (в замешательстве глядит на Сочжин). Вы с мамой знакомы?
Сочжин. Конечно знакомы. Мы вместе учились в школе Чхона.
Рона (удивленно). В школе искусств? (Обращается к Юнхи.) Мама, ты училась в школе Чхона? Почему никогда не говорила? И ты после этого мне петь запрещаешь?!
Юнхи. Да пошли уже, дома поговорим! (Снова силой тащит к выходу.)
Сочжин. Конечно… Стыдно прошлое вспоминать. Лучше пусть дочь ни о чем не знает. До чего доводит зависть, и какое за это следует наказание. Вот смотрю на тебя сейчас… И кажется, что жизнь тебя все еще наказывает. Или я не права? (С издевкой оглядывает костюм Юнхи.)
Юнхи (краснеет от злости, смотрит прямо в глаза Сочжин и угрожающе говорит). Заткнись! Как ты вообще можешь такое говорить? А из-за кого я так живу, по-твоему?
Сочжин. Хочешь сказать, из-за меня? (Издевательски усмехается.) А ты, я смотрю, ни капли не изменилась. Все так же винишь других. А сама убегаешь, потому что таланта не хватает.
Юнхи (резко). Пошли, быстро! (Бешено хватает Рону за руку.)
Рона (изо всех сил сопротивляется). Не хочу, отпусти меня! Я все равно поступлю в школу искусств! И буду учиться у Чхон Сочжин, даже если ты против!
Сочжин. Давай! Забирай свою дочь. Если она вся в тебя, то ей лучше даже не начинать. Правда же?
Юнхи дрожит от злости. В этот момент она замечает что-то блестящее в шкафу Сочжин. Это трофей школы искусств Чхона!
Юнхи. Это же…
Внезапно Юнхи захлестывают воспоминания 25-летней давности.
Ведущий (E). И мы переходим к главному событию 25-го конкурса школы Чхона. Первый приз, а также престижная премия Bella Voce достается обладательнице лучшего голоса… они вручаются… ученице выпускного класса Чхон Сочжин!
60. ВОСПОМИНАНИЯ: ГРИМЕРКА КОНЦЕРТНОГО ЗАЛА ШКОЛЫ ЧХОНА, 25 ЛЕТ НАЗАД (НОЧЬЮ)
Озлобленная Юнхи яростно затаскивает Сочжин в гримерку и закрывает двери. Сочжин пошатывается, но не выпускает трофей из рук. Юнхи поражена.
Юнхи. Что? Главный приз? Да ты ни одной ноты нормально не взяла, какой там главный приз?! Тебе не стыдно? Отдай сюда трофей!
Сочжин (невозмутимо). А ты думала, что обязательно победишь? (Сильнее сжимает трофей.) Это мое! Мой главный приз! Мой билет в консерваторию!
Юнхи. Думаешь, никто не узнает, что это дело рук твоего папы? Я всем расскажу, как председатель продвинул свою бездарную дочь!
Сочжин. Да пожалуйста, говори! Кто тебя слушать будет?
Юнхи замирает.
Сочжин (издевается над Юнхи). В мире слушают только тех, у кого есть власть. А такие, как ты, никого не волнуют. Но если так в себе уверена, то давай, рассказывай!
Юнхи злится и изо всех сил пихает Сочжин. Та не остается в стороне и толкает ее в ответ. Из-за этого разбивается ваза на столе, падает вешалка для одежды, начинается драка.
Юнхи пытается отобрать трофей, Сочжин хочет ее остановить. В драке трофей падает в сторону. Юнхи спешно протягивает руку и хватает награду.
Сочжин (подбегает и выхватывает трофей, бурно выплескивая накопившиеся эмоции). Нет, это мой трофей! Ты хоть знаешь, сколько я из-за тебя натерпелась? Но теперь все встало на свои места. Видишь? Я лучше всех в этой школе!
Юнхи (расслабленно и хладнокровно улыбается). Жалкое зрелище.
Сочжин. Что?!
Юнхи (насмехается над Сочжин). Говорю, жалко мне тебя. Сколько ты еще будешь за папины штаны держаться? Ты вообще без него хоть что-то сделать можешь?
Сочжин (почти не контролируя выражение лица, гневно отвечает). Да как ты смеешь мне такое говорить?! Ты… Мне…
Юнхи (шутливо). За три года ты ни разу не смогла меня победить и поэтому поджала хвост и побежала к папочке! Хорошо, наслаждайся своим первым местом. Если тебя это утешит, то я уступлю тебе награду! (Улыбается.)
Слышны голоса родителей Сочжин, которые колотят в дверь и требуют ее открыть. Дверь еле держится на петлях.
Отец Сочжин (E). Сочжин, все хорошо? Это папа! Ты там?!
Бам! Бам!
Сочжин всхлипывает.
Юнхи (угрожающе смотрит на Сочжин). Только запомни, что даже если ты умрешь и заново родишься, тебе меня не победить… Обманщица Чхон Сочжин! (Четко проговаривает каждый слог.) Во-ров-ка!
Сочжин (стиснув зубы, едва сдерживает слезы). О Юнхи… Еще одно слово — и я тебя убью!
Юнхи (пододвигается ближе к Сочжин, их лица друг напротив друга). А что, стыдно? Тогда отдавай мне трофей! Если у тебя осталось хоть немного совести.
Юнхи пытается отобрать трофей у Сочжин. Руки Сочжин дрожат, но внезапно она уверенно поднимает руку с трофеем и бьет им Юнхи в шею.
Под крик Юнхи на зеркало капают красные капли. Испуганная, Юнхи хватается за шею, сквозь пальцы сочится кровь.
Юнхи. Ты… Ты… (Падает.)
Сочжин осматривается, все еще не в себе. Юнхи протягивает руку, будто прося о помощи. Сочжин медленно подходит к Юнхи, слышно, как открывается дверь.
Внезапно она начинает пачкать руки в крови Юнхи, обмазывает свое лицо и тоже падает на пол.
Дверь распахивается, на пороге родители Сочжин, охранник, другие люди. Родители спешно бросаются к дочери.
Мать Сочжин (обнимает дочь). Что случилось?! Кто это сделал? Кто?!
Отец Сочжин. Срочно вызывайте скорую, быстрее!
Охранник. Да, хорошо!
Сочжин делает вид, что теряет сознание. Изумленные люди вокруг подбегают к ней.
Юнхи держится за кровоточащее горло двумя руками, не может ничего сказать и только жалобно смотрит на Сочжин. Ей жутко больно.
61. НАСТОЯЩЕЕ: КАБИНЕТ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
От нахлынувших воспоминаний шея Юнхи снова заболела. Она сверлит глазами трофей на полке. Приз, который повредил ее связки, все еще гордо сияет в кабинете Чхон Сочжин. Юнхи жутко обидно.
В кабинет вбегает охранник.
Охранник. Извините, пожалуйста! Она мимо меня пробежала… (Нервно выводит Юнхи из кабинета.) Сюда нельзя вот так вбегать. Давайте, на выход. Быстро!
Юнхи (не может оторвать взгляд от трофея, по пути к двери). Чхон Сочжин! Как же… как ты посмела?!
Сочжин (смотрит, как Юнхи выводят из кабинета, невозмутимо и холодно говорит). Торопитесь. У меня скоро урок.
Охранник выводит Юнхи и Рону. Звуки сопротивления. Двери закрываются.
Сочжин (дрожит всем телом). О Юнхи! Это твоя дочь? Голоса невероятно похожи…

62. ВИД НА СРЕДНЮЮ ШКОЛУ ХВАЁН (ДНЕМ)

63. КАБИНЕТ В ШКОЛЕ ХВАЁН (ДНЕМ)
Начинается заседание дисциплинарного комитета. Лица Юнхи и Роны ничего не выражают. Виновница (Рона) и потерпевшая (Джени) стоят по разные стороны стола. Директор, завуч и преподаватели выстроились в один ряд и что-то агрессивно высказывают Роне. К ним присоединяется Мари. Девочка в оцепенении слушает оскорбления взрослых.
Мари (драматично читает по бумажке). Я, как мать потерпевшей, не могу не довести до всеобщего сведения подробности трагедии, которая произошла в священных стенах нашей школы. Школа должна выращивать таланты, а вместо этого вырастила преступницу. Я считаю, что ее, бессовестную, необходимо жестоко и справедливо наказать.
Директор (с оглядкой на Мари, злобно толкает Рону). Такие, как ты, вырастут и развалят нашу страну. Подсыпала однокласснице в чай лекарство и глазом не моргнула! У тебя нет будущего, нет!
Мари. Мою дочь замучили кошмары. Я считаю, что Рону надо непременно исключить! Я не могу допустить, чтобы Джени и дальше училась с ней в одной школе.
Директор (входит во вкус, продолжает еще более злобно). Думаешь, сможешь поступить в школу искусств, если уничтожишь конкурентов? Да такого ребенка придушить мало! Придушить!
Рона закусывает губу и еле сдерживает слезы. Внезапно камера показывает крупным планом рты взрослых людей, которые оскорбляют Рону. Юнхи вспоминает родителей Сочжин, которые грубо толкали Юнхи и кричали на нее тогда, 25 лет назад (серия 1, сцена 41). На экране только их разъяренные рты.
Мать Сочжин (E). Говори правду! Ты хотела навредить Сочжин?
Отец Сочжин (E). Ее уже не исправишь! Такая молодая, а уже такая мерзавка! Ее надо не просто отстранить, а исключить навсегда!
Юнхи дрожит, кадры с кричащим отцом Сочжин накладываются на кадры с кричащим директором. Она будто снова переживает момент из прошлого. Юнхи закатывает глаза, не в силах больше терпеть. Запрыгивает на стол, подбегает к директору и дважды точно ударяет его прямо в лицо: «Заткнись!»
Собравшиеся в ужасе, директор падает.
Юнхи (в гневе). Если кто здесь и применяет насилие, так это вы! Осуждаете ни в чем не повинного ребенка! (Хватает Рону за руку.) Моя дочь никуда переводиться не будет! Она окончит эту школу, ясно вам?
В замедленной съемке мы видим, как Юнхи берет Рону за руку, ногой распахивает дверь зала и выбегает навстречу яркому солнечному свету. По дороге она снимает с шеи шарф и отбрасывает его.

64. КАБИНЕТ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Сочжин сидит рядом с пианино, у нее урок с Ынбёль, но она как будто витает в облаках. Дверь открывается, и в кабинет вбегают Юнхи и Рона. Сочжин испуганно подскакивает.
Сочжин (старается сохранять спокойствие). Чего тебе?!
Юнхи (хватает трофей с полки и трясет им). Пэ Рона! Пой!
Сочжин и Рона удивленно замирают.
Юнхи (держит Рону за оба плеча). Пой, занимайся вокалом! Поступай в школу искусств! Я все сделаю, чтобы ты туда попала! (Подходит к Сочжин.) Чхон Сочжин! Я больше прятаться не буду.
Сочжин (угрожающе). Вон из моего кабинета!
Юнхи внезапно подносит острый трофей к шее Сочжин, будто угрожая порезать ее. Рона и Ынбёль испуганно кричат.
Юнхи (тихо шепчет на ухо Сочжин). Если ты умрешь и заново родишься, тебе меня не победить… Обманщица Чхон Сочжин! (Четко проговаривает каждый слог.) Во-ров-ка!
Сочжин сбита с толку: ей кажется, что она вернулась на 25 лет назад. На сцене с угрозой серия заканчивается.

Серия 2
Ложь и обман

1. КАБИНЕТ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Сочжин сидит рядом с пианино, у нее урок с Ынбёль, но она как будто витает в облаках. Дверь открывается, и в кабинет вбегают Юнхи и Рона. Сочжин испуганно подскакивает.
Сочжин (старается сохранять спокойствие). Чего тебе?!
Юнхи (хватает трофей с полки и трясет им). Пэ Рона! Пой!
Сочжин и Рона удивленно замирают.
Юнхи (держит Рону за оба плеча). Пой, занимайся вокалом! Поступай в школу искусств! Я все сделаю, чтобы ты туда попала! (Подходит к Сочжин.) Чхон Сочжин! Я больше прятаться не буду.
Сочжин (угрожающе). Вон из моего кабинета!
Юнхи внезапно подносит острый трофей к шее Сочжин, будто угрожая порезать ее. Рона и Ынбёль испуганно кричат.
Юнхи (тихо шепчет на ухо Сочжин). Если ты умрешь и заново родишься, тебе меня не победить… Обманщица Чхон Сочжин! (Четко проговаривает каждый слог.) Во-ров-ка!
Сочжин сбита с толку: ей кажется, что она вернулась на 25 лет назад.
Ынбёль. Мама! Я вызову охрану! (Выбегает из кабинета.)
Сочжин (взяв себя в руки). Ты с катушек слетела? (С силой отталкивает Юнхи.) Что ты делаешь, еще и на глазах у детей? Я посмотрю, ты с этим трофеем все еще не наигралась? Что тогда, что сейчас?
Юнхи. Похоже, что я играю? А про это что скажешь? (Показывает рану на шее.)
Сочжин (старается выглядеть невозмутимо). Кажется, твоя дочь хотела у меня учиться? Мест у меня нет. Видеть тебя я больше не хочу. Все, вопрос исчерпан?
Юнхи (смеется). Да кто захочет у тебя учиться? Неизвестно, что ты с моей дочкой сделаешь!
Рона. Мама! Ты что? (Пытается унять Юнхи.)
Юнхи. Да как бы ты хорошо ни преподавала, для меня ты — ничтожество! Моя Рона справится сама, своими способностями. Главное, ей под ноги не лезь.
Сочжин (не может поверить услышанному). Что ты несешь? Все еще из себя жертву строишь? Вон отсюда! Пока я полицию не вызвала!
Юнхи (ставит трофей на стол). За трофеем я еще вернусь! Пришла, чтобы тебя предупредить. (Берет Рону за руку и уверенно идет к выходу.)
Сочжин в бешенстве, стоит на месте.
Ынбёль (удивлена произошедшим). Мам, что это за женщина? Кто она такая?
Сочжин (тяжело вздыхает и отвечает спокойно). Мы вместе в школу ходили. Просила дать уроки ее дочери, но взбесилась, когда я отказала. Она еще в школе была такая, а сейчас совсем с ума сошла. Ну ничего. Такое случается.
Ынбёль. Нет, ну как же можно так себя вести? Еще и с тобой! Она же тебя этим трофеем заколоть хотела! А ее дочь тоже собирается в школу Чхона?
Сочжин (внезапно выходит из себя, кричит). Ни в коем случае! (Замечает, что Ынбёль вздрогнула, и снова понижает голос, стараясь скрыть свои чувства.) Нет, у нее таланта не хватит, она петь не умеет. Кстати, Ынбёль, ты уверена, что закончишь школу с отличием?
Ынбёль (удивленно). С отличием?
Сочжин. Если хочешь выступать на церемонии посвящения, то нужно пройти по успеваемости! На церемонии и дедушка будет, а еще я много зарубежных вокалистов пригласила. (Давит на Ынбёль.) Все это ради тебя! Соккён наверняка хорошо сдаст экзамены, а ты должна идеально выступить!
Ынбёль. Я обязательно справлюсь!
Сочжин. Я сделала все, чтобы ты прошла. Знаешь, сколько в мире детей, у которых нет никакой поддержки? А ты внучка председателя школы! У тебя есть все возможности. Ты осознаешь, насколько тебе повезло?
Ынбёль. Да, мама.
Сочжин. Тебе нужно только тренироваться. Пой, пой, и еще раз пой! Чтобы ноты у тебя в подкорке отложились, все до последней! Открываешь глаза — пой до самой ночи! И во сне тоже пой! Если Соккён тренируется сто часов, ты должна тренироваться двести. Только так ты добьешься успеха. (Садится за фортепиано.)
Ынбёль взволнованно готовится петь.
2. У ДВОРЦА ГЕРЫ (ДНЕМ)
Рона останавливает Юнхи.
Рона. Это правда? То, что ты сказала. Что я могу поступить в школу искусств Чхона. Ты мне правда разрешаешь?
Юнхи (смотрит на дочь). Конечно. Пой, моя девочка! Если это то, чего ты хочешь! Времени немного, но я тебе помогу.
Рона (обнимает Юнхи). У меня получится! Я обязательно поступлю в школу искусств!! Я тебе докажу, что сделала правильный выбор.
Юнхи (нежно похлопывает Рону). Я знаю! Рона, когда ты только родилась, ты даже плакала как-то по-особенному. Тебе предстоит победить всех только с помощью таланта. Ты же справишься?
Рона (смотрит на Юнхи). Справлюсь! Но мам, почему ты так разговаривала с Чхон Сочжин?
Юнхи. У меня были на то причины. Чхон Сочжин и я… (Начинает говорить, но останавливается.) Давай найдем тебе другого преподавателя. Учителей на свете куча. Я тебе самого лучшего найду, ты даже не переживай. И с дисциплинарным комитетом тоже разберусь как-нибудь. (В ее голосе звучит уверенность.)
Рона. Думаешь, получится? Мы же не как семья Джени, у нас ни денег, ничего…
Юнхи. Доверься мне. Я не позволю им испортить тебе жизнь. (По лицу Юнхи можно понять, что она что-то задумала.)

3. КАБИНЕТ ДИРЕКТОРА (ДНЕМ)
Юнхи кланяется и извиняется перед директором. Тот сидит в маске. Рядом с ним на страже стоит Мари.
Мари. Вы зачем сюда вообще заявились? И мать, и дочь — обе настолько жестокие и агрессивные!
Юнхи (искренне извиняется). Прошу, извините меня, господин директор. Я в тот момент как будто с ума сошла. Это все моя вина, и я готова понести наказание. И за ваше лечение я тоже, конечно, заплачу. Но пожалуйста, не наказывайте Рону. Ей очень, очень нужен аттестат.
Директор. Думаете, такие действия можно простить? (Снимает маску и показывает, что у него нет переднего зуба.) Это называется препятствование учебному процессу! Я не могу подобное пустить на самотек.
Мари. Вы ему два передних зуба выбили, абсолютно здоровых! Это же практически покушение на убийство! И родители, и дети — все должны отвечать за свои поступки! Такое поведение нужно пресекать в зародыше. А жизнь своей дочери вы сами испортили! (Тычет пальцем в грудь Юнхи.) Сами! Ясно вам?
Юнхи (пятится, но отвечает твердо). Я пришла сюда извиниться перед директором, а не перед вами.
Мари. Ч-что?! Эта женщина с ума сошла, что ли?
Юнхи. Ты думаешь, я не знаю, что твоя дочь притворяется? Лучше о ней позаботься, а со своей дочерью я сама разберусь. (Разворачивается и уходит.)
Директор (немного испуганно). Думаете, она обо всем догадалась? Судя по ее поведению…
Мари (угрожающе). Господин директор! Вы готовы сейчас же вернуть мне все, что от меня получили? Если нет, тогда возьмите себя в руки.
4. ТАЙНЫЙ ДОМ ЧО САНХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи на цыпочках проходит в гостиную, осматривается и устанавливает скрытую камеру в небольшую статуэтку. Слышно, как открывается входная дверь, Юнхи выходит через секретный проход. Появляется Санхон, он разговаривает по телефону.
Санхон. Ты где? Я уже на месте. (Резко останавливается, смотрит в сторону секретного выхода. Снова возвращается к разговору.)

5. ПЕРЕД ТАЙНЫМ ДОМОМ ЧО САНХОНА, В МАШИНЕ ЮНХИ (ВЕЧЕРОМ)
Перед домом останавливается машина, из нее выходит женщина. Женщина (из серии 1, сцены 8) с маской на лице поднимается в дом. За ней из своей машины наблюдает Юнхи.
Юнхи. Пришло время поплатиться за свои грехи, Чо Санхон! Я ради дочери на все готова!

6. ПЕРЕД МАГАЗИНОМ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи покупает себе булочку и молоко вместо ужина, говорит по телефону. В блокноте список изестных преподавателей вокала… Почти все имена отмечены крестиком.
Юнхи (нервно). Мы готовимся поступать в школу искусств Чхона. Да, да. (Лицо проясняется.) У вас есть место? Да, отлично, спасибо. Школа Хваён, Пэ Рона. Мы тогда завтра сразу подойдем. (Внезапно меняется в лице.) Что значит «не получится»? Вы же только что сказали, что есть место. Алло! Алло!!! (Готова отчаяться.) Не может быть…
7. КАБИНЕТ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Секретарь. Мы передали информацию о Пэ Роне всем лучшим преподавателям. Убедить их было несложно, потому что недавно из-за нее в школе собирали дисциплинарный совет.
Сочжин. Дисциплинарный совет? Так кричала, а дочь-то воспитать забыла? (Ухмыляется.)
Секретарь. Думаю, им будет непросто найти учителя.
Сочжин. А как у нее с успеваемостью?
Секретарь. Здесь все есть. (Передает документы.)
Сочжин (берет бумаги, удивляется). Первая в школе?
Секретарь. Рона ни разу не участвовала в конкурсе, но у нее хорошее личное дело и оценки превосходные.
Сочжин. Продолжай следить за ситуацией и обо всем мне докладывай.

8. ПЕРЕД МАГАЗИНОМ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи дрожит от гнева.
Юнхи. Чхон Сочжин! Только ты могла так бессовестно поступить! (Юнхи в бешенстве; она очень переживает за Рону.) Что же делать?.. Если я не найду учителя… (Снова чувствует боль в шее.)
Юнхи быстро уходит. За стеклом магазина видно работницу (это Сора).

9. ВНУТРИ МАГАЗИНА (ВЕЧЕРОМ)
Руки привычными движениями раскладывают товары. Убирают просроченные, меняют их на свежие. Когда заходят покупатели, работница рассчитывает их на кассе. Это Мин Сора (Анна Ли). В этот раз на девушке нет макияжа и цветного парика, а бейджик на униформе гласит «Мин Сора».
Дверь открывается, заходит ее сменщик.
Сменщик. Извини, что поздно! (Подходит к кассе, меняется с Сорой.)
Сора. Хорошего вечера. (Снимает униформу, собирается уходить, но перед этим складывает в пакет просроченные товары.)
Сменщик. Опять с собой берешь? Начальнику это не понравится…
Сора. Да у них все равно срок годности истек. (Кладет на кассу лакомства для собак.) А за это я заплачу.

10. КОМНАТА СОККЁН В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Сокхун и Соккён сидят рядом на уроке у репетитора. Перед ними Сора. Как и в первом эпизоде, на ней парик, на лице макияж. Сора объясняет близнецам математику. Соккён все время смотрит в телефон.
Сора. Соккён, может, уберешь телефон?
Соккён, даже не делая вид, что слушает, продолжает переписываться.
Сора (достает с книжной полки задачник Соккён, он практически чистый). А почему задачник как новый? Ты же говорила, что ты чуть ли не лучше всех в школе?
Соккён (нервно отбирает задачник и отбрасывает). Наглость — это ваш фирменный стиль?
Сора (не задета). Я здесь для того, чтобы тебя учить. И сейчас у нас урок. Задачник я посмотрела, потому что тест ты выполнять отказалась, а мне нужно знать твой уровень!
Соккён. Хотите свои деньги отработать? Тогда просто посидите спокойно, как все остальные учителя. (У нее звонит телефон, сразу же берет трубку.) Да, Ынбёль. Что, правда? (Говоря по телефону, выходит из комнаты.)
Сокхун. Передохнем немного? (Тоже встает и выходит.)
Сора вздыхает.

11. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ВЕЧЕРОМ)
Соккён заканчивает говорить по телефону, встречается глазами с Сурён.
Сурён (мягко, но серьезно). Мне кажется, ты слишком расслабилась после экзаменов. Мы же учителя позвали, нельзя себя так вести. Заканчивай разговаривать и сосредоточься на занятии.
Соккён. Что хочу, то и делаю! (Разворачивается и уходит.)
Сурён. Соккён! (Расстроена, останавливает проходящего мимо Сокхуна.) Сокхун, что это на нее нашло?
Сокхун (многозначительно). Подумай хорошенько, что же на нее нашло! (Разворачивается.)
Сурён не находит себе места.

12. СПОРТЗАЛ ДВОРЦА ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин в довольно откровенном спортивном костюме усердно занимается в зале. Вспоминает все, что произошло за день. Как Юнхи внезапно схватила трофей и поднесла к ее горлу. Как тихо шепчет ей на ухо: «Если ты умрешь и заново родишься, тебе меня не победить… Обманщица Чхон Сочжин! Во-ров-ка!»
Сочжин безумно раздражена, еще сильнее вцепляется в тренажер. В это время за соседний тренажер садится Тантхэ, привычно начинает тренироваться. Сочжин замечает его и замирает.
Тантхэ (смотрит вперед). Ты что, мое сообщение не получила? Я предлагал встретиться в отеле «Шайн».
Сочжин не отвечает. Тантхэ резко останавливается, смотрит на Сочжин. Затем медленно приближается к ней.
Сочжин (удивлена таким поведением Тантхэ, не смотрит на него, начинает еще усерднее тренироваться). И тебе, и мне есть что терять. Наверное, в публичном месте нам не стоит… (Косится на камеры наблюдения в спортзале.)
Тантхэ (удовлетворенно). Я рад, что в этом мы согласны. (Вытаскивает что-то из кармана и нарочно роняет перед Сочжин. Поднимает и протягивает ей.) Кажется, вы обронили? (Улыбается.)
Сочжин заинтересованно принимает подарок.
Тантхэ (тихо). Это мастер-ключ от Дворца Геры. Открывает все двери. Думаю… Знакомое место может стать самым безопасным. (Проходит мимо Сочжин.)
Сочжин смотрит на ключ в руке, вытирает пот полотенцем.
Ян (Е). Господин Чу дома.

13. ПОРОГ ПЕНТХАУСА (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ возвращается домой в хорошем настроении. Останавливается на пороге, замечает старые кроссовки Соры у входа и морщится.
Тантхэ (обращается к горничной Ян). Госпожа Ян, чья это обувь?
Ян. Пришла репетитор…
Тантхэ. В прихожей полный бардак! Быстро избавьтесь от этого!
Тантхэ поворачивается и встречается глазами с озадаченной Сорой. Рядом с ней стоят и смеются, наслаждаясь моментом, Соккён и Сокхун. Сурён готова под землю провалиться.
Сурён (обращается к Тантхэ). Это новый репетитор по математике.
Тантхэ (не смотрит на нее, формально отвечает). А, здравствуйте. (Разворачивается.)
Сора (смущенно). Ну, я пойду. (Быстро надевает кроссовки и уходит.)
Тантхэ (злобно). Уроки обязательно дома проводить? Ты же знаешь, я ненавижу сталкиваться с чужими людьми! Неизвестно, на что она там наступала этими кроссовками, что она своими руками трогала… (Замечает тапочки, которые только что сняла Сора, пинает их и смотрит на горничную.) Эй, сейчас же все отмойте от этой грязи! И выкиньте чашку, из которой она пила! И заново почистите туалет!
Сурён (замечает, что Сора все еще не ушла, испуганно). Дорогой! Давай попозже поговорим. (Смотрит, как Сора спешно уходит, на душе у нее неспокойно.)

14. ВИД НА ДВОРЕЦ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сора нажимает на кнопку лифта. Она очень расстроена и оскорблена.
Сурён (E). Подождите!
Сора оборачивается, видит Сурён.
Сурён. Вы очень обиделись? Понимаете, у моего мужа мизофобия… Прошу, примите мои извинения.
Сора. Да нет, вы-то здесь при чем…
Сурён. Спасибо за все. Наши дети не подарок, правда?
Сора (озадаченно улыбается). Да ничего страшного. Это же моя работа.
Сурён (мягко). У них переходный возраст, с ними сейчас непросто. Пожалуйста, обращайтесь ко мне, если понадобится помощь.
Сора. Хорошо, спасибо. (От теплых слов Сурён настроение немного улучшается.)

15. СПАЛЬНЯ ТАНТХЭ И СУРЁН В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ выходит из душа. Поднимает телефон: звонит «Директор средней школы Чхона».
Тантхэ (берет трубку в хорошем расположении духа). Здравствуйте, господин директор. Какими судьбами? Да, поручил вам детей, а сам не звоню. В школе все хорошо? (Внезапно меняется в лице.) Соккён? Я понял. (Старается держать себя в руках.) Спасибо, что позвонили.

16. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ заходит в гостиную, его встречает Сурён.
Сурён. К ужину все готово.
Тантхэ (с волнением в голосе). Думаю, тебе нужно навестить Хеин.
Сурён (испуганно). Почему? Ей опять хуже?
Тантхэ. Мне только что звонил доктор Хон, попросил приехать. Пришли не очень хорошие результаты анализов. Думаю, он хочет их обсудить. Я с тобой поеду, а то в прошлый раз не смог. Да и по Хеин соскучился.
Сурён. Нет, я сама съезжу. Дети же дома… Я быстро. (Уходит в комнату.)
Тантхэ (лицо мгновенно холодеет). Ян! Где сейчас Сокхун и Соккён?
17. КАБИНЕТ ТАНТХЭ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Соккён и Сокхун очень взволнованы. Дверь открывается, заходит Тантхэ и запирает за собой дверь. Близнецы крепко держатся за руки.
Тантхэ (старается говорить мягко). Чу Соккён! Я только что услышал невероятную историю. Что сегодня на экзамене ты сдала пустой бланк. Это правда?
Сокхун (удивленно смотрит на Соккён). Соккён, ты что? Папа, нет…
Тантхэ. Я не с тобой разговариваю. Отвечай, Соккён! До вчерашнего дня все тесты на сто баллов сдавала, а сегодня — пустой бланк… Лучше скажи, что это неправда.
Соккён (замирает, закрывает глаза). Это правда! Я не хочу в школу искусств! Поэтому я так сделала!
Тантхэ (старается говорить спокойно). Что ты сказала?
Сокхун. Соккён, ты что?!
Соккён. Я не буду петь! Мне надоело делать все по твоей указке, папа!
Тантхэ (постепенно холодеет). Я хочу, чтобы в нашей семье была знаменитая вокалистка… Это моя цель, и уже очень давняя!
Соккён (хватается за слова Тантхэ, переходит на крик). Да, а почему я должна петь? Меня спросить не забыл, чем я сама хочу заниматься? Я не буду петь, я лучше умру. Ненавижу петь, ненавижу школу, этот дом ненавижу! Я здесь скоро с ума сойду!
Тантхэ (медленно подходит к Соккён). И чем же ты тогда желаешь заниматься?
Соккён. Отправь меня учиться за границу, вместе с Сокхуном. (Старается казаться спокойной, но очень боится. Еще сильнее сжимает руку брата.)
Тантхэ. За границу? За границу, говоришь? (Усмехается.) Похоже, давно мы с тобой вместе время не проводили.
Внезапно хватает Соккён за руку, открывает потайную дверь за книжным шкафом и тащит Соккён туда.
Сокхун (подбегает, пытается остановить Тантхэ). Это все моя вина, отец! Я должен был проследить за Соккён… Этого больше не повторится, я обещаю! Прошу, не надо…
Тантхэ (смотрит на Сокхуна). Тс-с… Не ори. Ты же знаешь, я ненавижу, когда мужчины плачут и умоляют.
Сокхун. Я смогу ее переубедить. Но прости ее в этот раз, прошу!
Тантхэ (внезапно дает Сокхуну пощечину. Тот отлетает в сторону). Я предупреждал. Ненавижу это. Вы забыли, что в этом доме все живут по моим правилам? Вы ведь прекрасно знаете, что бывает, если их нарушить …
Сокхун (поднимается с пола, закрывает собой Соккён, кричит). Ты же обещал, что больше ее не тронешь! Лучше тогда меня ударь! (В гневе.)
Тантхэ (смотрит прямо на Сокхуна). Раз уж ты просишь, то так и поступим! Если провинился кто-то из близнецов, расплачиваться за это будет старший. Прекрасное правило.
Соккён. Нет… нет… (Замирает от решительного тона Тантхэ).
Тантхэ заходит в секретную комнату, которая открывается отпечатками пальцев. Втаскивает за собой Сокхуна и закрывает дверь. Щелк! Соккён сжимает кулаки от волнения. Из другой комнаты начинает играть музыка.
18. В МАШИНЕ ТАНТХЭ, НА УЛИЦЕ (ВЕЧЕРОМ)
Сурён едет в машине, за рулем Тхэчжу. Женщина вспоминает слова Сокхуна.
Сокхун (Е). Подумай хорошенько, что же на нее нашло!
У Сурён плохое предчувствие, она звонит Сокхуну, но он не отвечает. Звонит Соккён — снова нет ответа. Сурён погружается в беспокойные мысли. На фоне начинает играть классическая музыка. Она становится все громче и громче.

19. КАБИНЕТ ТАНТХЭ (ВЕЧЕРОМ)
За закрытой дверью слышатся звуки классической музыки. Рыбы, будто от ужаса, выпрыгивают из аквариума. Соккён не слышит звонка телефона.
Соккён (бешено колотит в дверь). Сокхун! Ты в порядке?! Ответь, пожалуйста!!! (Из-за двери доносятся звуки — непонятно, музыка это или крики.) Папа!!! Это все моя вина. Прошу, не надо. Хватит!!! (Замечает в кабинете клюшку для гольфа, хватает ее и начинает бить по железной двери без какого-либо эффекта.)

20. В МАШИНЕ Тантхэ, НА УЛИЦЕ (ВЕЧЕРОМ)
Сурён начинает переживать.
Сурён (убирает телефон, обращается к Тхэчжу за рулем). Нет, точно что-то случилось. Возвращаемся домой.
Тхэчжу. Что?
Сурён (твердо). Возвращаемся домой, скорее!
Тхэчжу ничего не остается: он поворачивает руль, а другой рукой незаметно набирает сообщение Тантхэ.
Тхэчжу (Е). «Госпожа Сурён возвращается домой».
21. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Сурён вбегает в гостиную, встречает горничную Ян. За ней идет Соккён, поддерживая Сокхуна.
Сурён (удивленно). Что случилось, Сокхун? Что-то болит?
Соккён (обиженно смотрит на Сурён). Ты опять куда-то ходила? Всегда так вовремя уходишь, как будто специально!
Сурён. Что ты имеешь в виду? Расскажи мне все! (Пытается подхватить Сокхуна.)
Сокхун (резко отталкивает руку Сурён). Смотрите-ка, неужели мы ей все же интересны?! (Вместе с Соккён уходят в комнату.)
Сурён (в замешательстве обращается к Ян). Что случилось с детьми?
Ян (безучастно). Я ничего не знаю.
Сурён. А где Тантхэ?! (Как будто что-то подозревая, смотрит на верхний этаж.)

22. ВЕРХНИЙ ЭТАЖ ПЕНТХАУСА, ПЕРЕД КАБИНЕТОМ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Сурён спешно поднимается по лестнице. Тантхэ выходит из кабинета.
Сурён. Дорогой! А что случилось с детьми?
Тантхэ (как ни в чем не бывало). Они начали ссориться, я на них прикрикнул.
Сурён (с подозрением). Ссориться? Они же никогда не ссорятся!
Тантхэ. Поэтому я и удивился. Видимо, переходный возраст. Они и с тобой себя плохо ведут? (Заботливо приобнимает Сурён.)
Сурён. Нет, ничего такого. Думаю, сегодня мне не стоит ехать к Хеин.
Тантхэ. Хорошо, как тебе будет удобно. (Целует жену в лоб, спускается на нижний этаж.)
Сурён смотрит на уходящего Тантхэ. У нее возникает дурное предчувствие, и она решает зайти в его кабинет.

23. КАБИНЕТ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Сурён осторожно входит в комнату. Там царит жутковатая атмосфера. Сурён оглядывается, замечает что-то за шторой. Это немного искривленная клюшка для гольфа со следами вмятин. Ей становится дурно.

24. КОМНАТА СОКХУНА (НОЧЬЮ)
Сокхун сидит на кровати, рядом с ним Соккён.
Соккён. Ты в порядке? Прости, это все из-за меня… Больно было?
Сокхун (улыбается). Все в порядке. Не переживай.
Соккён (наклоняется к Сокхуну). Кроме тебя, у меня никого в мире нет. Ты же знаешь? Только ты один всегда на моей стороне.
Сокхун. Я тебя обязательно защищу. Чтобы никто не посмел тебя и пальцем тронуть. (Сокхун кладет руку на плечо сестры, в глазах у него решимость.)

25. ВЕТЕРИНАРНАЯ КЛИНИКА (НОЧЬЮ)
Сора сидит напротив ветеринара. Обнимает несчастную Конфетку, которой поставили капельницу.
Ветеринар. Опухоль становится больше, оставлять ее уже опасно. Опухоль молочной железы очень быстро прогрессирует…
Сора (достает из портфеля конверт с деньгами). Я нашла деньги. Делайте операцию. Два миллиона, вы сказали?
Ветеринар. А откуда у тебя деньги? Ты ведь говорила, что сирота, к тому же только школьница.
Сора (резко). Пожалуйста, позаботьтесь о моей собаке. (Низко кланяется.)
Ветеринар (с жадностью смотрит на конверт). Хм… Кажется, ты что-то перепутала. Только операция стоит два миллиона. А вместе с госпитализацией и реабилитацией… Выйдет примерно шесть. Я тебе сделаю скидку, пусть будет пять миллионов. Но принеси наличными.
Сора (удивленно). Пять миллионов? Так много?
Ветеринар. Это очень сложная операция. А если не сделать ее вовремя, то собака может умереть. Но если тебе все равно…
Сора (в отчаянии). Нет! Спасите ее! Деньги я найду. (Крепко обнимает Конфетку, едва сдерживая слезы.) Я могу сегодня забрать Конфетку домой? Так хочется поспать с ней в обнимку…

26. КВАРТИРА СОРЫ (НОЧЬЮ)
Старая маленькая квартира, примерно 33 квадратных метра. Вокруг множество коробок от рамёна, из которых торчат вещи Соры. Треснувшее окно заклеено скотчем. Дома нет ничего нового и целого. Все указывает на то, как плохо у девушки идут дела.
Сора достает из сумки лакомство для собак, перекладывает в миску. Конфетка с аппетитом ест.
Сора (с любовью смотрит на Конфетку). Вкусно, моя хорошая?
Конфетка смотрит на хозяйку и гавкает, будто отвечая ей.
Сора. Хорошо. Ну, тогда я тоже поужинаю. (Открывает пачку просроченной еды. Конфетка тоже возвращается к миске.)
Сора и Конфетка похожи на дружных сестер.
В комнате на старых обоях висит картина в рамке. На ней — мирный пейзаж: на вершине холма стоит красивый дом, рядом с ним — счастливая семья. С другой стороны, где должно быть солнце, нарисован зрачок. На рамке написано «Первое место: Мин Сора, 4-й класс начальной школы Ëнран».
Сора. Дома хорошо, правда ведь, Конфетка? Я сегодня ходила во Дворец Геры! Там живут самые богатые люди во всей стране. Там все такое светлое, даже есть свой большой фонтан. А чтобы войти, нужно сдавать паспорт. Удивительно, правда? А еще там живут дети, они моего возраста… (Лицо внезапно темнеет, но Сора отгоняет от себя грустные мысли и снова улыбается.) Они ничего мне не могут сделать, я их учитель!
Конфетка снова лает.
Сора (обнимает собаку). За меня можешь не волноваться. Лучше думай о том, как тебе сделают операцию, и ты поправишься. Я тебя обязательно вылечу!
Затем Сора и Конфетка перемещаются в прекрасный мир, изображенный на детском рисунке Соры. Они счастливо бегают и играют, у них все хорошо. В реальности Сора с улыбкой засыпает, обнимая Конфетку и прислонившись к стене, на которой висит картина. Конфетка выбирается из объятий, приносит в зубах плед и накрывает им Сору. Свет гаснет.

27. ГОСТИНАЯ ДОМА СОЧЖИН (НОЧЬЮ)
Ынбёль устало заходит в гостиную. Сочжин в ожидании нее сидит на диване.
Сочжин. Сейчас придет учитель итальянского. Готовься.
Ынбёль (удивленно смотрит на часы). Сейчас? Уже ведь двенадцатый час! (Замечает холодный взгляд Сочжин и замолкает.) Хорошо. (Возвращается к себе.)
Подходит Юнчхоль с бокалом вина в руке.
Юнчхоль (недовольный поведением Сочжин). Ты не слишком ее мучаешь?
Сочжин. У нее не так много времени осталось до экзамена. (Исподлобья смотрит на Юнчхоля.) Это ведь ты ей постоянно говоришь, что она должна обойти Соккён!
Юнчхоль. Я просто хочу поставить на место этого Чу Тантхэ. Строит из себя не пойми кого, невозможно терпеть! Ну богатый он, и что? Теперь указывать всем можно? Я вообще-то главный хирург!
Сочжин. Я думала, благодаря Тантхэ у тебя появилось много ВИП-клиентов.
Юнчхоль. Только из-за этого его и терплю. Пока что от него есть хоть какая-то выгода. (Смотрит на свой бокал.) Это же его любимое бордо? Безвкусное какое! И почему он каждый день это пьет?
Сочжин (выходит из себя). Так не пей тогда! Плюешься, но все равно за ним повторяешь! Живешь в его доме, пьешь его любимое вино, да у тебя даже рубашка такая же! А все равно что-то высказываешь! У тебя комплекс неполноценности.
Юнчхоль (внезапно ставит свой бокал на стол). Если ты еще раз такое скажешь, я с тобой разведусь. (Резко меняет тему.) Наша Ынбёль… У нее хватит таланта победить Соккён?
Сочжин (усмехается). Кроме Соккён у нее еще много конкурентов.
Юнчхоль. Кто еще, кроме близнецов?
Сочжин бросает на мужа тяжелый взгляд, но ничего не говорит.
28. ДОМ ЮНХИ, КОМНАТА РОНЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи поправляет одеяло спящей Роны. Наливает воду в мини-увлажнитель воздуха, собирается уходить, но останавливается и смотрит на сборник нот у нее на столе. Ноты, которые Юнхи разорвала в первом эпизоде, заклеены скотчем. На них Рона написала самой себе записку: «Не сдавайся! Вперед, Пэ Рона! В школу искусств Чхона!» Юнхи начинает плакать.
Юнхи. Прости меня, Рона…. Я не должна была тебе ничего запрещать. Я обязательно что-нибудь придумаю. (Вытирает глаза, оборачивается.)
Рона стоит за спиной у мамы. Неизвестно, когда она проснулась.
Рона (говорит примирительно). Прости, что я сказала, будто ты хуже покойного отца…
Юнхи останавливается и закусывает губу, сдерживая слезы. Уходит, так ничего и не сказав.

29. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (НОЧЬЮ)
Юнхи заходит в гостиную, по телевизору показывают известную актрису. Камера задерживается на лице Юнхи.

30. КАФЕ (НА СЛЕДУЮЩИЙ ДЕНЬ)
На телефоне Юнхи проигрывается запись тайного свидания актрисы, которую только что показывали по телевизору, и Чо Санхона. Тот смотрит видео и белеет.
Юнхи и Чо Санхон сидят в кафе напротив друг друга.
Санхон (постепенно переходит на крик.) Это ты сняла? С ума сошла?!
Юнхи (смотрит по сторонам, отвечает спокойно). Вокруг много людей. Вас это не беспокоит?
Санхон (оглядывается на людей вокруг, понижает голос). Ты мне угрожаешь?! Думаешь, после этого я позволю тебе и дальше работать?! (Угрожающе смотрит на Юнхи.)
Юнхи. Мне все равно. Я этим грязным делом заниматься больше не намерена.
Санхон. Что?!
Юнхи (уверенно). Мне это больше не интересно. Скажу вам так. Если хотите баллотироваться на следующие выборы, то оплатите мое молчание. Депутат Чо, в этот раз вам придется раскошелиться.
Санхон (угрожает). Стерва! Ты что, совсем страх потеряла? Да таких, как ты, я одним звонком могу уничтожить. Ясно?
Юнхи (не моргнув глазом). Думаете, я пришла, не подготовившись? Если вы со мной что-нибудь сделаете, это видео сразу же отправится на все телеканалы! Изменяете жене, не платите мне комиссию, домогаетесь! Если хотите и дальше хорошо жить, то нужно уметь за это платить. Или я не права?
Санхон. Ах ты…! (Очень зол, хватает вазу со стола и собирается бросить, но останавливается, замечая удивленные глаза людей вокруг.)

31. В МАШИНЕ ЮНХИ, ВИД НА ДОРОГУ (ДНЕМ)
Юнхи садится на водительское сиденье и кидает на соседнее бумажный пакет. Стараясь успокоиться, она делает глубокий вдох, а затем открывает пакет. Он оказывается доверху заполнен купюрами в пятьдесят тысяч вон. Глаза Юнхи блестят.
32. КАБИНЕТ ДИРЕКТОРА В ШКОЛЕ ХВАЁН (ДНЕМ)
Юнхи ставит на стол директора коробку из-под энергетиков.
Директор (ошарашенно поднимает взгляд, переднего зуба все еще нет). Вы что, принесли мне энергетики, и думаете, что я теперь обо всем забуду? Я смотрю, вы вообще ничего в жизни не понимаете.
Юнхи. Сначала откройте, а потом говорите.
Директор приоткрывает коробку пальцем, видит крупные купюры и удивленно смотрит на Юнхи.
Юнхи (язвительно). Вы такое не в первый раз получаете, так что догадываетесь, сколько там?
Директор (тут же закрывает коробку). Да что вы такое говорите! Когда я такое получал?!
Юнхи. От родителей Джени, да и еще были случаи, не сомневаюсь. Но не переживайте, я никому не скажу. Главное, позвольте Роне выпуститься, и будем считать, что я ничего не видела и не слышала. Спасибо, господин директор. (Вежливо кланяется. Кажется, будто Юнхи стала совсем другим человеком.)

33. АКТОВЫЙ ЗАЛ В СРЕДНЕЙ ШКОЛЕ ЧХОНА (ДНЕМ)
Тантхэ вручает стипендию ученикам в актовом зале школы Чхона. Среди стипендиатов — Сокхун, Соккён и Ынбёль. По указанию учителя дети выходят из зала. Остаются только Тантхэ и директор.
Директор. Спасибо за помощь в развитии нашей школы, господин Чу.
Тантхэ. Я же просил вас исключить моих близнецов из списка стипендиатов…
Директор. Да как же исключить? Они же лучшие ученики в школе и должны получить стипендию! (Тихо добавляет.) Конечно, они и так получают все школьные награды, список у них ого-го.
Тантхэ (улыбается, передает директору конверт с документами). Этим летом я бы хотел сменить все кондиционеры в школе. И еще я составил план реконструкции стадиона, посмотрите на досуге.
Директор. Ничего себе, еще и стадион? Это ведь очень дорого.
Тантхэ. О деньгах не беспокойтесь. Это ведь место, где учатся мои дети. Мне ничего не жалко. Я и после их выпуска продолжу помогать школе.
Директор. Большое вам спасибо. (Украдкой.) Я решил вопрос с пустым бланком Соккён. Удалось договориться с ответственным учителем.
Тантхэ (смотрит на директора). Правда? Давайте как-нибудь пообедаем с этим учителем.

34. В МАШИНЕ ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Машина Тантхэ, будто скользя, останавливается на обочине. Тантхэ сидит на заднем сиденье и смотрит на фото здания на планшете. Затем открывает окно и кивает человеку с широкими плечами, который с суровым видом стоит рядом. Тот начинает выбивать стекла в здании. Падает вывеска, здание быстро рушится.
Тантхэ (звонит Юнчхолю). Первые приготовления окончены. Теперь дело за вами, доктор Ха.

35. ВИП-ПАЛАТА (ДНЕМ)
Юнчхоль вместе с интернами проводит обход в неврологическом отделении. Принимает звонок от Тантхэ.
Юнчхоль. Окей! (Вешает трубку.)
Подходит к пациенту, главе медиакорпорации, который недавно перенес операцию на спине.
Юнчхоль (вежливо кланяется). Ну как вы себя чувствуете, господин Чу? Операция прошла просто идеально. Еще лет пятьдесят все будет в порядке. Ха-ха… Кстати, у меня есть кое-что, что я хочу сообщить СМИ… Вы же знаете главную улицу в районе Мёндон? Там сейчас очень тяжелая обстановка из-за реновации. И арендаторы в непростом положении. (Следит за реакцией пациента.)

36. КАБИНЕТ В ЮРИДИЧЕСКОЙ ФИРМЕ «ВИКТОРИ» (ДНЕМ)
Тантхэ и Юнчхоль собрались в кабинете у Кючжина. Тот сидит за столом в высокомерной позе, скрестив ноги.
Юнчхоль. Со СМИ я все уладил, остальное за вами.
Кючжин. В итоге все решает закон! (Вскакивает, начинает просматривать бумаги.) У домовладельца есть нерадивый сынок, он сейчас под следствием за нанесение телесных повреждений. Чтобы не доводить дело до суда, потребуется неслабая компенсация. Но адвокат потерпевшего — однокурсник моего отца, я посоветовал ему запросить максимальную выплату.
Тантхэ (изучает документы). Но если в это время подать иск, начнется налоговое расследование, и долго он не продержится. Половина дома в ипотеку, а кредит ему никто не даст…
Кючжин. Вот именно! Максимум месяц.
Юнчхоль. Нужно благодарить вашего отца. Он нам фактически все разжевал и в рот положил. (Изучает документы, с сарказмом добавляет.) Еще так подробно все расписал.
Кючжин. А моя способность — проглатывать то, что он разжевывает. (Смотрит на Тантхэ.) Сколько в этот раз мы получим прибыли?
Тантхэ. Минимум пятнадцать, может, больше, кто знает? (Все удивляются, Тантхэ раздает всем по портфелю.) А за здание на Ëнсане я плачу золотом. Самый честный металл!
Юнчхоль и Кючжин открывают портфели: в них золотые слитки. Оба довольно улыбаются.
Тантхэ (уверенным тоном). Давайте скорее закончим с этим делом и приступим к следующему. Новое дело будет еще выгоднее!
Все берут портфели и торопливо встают.

37. КОФЕЙНЯ (ДНЕМ)
Взволнованная Мари заходит в кофейню, садится рядом с Юнхи.
Мари. Что ты с директором сделала, что он по-другому заговорил? Думаешь, с моей девочкой можно так поступить, а я все на тормозах спущу?! И не мечтай! Я тебя даже с того света достану!
Юнхи. Что ж, хорошо. Давайте пойдем с Джени в больницу!
Мари. Что?
Юнхи. Пойдем в больницу и выясним, есть ли у Джени какие-то проблемы. Если у нее даже кровь шла, то нужно выяснить, из-за чего это. Тогда будет ясно, должны мы возместить ущерб и извиниться или, наоборот, получить извинения! Правильно?
Мари. Что?! Хотите сказать, что моей Джени есть за что извиняться?
Юнхи. Думаю, это вам с Джени лучше знать!
Мари замирает.
Юнхи. У меня нет желания учить вас, как нужно воспитывать дочь. Но нельзя добиться успеха для ребенка за счет слез других детей! Подумайте, кто в этом случае пострадает сильнее. (Встает, собирается уходить.)
Мари (теряет терпение и переходит на крик). Эй! Куда пошла? Сначала выслушай меня! Эй!

38. СТАДИОН СРЕДНЕЙ ШКОЛЫ ХВАЁН (ДНЕМ)
Рона репетирует, смотря в ноты и включив аккомпанемент на телефоне. Юнхи издалека наблюдает за Роной, в ее взгляде тоска. Перед Юнхи появляется учитель Ма Туги.
Туги. Вы же мама Роны? Помните меня?
Юнхи (припоминает). Ах… Да… Вы репетитор Джени?
Туги (ослепительно улыбается). Меня уволили. Теперь она занимается с Чхон Сочжин. До этого какое-то время училась у меня, пока у той не освободилось место. (Смотрит на поющую Рону.) У нее прекрасный голос. На зависть Джени.
Юнхи. Да… (С болью смотрит на Рону.)
Туги. Рона тоже собирается поступать? Вы уже нашли преподавателя?
Юнхи. Нет, она пока одна занимается.
Туги. Почему?
Юнхи. Никто ее не берет. Кажется, пошли слухи, что в школе созывали дисциплинарный совет из-за случая с Джени. Но Рона ничего плохого не сделала, правда!
Туги. Я-то знаю, что вам ни за что досталось. Мне очень стыдно за тот случай, но я был не в том положении, чтобы заступиться.
Юнхи. Ничего страшного. Вы бы так и сами попали под раздачу.
Туги (немного грустно). Если Роне хоть немного позаниматься с учителем, она обязательно поступит. Быть может, вы поручите ее мне?
Юнхи (удивленно). Что? Правда?
Туги. У Роны гораздо больше потенциала, чем у Джени. И тембр приятный, и ноты берет чисто. Я хочу с ней позаниматься! Конечно, если вы не против. Если вы ищете кого-то более известного, типа Чхон Сочжин, я пойму…
Юнхи. Спасибо! Рона обязательно справится! Спасибо! Большое, большое спасибо! (Радостно кланяется, встречается глазами с Роной и улыбается).

39. АУДИТОРИЯ (ВЕЧЕРОМ)
Ма Туги занимается с Роной. Кажется, он удовлетворен ее успехами.
Туги. Отлично. Думаю, с итальянской арией все ясно… А немецкая?
Рона (удивленно). Немецкая? Разве нужно не две итальянских?
Туги. Ты что, не видела объявления на сайте школы? В этом году правила изменили. (Показывает распечатанное объявление.) С этого года добавили еще немецкое произведение.
Рона (с волнением). Как же мне быть? Я совсем не знаю немецкого.
Туги. Да? Джени уже давно начала его учить. Так не пойдет. С сегодняшнего дня будем концентрироваться на немецкой партии. Начнем с разбора.
Рона. А не поздно начинать? (Очень переживает.)
Туги. Ты способная, быстро схватываешь. Но репетировать придется очень много. И слушать все, что я говорю!
Рона (глаза горят). Хорошо! Я буду очень-очень стараться. (Кивает с серьезным видом.)

40. КАБИНЕТ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Ынбёль поет под аккомпанемент. Слушая ее пение, Сочжин вспоминает голос Роны и начинает нервно бить ладонью по пианино.
Сочжин (язвительно). Нет, плохо! Почему звук такой плоский? Нужно петь в маску, вперед! И не зажевывать звуки, исполнять чисто! Почему ты делаешь одни и те же ошибки?
Ынбёль (пьет воду, хлопает себя по щекам). Я еще раз попробую. Я могу лучше, в этот раз точно получится! (Начинает петь еще раз, но на высоких нотах голос срывается.)
Сочжин (перестает аккомпанировать). Ынбёль, что ты утром ела?
Ынбёль. Салат и чай.
Сочжин. Ни в коем случае нельзя есть что-то, что нагрузит горло. Кимчи нельзя — ничего острого. Так, а леденцы?
Ынбёль достает леденцы из кармана.
Сочжин. Ешь, не жалей. До самого экзамена внимательно следи за горлом. Отдохнем немного?
Ынбёль. Нет, я могу продолжать. (Делает глубокий вдох и начинает петь.)
Сочжин довольна серьезным отношением Ынбёль. Внезапно ей приходит сообщение от Тантхэ.
Тантхэ (Е). «Гера, 35-й этаж, сад».
Сочжин еле заметно улыбается и продолжает играть.

41. ЭКРАН «ИНСТАГРАМА»[3]
Сана загружает в «Инстаграм» фотографии, на которых у нее в руках косметика, и подписывает: #ВыборКоСаны #Кудаделисьморщины #Выбормоейкожи.
Затем загружает свои фотографии на кухне: #Невесткакоролевыкухни #ХозяюшкаКоСана #ЗакускиотСаны.
Под фотографией сразу же появляются комментарии: «Сана, я соскучилась!», «Скучаю по вечерним новостям», «Невестка королевы кухни?», «А чем она занимается? Инфлюенсер?»
Кючжин (Е). Хочу есть!

42. ГОСТИНАЯ ДОМЫ САНЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сана удивленно прячет телефон. Кючжин заходит, отбрасывает портфель, сразу же раздевается. Женщина растерянно подхватывает его вещи.
Сана. Минхёк сейчас с репетитором. Не раздевайся здесь.
Кючжин. Да? (Тут же останавливается.)
Сана. Ты же говорил, что будешь допоздна готовиться к заседанию?
Кючжин (вздыхает). У папы срочно дела появились, и он ушел. Вот и я сбежал: без него все равно подготовиться не выйдет.
Сана (устало). Тебе нужно показать, что ты и сам можешь что-то делать. Отец ведь доверяет тебе фирму! Сколько же ты будешь рядовым адвокатом?
Кючжин. Да все равно фирма в итоге будет моей. Сестрам до нее нет дела.
Сана. Ну конечно! Одна из них недавно только просила меня познакомить ее с господином Паком.
Кючжин. Что? Она ведь только развелась?!
Сана. Видишь! Она хочет получить долю в фирме! А ты, как всегда, сидишь и ушами хлопаешь!
Кючжин (слушает, но внезапно меняется в лице). Погоди, ты что, сейчас на мою сестру наговариваешь? На родную сестру?
Сана (понимает, в чем дело). Нет-нет, ты что! Я просто говорю, что ты о сестрах слишком уж хорошего мнения. (Слегка трясет Кючжина.) Дорогой, ты чего загрустил? (Утешает, как ребенка.)
Кючжин. Я расстроился. Скорее утешь меня. (Складывает губы в ожидании поцелуев.) Быстрее! А иначе я к маме пойду.
Сана устало, но все же целует его.
Сора (Е). Я….
Сора закончила урок и выходит из комнаты.
Сора. Ну, я пойду. (Кланяется и выходит.)
Сана. Да, спасибо вам большое! (Ударяет Кючжина.) Нет, ну ты вообще! (Выбегает за Сорой.)
Кючжин (снова складывает губы для поцелуя и тянется к Сане). Да что такого?

43. КОРИДОР ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сора идет по коридору, ей приходит сообщение от Соккён.
Соккён (Е). «Это Соккён. Мы можем начать на полчаса позже?»
Сора (смотрит на часы). О таком надо заранее предупреждать…
В ответ набирает: «Хорошо».
У Соры урчит живот, она оглядывается по сторонам.

44. ВИД НА ДВОРЕЦ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сора устроилась в углу, достает из сумки онигири и начинает есть. Она очень жалко выглядит на фоне ночного Сеула, вид на который открывается из огромных окон.
Слышится стук чьих-то каблуков. Это Сочжин. Сора удивлена, в растерянности прячется за колонной. Открывается дверь, и появляется Тантхэ.
Тантхэ и Сочжин страстно целуются, открывают двери ключом-картой и заходят в комнату. Их силуэты отражаются в оконном стекле. Сора испуганно наблюдает за ними. Почти не задумываясь, что делает, она достает телефон и снимает любовников.

45. САД ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Тантхэ и Сочжин наслаждаются друг другом на фоне прекрасного пейзажа.
Сочжин. Значит, во Дворце Геры есть и такое место. Удивительно.
Тантхэ. Я участвовал в проектировании. Приходи сюда в любое время, отдыхай. Ты учишь моих детей, так что у тебя есть на это право!
Сочжин. Это взятка?
Тантхэ. Думаю, мои дети не настолько никчемные, чтобы я за них взятки давал. Кто пройдет по стипендии в школу искусств? Соккён или Ынбёль? Наверняка это уже решено.
Сочжин. Это будет ясно в день экзамена. Все честно.
Тантхэ (усмехается). Честно? Это что-то новенькое. (Срывает ожерелье с Сочжин, целует ее в шею.)
Сочжин (удивленно, отталкивает Тантхэ). Ты что делаешь?
Тантхэ (достает заготовленное заранее колье, надевает на шею Сочжин). Я подумал, что это тебе подойдет. А то старое, что тебе муж купил… Оно не очень, правда?
Сочжин. Зачем ты мне это даришь? Неужели… хочешь, чтобы я была в твоей власти?
Тантхэ. Да о чем ты?..
Сочжин. Я не хочу, чтобы между нами все усложнилось. Чтобы кто-то кого-то сдерживал, мучил. И если один из нас захочет с этим покончить, то это конец. Как тебе?
Тантхэ (согласно улыбается). Кажется, мы только что договорились.
Они снова страстно обнимают друг друга и целуются, отбросив все рамки приличий.

46. КОМНАТА СОККЁН В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Сокхун решает задачи, Соккён нет на месте.
На столе поднос с аппетитными закусками, которые принесла Сурён. Сора думает о чем-то своем: она все еще поражена увиденным в саду. Ест угощения — они оказываются такими вкусными, что она берет несколько шоколадок и печенек и убирает в сумку, следя за тем, чтобы Сокхун не видел.
В это время в комнату заходит Соккён, замечает то, что делает Сора. Улыбается.
Соккён (как бы хвастаясь, кладет на стол заявление на поступление в школу искусств). Давайте сегодня пораньше закончим?
Сора (смотрит на заявление). Ты забыла, что мы поздно начали?
Соккён (начинает заполнять заявление). Могли бы здесь пораньше закончить и на следующее занятие побежать. Вы ведь деньги любите.
Сора. Угадала. Люблю. И мне нужно зарабатывать, поэтому я провожу урок. Если я нарушу контракт, то должна буду вернуть деньги. Понятно? (Отбирает заявление, открывает задачник Соккён.) Сиди и решай!
Соккён. Я же сказала, что не хочу!
Сора. Или не можешь?
Соккён начинает выходить из себя.
Сора. Я не знаю, как ты в школе всегда оказываешься на первых и вторых местах. По мне, ты этого не достойна.
Соккён (стиснув зубы). Вон из моей комнаты, сейчас же!
Сокхун (встает). Кажется, сегодня лучше все-таки закончить пораньше. Нам нужно заполнить заявление на поступление. Мама разрешила.
Сора смотрит на Сокхуна и Соккён. Ей ничего не остается, кроме как встать.
Сора. Хорошо. Но только сегодня. Не забудьте сделать домашнее задание. (Берет сумку, надевает куртку.)
Пока Сора одевается, Соккён незаметно подкладывает ей в сумку свой брелок. Сокхун наблюдает за происходящим. Соккён подмигивает ему и жестом велит молчать. Сора надевает портфель и выходит из комнаты.
Сокхун. Что ты делаешь?
Соккён (злобно). Ей самой нужно преподать урок. Тогда она не будет высовываться!

47. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Сора заходит в гостиную. Появляется Сурён с бумажным пакетом в руках.
Сурён. Спасибо вам большое. Я тут небольшой подарок подготовила… (Протягивает пакет.)
Соккён (подбегает разъяренная, будто готова кого-нибудь убить). Мой брелок пропал! Папин подарок! Он дорогой, из лимитированной коллекции! Может, это вы забрали? Он только что на столе был!
Сора (удивленно). Ничего я не брала! Поищи еще.
Соккён. Ах, так! Если не хотите, чтобы вас обвиняли, тогда можете сумку показать. (Выхватывает сумку и вытряхивает все содержимое. На пол падает шоколад и печенье. Вместе с ними дорогой брелок.) Да вот же он! Вы и правда воровка. Не только мой брелок, даже шоколад утащили!
Сора на секунду растерялась.
Сурён (успокаивает Соккён). Соккён, хватит.
Соккён. Что значит «хватит»? Учительница украла мои вещи, а я должна успокоиться? Ты же сама видела?!
Сурён (собирает вещи Соры обратно в сумку). Извините, пожалуйста. Не обращайте внимания. Я с детьми серьезно поговорю.
Соккён. Мама, ты сейчас на чьей стороне? На стороне дочери или на стороне воровки? И еще мамой называешься?!
Тантхэ (Е). Чу Соккён!
В гостиную заходит Тантхэ.
Тантхэ (очень строго). Ты как с матерью разговариваешь?
Соккён (обиженно). Она защищает эту воровку!
Сора. Это не я! Я ничего не брала! Зачем мне это красть?
Тантхэ (осматривает Сору с ног до головы). Думаю, причин у вас для этого немало… (Девушка собирается что-то сказать, но Тантхэ не дает ей вставить слово.) Думаю, вам лучше уйти. Это семейное дело. (Стоит, больше не замечая Сору.)
Та недовольно смотрит на Тантхэ и уходит, стиснув зубы.
Сурён (с болью смотрит на Сору). Дорогой, я все объясню.
Тантхэ (прерывает ее). Сначала выслушаем Соккён. Она что-то сильно переживает.
Соккён волнуется.

48. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сора выходит из лифта. Она в слезах из-за несправедливости произошедшего. Дорогу ей преграждает охранник.
Охранник. Вы Анна Ли?
Сора. Да, а что такое?
Охранник. Поступила жалоба, вам придется немного подождать.
Сора (волнуется). Что вы имеете в виду?
Охранник. Поступило сообщение о краже в пентхаусе.
Сора (нервничая). Проверьте все еще раз! Я ничего не делала! Я не воровка!
Она очень расстроена.
Тантхэ (Е). А с этим уже разберется полиция.
Сора оборачивается, перед ней стоят Тантхэ и Соккён.
Тантхэ. Стоит увидеть что-то дорогое, это сразу хочется прикарманить. Такова природа людей, я это понимаю. Но брелок мы нашли, так что если вы извинитесь, мы не будем привлекать полицию.
Сора (решительно). Я не буду извиняться за то, чего не совершала!
Тантхэ (угрожающе). Тогда вам не поздоровится. Подумайте сами, брелок моей дочери что, сам вам в сумку запрыгнул?
Сора (в ярости смотрит на Соккён). Его могла подбросить Соккён!
Соккён (возмущенно). Ты что такое несешь?! Зачем мне это надо?!
Тантхэ (останавливает Соккён). Вы предъявляете серьезные обвинения. Вы за кого нас принимаете?.. (Кривится.) Извиняйтесь!
Сора молчит.
Тантхэ (угрожающе подгоняет Сору). Я сказал, немедленно извиняйтесь за то, что оклеветали мою дочь, и за то, что украли ее вещь.
Сора держится, ничего не говорит.
Тантхэ (обращается к охраннику). Свяжитесь с главой полиции Каннама. Если она хоть на миллиметр сдвинется, то к списку преступлений добавится побег.
Сора замирает.

49. ВОСПОМИНАНИЯ: ДОМ ДЖЕЙМСА ЛИ В АМЕРИКЕ, 2 ГОДА НАЗАД (НОЧЬЮ)
Рыдающую Сору уводят двое полицейских.
Сора (на английском). Я ничего не брала! Я не воровка! (Оборачивается, продолжает на корейском.) Логан! Скажи им! Ну скажи же!!!
Какой-то человек молча смотрит на нее.
50. НАСТОЯЩЕЕ: ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Охранник. Да, хорошо! (Начинает звонить в полицию.)
Сора. Подождите!
Тантхэ и Соккён смотрят на Сору.
Сора (выглядит так, будто вот-вот заплачет). Я извинюсь. Извинюсь! (Стиснув зубы.)
Соккён улыбается.

51. БАССЕЙН ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Соккён и Сора стоят друг напротив друга.
Открывается дверь, заходят Джени и Минхёк.
Джени. Она воровка? Училка математики?! (Подростки с интересом наблюдают за происходящим.)
Соккён (хвастливо и громко). Что ж, извиняйся!
Все происходящее причиняет Соре заметные страдания. Она сжимает кулаки, лицо краснеет.
Сора. Прости…. что я тебя обвинила.
Соккён. Так, а еще? Извинись за воровство!
Сора (кусает губы практически до крови). П-прости… Больше я к твоим вещам не прикоснусь.
Соккён (усмехается). Хорошо. Прощаю. Не совсем от чистого сердца, конечно.
Сора с позором собирается уходить.
Соккён. Да, кстати! (Внезапно подходит к Соре, толкает ее в бассейн, и та падает.) Вы ужасно воняете, вы знали? Аж блевать хочется. (Смеется и отворачивается.)
Сора падет в воду прямо в одежде и с портфелем. Она погружается в воду все глубже… глубже…
Приемный отец (Е). Удочерили воровку!
Приемная мать (Е). Тебя депортируют из Америки!
Сора вспоминает слова американских опекунов, погружаясь все глубже в воду. Она вдыхает, барахтается, пытается выбраться из бассейна. Соккён, Джени и Минхёк громко смеются над ней.
Соккён (скрестив руки, мерзким голосом). Если вы проголодались, нужно было просто сказать… Не стыдно шоколадки-то воровать было? Похоже, вам импортные нравятся?
Джени (смеется в голос). Правда? Да не может быть… В следующий раз перед уроком нужно будет побольше закупить.
Минхёк (ухмыляясь, смотрит на Сору). Думаю, она уже не голодная, напилась воды из бассейна.
Соккён. Ох, теперь придется воду в бассейне менять. А то завоняет! (Достает из кошелька чек на сто тысяч вон, протягивает.) Это вам на прачечную. Да берите, берите! Я родителям не скажу. Пошли! (Уходит с друзьями.)
Несчастная Сора зло смотрит на уходящих подростков. По щекам текут слезы.

52. ВИД НА ДОРОГУ (НОЧЬЮ)
Сора, вся мокрая, идет по улице. Люди оглядываются на нее и обходят стороной. Сора сжимает зубы. Похоже, она что-то решила. Издалека смотрит на Дворец Геры.

53. КОМНАТА ТАНТХЭ И СУРЁН В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Сурён достает кроссовки из бумажного пакета. Вспоминает старую изношенную обувь Соры. Ей жаль, что она не смогла сделать ей подарок. Тут в комнату входит Тантхэ.
Тантхэ. Учительницу эту я уволил. Не знаю, воровала или нет, но мне она сразу не понравилась!
Сурён откладывает пакет в сторону, встает с каменным лицом.

54. КОМНАТА СОККЁН (НОЧЬЮ)
Соккён, улыбаясь, вертит на пальце дорогой брелок. Доносится стук в дверь, заходит Сурён.
Сурён (непривычно строгим голосом). Зачем ты так, Соккён?
Соккён (смотрит на Сурён). Что?
Сурён. Это ведь ты подложила брелок учительнице в сумку.
Соккён (гневно). Ты что такое несешь?
Сурён. Я все видела, из коридора.
Соккён меняется в лице, в гневе выбрасывает брелок в мусорку.
Сурён (по-настоящему злится). Чу Соккён! Я с тобой разговариваю! Зачем ты это сделала? Неужели я тебя так воспитывала? Учила портить жизнь другим людям?!
Соккён (злобно). Ну и что с того?
Сурён (хватает Соккён). Извинись перед Анной! А иначе я тебя сама потащу и заставлю извиняться!
Соккён (горько). Не пойду! Ты вообще кто такая?!
Сурён (удивленно). Почему ты так с матерью разговариваешь?!
Соккён (усмехается). С матерью? (Взгляд мгновенно меняется.) Ты мне даже не мать на самом деле!
Сурён (теряет дар речи) Что? Соккён… Ты что?..
Соккён (сдерживает слезы). Думала, я не знаю, что нас другая женщина родила?
Сурён. Не знаю, кто и что тебе наговорил, но я твоя настоящая мама! Да, я тебя не рожала, но я с пеленок тебя растила и всегда любила так же, как матери любят родных детей. Я никогда не притворялась!
Соккён. Не притворялась? А на выпускном в начальной школе? На конкурсе? На моем дне рождения в прошлом году?.. Тебя никогда нет рядом, когда ты нужна! И это все из-за нее… Из-за твоей родной дочери, которая лежит в больнице! (Плачет.)
Сурён (в шоке, дрожит.) Откуда ты?..
Соккён. Я тебя так любила… А ты меня обманывала!!! Ты всегда бросаешь меня ради нее!
Сурён (чувствует боль в сердце, держится за грудь). Нет! Я тебя очень люблю. Я тебя не бросала! Ты мне тоже родная! Правда!
Соккён отталкивает Сурён, та пошатывается.
В комнату заходит Сокхун, смотрит на Сурён. Видно, что Сокхун тоже обо всем знает.
Соккён. Не нужно делать вид, что ты наша мама. На это смотреть противно! (Быстро выходит из комнаты.)
Сурён (останавливает Сокхуна, который тоже собрался уйти). Сокхун… Я…
Сокхун (холодно смотрит на Сурён). Впредь не вмешивайся в наши дела.
Сурён вся дрожит, держится за шкаф. Она не в себе, по щекам льются слезы.
55. КОМНАТА ТАНТХЭ И СУРЁН В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Сурён стоит перед Тантхэ, плачет.
Сурён. Вот почему дети так себя вели… А я и не знала.
Тантхэ (успокаивает). Они все равно должны были узнать. Не вини себя. Они обязательно когда-нибудь поймут. Я с ними поговорю.
Сурён. Мне и перед тобой очень стыдно. Ты уже шестнадцать лет заботишься о больном ребенке… И никаких надежд на исцеление нет…
Тантхэ. Никогда не говори так при Хеин! Говорить она не может, но все понимает. Все слышит, все чувствует. Наверно, я просто сделал недостаточно, поэтому она все еще болеет… Мне так жаль…
Сурён. Да что ты такое говоришь? Ты переживаешь за нее, как за родную.
Тантхэ. Кто бы что ни говорил, она мой ребенок. Если она твоя дочь, значит, и моя. Сокхун, Соккён, Хеин… они все наши. Она обязательно выкарабкается! (Обнимает Сурён, утешает ее.)
Сурён (внезапно меняет тему). Но откуда дети могли узнать?
Тантхэ (сосредоточенно о чем-то думает). Да… Это странно…

56. КУХНЯ В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Горничная Ян нарезает овощи. Рядом с ней Соккён.
Соккён. Вы были правы.
Ян перестает готовить.
Соккён (Показывает Ян фотографию. На фото Сурён, беременная, рядом с отцом Соры.) Противно! Она мне никто, а называет себя нашей мамой! Фотографию можете выбросить. (Разворачивается и уходит.)
Ян рассматривает фотографию, прячет ее в фартук и как ни в чем не бывало возвращается к готовке.

57. ПАЛАТА ХЕИН (НОЧЬЮ)
Кто-то подходит к стерильной палате. Это Тантхэ. Он жутким взглядом сверлит Хеин через стекло.
Тантхэ (как будто что-то решил). Думаю, пора заканчивать с этим представлением… Ты хорошо поработала, Чу Хеин. (Обращается к Тхэчжу.) Уже шестнадцать лет прошло?
Тхэчжу. Да.
Тантхэ. Ты хорошо сыграла свою роль. Идеально! (Еле заметно, пугающе улыбается.)
Тхэчжу смотрит на Хеин в больничной палате.

58. КУРЬЕРСКИЙ СКЛАД (УТРОМ)
Сора загружает посылки в грузовик. Ей приходит сообщение, она зубами снимает перчатку и проверяет телефон.
Ынбёль (Е). «Благодаря вам у меня оценки по математике стали лучше. Я вас потом свожу на мюзикл! Ынбёль».
Сора (радостно возвращается к работе, отряхивает пыль с волос, здоровается с коллегами). Мо-ло-дец, я мо-ло-дец!

59. СТОЛОВАЯ В ДОМЕ СОЧЖИН (УТРОМ)
Юнчхоль и Сочжин завтракают, Ынбёль заходит с портфелем.
Юнчхоль (обращается к горничной). А у нас нет чего-нибудь остренького, типа юккечжана [4]? Ынбёль, ты будешь?
Сочжин (поворачивается). Ты в своем уме? Ынбёль до конкурса ничего острого нельзя.
Юнчхоль. Да почему ты ей все на свете запрещаешь?!
Ынбёль. Я сама не хочу. Мне нужно в школу искусств поступить. (Торопливо берет сумку.) Мам, нам пора на урок! На полный желудок петь нельзя.

60. КАБИНЕТ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НАРЕЗКА КАДРОВ, УТРОМ)
Ынбёль практикуется, стараясь не перенапрягать горло.
Сочжин (дает указания). Опускаем гортань! Дышим! Ты так Соккён не обойдешь! Ты правда хочешь поступить?!
Ынбёль начинает еще больше волноваться, поет. Кадр затемняется.
Сокхун играет на пианино. Соккён поет, а затем начинает веселиться, петь и танцевать, как айдол. Сочжин наблюдает за ней из-за двери.

61. КАБИНЕТ РОНЫ (НАРЕЗКА КАДРОВ, УТРОМ)
Рона подписывает перевод с немецкого в партитуре. Эмоционально поет, старается изо всех сил. Урок ведет Ма Туги, они репетируют немецкую арию «Форель».
За стеклом Юнхи смотрит на то, как поет Рона, на глазах слезы.
Юнхи (Е). Моя Рона, такая умничка… Сделай то, что не удалось мне…

62. ВИД НА ШКОЛУ ИСКУССТВ ЧХОНА (НЕСКОЛЬКО ДНЕЙ СПУСТЯ, ДНЕМ)

63. ПАРКОВКА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Развевается баннер «Вступительный экзамен школы искусств Чхона, 2021». На парковке много дорогих иномарок, из них выходят дети в школьной форме (разные формы, зависят от школы). Мамы пытаются защитить горла детей, надевают на них шарфы, маски, подносят к лицу переносные увлажнители воздуха, кладут в рот конфеты. Среди них Сана и Минхёк, Мари и Джени.
Подъезжает Юнхи на подержанной машине. Все оборачиваются. Юнхи и Рона уверенно выходят наружу. Мари и Джени сверлят их убийственными взглядами.
Подъезжает машина. Из передней двери появляется Сурён, а из задней — Сокхун и Соккён. Сурён хочет подать детям воду, но они игнорируют ее и уходят. Женщине неприятно, но она идет за близнецами.

64. КОМНАТА ОЖИДАНИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Юнхи с бутылкой воды заходит в комнату. Рона бледная и испуганная.
Юнхи. Рона, что случилось?
Рона. Мама! Что же делать? (Готова заплакать.)
Юнхи. Что? Что такое?!
65. КОРИДОР ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Юнхи нетерпеливо пытается дозвониться до учителя Роны, но в трубке говорят, что такого абонента не существует. Рядом стоит растерянная и взволнованная Рона.
Рона (в отчаянии). Что такое? Он не берет?
Юнхи (кладет трубку, понимает, что ее обманули). Рона, нас подставили. Говорят, что немецкой арии никогда и не было! Нужны две итальянские!
Рона. Мама, что же теперь делать?.. (Начинает плакать.)
С другого конца коридора на Юнхи и Рону смотрит Сочжин.
Сочжин (говорит с секретарем, который стоит рядом). Похоже, учитель со всем справился?
Секретарь. Да, до него теперь не дозвониться.
Сочжин (улыбается). Ну что, начнем экзамен? (Обращает внимание на коричневые туфли Роны, направляется в зал для экзамена.)
Юнхи видит уходящую Сочжин и, начиная обо всем догадываться, хочет догнать ее, но закусывает губу и остается успокаивать Рону.
Юнхи (хватает плачущую дочь за плечи, похлопывает по щекам и говорит уверенно). Пэ Рона, сконцентрируйся! Нужно собраться, не плачь! Если плакать, то связки сожмутся и голос испортится.
Рона. Я уже проиграла! Я ничего не помню! Это конец!
Юнхи (серьезно). Нет! Еще не конец. Спой свою любимую партию. Которую ты втайне от меня учила! Ты ее сто раз слышала и столько же раз пела. Разве не помнишь?
Рона. Но я же ее нормально не репетировала. Я не смогу… Нет…
Юнхи. Сможешь! Ты что, хочешь сдаться? Не хочешь поступить? Ты же так меня убеждала! (Качает головой.) Нет, пой не ради меня. Пой ради себя! Тебе не обидно? Не злишься, что тебя обманули? Посмотри, на что они пошли, чтобы тебя подставить. Моя дочь должна справиться! Должна хотя бы попробовать!
Рона не прекращает плакать.
Юнхи начинает петь. Сначала тихо, но с каждой секундой все громче и громче. Рона удивляется. Юнхи взглядом призывает дочь присоединиться. Девочка вытирает слезы и начинает подпевать. Пение матери и дочери слышно на весь коридор.
Ынбёль, идущая по коридору, останавливается, услышав пение, взволнованно смотрит на них. Поправляет волосы. Одна прядь постоянно выбивается, это ее раздражает.
Ынбёль. Уф, да почему они постоянно торчат?! Бесит! (Раздраженная, продолжает поправлять волосы. Руки дрожат.)

66. ПЕРЕД АКТОВЫМ ЗАЛОМ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Экзамен проводят в двух залах. В один из залов приглашают Рону, она волнуется. По дороге Юнхи останавливает ее.
Юнхи. Не забывай! Голос у тебя лучше всех. Тебя никто не обойдет!
Рона кивает, взгляд становится уверенным.
67. ШКОЛА ИСКУССТВ ЧХОНА, АКТОВЫЙ ЗАЛ № 1 (ДНЕМ)
Рона делает глубокий вдох и начинает петь. За шторкой сидят экзаменаторы, голос Роны им определенно нравится.
Сочжин (Е; замечает коричневую обувь под шторкой). Этот голос… Пэ Рона? (Сразу узнает Рону, смотрит на остальных экзаменаторов: те слушают партию и начинают выставлять высокие оценки. Сочжин начинает нервничать.)

68. КОМНАТА ОЖИДАНИЯ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Мамы школьников ждут окончания экзамена. Мари обнимает крест и Библию, молится и перебирает четки. Сана с неодобрением смотрит на Мари, неподалеку сидит Сурён.
В комнату заходит радостная Рона.
Юнхи (до этого тихо молилась, но тут резко подскакивает и бежит к Роне). Ну как? Все получилось?
Рона (уверенно кивает). Да! Кажется, да!
Юнхи (начинает плакать). Молодец, умничка моя! (Крепко обнимает.)
Сана (завистливо смотрит на Юнхи, обращается к Сурён). Вам, наверное, волноваться не о чем, близнецы со всем и так справятся. Я даже на своем экзамене в университете так не переживала, как сегодня.
Сурён (заметно нервничает). Я тоже очень волнуюсь.
Мари. Да ладно, близнецы все равно пройдут, даже если ничего делать не будут. Господин Чу эту школу, можно сказать, сам построил.
Сурён (серьезно смотрит на Мари). Мне не очень нравятся такие разговоры…
Мари. А что такого? Я ведь все по делу говорю! Ынбёль, близнецы — если исключить тех, кто точно проходит, остается только несколько мест. И уже за них борются мелкие сошки. Вот так и поступают в эту школу!
Сана (задета). Мелкие сошки? Почему это наш Минхёк — мелкая сошка?! Не нужно его с Джени сравнивать! Она даже в средней школе искусств не училась!
Мари (взвинченно). А что, вы думали, что ваш Минхёк — пуп земли?! Госпожа Чон меньше меня любит только вас. А вы ничего и не замечаете! Дети должны или петь хорошо, или учиться лучше всех, тогда их не будут игнорировать. И как вы ведущей работали? Ничего дальше своего носа не видите.
Сана. Что?! Все, что хотели, высказали?! (Обстановка между Мари и Саной накаляется.)
Сурён (успокаивающим тоном). Да что с вами? Здесь же школа! Потише!
В эту секунду кто-то врезается в Сурён. «Извините!» — кланяется и уходит. Это школьница в обычной одежде и маске. Сурён замечает кроссовки школьницы. Потертые белые кроссовки.
Сурён. Это же…

69. ПЕРЕД АКТОВЫМ ЗАЛОМ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Открывается дверь второго экзаменационного зала, выбегает плачущая Ынбёль.
Джени (смотрит на Ынбёль). Похоже, Ха Ынбёль облажалась.
Соккён. Да что переживать? Ее дедушка здесь главный. Лучше о себе беспокойся.
Рона выходит из комнаты ожидания, с жалостью смотрит на убегающую в слезах Ынбёль.
Неизвестная школьница сталкивается с Ынбёль, на секунду останавливается, снимает маску и заходит в первый экзаменационный зал.
Соккён идет в сторону второго зала, проходит мимо незнакомки. Смотрит на ее экзаменационный лист, поднимает глаза на лицо и замирает. Она выглядит знакомо… Удивленная Соккён идет дальше.

70. ШКОЛА ИСКУССТВ ЧХОНА, АКТОВЫЙ ЗАЛ № 1 (ДНЕМ)
Сочжин и другие экзаменаторы выглядят усталыми.
Ассистент. Последний.
Сочжин. Что ж, приступим!
Школьница начинает петь, Сочжин и остальные члены жюри очень удивлены. Чей-то ангельский голос поражает воображение и заставляет прислушаться даже Сочжин. Камера медленно двигается сверху вниз, демонстрируя поющую школьницу. Это же Мин Сора! Ее голос отличается от голоса Роны — еще выше, еще чище. Она безупречно заканчивает партию. Это идеальное исполнение!
Экзаменаторы как завороженные слушают ее, а потом все как один ставят высшие баллы.

71. ВИД НА ДОМ ЮНХИ (НЕСКОЛЬКИМИ ДНЯМИ ПОЗЖЕ, ВЕЧЕРОМ)
Раздается сильный раскат грома. Начинается ливень. Кажется, будто сейчас случится что-то плохое.

72. ДОМ ЮНХИ, КОМНАТА РОНЫ (ВЕЧЕРОМ)
Рона грызет ногти и нервно ждет результатов экзамена. Несколько раз проверяет телефон, но результатов все нет и нет. Ей звонит Юнхи, она берет трубку.
Рона. Нет, еще не объявили. Не знаю. Почему так долго? (Очень переживает.)

73. КАБИНЕТ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин смотрит в окно, на улице дождь. Кажется, она что-то решила, звонит по телефону.
Сочжин. Объявляйте!

74. У ДВОРЦА ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сора идет в сторону Дворца Геры, удивляется внезапно начавшемуся ливню и переходит на бег.
Сора. Сегодня же не обещали дождь… (Отряхивает одежду и заходит в здание.)

75. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сора стоит у фонтана и встряхивает промокшую одежду.
Из лифта выходят Тантхэ, Сурён, Сокхун и Соккён и идут к фонтану. Сора удивлена и напугана.
Сурён (приветливо). Здравствуйте! Давно не виделись.
Сора. Здравствуйте. (Избегает взгляда Тантхэ и Соккён.)
Тантхэ и Сокхун делают вид, что не замечают Сору. Соккён смотрит на нее, как будто что-то подозревает.
В эту секунду Сокхуну, Соккён и Соре одновременно приходит сообщение. Тинь-динь! Первый проверяет сообщение: «Чу Сокхун, отделение фортепиано, сдал экзамен с отличием».
Сокхун. Результаты объявили. Ты тоже наверняка прошла (Смотрит на Соккён.)
Соккён (проверяет сообщение). Ага. Но кто тогда на вокал с отличием прошел?
Тантхэ (тоже проверяет сообщение от Сочжин). Значит, не ты, Соккён?
Соккён. А кто тогда? Неужели писклявая Ынбёль?
Сора проверяет свое сообщение, поднимает удивленный взгляд.
Тантхэ. Некая Мин Сора, экстерном училась.
Соккён. Мин Сора?! (Вспоминает школьницу, которую встретила перед экзаменом, и ее имя на экзаменационном листе. Смотрит на Сору, быстро подбегает к ней и сдергивает с нее парик.)
Без цветного парика мы видим почти детское лицо Соры. Тантхэ, Сурён и Сокхун поражены. Соккён довольна, что раскусила ее.

76. ПЕРЕД ДОМОМ ЮНХИ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи останавливает машину. Из дома по лестнице сбегает Рона.
Рона. Мама! Объявили! Но мне страшно, я боюсь одна смотреть!
Юнхи (выходит из машины). Да чего ты выходишь? Дождь же идет. Давай я посмотрю. (Торопит Рону, вместе они прячутся под крышей. Открывает сообщение на телефоне трясущимися руками.)
«Вы не прошли в школу искусств Чона-А на отделение вокала»!
Юнхи и Рона в шоке. Они побелели.
Следующее сообщение: «Вы в листе ожидания, № 1».
Юнхи. В листе ожидания?! (Смотрит на Рону с надеждой.)
Гремит гром. Вспышка молнии освещает текст «Вы в листе ожидания, № 1», и серия заканчивается.

Серия 3
Поворот судьбы

1. ПЕРЕД ДОМОМ ЮНХИ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи. В листе ожидания?! (Смотрит на Рону с надеждой.)
В это время оглушающе гремит гром, вспыхивает молния.
Рона (выхватывает телефон и снова смотрит на сообщение). Не может быть! Почему я не прошла? Я ведь не ошибалась! Почему? (Рона не в себе, убегает под дождь.)
Юнхи. Рона! Рона!!! (Бежит вдогонку за дочерью.)

2. НА УЛИЦЕ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи. Рона! Ты где? Пэ Рона!
Сколько бы Юнхи ни искала, дочери нигде не видно. Раздается оглушительный звук автомобильных тормозов, сердце Юнхи замирает. Она оборачивается и видит, как ругаются между собой водители.
Юнхи дрожащими руками набирает номер Роны, но голос на другом конце отвечает, что абонент недоступен.
Юнхи (горько плачет). Рона…
Юнхи снова начинает бежать, но поскальзывается и падает. Ее руки и одежда в грязи, но она поднимается и продолжает искать дочь.

3. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Соккён быстрым шагом подходит к Соре и срывает парик.
Соккён. Это же ты! Я так и знала!
Сурён (удивленно). Соккён! Что ты делаешь, это ведь учительница?!
Соккён. Да какая она учительница! Я ее видела на экзамене в школе Чхона! (Отбирает у Соры сумку, ищет кошелек.)
Сора пытается помешать Соккён.
Тантхэ (достает паспорт из сумки). Мин Сора?! (Тантхэ выглядит ошарашенным.)

4. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ВЕЧЕРОМ)
На столе валяется парик. Тантхэ, Сурён, Сокхун и Соккён смотрят на Сору.
Сурён (не может поверить). Вы правда одногодка с нашей Соккён? Учитесь в средней школе?
Соккён (протягивает паспорт Соры). А тебе и так непонятно? Ей столько же лет, сколько мне! Она даже в школу не ходит, вообще непонятно откуда взялась! А мы ее учительницей называли, на уроки ходили?! (Отбрасывает паспорт на пол.)
Тантхэ (в ярости). Значит, ты наврала нам, что училась за границей. (Взгляд Тантхэ становится угрожающим.) И зачем ты это сделала? Отвечай!!
Сора (пугается, но берет себя в руки). Мне жаль, что я вас обманула. Но когда вы меня уволили, я вернула вам все деньги, и теперь я ваших детей не учу.
Тантхэ. И что, ни в чем не виновата?
Сора. Я честно отрабатывала свои деньги, ни разу не опаздывала! Потом Соккён обвинила меня в воровстве.
Соккён. Заткнись!!
Тантхэ (останавливает Соккён). А как ты поступила в школу искусств?
Сора. Из-за способностей! Это что, тоже преступление?
Соккён. Откуда мы знаем, что ты еще успела натворить? Может, ты в наш дом специально приходила, чтобы узнать наши секреты?
Сора (усмехается). Какие секреты? Разве ты что-то знаешь?
Соккён. Что?! (Внезапно дает Соре пощечину.) Это тебе за то, что оскорбила нашу семью!
Сурён (удивленно). Соккён!
Соккён (бьет Сору по другой щеке). А это мое тебе предупреждение! Чтобы впредь нормально себя вела! Что? Обидно? (Сора падает на пол.)
Сурён (разозлившись). Соккён, что ты делаешь?! (Подбегает к Соре.)
Тантхэ (преграждает Сурён путь; наступает на ногу Соре, чтобы та не могла встать). Таким невоспитанным детям полагается наказание. Давай телефон родителей!
Сора. У меня нет родителей.
Тантхэ. Нет? Значит, сирота? Без роду, без племени… (С силой наступает на Сору.)
Сурён (потрясенно и испуганно). Прошу, хватит! Нам ведь от нее больше ничего не нужно. Она уже извинилась!
Тантхэ (вскидывает брови, смотрит на Сору). Ты мне с первой встречи не понравилась. У лгунов есть какая-то особенная аура. От таких, как ты, сразу же настроение портится.
Сора (сжимает кулаки, опускает глаза, а потом смеряет Тантхэ многозначительным взглядом). Вы так говорите, а сами тоже честностью особой не отличаетесь!
Тантхэ (удивленно). Ты что сейчас сказала?
Сора (собирается ответить, но беспокоится о чувствах Сурён и сдерживается). Если вы все сказали, то я пойду. (Подбирает с пола паспорт и уходит.)
Соккён. Эй! Ты куда собралась? Эй, слышь…
Тантхэ. Кошмар! Привели в дом такую мерзавку! (Недовольно смотрит на Сурён и уходит в другую комнату.)
Сурён спешно выходит за Сорой.
Соккён (никак не может успокоиться). Я этого так не оставлю! (Отправляет сообщение в групповой чат с детьми Дворца Геры.)
Сокхун молча наблюдает за Соккён.

5. ЭКРАН МЕССЕНДЖЕРА
Групповой чат, в котором состоят Сокхун, Соккён, Минхёк, Ынбёль и Джени. Подсвечиваются аватарки детей, сообщения всплывают сбоку. Сокхун читает чат.
Ынбёль (Е). «Не может быть! Ты обманываешь!»
Джени (Е). «Вау. Как же бесит! А мы ее училкой считали. Вот она актриса!»
Минхёк (Е). «Мне она сразу не понравилась».
Джени (Е). «А что теперь будем делать?»
Соккён (Е). «Она заплатит. За то, что нас недооценила».

6. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сора в слезах идет мимо фонтана.
Сурён (Е). Подожди! Мин Сора!
Сора оборачивается и видит Сурён. Торопливо вытирает слезы и кланяется.
Сора. Простите, пожалуйста. Перед вами я хотела по-настоящему извиниться. Вы были так добры, а я вас обманула.
Сурён. Могу я спросить?.. Зачем ты так поступила? Анна, то есть Сора… Ты мне не показалась плохим человеком.
Сора (колеблется). Можете не верить, но мне очень нужны были деньги. И я не тратила их на что-то плохое.
Сурён. Я верю. Но у остальных семей тоже лучше попросить прощения. Нехорошо так просто убегать от ответственности.
Сора. Да, так и сделаю.
Сурён (на глаза ей попадаются старые кроссовки Соры). Ой, у меня для тебя кое-что есть. Подождешь минутку? (Спешит в сторону лифта.)
Телефон Соры вибрирует, она поднимает глаза, а в это время к ней медленно приближается чья-то тень. На голову девушке надевают маску и куда-то тащат.
Сурён возвращается с бумажным пакетом в руках и растерянно смотрит на место, где только что стояла Сора.

7. КАБИНЕТ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сочжин разговаривает с секретарем.
Секретарь. Пэ Рона в листе ожидания.
Сочжин довольно улыбается.

8. ВОСПОМИНАНИЯ: ПРОДОЛЖЕНИЕ СЕРИИ 2, СЦЕНЫ 70, АКТОВЫЙ ЗАЛ № 1
Рона набирает в легкие воздуха и начинает петь. Все экзаменаторы за шторкой с наслаждением слушают.
Сочжин (Е). Этот голос… Пэ Рона? (Сразу узнает Рону, смотрит на остальных экзаменаторов: те слушают партию, начинают выставлять высокие оценки. Сочжин переживает.)
Сочжин роняет на пол ручку, один из экзаменаторов замечает это и смотрит на нее понимающим взглядом. Стирает свои оценки, ставит Роне самые низкие баллы. Сочжин тоже проставляет минимальные баллы.

9. НАСТОЯЩЕЕ: КАБИНЕТ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сочжин. А госпожа Квон?
Секретарь. Мы передали назначенную сумму. И пообещали проспонсировать сольный концерт.
Сочжин (кивает). Отлично. Можешь идти.
В эту секунду без стука в кабинет залетает Мари.
Мари (без задней мысли). Госпожа Чон! Вы уже слышали?!
Сочжин. Что случилось?
Мари. Мин Сора! Та, что прошла по стипендии! Она же учила наших детей!
Сочжин. Что? В смысле…
Мари. Репетитор по математике, Анна Ли!!! Это и есть Мин Сора, которая в школу Чхона поступила!
Сочжин удивляется.
10. ГОСТИНАЯ ДОМА СОЧЖИН (НОЧЬЮ)
Собрались Сочжин, Сурён, Мари и Сана.
Мари (потрясена). Это что вообще такое? Нам бы радоваться за детей, но все настроение испорчено. (Обиженно обращается к Сочжин.) Госпожа Чон, вы вообще смотрели, кого брали в школу? Это же просто позор! Если кто-то об этом узнает, то над нами станут смеяться! Нас пятнадцатилетка облапошила!
Сочжин (показывает документ об образовании и копию паспорта). Она и справку из университета, и паспорт подделала. Откуда я могла знать? Значит, в следующий раз сами ищите своим детям репетиторов, нечего меня обвинять.
Сана (встает на сторону Сочжин). Нет, это не ваша вина, госпожа Чон! Как вы могли догадаться, что у нее на уме? Дети в последнее время вообще меня пугают.
Сочжин (переводит стрелки). Сурён, а вы разве не учились в Америке? Вам наверняка хватило пары фраз, чтобы обо всем догадаться. Неужели вы все знали, но решили скрыть?
Сурён. Нет, не догадалась. Но мне показалось, что у нее были свои причины. Она обещала, что извинится…
Сочжин (усмехается). Извинится? Это она так сказала? Вам?
Мари. Вы что, поверили этой негоднице? Нам, наверное, надо придумать, что делать дальше? Мы же не можем ее пустить на сцену школы Чхона? Ох, я как представлю, что это недоразумение будет ходить в одну школу с нашими детьми, у меня аж мурашки!
Сана. Да! А вдруг она плохо повлияет на наших бедных детей?
Сочжин раздражена, задумывается о чем-то.

11. ПУСТЫРЬ, ЗАБРОШЕННЫЙ ФУРГОН (НОЧЬЮ)
Сору затаскивают в заброшенный фургон. Кто-то снимает с нее маску. Это Минхёк.
Сора (пытается привыкнуть к темноте, дрожит от страха). Вы кто такие?! (Пытается сбежать из фургона.)
Подростки толкают Сору обратно в фургон. Это Соккён, Ынбёль и Джени.
Безлюдный пустырь, брошенная машина. Половина окон фургона разбита, не видно ничего, кроме тусклых бликов света. В темноте слышен злобный голос…
Соккён. Сиди тихо, или будет хуже!
Джени. Ты нас обманула!
Ынбёль (чувствует себя преданной). Ты правда наша одногодка? Окончила экстерном? И живешь в трущобах?
Соккён. Она сказала, что сирота. (Светит телефоном в лицо Соре.)
Сора (по очереди смотрит на подростков, которые окружили ее). Простите! Мне искренне жаль! (Чувствуется, что ей очень страшно.)
Ынбёль. Простить? Думаешь, что за такое достаточно будет просто извиниться?
Сора (испуганно). Я верну все деньги за уроки. Полностью, только дайте мне немного времени…
Минхёк. У нее вообще стыда нет. Аж мурашки по коже. Ты притворилась училкой, это же преступление!
Джени (толкает Сору в лоб). И брелок Соккён украла! Воровка и обманщица! Как ты смогла в школу искусств поступить? Просто кошмар! Это наверняка ошибка. Или ты учителям угрожала? Фу, смотреть на тебя противно!
Соккён (хватает Сору за волосы). Я тебе сейчас разъясню. Такая, как ты, с нами в одну школу ходить не будет. Не видать тебе Чхона.
Джени. Без нормального диплома, без родителей, живет в какой-то лачуге, пытается обманом заработать! Думаешь, таких в школу искусств принимают? Недоразумение какое-то. (Подростки начинают громко смеяться и толкать Сору.)
Сора (теряет терпение). Да! Школу экстерном окончила, родителей нет, живу в трущобах! В школу толком не ходила, уроки пения только во сне видела! Работаю целыми днями. Ну и что?! Вам-то что от меня нужно?
Соккён, Ынбёль, Джени и Минхёк теряются на секунду, их лица краснеют.
Сора. Скажите честно! Злитесь, что вас учила какая-то сиротка? Или злитесь, потому что проиграли мне?
Соккён. Кто здесь проиграл? (Дает Соре пощечину.)
Сора (падает на пол, ее губы в крови; решительно и быстро говорит). У вас ведь и так все есть. Хороший дом, заботливые родители. Зачем вы так хотите меня уничтожить? (Сплевывает.) Вы такие жалкие! Без слез не взглянешь!
Сора вытирает кровь с губ, отчаянно пытается выбраться из фургона, но тут кто-то преграждает ей путь. Это Сокхун. Его лицо искажено.
Сокхун. Жалкие? Да кто ты такая, чтобы нас жалеть? Кто ты такая?! (Глаза его страшно блестят, он смотрит на остальных.)
Подростки выбегают из фургона, закрывают окна и ломают ручку двери.
Минхёк. Все готово!
Сокхун (обращаясь к Минхёку). Ты принес?
Минхёк. Конечно! (Передает Сокхуну и остальным по бутылке шампанского).
Соккён, Ынбёль и Джени (принимают бутылки). О-о! Ого!!
Сора. Что вы делаете? (В страхе пытается открыть дверь, но ничего не выходит. В глазах сомнения.)
Соккён. Студентка, говоришь? Калифорнийского университета? Ну, если ты такая взрослая, то тебе точно понравится шампанское! (Смотрит на Ынбёль и Джени.) Что стоите?
Ынбёль и Джени подходят к разбитому окну фургона, в руках у них бутылки.
Сора. Пожалуйста, не надо… Отпустите меня домой. Пожалуйста… (Громко стучит по фургону, бросается на дверь, но та не поддается.)
Сокхун (берет бутылку шампанского, медленно подходит к Соре; в глазах страшный блеск). Вы не переживайте. Мы просто собираемся устроить вечеринку. В честь поступления мисс Анны! Ха-ха-ха!
Сокхун громко смеется. Его силуэт накладывается на силуэт Тантхэ.

12. НА УЛИЦЕ (НОЧЬЮ)
Юнхи, промокшая, бегает по улице. Находит Рону сидящей на дороге, подбегает к ней.
Юнхи. Рона! Ты что здесь делаешь? Ты ведь вся промокла. (Второпях снимает с себя куртку и прикрывает голову Роны от дождя.) Пошли скорее домой, а то простынешь.
Рона (отбрасывает куртку Юнхи). Ну простыну, и что с того? Я все равно петь больше не смогу! Мне голос беречь больше не нужно! А-ааа! А-аа!!!
Юнхи (хватает Рону). Не надо так, Рона, пожалуйста….
Рона (отпихивает Юнхи). И почему мы не богаты? Почему у вас с Чхон Сочжин отношения плохие? Это все из-за тебя! Если бы не ты, я бы училась у нее, никто бы меня не обманул и я поступила бы в школу Чхона!
Юнхи. Но ты ведь первая в листе ожидания. Еще есть надежда!
Рона. Да кто откажется от этой школы? Все уже! Я не хочу тебя видеть, прошу, пусти меня!
Юнхи (обнимает Рону). Прости меня, Рона. Я такая дура… Прости, что я ничего не могу сделать…
Рона (бьет себя в грудь). Я так старалась… Я сделала все, что могла… Лучше я умру! Не хочу жить, правда… (Рыдает во весь голос.)
Юнхи продолжает обнимать Рону, тоже плачет, ее сердце разрывается.
13. ПУСТЫРЬ, ЗАБРОШЕННЫЙ ФУРГОН (НОЧЬЮ)
Сокхун, Ынбёль, Соккён и Джени взбалтывают бутылки с шампанским и направляют горлышки на Сору. В темноте видны только струи шампанского, которые бьют в ее сторону. Дети наслаждаются процессом…
Минхёк начинает снимать все на телефон.
Сокхун. Мы просто хотим поздравить свою учительницу. Она ведь студентка, ей можно.
Джени. Ну-ка, повтори, что говорила. Что, жалко тебе нас? Ну и дрянь.
Соккён. Ты получишь по заслугам! Ты настолько отвратная, что тебя даже родители бросили.
Ынбёль. И она еще говорит, что меня уделала!
Сора пытается укрыться от струй шампанского в глубине фургона.
Сокхун. Мы повелись на твой обман, но ничего. Скоро все расскажем, и тебе конец!
Минхёк (издевательски). Так, смотрите в камеру. Отличный ракурс. Поза — класс! А какой фон!
Сокхун (зажигает сигарету и вставляет между пальцами Соры). Ох, как тебе идет! Делай, как я говорю, и я тебя отпущу.
Сора. Отпустите… Прошу… (Вся трясется, плачет от беспомощности, берет сигарету.)
Соккён. А вот теперь мы видим настоящее лицо Мин Соры из трущоб!
Джени. Как тебе идет! Только представьте ее в какой-нибудь рыгаловке! Там ей и место.
Ынбёль. Да, и как у нее хватило наглости училкой притворяться??
Сора падает на пол фургона. Пытается подняться, но снова падает. Минхёк снимает ее на телефон. Темноту разгоняют только вспышка телефона и зажженная сигарета.
Образы детей быстро сменяют друг друга: они смеются над Сорой, которая стонет от боли и унижения.

14. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Тантхэ пьет вино.
Тантхэ (обращается к горничной Ян). Помойте все, к чему она прикасалась. Десять раз! Нет, сто раз! Ненавижу, когда все грязное.
Ян. Хорошо. (Брызгает хлоркой и моет тряпкой пол гостиной.)
Сурён (видит, что происходит, и, разозлившись, подходит к Тантхэ). Значит, вот какой ты человек?
Тантхэ. Ты о чем?
Сурён. Я понимаю, что эта девочка плохо поступила! Но она еще ребенок! Не кажется, что ты перегибаешь палку? Ты ведь ее даже не выслушал!
Тантхэ (смотрит на Сурён). Хочешь сказать, что я поступил неправильно?
Сурён. Мы должны показывать нашим детям достойный пример! Это же обязанность родителей! А ты себя повел не по-взрослому! (Уходит в другую комнату. Слышно, как захлопывается дверь.)
Тантхэ меняется в лице, отбрасывает бокал и резко встает. Ян вздрагивает и молча убирает разбитый бокал.
15. КОРИДОР БОЛЬНИЦЫ, РЯДОМ С ПАЛАТОЙ ХЕИН (НОЧЬЮ)
В темном коридоре слышны шаги. Это пришел Тантхэ.
Тхэчжу смотрит на Хеин в стерильной палате, встречает Тантхэ глубоким поклоном.
Тантхэ. Как ее состояние?
Тхэчжу. Не очень хорошее. Дыхание прерывистое, пульс нерегулярный, воспаление становится только сильнее. Врачи сказали, что сегодня снова начнут интенсивную терапию.
Тантхэ. Нет.
Тхэчжу замирает.
Тантхэ. У нее все равно почти нет шансов очнуться. Пора прекратить бессмысленное лечение. Она прожила долго, и я так же долго притворялся, что мне есть до нее дело. Так ведь?
Тхэчжу (по взгляду неясно, о чем он думает). Думаю, госпожа Сурён очень расстроится.
Тантхэ (вспоминает, как Сурён себя с ним вела). Давно пора ее расстроить! (Хлопает Тхэчжу по плечу, улыбается). Готовься, только тихо. (Уходит.)
Лицо Тхэчжу ничего не выражает, он молча смотрит на Хеин в палате.

16. СТАРЫЙ ПЕРЕУЛОК (НОЧЬЮ)
Сора идет по улице: лицо и одежда как в сцене с фургоном, все порвано, в крови, она хромает и еле двигается. В это время вспоминает:
Джени (Е). Без нормального диплома, без родителей, живет в какой-то лачуге, пытается обманом заработать! Думаешь, таких в школу искусств принимают?
Прохожие обходят Сору стороной. Девушка падает.
Сора (разговаривает сама с собой). Они ведь меня даже за человека не считают. Я хотела показать им… что я тоже человек… что мне тоже может быть больно… (Поднимается и продолжает идти.)

17. КВАРТИРА СОРЫ (НОЧЬЮ)
Сора открывает дверь и сразу падает. Она плачет от стыда и унижения, пытается подняться, но каждый раз снова валится на пол. Наконец опирается на стену, с трудом открывает глаза и смотрит на Конфетку.
Сора. Я просто делала все, что могла… Старалась изо всех сил… (Она вспоминает, как ее уводит американская полиция.) Что же я сделала не так?.. Почему в мире нет человека, который бы был на моей стороне?.. (Рыдает.)
Конфетка старается утешить Сору, слизывает слезы с ее щек.
Сора. Конфетка… У меня, кроме тебя, никого нет… (Обнимает собаку. Ей приходит сообщение от Сурён.)
Сурён (Е). Извини, что поздно пишу. Домой хорошо добралась? Поздравляю с поступлением. Думаю, у тебя очень красивый голос.
Сора с телефоном в руках сползает на пол.

18. ПОЛИЦЕЙСКИЙ УЧАСТОК (НОЧЬЮ)
Юнхи ругается с детективом.
Юнхи. Почему вы не принимаете мое заявление? Это же самое настоящее мошенничество! Мою дочь обманули, назвали не те песни для экзамена, и поэтому она не поступила! Найдите человека по имени Ма Туги! Он должен знать, кто зачинщик!
Детектив (раздраженно). У вас есть доказательства? Вы же говорите, что даже не платили этому учителю?
Юнхи. Да, но он сказал, что можно заплатить позже…
Детектив. Вы бы лучше его за бесплатные уроки поблагодарили! Но нет, пришли заявление писать. Совсем совести нет!
Юнхи. Да нет же, этого человека надоумили…
Детектив (прерывает ее). Все, уходите! Я тут занят, вы не видите?
Юнхи ничего не остается, и она с жалким видом выходит из участка.

19. ПЕРЕД ВОРОТАМИ СРЕДНЕЙ ШКОЛЫ ХВАЁН (УТРОМ СЛЕДУЮЩЕГО ДНЯ)
Рабочие поднимают баннер на воротами школы: «Поздравляем Ю Джени, дочь Ю Тонпхиля и Кан Мари, с поступлением в школу искусств Чхона». Мари указывает рабочим, что делать.
Мари. Немного наклоните направо. Сантиметров на десять выше! Нет, немного ниже. Ниже. Ну ровнее! Отлично! (Очень довольна.)
Джени (гордо смотрит на баннер). Это же я поступила, зачем здесь ваши с папой имена? Стремно как-то.
Мари. Благодаря тебе и мое имя тоже теперь на баннере. Приятно посмотреть!
Джени. Вообще-то, папа мог бы и сам приехать в такой день. Даже не звонит, одни только сообщения пишет. Бесит!
Мари. Ну Дубай очень далеко. Пойми, у него много забот, к тому же он тебе столько денег в подарок отправил. (Спешно достает телефон.) Так, нужно с мамой разок сфотографироваться. И папе отправим. Раз, два, три! (Делают селфи на фоне баннера.)
Директор (подходит с букетом цветов в руках). Джени, поздравляю тебя!
Мари. Ого! Спасибо, господин директор! Сегодня вместо обычных школьных обедов я заказала шведский стол. А на вечер забронировала ресторан для учителей — с премиальной корейской говядиной.
Директор (показывает жестом сердечко, смеется). Вы, как всегда, отмечаете с размахом!
В этот момент подъезжает машина и останавливается у ворот. Из машины выходят Юнхи и Рона. Директор замечает их и быстро уходит.
Они останавливаются, заметив баннер. Юнхи с беспокойством смотрит на дочь.
Джени (издевательски). Пэ Рона! Говорят, ты первая в списке ожидания?
Рона не обращает на Джени внимания и уходит.
Джени. Эй, подожди! Пошли вместе! (Догоняет Рону.)
Юнхи (возмущена поведением Джени). Эй! (Собирается пойти за ней.)
Мари (встает перед Юнхи). Первая в списке ожидания! Боже мой, какая жалость! До этого вон какие гордые ходили, а сейчас нос повесили. Нужно было сначала думать! У дочери таланта нет, а она ее в школу Чхона отправляет?
Юнхи (огрызается). Это не у Роны таланта нет, а у вашей дочери. Здесь точно какая-то ошибка! Как Джени могла поступить, а моя дочь — нет?!
Мари (показывает на баннер). Даже после такого все еще на что-то надеетесь? Придите в себя! Все уже решено, ясно? (Торопится к машине, но на полпути оглядывается.) Кстати! Говорят, среди поступивших есть одна сиротка. Попробуйте ее найти! Вдруг она за деньги откажется от своего места, ха-ха-ха! (Уходит.)
Юнхи на секунду замирает, чувствует себя очень несчастной.

20. КАБИНЕТ В СРЕДНЕЙ ШКОЛЕ ХВАЁН (ДНЕМ)
Дети едят пиццу, которой всех угостила Джени, собираются вокруг нее и поздравляют. Не ест только Рона.
Джени (подходит к Роне). Поешь. Это мама купила в честь моего поступления!
Рона. Я не хочу с тобой разговаривать, можешь отвалить? (Надевает наушники.)
Джени (подпирает подбородок рукой, смотрит на Рону). Удачно будет, если кто-нибудь из поступивших умрет, так ведь? Тогда и у тебя шанс появится.
Рона замирает.
Джени. Ха-ха-ха! (Внезапно заливается смехом.) Ты что, правда готова кого-то убить? Да что ты, список поступивших составили заранее, глупышка!
Рона. Что это значит?
Джени. А ты не знала? Всего 23 места: взяли людей без голоса, взяли несколько талантливых для ровного счета, а для тебя там места никогда и не было. В школе Чхона нечего делать таким, как ты. Кому даже на простое платье нужно деньги копить!
Рона (яростно). Джени!
Джени. Я тебе кое-что скажу: с самого основания школы еще никто из списка ожидания поступить не смог. Поэтому хватит мечтать, лучше сразу признай поражение. Завтра в школе собрание, а через пару дней — вечеринка во Дворце Геры. Завидуешь? (У Джени звонит телефон, она показывает Роне язык и берет трубку.) Привет, Ынбёль! Ага. Собрание в школе? Да, получила конечно! (Старается говорить так, чтобы все слышали, и уходит.)
Рона расстроена, злится, но тут вспоминает это имя.
Рона (задумчиво.)…Ынбёль?

Флешбэк: серия 2, сцена 69.
Джени (смотрит на Ынбёль). Похоже, Ха Ынбёль облажалась.
Соккён. Да что за нее переживать, ее дедушка здесь главный. Лучше о себе беспокойся.

Рона (лицо застывает). Ха Ынбёль? Она же тогда плохо выступила… (Смотрит, как Джени весело болтает с Ынбёль.)

21. ПЕРЕД КАБИНЕТОМ СОЧЖИН (ДНЕМ)
Рона спорит с секретарем перед кабинетом.
Рона. Я просто хочу увидеться с Чхон Сочжин! Мне очень нужно с ней поговорить!
Секретарь. Сколько раз я должен повторять? Нет, если вы не договаривались, я вас пустить не могу! Хватит кричать, вон отсюда! (Отталкивает девушку.)
В этот момент Рона замечает поздравительные венки рядом с кабинетом. На одном из венков написано: «Ха Ынбёль». Рона подбегает и срывает ленту с этим именем. Секретарь не успевает ничего сделать, и девушка бросает венок на землю и топчет его.
Джени (Е). Пэ Рона! Ты что такое делаешь?
Рона оборачивается: перед ней стоят Джени, Ынбёль и Соккён.
Соккён. Ты ее знаешь?
Джени. Это та, первая из листа ожидания.
Ынбёль. А-а… (Осматривает Рону с ног до головы.) А что ты здесь устроила?
Рона (подбегает к Ынбёль, хватает ее за руку). Ты же Ха Ынбёль?
Ынбёль. Ты что? (Пытается сбросить руку Роны.)
Рона. Я тебя видела! Видела, как ты плакала, когда после экзамена уходила! Ты же облажалась?
Ынбёль (испуганно). Ты что несешь? (Глаза у нее бегают.) Ничего я не облажалась!
Рона. Я тебя спрашиваю! Ты провалилась на экзамене, но мама тебя все равно пропихнула? Если твой дедушка реально там главный! Так ведь, так?
Сочжин (Е). Ты все никак не сдашься?
Рона оборачивается, к ней подходит Сочжин и отрывает ее руку от Ынбёль.
Ынбёль. Мама… (Тут же прячется у Сочжин за спиной.)
Сочжин (смотрит на венок на полу, злобным голосом). Это что такое?!
Рона (яростно). А иначе вы бы ко мне не вышли!
Сочжин. Что?!
Рона. Объясните мне, почему я не прошла! Я не ошибалась, в отличие от Ынбёль, не фальшивила, слова не путала. И почему я не поступила? Покажите мне мои баллы. А до этого я с места не сдвинусь!
Сочжин (ухмыляется). А ты прямо как твоя мамаша. Все время жертву из себя строишь.
Рона. Что вы сказали?
Сочжин. Смирись уже. У тебя таланта не хватило, вот ты и не прошла.
Рона (показывает пальцем на Ынбёль). А у нее? Она же во всем провалилась?!!
Сочжин. Это была небольшая оплошность. На экзамене мы смотрим еще и на потенциал. У тебя к музыке таланта нет! Поэтому хватит устраивать цирк, и вон отсюда!
Рона. Нет! Я уверена, что отбор был нечестным! Я не согласна с результатами!
Сочжин. Нечестным? (Холодное лицо Сочжин застывает.) Ты готова ответить за свои слова?
Рона (кричит). Список учеников утвердили заранее! И поэтому Ынбёль прошла, несмотря на то, что ошиблась!
В это время из лифта выходит Сурён.
Сочжин (встречается глазами с Сурён, начинает волноваться). Если ты сейчас же не уйдешь, я тебя отсюда выволоку!
Рона. Это же вы моего учителя подговорили?
Сочжин. Что?
Рона. Пока вы не покажете мне мои баллы, я с места не сдвинусь! (Ложится на пол.)
Ынбёль (удивленно). Эй! Ты что делаешь? Вставай!
Рона лежит на полу, Ынбёль пытается ее поднять, и тогда Рона отталкивает Ынбёль. Та падает.
Ынбёль. Ай! Моя рука! Мама!
Сочжин. Что такое? (Подбегает к ней, переводит взгляд на Рону.)
Сурён тоже замечает Рону.
22. ПОЛИЦЕЙСКИЙ УЧАСТОК (ДНЕМ)
Дверь открывается, вбегает Юнхи. В углу, свернувшись калачиком, сидит Рона.
Юнхи. Рона, ты в порядке? Не поранилась?
Сочжин (встает перед Юнхи). Поранилась моя Ынбёль.
Юнхи (смотрит на Сочжин, закипает от гнева). Что? Что ты сделала с моей дочерью?
Собирается напасть на Сочжин, но путь ей преграждает Кючжин.
Кючжин. С этого момента все вопросы решайте со мной!
Сочжин. Ну, оставляю это на вас, господин Ли. (Обращается к полицейскому.) Ни на какие сделки я не пойду, поэтому решайте все как полагается. (Уходит.)
Юнхи (жалуется полицейскому). Почему вы ее просто так отпускаете? Только ей одной верите? Как так можно?!
Кючжин. Да как-как! Вам придется понести наказание, вот и все. Есть записи с камер. (Передает их полицейскому.) Я и для вас подготовил, на всякий случай. Посмотрите, тут все прекрасно видно! (Протягивает Юнхи планшет: на видео Рона уничтожает венок, кричит, толкает Ынбёль.)
Рона. Она меня так схватила… (Плачет.)
Юнхи (обнимает Рону). Все хорошо. Все будет хорошо, Рона…
Кючжин. Применение насилия, вандализм, распространение заведомо ложной информации и клевета… Целый букет обвинений. А еще говорят, что была история с дракой в школе. Вы свою дочь вообще воспитывали?
Юнхи (злобно). Эй!
Кючжин (переводит тему). А что? Вы и сами вон что устроили!
Юнхи (смотрит следующее видео: на нем она трофеем угрожает Сочжин). Это…
Кючжин (восторженно). Ничего себе! Да, на вас тоже написали заявление. И вы, и ваша дочь обвиняетесь в постоянном преследовании семьи Чхон Сочжин. Договариваться с вами никто не будет… Но если настаиваете, то за обеих… (Шепотом.) 100 миллионов.
Юнхи (ошарашенно). Что?!!
Кючжин. Ну, на этом мои полномочия иссякли! (Смеется.)

23. КОРИДОР ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА (ДНЕМ)
Юнчхоль спешно вбегает в коридор и оглядывается. Видит, как по коридору проходит Юнхи. Его сердце замирает.
Юнчхоль (разглядывает женщину). О Юнхи…? (Та его не видит.)
Когда Юнхи исчезает из поля зрения, кто-то похлопывает Юнчхоля по плечу. Он оборачивается и замечает, что Кючжин с интересом за ним наблюдает.
Кючжин. А вы опоздали. Сочжин уже ушла. (Как будто что-то подозревает.)
Юнчхоль (пытается выглядеть непринужденно). Да? Тогда мне лучше вернуться в больницу. (Разворачивается.)
Кючжин (идет за Юнчхолем). Похоже, ответчица училась с Сочжин в одной школе. Вы знали? (Юнчхоль замирает.) Так интересно все это, не могу! И предчувствие у меня хорошее. (Наклоняется к уху Юнчхоля.) Я сразу замечаю, когда в деле замешаны чувства. Ну, увидимся! (Уходит вперед.)
Юнчхоль взбешен, сверлит Кючжина взглядом.
Кючжин. Интересненько. Ха-ха-ха! (Многозначительно смеется и уходит дальше по коридору.)

24. КАБИНЕТ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Ынбёль одна сидит в кабинете и вспоминает слова Роны.
Рона (Е). Ты облажалась на экзамене, но мама тебя все равно пропихнула? Если твой дедушка реально там главный! Так ведь, так?
Ынбёль нервно дергает себя за волосы, вспоминая кошмарный день экзамена.

25. ВОСПОМИНАНИЯ: ШКОЛА ИСКУССТВ ЧХОНА, АКТОВЫЙ ЗАЛ № 2 (ДНЕМ)
Ынбёль без конца поправляет прядь волос, которая упрямо раз за разом выбивается из прически. Ее руки сильно дрожат. Внезапно звучит аккомпанемент фортепиано, девушка начинает петь, совсем не подготовившись. С самого начала не попадает в ритм и фальшивит.
Ынбёль теребит волосы, все вокруг начинает кружиться, она видит лица Соккён, Сокхуна, Минхёка и Джени. Они издеваются над ней. Видит разъяренное лицо Сочжин; на лбу выступает пот. Нужно взять высокие ноты, но Ынбёль не справляется.
Экзаменаторы за шторкой переглядываются и кивают. Ставят ей низшие баллы. Ынбёль не допевает до конца и в слезах выбегает из зала.
26. НАСТОЯЩЕЕ: КАБИНЕТ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Ынбёль вспоминает день экзамена, ей очень тревожно.
Ынбёль. Я облажалась! Я недостойна! Но нельзя ничего говорить… (Глаза загораются.)

27. ДОМ ЮНХИ, КОМНАТА РОНЫ (НОЧЬЮ)
Вымотанная Рона спит. На руках у нее остались царапины. Юнхи обрабатывает и перевязывает раны.
Кючжин (Е). Если вы не соберете нужную сумму, то мы сразу же начнем оформлять обвинения по закону. Так что у вас есть выбор. Но зачем вы решили перейти дорогу Чхон Сочжин? У вас силенок не хватит с ней тягаться. Вы или наивная, или глупая…
Юнхи унижена и оскорблена. Глаза красные, но она закусывает губу и сдерживает слезы.

28. ГАРДЕРОБНАЯ СОЧЖИН (НОЧЬЮ)
Сочжин переодевается, звонит телефон.
Сочжин. Да? Пусть это займет время, но на сделку я не пойду! Спасибо за сегодня, господин Ли. (Кладет трубку в хорошем настроении.)
Юнчхоль (заходит в комнату). Похоже, узнала хорошие новости?
Сочжин (замирает, отвечает серьезно). Да что тут может быть хорошего? Ынбёль ведь не сдала экзамен с отличием. (Снимает ожерелье, которое ей подарил Тантхэ.)
Юнчхоль (смотрит на ожерелье). Купила новое? Я раньше не видел.
Сочжин (осторожно). Мне папа подарил.
Юнчхоль. А то, что я подарил, тебе уже надоело? Ты ведь так его просила.
Сочжин (оборачивается). У него застежка сломалась, нужно починить. Неужели нужно постоянно напоминать, что ты мне что-то купил? Я в душ. (Выходит из комнаты.)
Юнчхоль (удостоверяется, что Сочжин ушла, и достает телефон). Господин Ли! Мне нужно кое-что с вами обсудить. Это о вашем новом деле.

29. ЭКРАН ИНСТАГРАМА
В аккаунте школы искусств Чхона выложены фотографии пьяной Соры в надетом наизнанку парике, в порванной одежде и с бутылкой виски в руках. Продолжают появляться все новые кадры.
#Настоящее лицо стипендиатки Мин Соры, #Красивый у меня парик? #Сегодня вечеринка с виски #Сегодня я отдыхаю
Под фотографиями быстро появляется много комментариев: «Это и есть стипендиатка школы искусств?», «Реально? Что за фигня?», «Фу, смотреть противно», «Она не в пивнушке работает?», «Вообще она в моем вкусе», «Иди к папочке», «Вау, и это все в престижной школе…»
Начинают расползаться неприятные слухи.

30. В МАШИНЕ Чхон Сочжин, ВИД НА ДОРОГУ (ДНЕМ)
Сочжин читает комментарии с планшета. Разговаривает с председателем.
Сочжин. Да, папа. Я сейчас еду в школу. Конечно, мы с этой девчонкой разберемся. Не переживай. Я в нашей школе такого не допущу. (Кладет трубку, у нее болит голова.) Мин Сора! Как ты смогла меня провести, дрянь?
Секретарь (ведет машину). Если не поступит Мин Сора, тогда пройдет Пэ Рона, она же первая в листе ожидания.
Сочжин. Этого нельзя допустить. Сначала пусть Сора подпишет отказ от поступления, а после церемонии я смогу от них обеих избавиться: и от Соры, и от Роны! Не видать им школы Чхона! (Во взгляде читается ненависть.)

31. ПЕРЕД КАБИНЕТОМ ДИРЕКТОРА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Расстроенная Юнхи выходит из кабинета директора.
Директор (Е). На самом деле, лист ожидания бесполезен. Все дети так мечтали поступить, что никто и не подумает отказаться. Если честно, вам нет смысла надеяться.
Юнхи идет по коридору и встречается с Сочжин. Женщина игнорирует Юнхи, но та хватает ее и начинает умолять.
Юнхи. Сочжин! Прости меня! Я понимаю, что ты меня ненавидишь. Но… Моя девочка… Может, можно что-то сделать?
Сочжин (в шоке). Что?
Юнхи (встает перед Сочжин на колени). Она ведь ничего плохого не сделала! Я тебя умоляю. Нельзя же позволить ей страдать из-за нашей с тобой ссоры. Прошу, возьми мою Рону. Ты ведь… ты ведь можешь.
Сочжин (заинтересованно смотрит на Юнхи сверху вниз, гордо отвечает). Ты что, предлагаешь мне воспользоваться своим положением? Даже наша безгрешная Юнхи ради ребенка о таком просит? Да, не думала, что в этой жизни услышу такое от тебя.
Юнхи (продолжает умолять). Ну что мне сделать? Я все сделаю, что попросишь! Если скажешь мне не появляться здесь, я не буду. Я ни разу в школу не приду! Могу у тебя дома прибираться! Умоляю…
Сочжин (останавливает ее). А куда делась твоя решимость? Ты же говорила, что на все пойдешь, чтобы дочь поступила в школу искусств. (Подходит вплотную к Юнхи.) Тогда нужно не меня умолять, а прикончить кого-нибудь из поступивших. Ты ведь на это способна!
Юнхи злится, но сдерживается и ничего не отвечает.
Сочжин. Лучше быстрее деньги найди. Если не хочешь своей дочери окончательно жизнь испортить. (Заходит в кабинет директора.)
Юнхи угрожающе смотрит на Сочжин. В глазах горечь.
Объявление (Е). Уважаемые абитуриенты школы искусств Чхона. Собрание начнется через несколько минут. Просим всех пройти в кабинеты.

32. КОРИДОР ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Кто-то идет по коридору. Дети расступаются, шепчутся и оглядываются. Это Сора. Школьники обсуждают ее за спиной.
Чиа (Е). Ты видела? Говорят, она в баре работает.
Ючжон (Е). Ее какой-то папик в школу пристроил.
Ери (Е). Ничего себе. Я бы от стыда сгорела и носа сюда не показала.
Чиа (Е). Какой стыд! Говорю же, она в барах подрабатывает.
Сора (резко останавливается, оборачивается). А ты видела? Что я в баре работаю? Что у меня папик есть?
Ери. Да по глазам видно. Пошли отсюда, а то она нас заразит чем-нибудь.
Сора держится, стискивает зубы и продолжает идти.

33. МУЗЫКАЛЬНЫЙ КАБИНЕТ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
В кабинете собрались все поступившие на музыкальное отделение. Среди них Сокхун, Соккён, Ынбёль, Джени и Минхёк. Там же Ом Чандэ, Ан Ынху, Чон Сухон, Ну Чиа, Сон Ери, Хо Ючжон.
Открывается дверь, входит Сора. Ученики расступаются перед ней. Сора чувствует на себе их взгляды, садится за парту. Все рассаживаются от нее подальше.
Джени (подходит к ней). А вот и главная героиня. А мы думали, ты не придешь. Смелая ты!
Сора (смотрит на Джени). Отвали! Я в ваши игры играть не собираюсь. Давай будем делать вид, что друг друга не знаем.
Ынбёль. А ты чего тут выступаешь? Думаешь, хватит сил здесь учиться?
Соккён (шепотом). Ты позор всей школы. Так что сиди и помалкивай!
Сора (резко встает и хватает Соккён за горло). Я тебе что сказала?
Соккён (пугается).
Сора. Что? Не нравится?
Сокхун. Руку убрала! (Встает с места, угрожающе смотрит на Сору.)
В это время открывается дверь, заходит профессор Квон Хеми. Дети расходятся.
Хеми. Займите свои места. Кто здесь Мин Сора?
Сора молча поднимает руку.
Хеми. Тебя вызывает председатель.

34. КАБИНЕТ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Стук в дверь, заходит Сора и замирает. Перед ней стоит Сочжин. Сора смотрит на табличку на столе: «Председатель Чон Мёнсу».
Сочжин. Нам многое нужно обсудить, правда? (Садится за стол.) Ты наверняка знаешь, что мой отец здесь председатель…
Сора вынуждена смириться с судьбой, сжимает кулаки.
Сочжин (протягивает Соре документ, это отказ от поступления). Если ты сама напишешь отказ, то никаких проблем не будет. Все же ты прошла по стипендии, а для нас важно сохранить имидж. Подписывай и уходи.
Сора. Я буду учиться.
Сочжин (усмехается). Что?
Сора. Не понимаю, почему я должна писать отказ.
Сочжин. А ты не из простых. Сначала обманула всех, а теперь сидишь с невинным видом?! Подделка документов, мошенничество — это преступление!
Сора. Я поступила сюда благодаря своим способностям! Это никак не относится к репетиторству!
Сочжин. Не относится? У тебя голова на плечах есть? Хочешь себе жизнь испортить?
Сора. По крайней мере я сделала все, чтобы отработать свои деньги. Вы же сами благодарили меня за то, что у Ынбёль оценки улучшились? Если дело в деньгах, то я заработаю и верну. Но учиться я буду.
Сочжин. Что за дикость? Это из-за таких, как ты, все плохо относятся к сиротам. Хватит нести чепуху, подписывай — и вон отсюда!
Сора (умоляюще). Позвольте мне петь… (Откровенно.) Я очень хочу петь!
Сочжин (смеется). Считаешь, так я передумаю? Да стоит мне представить, что ты учишься вместе с моей Ынбёль, у меня сразу мурашки по коже! Противно с тобой одним воздухом дышать! С девчонкой без всякого образования…
Сора выслушивает оскорбления и вспоминает, как Ынбёль выливала ей на голову шампанское.
Ынбёль (Е). И она говорит, что меня уделала!
Сора. Я такой же человек, как и Ынбёль. Я что, заразная? Не только ваша дочь так важна!
Сочжин (опрокидывает на Сору стакан с водой). Да как ты смеешь сравнивать! Ты, сиротка? Такая же, как и моя Ынбёль? (Смотрит на нее, как на мерзкое насекомое.)
Руки Соры начинают трястись от злости. Кажется, она что-то решила: на лице появляется хладнокровная улыбка.
Сора. А Ынбёль знает, что вы за человек?
Сочжин. Что ты хочешь сказать?
Сора. 35-й этаж. Сад. Мужчина из Пентхауса.
Сочжин (пугается). Что?!
Сора. Ынбёль так печется о том, что Соккён подумает… Что будет, если она обо всем узнает?
Сочжин (застывает). Что ты сейчас сказала?!
Сора. Теперь понимаете, что я имею в виду? Я буду здесь учиться. Если вы мне это обеспечите, то я сохраню ваш секрет. (Разрывает заявление и уходит.)
Сочжин (торопливо хватает Сору). Что за чушь ты несешь? Что ты видела?
Сора. Я должна это вслух произносить?
Сочжин (приходит осознание). Ты… Ты все не так поняла.
Сора. Хм… Интересно, а что другие подумают, когда видео посмотрят? Что ж, увидимся в начале семестра. (Кланяется и уходит.)
Сочжин. Видео? (Дрожит всем телом, опирается на книжный шкаф. Лицо белеет.)

35. СТАДИОН ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Усталая Юнхи сидит на скамейке.
Сокхун и Минхёк показывают однокласснику (Ынху) видео с Сорой.
Ынху. Так ее ведь в итоге не примут, да? Уже даже к председателю вызвали.
Сокхун (скрестив руки, с надменным выражением лица). Конечно.
Ынху. Но она ведь прошла по стипендии. Наверно, очень хорошо поет. Стипендиатов вообще можно отчислить?
Юнхи (прислушивается). Ребята! Извините, а можно мне тоже глянуть? (Минхёк дает телефон Юнхи. На видео пьяная Сора.) Это что, стипендиатка?
Минхёк. Да. Но ее могут и отчислить. Она сирота. И говорят, что в баре работает.
Ынху (показывает на Сору, которая как раз идет по стадиону). О, это же она и есть? Ну дает.
Юнхи сверлит взглядом Сору, пока та пересекает стадион. У нее появляется надежда. Она бежит вдогонку.
36. ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР: КАБИНЕТ ТАНТХЭ, ПАЛАТА ХЕИН (ДНЕМ)
Тантхэ говорит по телефону с Сурён.
Тантхэ. А почему ты внезапно к Хеин поехала?
Сурён ухаживает за больной в палате.
Сурён. Близнецы теперь поступили, так что я хочу сосредоточиться на Хеин. В последнее время ей стало хуже.
Тантхэ (смотрит на экран компьютера, видит Сурён в палате). Ну ладно, хорошо. Я тоже заеду, как закончу. (Кладет трубку.)
Тантхэ начинает психовать. Злобно смотрит на жену на семейной фотографии в рамке.

37. ВОСПОМИНАНИЯ: ЮВЕЛИРНЫЙ МАГАЗИН, 17 ЛЕТ НАЗАД (ДНЕМ)
Тантхэ (обращается к продавцу). Покажите вот это. (Продавец достает кольцо.) Мне так нравится, как сапфир отражает свет. Холодный, но прекрасный камень. Совсем как она.
Тантхэ радостно рассматривает кольцо. В это время звонит телефон, он улыбается и берет трубку.
Тантхэ. Сурён? Что такое? Люблю, когда ты первая мне звонишь. Родители все чаще стали о свадьбе заговаривать… (Внезапно меняется в лице.) Что ты сказала?
Сурён (F). Я разрываю помолвку. Не могу тебя больше обманывать. Я уже все сказала отцу. Дело в том, что я выхожу замуж здесь, в Америке. Больше не звони мне. (Кладет трубку.)
Тантхэ. Алло! Алло?! (Начинает меняться в лице от гнева, улыбка становится ядовитой.) Кто тебе это позволил? Кто разрешил разрывать помолвку?! (В гневе сжимает в руке телефон. Продавец смотрит на него с опаской.)

38. НАСТОЯЩЕЕ: КАБИНЕТ ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Тантхэ отбрасывает семейное фото, рамка разбивается.
Тантхэ. Значит, так ей дорог ребенок того урода? Не может от него отвернуться?
В кабинет заходит испуганный Тхэчжу.
Тхэчжу. Что случилось, господин директор? (Смотрит на стекло от рамки на полу.)
Тантхэ. Ничего страшного. Из рук выпало. (Звонит телефон, берет трубку.)
Сочжин (Е). У нас беда!

39. САД ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин ждет Тантхэ с обеспокоенным видом. Он подходит к ней.
Тантхэ. Значит, эта девчонка знает? Ты уверена?
Сочжин (кивает). Да, она сказала об этом месте. Значит, она точно нас видела. Если она заговорит, то нам конец!
Тантхэ (спокойно). Но здесь безопасно, камер нет.
Сочжин. У нее есть доказательства! Похоже, она снимала на телефон. Нужно что-то придумать!
Тантхэ (усмехается). Какая она самоуверенная. Я со всем разберусь! (Внезапно притягивает Сочжин к себе.)
Сочжин (с силой отталкивает его). Ты с ума сошел? В такое время? Я очень переживаю!
Тантхэ (спокойно). Чхон Сочжин, ты что, расклеилась из-за какой-то девчонки?
Сочжин. Эта Мин Сора не лыком шита! Сейчас не время расслабляться!
Тантхэ (меняется в лице). Я — Чу Тантхэ! Думаешь, меня может переиграть какая-то там сиротка?!
Сочжин (смотрит на него). Ну и что? У тебя есть план?
Тантхэ. С такими мне все ясно. Она только притворяется умной и старается все козыри использовать. Еще не знает, чем это для нее обернется.
Сочжин становится не по себе от такого поведения Тантхэ.

40. ПЕРЕУЛОК (ВЕЧЕРОМ)
Сора спускается по длинной лестнице. За ней по пятам кто-то идет.
Расстояние между двумя людьми сокращается. Кто-то протягивает руку, готовясь столкнуть Сору с лестницы. Это Юнхи.
Юнхи (Е). Если бы… Если бы ты только отказалась от поступления…!!! (Глаза наливаются ядом.)
В это время Сора оборачивается и видит Юнхи. Женщина удивленно останавливается, делает вид, что занимается чем-то другим. Сора в спешке сбегает с лестницы.

41. БАРБЕКЮ-РЕСТОРАН (ВЕЧЕРОМ)
Сора усердно чистит черные от копоти тарелки. Юнхи наблюдает за Сорой со стороны. Над головой у Соры кастрюля, в которой кипятят тряпки. Сбоку от нее печь с раскаленными докрасна углями.
Юнхи подходит к Соре со спины, обращает внимание на кипящую кастрюлю, красные угли. С пустым взглядом женщина протягивает дрожащую руку к плите, но останавливается. Трясет головой, будто приходя в себя. Чувствует вину за свои жестокие помыслы. В это время к Соре подходит хозяин ресторана.
Хозяин (приносит еще больше тарелок). Быстрее давай работай! Вон сколько накопилось!
Сора. Извините. Я постараюсь быстрее. (Усердно натирает тарелки.)
Хозяин. Поэтому говорят, что нельзя молодежь нанимать. То ли работают, то ли спят — непонятно!
Юнхи из-за угла наблюдает за несчастной Сорой, выключает газ.
Юнхи (Е). С ума сошла! Совсем с ума сошла! Как можно эту бедную девочку?.. Должен быть другой способ… (Передумывает и встает.)

42. РАЙОН ПОСОН, ЛЕСТНИЧНЫЙ ПРОЛЕТ (НОЧЬЮ)
Усталая Сора поднимается по лестнице. Навстречу ей спускается мужчина в мотоциклетном шлеме.
Когда мужчина снимает шлем, мы понимаем, что это Юн Тхэчжу. Он звонит Тантхэ с докладом.
Тхэчжу. Я не обнаружил ни компьютера, ни другого устройства, на котором могло бы храниться видео.

43. КВАРТИРА СОРЫ (НОЧЬЮ)
Замок на двери сломан, в доме все вверх дном.
Сора (испуганно). Конфетка, Конфетка!
Собака выбегает из-за угла навстречу Соре. Девушка вспоминает мужчину в шлеме, которого заметила на лестнице.
Сора (крепко обнимает Конфетку). Ты перепугалась? Прости меня, Конфетка… Но я все равно не сдамся. Вот увидишь, я буду учиться в школе искусств! И все эти люди еще будут стоять передо мной на коленях! (Во взгляде решимость.)
44. РЯДОМ С ДОМОМ ЮНХИ, В МАШИНЕ ЮНЧХОЛЯ (НОЧЬЮ)
Юнхи без сил бредет к дому, по пути встречает соседку.
Соседка. Говорят, вы переезжаете? Вас что, хозяин выгоняет?
Юнхи. Нет… Просто хотим найти место поменьше.
Соседка. Почему? Вы же так радовались, что здесь недорого, а теперь переезжаете! Куда хоть?
Юнхи. Еще не решили. Нас ведь только двое. Уж что-нибудь найдем. (Заходит домой.)
Из машины за этим наблюдает Юнчхоль. Он в раздумьях. В конце концов нажимает на газ и уезжает.

45. ДОРОГОЙ БАР (НОЧЬЮ)
Кючжин и Юнчхоль сидят рядом и пьют.
Кючжин (в замешательстве). Даже не знаю, можно ли так. Если истец узнает, то мне несдобровать. Вы же знаете, она не из простых?
Юнчхоль. С этим я сам разберусь. Деньги я отправил, так что дело можно закрывать.
Кючжин. Мне-то что… Мне от этого не хуже. (Чокается бокалами с Юнчхолем.) Что, первая любовь?
Юнчхоль безуспешно пытается скрыть эмоции.
Кючжин. Да, похоже, так и есть! А я-то думал, вами только тщеславие движет, но нет! Нашлось место и наивности! Первая любовь, я понимаю, но сто миллионов? (Хихикает.) Вы что, все еще встречаетесь? И давно? Вы ведь такой занятой человек, а на это времени хватает. (Делает жесты пальцами.)
Юнчхоль (краснеет). Нет, все не так!
Кючжин (возбужденно). Она, конечно, красивая. Ну и каково это, снова встретить первую любовь? Волнуетесь? Кажется, что сердце вот-вот выскочит из груди? Если Сочжин узнает, нам обоим крышка. Во Дворце Геры убийств еще не бывало. Но с ее характером…
Юнчхоль бесится, хочет переубедить Кючжина, но понимает, что уже поздно. Поэтому лишь молча пьет.
Кючжин (усмехается). У вас же наверняка есть причина тратить сто миллионов втайне от Сочжин? Ах, любовь, любовь! Я же, кстати, адвокат по разводам, поэтому… (Слишком входит во вкус и перегибает палку.)
Юнчхоль (кричит). Слушай, хватит уже! (Встает и резко уходит.)
Кючжин (удивленно). Ой, какой злой! Надо срочно маме рассказать.

46. ПАЛАТА ХЕИН (НОЧЬЮ)
Состояние Хеин ухудшается. Сурён, взволнованная, ухаживает за больной: протирает руки влажной тряпкой, проверяет аппарат искусственного дыхания и замечает, что он выключен.
Сурён (испуганно). Кто его выключил? (Торопливо нажимает на кнопку.)
В это время на телефон приходит сообщение. Номер отправителя скрыт.
Мужчина (Е). Чу Тантхэ тебя обманывает. Чу Хеин — не твоя дочь.
Сурён. Что?.. (Белеет.)
Сурён оглядывается по сторонам, но вокруг никого нет. Женщина в шоке смотрит на Хеин.

47. ДОМ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (СЛЕДУЮЩИЙ ДЕНЬ)
Собрались Сурён, Сочжин, Мари и Сана. Кажется, что Сурён мыслями где-то далеко.
Сочжин. По какому делу вы нас собрали?
Мари (показывает Сурён и Сочжин документ). Это групповое письмо от родителей абитуриентов. Мы требуем отчислить Мин Сору. Можете просто подписать и отдать мне. Я все возьму на себя.
Сана. Наши дети, конечно, не могут учиться с таким ребенком. Мы все уже подписали. Сурён, вы ведь тоже подпишете? (Протягивает ей ручку.)
Сурён (лицо опухшее, будто она всю ночь не спала). Обязательно до такого доводить? Взрослые борются с девчонкой? Я подписывать не буду! (Встает и уходит.)
Мари. Посмотрите-ка! Опять притворяется добродетельной! Ох, смотреть тошно. (Начинает ругаться.)
Сочжин (в ярости). Вы даже не спросили моего разрешения! Что вы творите?
Мари и Сана. Что? (Удивленно.)
Мари. Мы знали, что у вас нет времени еще и на эти формальности, поэтому сразу взяли все в свои руки. Так что вас теперь не устраивает?
Сочжин (беспомощно). Неужели и Мин Сора об этой петиции знает?!
Сана. Конечно, знает. Среди детей слухи быстро расходятся…
Сочжин (сходит с ума). Какого черта вы делаете то, о чем вас никто не просил? Чего вы хотите этим добиться? Я же сказала, что со всем разберусь! (Очень зла.)
Всем троим одновременно приходит сообщение. Они проверяют телефоны.
Сора (Е). Неужели только у меня нет никаких прав?
Все недоуменно открывают аудиовложение. Это запись, на которой дети издеваются над Сорой. (Она тайно записала все на диктофон.)
Мари (в шоке от услышанного, роняет телефон). О господи боже! Что это такое?! (Сочжин и Сана переглядываются.)

48. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ДНЕМ)
Собрались родители и дети. Все вместе слушают аудиозапись, взрослые гневно смотрят на детей.
Джени (Е). Что, жалко тебе нас? Ну ты и дрянь.
Соккён. (Е). Ты получишь по заслугам! Ты настолько мерзкая, что тебя даже родители бросили.
Ынбёль. (Е). И она еще говорит, что меня уделала!
Сокхун (Е). Мы попались на твою уловку, но ничего. Мы всем расскажем, и тебе конец!
Минхёк (Е). Так, смотрите в камеру. Отличный ракурс. Поза — класс! А какой фон!
Тантхэ выключает аудио. Все очень серьезны.
Тантхэ (угрожающе). Расскажите немедленно, как все было!
Мари. Да что здесь спрашивать? И так ясно, что Сокхун это придумал.
Юнчхоль. Соккён придумала, а Сокхун все исполнил?
Тантхэ меняется в лице. Сокхун и Соккён очень пугаются.
Мари. Похоже, у нашей Джени просто не было выбора, и она с ними пошла… (Осматривается.)
Кючжин. А нашего Минхёка вообще почти не слышно. (Пытается выкрутиться.)
Тантхэ (резко). Так говорят, что Минхёк все снимал. А Джени больше всех болтала! Ясно же, что они ее напоили?! Это групповое нападение!
Все сразу же замолкают.
Сурён (с тяжестью на сердце, но очень строго). Виноваты все. Это ужасное и постыдное дело. Как родители, мы должны понести ответственность. Наши дети это устроили, а мы только и думали, как насолить Соре. Не стыдно?
Сочжин (невозмутимо). Ну и что?
Сурён. Мы должны извиниться и получить прощение! И нужно перестать пытаться выгнать ее из школы, у нас нет на это права!
Сочжин. Хотите, чтобы мы бегали за этой дрянью? А что будет с Сокхуном и Соккён, если кто-то об этом узнает? И дело не только в школе искусств, поступление в консерваторию может оказаться под угрозой. А вам все кажется таким простым!
Все торопливо соглашаются.
Сурён. И что же, предлагаете даже не извиняться? (Атмосфера между Сурён и Сочжин накаляется.)
Тантхэ. Хватит! (Оглядывает всех присутствующих.) Думаю, будет нелишним позвать Мин Сору и поговорить. Завтра у нас вечеринка в честь годовщины основания Дворца Геры. Эта девчонка может все испортить. А пока — будьте осторожны!

49. ГОСТИНАЯ ДОМА СОЧЖИН (ДНЕМ)
Юнчхоль и Сочжин не в духе. За ними виновато идет Ынбёль.
Ынбёль. Простите…
Сочжин. Иди давай! Видеть тебя не хочу!!
Ынбёль склоняет голову и уходит в свою комнату.
Юнчхоль (недовольно). Чу Тантхэ просто смешон. Он что, считает себя главным? Все делает по-своему!
Сочжин (встает перед ним). По-твоему, это сейчас важно?!
Юнчхоль. А что ты на мне срываешься? Это ты ее не воспитывала! И Мин Сору эту тоже ты наняла! А все из себя кого-то строишь. Студентку от ребенка отличить не можешь?
Сочжин (выходит из себя). Ты теперь меня во всем будешь винить? Дочерью вообще хоть раз интересовался?! (На телефон приходит сообщение. Это Тантхэ.)
Тантхэ (Е). «Думаю, надо заняться Сорой втайне ото всех».
Лицо Сочжин застывает, и она торопливо уходит.
Юнчхоль. Мы еще не договорили! Ты куда?

50. КОМНАТА ТАНТХЭ И СУРЁН В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Сурён взволнованно ходит по комнате взад-вперед. Звонит телефон.
Сурён (торопливо отвечает). Алло. Результаты… готовы?
Работник (F). Да. По результатам теста ДНК… Вы не ее мать.
Сурён (не может в это поверить, садится там, где стояла). Хеин… не моя дочь? Но как же?.. Как так могло произойти?.. (Все еще не может поверить.) Но тогда моя настоящая дочь…

51. ПЕРЕД ДВОРЦОМ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сора непоколебимо стоит у возвышающегося перед ней Дворца Геры. Смотрит в телефон, там сообщение от Тантхэ.
Тантхэ (Е). «Дворец Геры, этаж 50, 22:00».
Сора блокирует телефон. Камера показывает телефон крупным планом.

52. ДВОРЕЦ ГЕРЫ, ЭТАЖ 50 (НОЧЬЮ)
Открываются двери лифта, выходит Сора, пытается понять, куда идти дальше. Чует неладное, оборачивается, но кто-то уже подносит к ее рту платок.

53. ПОДСОБНОЕ ПОМЕЩЕНИЕ ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сора открывает глаза и понимает, что привязана к стулу. Трясет головой, стараясь прийти в себя. Перед ней кто-то стоит: это Тантхэ и Сочжин.
Сора (смотрит на Тантхэ и Сочжин). А вы и правда чудовища. Неужели настолько испугались? Боитесь, что я обо всем расскажу? Раньше надо было думать!
Тантхэ. Решим все быстро. Отдавай нам записи.
Сора видит в стороне свою сумку. Заметно, что ее уже обыскали.
Тантхэ. Где твой телефон?
Сора (смело). Думаете, я поверила бы вам и принесла его сюда? Я не настолько глупа! Скоро все вокруг узнают, что вы за люди.
Сочжин. А она не дура! Интересно, сколько еще продержишься… Не хочется, чтобы ты долго мучилась.
Тантхэ и Сочжин уходят. Сора остается одна в страшной подсобке. Смелость постепенно улетучивается, ей становится страшно.
54. КОМНАТА СУРЁН В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Сурён снова и снова перечитывает сообщение: «Чу Тантхэ тебя обманывает…»
Перед глазами сменяют друг друга два образа Тантхэ: один нежный и отзывчивый, а другой ботинком наступает на Мин Сору.
Кажется, Сурён что-то решила. Она выходит из комнаты.

55. КАБИНЕТ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Сурён осторожно заходит в кабинет Тантхэ. Видно ее руку, которая закрывает дверь.
Она начинает обыскивать шкафы и ящики.
В ящиках везде идеальный порядок: в ряд выложены перьевые ручки и другие письменные принадлежности… Нет ничего подозрительного. Тут в глубине стола Сурён замечает тайный ящик. Она открывает его и находит внутри странный стеклянный сосуд. Достает его и заглядывает внутрь…
Сурён (подносит руки ко рту и кричит). Аа-ааа!
Внутри мужской безымянный палец с кольцом! Сурён в ужасе роняет сосуд, вспоминая события семнадцатилетней давности.

56. ВОСПОМИНАНИЕ 1: ДОМ СУРЁН В АМЕРИКЕ, 17 ЛЕТ НАЗАД (НОЧЬЮ)
Небольшая уютная гостиная. Отец Соры играет на пианино и поет. На его руке блестит обручальное кольцо. Сурён, уже заметно беременная, гладит живот и счастливо улыбается.
Неожиданно в дом врываются двое грабителей в масках! Бам! Бам! Под звуки выстрелов мужчина падает прямо на пианино. Кровь течет по пальцам и кольцу, с белых клавиш пианино капает прямо на пол…
Сурён кричит, и в это время один из бандитов хватает ее за горло. Сурён опускается на пол. Видит, как в темноте к ней приближается незнакомый мужской силуэт. И теряет сознание.

57. ВОСПОМИНАНИЕ 2: БОЛЬНИЧНАЯ ПАЛАТА В СЕУЛЬСКОЙ БОЛЬНИЦЕ, 17 ЛЕТ НАЗАД (НОЧЬЮ)
Сурён с трудом открывает глаза. Сразу трогает живот, но ребенка уже нет. Она испуганно поднимается, но ее подхватывает Тантхэ.
Тантхэ. Ты очнулась? Мы в Корее. Ты родила раньше времени. Тебе нужно отдохнуть.
Сурён. Моя дочь… Где моя дочь? С ней все в порядке? (Бешено кричит.)
Тантхэ. С ребенком все хорошо. Не переживай ни о чем. Я услышал новости и сразу прибежал… Теперь я всегда буду рядом. (Кажется, что он искренне заботится о Сурён.)

58. ВОСПОМИНАНИЕ 3: ОТДЕЛЕНИЕ ИНТЕНСИВНОЙ ТЕРАПИИ ДЛЯ НОВОРОЖДЕННЫХ В СЕУЛЬСКОЙ БОЛЬНИЦЕ, 17 ЛЕТ НАЗАД (ДНЕМ)
Сурён смотрит на больного ребенка в инкубаторе и рыдает.
Тантхэ. Похоже, преждевременные роды вызвали повреждения мозга. Она все время спит. Бедняжка…
Сурён. Это все из-за меня. Из-за меня она…
Тантхэ (обнимает и утешает Сурён). Не нужно себя винить. Теперь я буду заботиться о твоей девочке. Я уже даже имя придумал. Хеин. Чу Хеин. Красивое?
Сурён (твердо). Нет! Между нами все кончено.
Тантхэ. Я никогда о тебе не забывал. Со злости я женился, когда ты меня бросила, у меня есть дети, близнецы… Но их мать умерла во время родов. Может быть, ты согласишься стать им мамой?
Сурён (качает головой). Нет, нет! Уходи!
Тантхэ (обнимает Сурён). Теперь я буду защищать тебя и Хеин. Как и моих близнецов… (Многозначительно смотрит на ребенка в инкубаторе. Взгляд становится холодным.)

59. НАСТОЯЩЕЕ: КАБИНЕТ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Сурён дрожит, она испугана и поражена предательством мужа. По щекам катятся слезы.
Сурён (в шоке). Не может быть… Этот ребенок… Как же это возможно!!!
В это время звонит телефон. Номер скрыт. Сурён удивлена, в спешке убирает стеклянный сосуд на место.
Сурён (со страхом поднимает трубку). Алло?
Мужчина (F; голос изменен). Готова меня выслушать?
Сурён. Кто вы такой?!
Мужчина (F). Я спрашиваю, веришь ли ты в то, что Тантхэ тебя обманывает?
Сурён. Я даже вас не знаю! Как я могу вам верить?! Кто вы?
Мужчина (F). Ты не хочешь найти свою настоящую дочь?
Сурён (меняется в лице). Моя дочь жива?! Где она сейчас?!
Мужчина (F). Твоя дочь, тебе и искать. Если хочешь ее найти, делай, как я говорю! Если будешь вести себя безрассудно, и Чу Хеин, и она — все умрут. Как тот мужчина в Америке.
Сурён. Его правда убил мой муж?!
Мужчина (F; сухо). Можешь верить во что хочешь. Важно то, что сердце Чу Хеин скоро остановится! А тогда и все преступления Тантхэ останутся нераскрытыми…
Сурён (кричит). Не может быть! Кто посмеет убить мою дочь? Хеин — моя дочь!!! (Вспоминает, что аппарат искусственного дыхания в палате Хеин был выключен. Не может поверить в происходящее.) Кто бы что ни говорил, она — мой ребенок! Если кто-то поднимет на нее руку, я этого так не оставлю! (Продолжает говорить, но собеседник уже повесил трубку.) Алло! Алло… (В волнении выбегает из кабинета.)

60. ГОСТИНАЯ НА ВТОРОМ ЭТАЖЕ ПЕНТХАУСА, ЗАТЕМ — ГОСТИНАЯ ПЕРВОГО ЭТАЖА (НОЧЬЮ)
Сурён выбегает из кабинета.
Тантхэ уже вернулся домой, он слушает классику и вальяжно попивает вино. Видя, как Тантхэ наслаждается музыкой, Сурён сходит с ума от ярости. Она хватает статуэтку рядом с лестницей и медленно идет в сторону Тантхэ. Сурён уже у него за спиной. Кажется, она вот-вот уронит фигуру прямо ему на голову…
Тантхэ резко оборачивается, но сзади никого нет. Он возвращается к музыке. Сурён прячется за шторой, в гневе кусает пальцы и плачет. Ей снова приходит сообщение от неизвестного абонента.
Незнакомец (Е). Сходи в приют «Надежда» в районе Ëндынпо. Ищи девочку в синем свитере, которую оставили там в декабре 2005 года.
Сурён снова обретает надежду, с ненавистью смотрит на Тантхэ из-за шторы.

61. ЖИЛОЙ КОМПЛЕКС (РАННЕЕ УТРО СЛЕДУЮЩЕГО ДНЯ)
Юнхи с трудом выгружает коробки из машины. Она работает в ночной доставке. Видно, что это отнимает у нее все силы.

62. ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР: ПЕРЕД ДОМОМ ЮНХИ, ОФИС КЮЧЖИНА (УТРОМ)
Юнхи закончила смену, выходит из машины и берет трубку.
Юнхи (резко останавливается, не может поверить в услышанное). Чхон Сочжин отказалась от иска? Но почему так внезапно?..
Кючжин. Госпожа Чхон необычайно великодушна. Это все, что вам нужно знать. Но она сказала, что не желает слышать никаких благодарностей, поэтому на глаза ей не попадайтесь. (Кладет трубку.)
Юнхи. Странно, не похоже на нее… (Все это кажется подозрительным, но она с облегчением выдыхает.)

63. ДОМ ЮНХИ, КОМНАТА РОНЫ (УТРОМ)
Юнхи стучит и заходит в комнату.
Юнхи. Рона, что делаешь? Выходной же, давай вместе время проведем… (Резко останавливается.)
В комнате все вверх дном. Все ноты, книги по вокалу — все разорвано в клочья. Рона сидит без сил, держится за шею.
Юнхи (испуганно подбегает к Роне и хватает ее). Ты что делаешь?
Рона (отталкивает Юнхи). Пусти! (Кулаками бьет себя по шее.)
Юнхи. Перестань! Ты ведь поранишься! Перестань, Рона!
Рона (смотрит в пустоту). Я больше петь не буду.
Юнхи. Что?!
Рона. Ты была права. Талант? Это ерунда. Деньги, влияние — главное, а таким, как я, петь не суждено… Поэтому голос мне больше не нужен. Можно и связки повредить. (Снова начинает бить себя по горлу.)
Сердце Юнхи выпрыгивает из груди, она отчаянно обнимает и пытается остановить Рону.
Юнхи. Перестань, Рона… Пожалуйста….. Лучше меня бей. Это я виновата. Бей лучше меня….
Юнхи хватает Рону за руки и ударяет ими саму себя. Рона все еще в истерике. Юнхи бьет себя снова и снова. Отчаяние поглощает ее.

64. СТОЛОВАЯ ДОМА КЮЧЖИНА (УТРОМ)
Собрались все родители, нет только Сурён. Сана подает чай и фрукты, но вдруг удивленно поворачивается к Тантхэ.
Сана. Мин Сора в подсобке?
Мари. Нужно быстрее уничтожить ее телефон. Вы еще его не нашли?
Тантхэ (пьет чай). Скоро она заговорит. Я с этим разберусь, так что вы можете не вмешиваться.
Юнчхоль. Но разве ребенка вот так вот запирать… Это не слишком?
Мари. Только так она не сможет навредить нашим детям! От этого зависит их жизнь!
Сочжин (меняет тему). А почему нет Сурён?
Тантхэ. Ей нездоровится.
Мари. Сурён, похоже, не интересует судьба наших детей. (Видит реакцию Тантхэ, избегает его взгляда.)
Тантхэ (встает). Ну, хватит болтать. У меня много дел из-за сегодняшнего мероприятия. (Взглядом встречается с Сочжин.)
Кючжин. И депутат приедет, и фейерверки будут! Такая большая вечеринка, а мы из-за детей не можем расслабиться.
Тантхэ. Да что тут переживать? Из-за какой-то девчонки. (Спокойно улыбается.) Вечеринка должна быть грандиозная, надо же все-таки поздравить детей с поступлением!
Мари (возбужденно). Точно! Это предоставьте мне. И давайте перед началом встретимся нашим клубом. А то мне так одиноко! Хочется немного расслабиться!

65. ПЕРЕД ПРИЮТОМ «НАДЕЖДА» (УТРОМ)
Рядом с приютом туда-сюда ходят строители. Сурён смотрит на покосившуюся вывеску. К ней подходит хозяин здания.
Хозяин. Вы кого-то ищете?
Сурён (оглядывается). Здесь же должен быть приют «Надежда»…
Хозяин. Они переехали… А мы сегодня начинаем стройку.
Сурён (отчаянно). Вы не знаете, куда они переехали? Или телефон заведующего?
Хозяин. Не знаю. Он получил деньги и номер сменил. Кажется, приют вообще закрыли…
Сурён (удивленно). Что?!
Хозяин. Даже не знаю, как здесь дети жили. Здесь все в плесени! И отопления нет… Настоящая помойка. (Возвращается в здание.)
Сурён не находит себе места.

66. ЧАСТНОЕ ДЕТЕКТИВНОЕ АГЕНТСТВО (УТРОМ)
Сурён сидит напротив работника агентства.
Сурён. Я вам хорошо заплачу. Чем быстрее вы все сделаете, тем лучше.
Детектив (ковыряет пальцем в ухе). Если они уже закрылись, то где я вам заведующего найду? Это задача не из легких..
Сурён (достает две толстые пачки денег, кладет на стол). Если найдете сегодня, то я заплачу в два раза больше! А если до заката, то в три раза!!
Детектив очень удивлен.

67. ВЕЧЕРИНКА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Роскошный зал для вечеринок. Висит баннер «Первая годовщина основания Дворца Геры», помещение украшают воздушными шарами и цветами. С одной стороны повара эффектно готовят разные блюда, будто устраивая при этом огненное шоу.
68. КОМНАТА ТАНТХЭ И СУРЁН В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ смотрит в зеркало, аккуратно надевает костюм и белый галстук. Затем поправляет одежду и подходит к Сурён, которая лежит на кровати.
Тантхэ (переживает). Тебе очень плохо? Может, мне остаться дома?
Сурён. Нет, иди. Это важный для тебя вечер, поторопись.
Тантхэ (заботливо). Тогда я пойду, а ты, когда станет лучше, оденься и спускайся.
Сурён (старается отвечать добродушно). Хорошо. Извини, что заставляю тебя переживать.
Тантхэ. Да о чем ты говоришь? Ты для меня важнее всех. (Целует Сурён в лоб и уходит.)
Как только муж уходит, Сурён садится и достает из-под одеяла телефон. Он громко вибрирует, Сурён спешно отвечает.
Сурён. Алло. Вы нашли его? Где это?!

69. ПЕРЕД КОМНАТОЙ ТАНТХЭ И СУРЁН В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ закрывает дверь в спальню, но резко останавливается. Оборачивается и смотрит на дверь комнаты, где осталась Сурён. После этого идет к выходу.

70. ТРЕНИРОВОЧНАЯ ПЛОЩАДКА ДЛЯ ГОЛЬФА (ВЕЧЕРОМ)
Заведующий приютом производит впечатление жадного человека с неприятно торчащим животом. Он отрабатывает удары клюшкой.
Заведующий (рассеянно). 2005 год… Наверно, записей уже не осталось. Когда я закрыл приют, то сразу избавился от всех документов детей… А что, вы оставили ребенка в нашем приюте? (Бьет по мячу.)
Сурён. А почему вы его закрыли? Куда дели детей?
Заведующий (замирает, смотрит на Сурён). А почему я должен перед вами отчитываться? Я всю жизнь помогал чужим детям, заботился о социальном благополучии страны! Можно мне хоть немного отдохнуть? (Снова хватает клюшку, бурчит себе под нос.) Столько лет прошло, а она только сейчас заявилась ребенка искать.
Сурён (очень злится, отшвыривает клюшку и подходит совсем близко к заведующему). Продали приют, смогли себе позволить такое поле для гольфа на Каннаме, а на какие деньги? Покажите мне ваш источник дохода! Если я начну под вас копать, то все ваши грязные схемы всплывут наружу. Я ведь буду сюда каждый день приходить! Не сдамся, пока вы мне не покажете документы на ребенка. Вы этого хотите?
Заведующий замечает, что люди начинают на них глазеть, и краснеет. Недовольно смотрит на Сурён.

71. ГАРАЖ ДОМА ЗАВЕДУЮЩЕГО (ВЕЧЕРОМ)
Заведующий ставит перед Сурён несколько коробок с документами.
Заведующий. Сами ищите! Вообще ни в какие ворота… И никому это показывать нельзя, фотографировать тоже! (Уходит.)
Сурён просматривает документы, на которых написано «Приют „Надежда“, 2005». Руки трясутся, на глазах слезы.
Сурён (Е; очень переживает). Где же ты?.. Мама тебя найдет… (Перебирает документы.)

72. ПОДСОБКА ДВОРЦА ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сора очень устала, в горле пересохло. Старается издать хоть какой-то звук, но рот у нее заклеен скотчем. Пытается брыкаться — безрезультатно. Она постепенно отключается.
Начинает играть веселая музыка с вечеринки.

73. КОМНАТА СОЧЖИН (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин заканчивает накладывать макияж, надевает на указательный палец кольцо с рубином. Она в прекрасном вечернем платье.

74. ПЕРЕД ПОДСОБКОЙ ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Рука с рубиновым кольцом открывает дверь в подсобку, где заперта Сора.

75. РЕКА ХАНГАН, НЕДАЛЕКО ОТ ДВОРЦА ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Грандиозный салют. Дети, жители, работники Дворца Геры — все наслаждаются салютом и весело смеются.

76. СЕРИЯ 1, ПРОЛОГ 2: ВЕЧЕРИНКА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Играет громкая музыка. Пары кружатся в танце: мужчины одеты в стильные фраки, а женщины — в роскошные платья.
Видно Тантхэ, Кючжина, Сочжин, Мари и Сану. В руках у них коктейли, они танцуют, уже изрядно опьянев. Все вокруг грохочет, и звонкий смех смешивается с музыкой.

77. ПЕРЕД ДВОРЦОМ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Пьяные, неверные шаги. Это Юнхи заходит во Дворец Геры.

78. ДВОРЕЦ ГЕРЫ, РЯДОМ С БАНКЕТНЫМ ЗАЛОМ (НОЧЬЮ)
Появляется Юнхи. Видит, как люди за стеклом веселятся на вечеринке. Замечает среди них счастливых Чхон Сочжин и Ха Юнчхоля. Она смеется и с отвращением смотрит на соперницу.
Юнхи (разгневанно). Все из-за тебя, Чхон Сочжин! Вся моя жизнь… То, что случилось с Роной… Это все из-за тебя!
Юнхи берет бутылку шампанского у входа в зал и пьет прямо из горла. Шатаясь, заходит на вечеринку. (F.O)

79. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (УТРОМ СЛЕДУЮЩЕГО ДНЯ)
Громко звонит телефон Юнхи (Е).
(F.I). Она лежит на диване, сквозь сон тянется за телефоном и отвечает на звонок.
Юнхи. Алло. Что? Кто это? (Продирает глаза). Школа искусств Чхона? Так? (Резко садится.) Что вы сказали?
Работник (F). Пэ Рона зачислена в школу искусств Чхона на вокальное отделение.
Юнхи (удивленно). Зачислена? Но… почему?
Работник (F). Один из абитуриентов вчера скончался.
В это время Юнхи замечает кровь на своих руках.
Юнхи (испуганно). Не могла же я…
Голова Юнхи раскалывается от похмелья; на этом серия заканчивается.

Серия 4
Загадочная флешка

1. ПЕРЕД ФИНАЛОМ СЕРИИ 3: ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (УТРОМ)
Юнхи крепко спит, растянувшись на диване. Она совсем не шевелится, и кажется, будто она не дышит. Стрелки на настенных часах начинают идти назад, будто возвращая нас в прошлое.
Юнхи направляется на вечеринку, мы видим веселые лица Сочжин и Юнчхоля; вот она заходит во Дворец Геры, а вот все его жители наслаждаются фейерверком. Сцена заканчивается видом на вечеринку в честь годовщины Дворца Геры.

2. ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР: БАНКЕТНЫЙ ЗАЛ, ВИД НА ПЕНТХАУС (ВЕЧЕРОМ)
Время перестает идти вспять, появляется надпись: «14 часов назад».
Нарядные члены клуба Геры заходят в зал. Тантхэ отходит в сторону, чтобы позвонить Сурён, но она не отвечает. Мужчина нервно набирает горничную Ян.
Тантхэ. Где моя жена? Она не берет трубку.
Ян (смотрит в сторону ванной комнаты). Она принимает душ. (Из ванной комнаты слышится плеск воды.)
3. ВАННАЯ КОМНАТА В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
В ванной льется вода, однако Сурён там нет.

4. ПРОДОЛЖЕНИЕ СЕРИИ 3, СЦЕНЫ 71: ГАРАЖ ДОМА ЗАВЕДУЮЩЕГО (ВЕЧЕРОМ)
Сурён просматривает документы, на которых написано «Приют „Надежда“, 2005». Ее руки трясутся, а из глаз катятся слезы.
Сурён (Е; очень переживает). Где же ты?.. Мама тебя найдет…
Сурён перелистывает документы и внезапно замирает.
Мужчина (Е). Ищи девочку в синем свитере, которую оставили в декабре 2005 года.
Сурён смотрит на фотографию девочки в синем свитере. Трясущимися руками она открывает папку с документами и видит детские фотографии Соры. Последний снимок сделан прямо перед тем, как ее отправят на удочерение. Сора стоит рядом с Чо Санхоном.
Сурён (не может поверить своим глазам). Мин Сора?
Сурён подносит фотографию ближе к лицу, очень внимательно изучает: это действительно Мин Сора. Она торопливо ищет в документах имя: «Мин Сора (английское имя: Анна Ли)».
Сурён начинает задыхаться, подносит руку ко рту.
Сурён. Не может быть… Этого не может быть…
5. СЕРИЯ 3, СЦЕНА 72: ПОДСОБКА ДВОРЦА ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сора очень устала, в горле пересохло. Старается издать хоть какой-то звук, но рот у нее заклеен скотчем. Пытается брыкаться — безрезультатно. Она постепенно отключается.
Люди на вечеринке (Е). Давайте выпьем!!!

6. БАНКЕТНЫЙ ЗАЛ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ, Сочжин, Юнчхоль, Кючжин, Сана и Мари чокаются бокалами. Официанты накрывают на стол и подносят напитки.
Тантхэ (пьет шампанское). Без приключений не обошлось, но теперь все позади. Давайте поздравим наших детей с поступлением в школу искусств!
Юнчхоль (недовольно). Как это позади? Если Сора решит заговорить, то все вокруг узнают о том, что сделали наши дети… Опять начнут во всем винить богатых.
Кючжин. Не начнут! В наше время стыдно быть бедным. Ох, я как подумаю, что это ничтожество сейчас с нами в одном здании, так все настроение пропадает. Хочется пойти в подсобку и врезать ей!
Официант ставит еду на стол и бросает взгляд на Кючжина.
Тантхэ (угрожающе смотрит на Кючжина и предупреждает). Тихо! Любое ваше слово может вызвать бурю. Осторожнее.
Сочжин (обращается к официантам). Еды достаточно. Можете идти.
Официанты. Хорошо. (Отвечают почти хором и выходят.)
Сана (замечает часы Кючжина и щурится). Дорогой, эти часы…
Кючжин. Я их в первый раз надел. (Достает карманные часы, как бы хвастаясь ими.) Ведь сегодня такой важный день… Это антикварные карманные часы! (Все с интересом смотрят на них.) Единственные в своем роде, я их на аукционе купил. За полтора миллиарда вон!
Юнчхоль. Полтора миллиарда? Будет обидно потерять такие…
Мари. Да уж. Ну, дамы и господа, предлагаю выпить! (Поднимает бокал и одним глотком осушает его). Давайте про все забудем и расслабимся, пока вечеринка не началась!
Мари включает музыку, внезапно снимает накидку с платья и пускается в пляс. К ней присоединяется Кючжин. Все остальные тоже опустошают бокалы и начинают танцевать.

7. ГАРАЖ ДОМА ЗАВЕДУЮЩЕГО (ВЕЧЕРОМ)
Сурён, дрожа, продолжает изучать дело Мин Соры. Она замечает, что часть документов отсутствует.
Сурён. Удочерена семьей из Америки в 2016… Вернулась в 2018?
В это время в гараж заходит заведующий приюта.
Заведующий. Нашли, что искали? А теперь уходите!
Сурён (хватает заведующего за шиворот). Почему приемные родители отказались от Мин Соры? Ее забрали в Америку, так почему она вернулась обратно? Почему, я спрашиваю?!
Заведующий (на секунду теряется, затем выхватывает документы из рук Сурён). Это еще что такое? (Разрывает документы и отбрасывает). Откуда я знаю? Значит, она что-то натворила, раз от нее отказались!
Сурён (достает фотографию Соры с Чо Санхоном). Этот человек… Это же Чо Санхон? Почему он на фотографии с Сорой?
Заведующий (избегает взгляда Сурён). Что странного в том, что депутат сфотографировался с сиротой? Это вы ее бросили, а я все время о ней заботился! Уходите отсюда, пока я полицию не вызвал, живо! (Отталкивает Сурён.)
Сурён. Стойте! Расскажите мне, что вы сделали с Мин Сорой! (Заведующий не отвечает и уходит.)

8. НА ДОРОГЕ, ЗАТЕМ В ТАКСИ (ВЕЧЕРОМ)
Сурён выходит из гаража, у нее звонит телефон. Это Тантхэ. Она спешно ловит такси.
Сурён (водителю). Во Дворец Геры. И быстрее, пожалуйста!
Наконец Сурён перестает сдерживать слезы и вспоминает последние встречи с Сорой.
Серия 2, сцена 13: Сора выходит из квартиры в старых кроссовках.
Серия 3, сцена 4: Соккён дает Соре пощечину, та падает, и Тантхэ пинает ее.
Серия 3, сцена 6: Сора вытирает слезы и извиняется перед Сурён.
Эти горькие воспоминания разрывают ее душу на части.
Сурён (плачет). Прости меня, Сора… Прости, что мама тебя не узнала. (Сурён пытается позвонить Соре, но та не берет трубку. Она набирает ее снова и снова.)

9. БАНКЕТНЫЙ ЗАЛ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ продолжает звонить Сурён, но та не отвечает. Его лицо искажается от гнева. В это время к нему подходит Сочжин с бокалом вина в руке.
Сочжин (оглядывается по сторонам). Никто ведь не найдет Мин Сору в подсобке? Что, если она раскроет правду о нас с тобой?
Тантхэ. Да кто ей поверит? Подумают, что девчонка сошла с ума. Нам просто нужно отыскать ее телефон.
Сочжин (переживает). Этим проблему не решить. Она это так просто не оставит. Не стоит ее недооценивать! (Бросает на Тантхэ многозначительный взгляд и уходит.)
Тантхэ (нервничает, злится и снова звонит горничной). Где она?! Почему она не отвечает? Быстро дай ей трубку!

10. СТОЛОВАЯ ПЕНТХАУСА, ЗАТЕМ ГОСТИНАЯ (ВЕЧЕРОМ)
Ян отвечает на звонок.
Ян. Хорошо, минутку.
Ян выходит из столовой в гостиную, проходит по длинному коридору и останавливается возле двери ванной комнаты. Слышен шум воды.
Ян. Госпожа! Госпожа! (Ян открывает дверь.)
11. ВАННАЯ КОМНАТА В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
В комнате очень жарко и влажно. Из-за пара почти ничего не видно. В ванной льется вода.
Горничная открывает дверь и заходит, но в комнате никого нет. Ян выключает воду и подозрительно оглядывается по сторонам. Перед ней удивленная Сурён в тапочках и с полотенцем на голове.
Сурён. Что вы здесь делаете?
Ян (испуганно). Простите, пожалуйста. Я звала вас, но вы не отвечали. Я испугалась, что вам стало плохо. Вас ищет господин Чу. (Передает телефон Сурён.)
Сурён (берет трубку). Извини, дорогой, я знаю, что сильно опаздываю. Сейчас спущусь. (Кладет трубку и обращается к Ян.) Достаньте платье.
Ян. Хорошо, госпожа. (Спешно выходит из комнаты.)
Сурён меняется в лице, достает телефон и пишет сообщение Соре.
Сурён (Е). «Сора, это Сурён. Мне нужно с тобой поговорить, позвони мне». (Сжимает телефон в руке.) Мне нужно держать это в тайне, пока я не буду уверена, что Сора в безопасности…

12. СЕРИЯ 1, ПРОЛОГ 1: ВТОРОЙ ЭТАЖ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Прекрасное лицо и величественная улыбка: Сурён, одетая лишь в невесомый пеньюар, поднимается по мраморным ступеням. Слышно только шуршание ее шагов в тапочках; в остальном в пентхаусе царит полнейшая тишина. В движениях Сурён нет места сомнениям.
В это время за окном начинается салют, и снаружи становится светло как днем. Женщина спускает лямку пеньюара, и в окне отражается ее идеальный силуэт. Алая ткань изящно струится на мраморный пол.
Горничная (Ян Миок) протягивает ей оранжевое шелковое платье, и мы видим прекрасную фигуру Сурён в вечернем наряде.

13. СЕРИЯ 1, ПРОЛОГ 2: ВЕЧЕРИНКА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Играет громкая музыка. Пары кружатся в танце: мужчины одеты в стильные фраки, а женщины в роскошные платья. (Главных героев не должно быть видно.)
Камера показывает Тантхэ, Кючжина, Сочжин, Мари и Сану. В руках у них коктейли, они танцуют, уже изрядно опьянев. Все вокруг грохочет, и звонкий смех смешивается с музыкой.

14. ПОДСОБКА (НОЧЬЮ)
Лицо Соры покрыто царапинами, рот заклеен скотчем, она лежит на полу. Внезапно дверь в подсобку со скрипом открывается, и кто-то заходит внутрь. Сора открывает глаза и смотрит на вошедшего пустым взглядом. Пытается подняться.

15. ПОДСОБКА НА 50-М ЭТАЖЕ, АВАРИЙНАЯ ЛЕСТНИЦА, ТЕРРАСА 47-ГО ЭТАЖА (НОЧЬЮ)
Сора освобождается и выбегает из подсобки. Она шатается оттого, что долго была связана.
В следующем кадре Сора уже бежит по аварийной лестнице и спускается на 47-й этаж. Проносится по коридору. Заметив чью-то фигуру, резко останавливается.
Она на цыпочках идет в сторону террасы… На ее лице появляется выражение ужаса.

16. СЕРИЯ 1, ПРОЛОГ 3: ПЕРЕД ПЕНТХАУСОМ (НОЧЬЮ)
Сурён выходит из пентхауса. Она все в том же оранжевом платье, в руках у нее только клатч.
Она нарочито медленно проходит мимо камер наблюдения, заходит в лифт для жителей пентхауса, нажимает кнопку 33-го этажа: там проходит вечеринка.
Сурён (Е). Подожди еще немного, доченька… Мама скоро тебя найдет. (Лицо светится надеждой.)

17. СЕРИЯ 1, ПРОЛОГ 4: В ЛИФТЕ (НОЧЬЮ)
Сурён нажимает на кнопку.
Стеклянный лифт начинает скользить вниз. 90-й этаж… 80-й этаж… 70-й этаж… Вдруг женщине становится неспокойно.
В момент, когда лифт проезжает 47-й этаж, она видит, как с балкона на другой стороне здания падает некая фигура. Удивленная, Сурён подходит к стеклянной стенке лифта и видит кого-то снаружи! Этот робкий и печальный взгляд… Руки отчаянно пытаются за что-то ухватиться… Ноги болтаются в воздухе……
В момент, когда Сурён встречается взглядом с этой девушкой… она внезапно столбенеет от шока. Она знает, кто это. Сурён прижимается к стеклу, начинает скрести его пальцами и кричит. А-а-ааа!!!
18. СЕРИЯ 1, ПРОЛОГ 5: ВНУТРИ ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Худенькая девушка, болтая руками и ногами, падает все ниже… ниже… ниже. Над Дворцом Геры продолжает грохотать грандиозный салют.
Девушка пролетает мимо этажа, где жители дворца безудержно хохочут и танцуют на вечеринке. (Главных героев не должно быть видно.) Пролетает мимо этажа, где дети плавают в бассейне, весело носятся по беговой дорожке. Она приближается к земле.
Бам! Разноцветный фейерверк взрывается в воздухе. Жители, которые собрались во дворе, чтобы полюбоваться на салют, ликуют. Залпы продолжаются. Бам! Бам!
В это же время разбивается стеклянный купол над фонтаном: «Бам!!!» Девушка падает прямо в руки статуи Геры в фонтане! Происходящее кажется нереальным. Вода в фонтане моментально становится красной.
Глазами девушки мы видим, как гордо и величественно возвышается Дворец Геры…
Хрупкое тело в объятиях статуи. Девушка умерла с открытыми глазами, в которых застыла грусть.

19. В ЛИФТЕ (НОЧЬЮ)
Лифт останавливается на 33-м этаже, где находится банкетный зал. Сурён смотрит в сторону фонтана через стеклянные окна лифта и видит Сору.
Сурён (кричит). Не-е-ет!!!
Из груди Сурён вырывается вопль, и она теряет сознание.
Тело Соры в руках статуи; музыка резко обрывается.
20. РЕКА ХАНГАН, НЕДАЛЕКО ОТ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Взрываются фейерверки. Бум! Бум! Бум!

21. БАНКЕТНЫЙ ЗАЛ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сана стоит у окна, смотрит на фейерверки и делает фотографии.
Сана. Просто фантастика! Сколько же денег на это ушло?
Женщина отводит взгляд от телефона и смотрит вниз на фонтан на 30-м этаже. Вода в нем окрасилась в цвет крови. В мгновение ока Сану охватывает ужас. Камера показывает ее лицо крупным планом.
Сана (будто замирает). А-а-а-а!!! Кто-то… Там кто-то… Упал!!!

22. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Подбегают Тантхэ, Кючжин, Мари и Сана. Последними присоединяются Юнчхоль и Сочжин.
Женщины испуганно кричат и отворачиваются.
Юнчхоль (первым подбегает и проверяет дыхание). Похоже, она умерла мгновенно.
Кючжин (берет щипцы для сбора мусора, оставленные кем-то из работников дворца, и трогает ими лицо Соры). Что? Это же она!
Мари (спрашивает с закрытыми глазами). Кто? Кто?
Юнчхоль (смотрит). Мин Сора! Репетитор…
Мари. Что?! (Оборачивается.) С ума сойти! Что вообще произошло?!
Сана. О боже! (К горлу подступает тошнота.)
Тантхэ (смотрит только на новую статую). Статуя же такая дорогая… Почему она именно сюда свалилась? Портит мою вечеринку!!!
Мари. До самого конца нам жизнь усложняет! В такой важный день…
Тантхэ (сходит с ума от гнева). Как специально сюда шлепнулась, чтобы нам все веселье испоганить!
Юнчхоль (обвиняющим тоном обращается к Тантхэ). Вы говорили, что нам не о чем беспокоиться!
Кючжин. Вот именно! Сказали, что заперли ее! Кто тогда ее выпустил? Вы?!
Тантхэ (резко). С ума сошел? Зачем мне это?
Мари. Тогда кто? Кто ее отпустил? (С подозрением всех осматривает.)
Сочжин (выходит вперед). Сейчас это неважно. Если будем подозревать друг друга, проблему не решим!
Тантхэ (холодно). Итак… Нам нужно избавиться от трупа. Через два часа начнется празднование первой годовщины открытия Дворца Геры. (Показывает на тело.) Нельзя, чтобы гости увидели фонтан в таком виде!
Сана. Тогда нам нужно быстрее вызвать полицию!
Кючжин. Мы же станем первыми подозреваемыми! Как и наши дети!
Сана (удивленно). При чем тут дети? Хочешь сказать, что это наших рук дело?!
Мари. Знаешь же, что это не мы! Но полиция посчитает иначе! Если они еще и телефон обнаружат… то жизнь наших детей будет испорчена навсегда!
Тантхэ (нажимает на каждое слово). Послушайте внимательно. Мин Соры здесь никогда не было!
Сочжин. О чем ты?
Тантхэ (качает головой). Мин Сора умерла не здесь. Насколько я помню, она живет в трущобах.
Кючжин. Ты предлагаешь переместить труп? Уголовный кодекс, статья 161 «Повреждение, уничтожение, сокрытие или присвоение останков и личных вещей». Лишение свободы сроком до семи лет!
Тантхэ. Мы с вами в безвыходном положении. Нужно уберечь детей. Она же не воскреснет. Иначе из-за этой девки мы все погрязнем в проблемах!
Мари (поднимает руку). Согласна! Мы должны защитить детей и Дворец Геры!
Сочжин. Давайте решать. Похоже, к чему бы это ни привело… мы должны сойтись на одном варианте.
Тантхэ. Тогда давайте проголосуем. Кто за?
Все осматриваются и поднимают руки. Все, кроме Юнчхоля и Саны. Но Сана сдается и боязливо поднимает ладонь в воздух.
Тантхэ. Отлично! (Торопливо набирает Тхэчжу.) Господин Юн. Немедленно свяжитесь с консьержем, пусть перекроют все входы на 30-й этаж. И отключите камеры наблюдения! (Кладет трубку.) А сейчас всем нужно собраться и делать то, что я говорю.
Все ошарашенно смотрят на Тантхэ.
Тантхэ (смотрит на часы). До начала мероприятия остался один час и пятьдесят минут. Мы не можем терять ни секунды! Мужчины перевезут тело, а женщины очистят фонтан.
Мари (собирает красиво уложенные волосы в пучок). Предоставьте это мне! Я все сделаю.
Тантхэ. Хорошо, я вам полностью доверяю. Запомните, к началу вечеринки это место должно выглядеть как прежде!
Юнчхоль (злится). Почему мы должны поступать, как вы говорите? Из-за кого мы вообще оказались в этой ситуации?!
Тантхэ (бросает на него страшный взгляд). Потому что с этого момента… нас всех связала ее смерть.

На экране появляется надпись: «До вечеринки 1:48:35»
Времени совсем мало…

23. НАРЕЗКА КАДРОВ (НОЧЬЮ)
Работники дворца настраивают лифт так, чтобы он не останавливался на 30-м этаже. Охранники перекрывают лестницу, ведущую на него, и ставят таблички «Ведутся работы», «Прохода нет». Торопливо закрывают все двери на замки. Если кто-то из жильцов пытается пройти, то охранники тут же преграждают ему путь.
Чья-то рука отключает все камеры наблюдения на 30-м этаже. Это Юн Тхэчжу.
Объявление (Е). В связи с протечкой фонтана на 30-м этаже проводятся срочные гидроизоляционные работы. Доступ к фонтану временно закрыт. Мы приносим извинения за доставленные неудобства. Обращаем ваше внимание, что торжество по случаю первой годовщины Дворца Геры состоится уже очень скоро. Будем рады видеть вас!
24. КИНОТЕАТР ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сокхун, Соккён, Ынбёль, Джени и Минхёк недовольно рассаживаются по креслам. Особенно негодуют Сокхун и Ынбёль.
Джени. Почему вдруг кино? Я думала, что будет вечеринка, танцы!
Соккён. Ну, не только же взрослым развлекаться! Я кое-что стащила из банкетного зала. Дорогущее шампанское! Armand de Brignac! Ну как?
Джени и Минхёк. О-о-оо! (Поднимают большие пальцы.)
Соккён достает из-за пазухи бутылку шампанского, взбалтывает ее и направляет в сторону Ынбёль, которая сидит с отрешенным видом. Она оказывается вся забрызгана пеной.
Ынбёль (выходит из себя). Что ты творишь?
Соккён (удивленно). А чего ты так злишься? Ты весь день как будто не в себе! Что-то случилось?
Ынбёль (отводит взгляд). Я пойду переоденусь. (Идет к выходу, но дверь не поддается.) Не открывается!
Минхёк. Да? Может, они решили устроить для нас сюрприз?
Сокхун (серьезно смотрит на экран). Хватит мельтешить. Или кино смотрите, или спать ложитесь.
Соккён. А ты чего без настроения? Боишься, что Мин Сора нам жизнь испортит?
Джени (смотрит на Сокхуна). Конечно, боится. Она же нас так подставила.
Соккён. Не стоит переживать. Она ведь сирота! Думаете, наши родители с ней не разберутся?
Сокхун молчит, он сосредоточен на фильме. Его руки едва заметно дрожат. Ынбёль все еще держится за ручку двери. В ее взгляде сквозит беспокойство.
25. ЛОББИ У ФОНТАНА (НОЧЬЮ)
Тантхэ и Юнчхоль в резиновых перчатках с шумом опускают тело Соры на пол. Сочжин и Мари с тревогой наблюдают за ними. Рука умершей касается ноги Сочжин. Та кричит и отбегает, но Тантхэ останавливает ее.
В это время в зал заходят Кючжин и Сана, у них в руках сумка для клюшек.
Кючжин (надевает сумку на плечо). Подойдет?
Тантхэ (открывает сумку). Подойдет.
Сана (чуть не сходит с ума от волнения). Может, мы все же вызовем скорую?
Мари. Сколько раз говорить? Мы не можем! Узнают, что в этом здании кто-то умер, и стоимость квартир сразу же упадет! Кроме того, на ее телефоне есть запись с нашими детьми! Хочешь, чтобы Минхёка исключили? Чтобы считали бандитом? Тебе это нужно?!
Сана (поражена). Нет! Конечно, нет!
Мари (берет у Саны полотенца и раздает остальным). Для начала… давайте ее оботрем.
Сочжин. И я тоже?
Мари. До завтра дождя не обещали, будет странно, если ее тело найдут промокшим. (Начинает сушить мокрые волосы Соры полотенцем.) Что стоите?! Помогайте! (Хватает Сану и Сочжин за руки, торопливо вытирает одежду девушки.)
Тантхэ стелет полотенце на дно сумки для клюшек, поднимает взгляд на мужчин. Они с брезгливостью переносят тело Соры в сумку. Оно не входит, и им приходится согнуть ей ноги.
Тантхэ (смотрит на часы). Ну, нам пора! (Застегивает молнию на сумке.)
На экране появляется надпись: «До вечеринки 1:25:40»
Времени все меньше и меньше…

26. В ЛИФТЕ ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Трое мужчин во фраках садятся в лифт и нажимают кнопку третьего подземного этажа, чтобы спуститься на парковку. Между ними стоит сумка для клюшек. На фоне играет жизнерадостная музыка, сильно контрастирующая с их угрюмыми лицами. Тут лифт внезапно останавливается. Все начинают волноваться.
Кючжин. Что? Почему мы остановились?
Двери лифта открываются, за ними человек в полицейской форме.
Полицейский. Добрый день. Полиция.
Мужчины пугаются.

27. ПОДСОБКА ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сочжин поднимает с пола сумку Соры, но останавливается, заметив в ней тетрадь. Как будто задумав что-то, Сочжин вырывает исписанные первые страницы, берет ручку и начинает писать.

28. В ЛИФТЕ ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Полицейский заходит в лифт. Мужчины испуганно замирают.
Полицейский. Как вы нарядно одеты. Особенно вы, господин Ли! (Смотрит на Кючжина.)
Кючжин (испуганно). Ой, правда?
Полицейский. Мне сказали, что сегодня на вечеринку приедет наш депутат. Господин Ли хотел немного усилить охрану, вот я и приехал.
Юнчхоль (смотрит на Кючжина с ненавистью). Вечно делает то, о чем никто не просит!
Полицейский. Кстати, жильцы сообщали о каких-то странных криках… (Трое переглядываются.)
Тантхэ (не растерявшись). Все очень громко радовались фейерверкам. Должно быть, кому-то из жильцов это не понравилось. А для депутата я нанял специальную охрану, так что вы можете идти.
Полицейский. Ну и хорошо. О, а вы что, в гольф собираетесь играть? (Трогает сумку.)
Тантхэ замечает, что из сумки на пол стекает кровь. Он толкает Кючжина в бок и взглядом приказывает что-то с этим сделать, затем обращается к полицейскому.
Тантхэ. Да, собираемся на выходных. Хотел заранее отнести в машину. (Прикрывает сумку своим телом.)
Кючжин (начинает волноваться, говорит сам с собой). А я-то что с этим сделаю? (С недоумением смотрит на лужу крови на полу.)
В это время Юнчхоль внезапно пинает Кючжина, тот падает прямо в лужу крови.
Кючжин (падает на пол). Ай!
Полицейский. Вы в порядке? (Смотрит на Кючжина.)
Кючжин. Да-да, все хорошо. (Заслоняет собой лужу, улыбается.)
Юнчхоль. А наш друг-то, похоже, перебрал.
Полицейский (с подозрением вглядывается в лица мужчин). Знаете, ваши резиновые перчатки как-то не очень сочетаются с нарядами…
Юнчхоль. Что? (Замечает, что они все еще в перчатках.)
Тантхэ (беззаботно снимает перчатки). Мы сегодня помогали разносить шампанское. Нужно быть осторожнее, чтобы следов на бокалах не оставлять.
Полицейский. А вы хорошо знаете свое дело! (Лифт останавливается на минус третьем этаже.)
Тантхэ (с облегчением). Выходите первым. У вас, должно быть, много дел…
Полицейский. Что ж, до свидания. (Выходит из лифта с недовольным выражением лица.)
Кючжин (резко встает). Ты что, блин, делаешь? (Хватает Юнчхоля.)
Юнчхоль (уворачивается и кричит). Кровь!
Кючжин (смотрит на кровь на руках). О господи! Я умираю! (Вытирает кровь платком.)

29. ПАРКОВКА ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Мужчины (Е; устало). Камень, ножницы, бумага, раз-два-три!
Мы видим руки мужчин, играющих в «Камень, ножницы, бумага». Юнчхоль проигрывает.
Кючжин (недовольно). Вот! Я же говорю, мою машину нельзя! У меня мама повар, она любой странный запах сразу учует!
Юнчхоль (беспомощно). Но я ведь только недавно машину купил…
Кючжин (начиная наслаждаться происходящим). Смотрите, как заволновался.
Тантхэ (обращается к Юнчхолю). Открывайте багажник. Времени нет!
Юнчхолю ничего не остается, кроме как нажать на кнопку и открыть багажник своей машины. Трое мужчин хватают сумку с телом и грузят внутрь.
Кючжин (Юнчхолю). Слушайте, почему только я поднимаю? Вы хоть что-то делаете?
Юнчхоль (огрызается). Кто бы говорил! Вы можете постараться и замолчать?
Тантхэ. Я смотрю, у вас настроение хорошее?! Похоже, решили, что мы на самом деле в гольф едем играть? В этой сумке тело. Вы и правда хотите сейчас ругаться?! (Угрожающе смотрит на мужчин.)
Они замолкают и все же укладывают сумку с телом в багажник. В это время подбегает Сочжин.
Сочжин (передает мужчинам тетрадь и сумку Соры). Это ее вещи. Я написала за нее предсмертную записку. Подложите куда-нибудь.
Юнчхоль (ошарашенно смотрит на Сочжин). Предсмертную записку?
Кючжин. Наша Сочжин такая умница. Невероятно!
Тантхэ берет записку. «Лучше бы такие, как я, никогда не рождались. Надеюсь, вы все тоже умрете».
Тантхэ (довольно улыбается). Неплохо. (Убирает записку и смотрит на Сочжин.) Как там дела с фонтаном?
На экране появляется надпись: «До вечеринки: 00:59:55»

30. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Мари, задрав подол платья, залезает в фонтан и вынимает пробку из слива. Вода превращается в алый водоворот и быстро исчезает. Мари и Сана начинают щетками чистить фонтан от крови.
Мари. Почему она даже после смерти доставляет нам столько проблем? Она мне никогда не нравилась!
Сана. Может, хватит все время злиться? Девочка ведь погибла!
Мари. Как странно. Чего это ты на ее сторону встаешь? Виноватой себя чувствуешь?
Сана. О чем ты? Что, считаешь себя лучше меня? (Подходит к Мари.)
Сочжин (подбегает). Сейчас нет времени на ссоры! Вы кровь отмывать собираетесь?
Мари (теряет терпение). А вы что стоите и смотрите? Давайте, тряпку в руки — и вперед! Если так подумать, то это вообще ваша вина! Это вы привели эту сиротку в наш дом!
Сочжин. Вы что, опять меня во всем вините?
Мари (кидает Сочжин щетку и тряпку). Так! Нужно все отдраить, чтобы и следа крови не осталось. Я за это отвечаю! Сейчас… (Снимает туфли на каблуке, задирает подол платья и закрепляет его брошью.) Давайте, не стойте, повторяйте за мной! Если так его зацепить, то будет гораздо удобнее!
Сочжин и Сана повторяют за Мари. Снимают каблуки и поднимают платья.
Мари (дважды хлопает в ладоши). Так, госпожа Чон, вы туда! (Еще раз дважды хлопает.) Сана, сюда! Раз, два! Раз, два! Не стоим на месте!
Женщины начинают работать, следуя указаниям Мари. Та брызгает белизной, Сочжин и Сана натирают фонтан тряпками и щетками.
Мари. Госпожа Чон, а вы что так медленно? (Показывает пример.) Что, не получается?
Сочжин. Чтобы уметь, нужно хоть раз в жизни попробовать.
Мари. Вот у Саны отлично получается! Так держать!
Сана (сразу оттаивает). Спасибо! Это несложно, если голову включить.
Мари. Конечно! Здесь не сила нужна, а мозги! Так, если мы хотим заново наполнить фонтан, то нужно торопиться. У нас есть минут пять.
Все трое начинают еще усерднее оттирать кровь.

31. В МАШИНЕ ЮНЧХОЛЯ (НОЧЬЮ)
Юнчхоль за рулем, рядом с ним Тантхэ, а Кючжин на заднем сиденье. Они едут в тишине. Внезапно на дороге образуется пробка.
Кючжин (пытается рассмотреть, что происходит). У нас времени нет! Откуда здесь пробка? Ночью!
Тантхэ. Это не пробка, это патруль, проверка на трезвость.
Кючжин (хватается за голову). А-а! Как мы об этом не подумали? Мы же все пили! Нужно было водителя вызвать. Ну все, нам конец! (Не находит себе места от волнения.)
Тантхэ (тоже нервничает, обращается к Юнчхолю). Спокойно. Если возникнут проблемы, я как-нибудь разберусь.
Все сидят как на иголках. Приходит очередь Юнчхоля пройти тест на трезвость.
Полицейский (протягивает Юнчхолю алкотестер). Подуйте, пожалуйста.
Кючжин (внезапно встревает). Стойте! Вы так похожи на моего младшего брата! (Достает из кошелька купюру в пятьдесят тысяч вон и бесцеремонно протягивает полицейскому.) Возьмите, сходите поесть.
Полицейский (удивленно смотрит на мужчин). Вы пытаетесь дать мне взятку? Вы из какого века? Дыхните, пожалуйста.
Юнчхоль изо всех сил дует в алкотестер. Тантхэ и Кючжин уже смирились с тем, что все кончено.
Полицейский. Пропускай!
Юнчхоль как ни в чем не бывало нажимает на газ.
Тантхэ. Как это у вас получилось?
Юнчхоль. А я не пил.
Кючжин (выходит из себя). Эй! Почему вы только сейчас это говорите? Я чуть со страха не помер.
Юнчхоль. А вы и не спрашивали.
Тантхэ (усмехается). Похоже, сегодня удача на нашей стороне! (Выдыхает с облегчением.)

32. У ПОДЪЕЗДА ДОМА, В МАШИНЕ ЮНЧХОЛЯ (НОЧЬЮ)
Юнчхоль заезжает во двор, выходит из тонированной машины, осматривается и бежит в сторону многоквартирного дома.

33. ПОДСОБКА ДОМА В РАЙОНЕ ПОСОН (НОЧЬЮ)
Юнчхоль светит по углам фонариком от телефона и отключает камеры наблюдения в подсобке.
Юнчхоль (говорит по телефону). Все готово!
На экране появляется надпись: «До вечеринки 00:46:12»
Времени все меньше и меньше.

34. КОМНАТА ОХРАННИКА (НОЧЬЮ)
Табличка «Ведется видеонаблюдение».
В комнате охранника пусто. Камеры отключаются.
35. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ, ТУАЛЕТ (НОЧЬЮ)
Мари нажимает на кнопку у фонтана, начинает течь вода.
Сочжин (выдыхает). Ну наконец-то. Следов крови больше нет. Теперь дело за мужчинами!
Мари. Еще рано расслабляться. Смотрите, как вода медленно льется. Мы ее так и за тысячу лет не наберем. (Передает женщинам тазы.) Нужно принести воду из уборной!
Сочжин и Сана (удивленно). Что?
Мари. Быстрее! Времени нет!
Сочжин, Мари и Сана суетятся, набирают в тазики воду и выливают ее в фонтан.

36. НА ГАЗОНЕ У ДОМА В РАЙОНЕ ПОСОН (НОЧЬЮ)
Тантхэ, Юнчхоль и Кючжин, тяжело дыша, несут сумку для клюшек. Кючжину очень тяжело, он ее отпускает. Сумка рвется под тяжестью тела, и из нее показывается рука Соры.
Кючжин. Ой! (К горлу подступает тошнота.)
Юнчхоль. Эй, даже не думайте! Хотите оставить здесь свое ДНК? Терпите!
Кючжин с трудом сдерживает рвотные позывы.
Тантхэ (с отвращением отворачивается). Доктор Ха, теперь дело за вами. Как нам лучше положить тело?
Юнчхоль (смотрит на крышу пятиэтажного здания). Если бы она упала оттуда… (Ложится на газон.) Может, положить вот так? Или вот так? (Несколько раз меняет позу.) Вот так!
Кючжин (с восхищением). Ого! Сегодня и от вас есть польза, доктор Ха! Что ж, приступим?
Кючжин и Тантхэ достают тело из сумки и, кряхтя, тащат его на газон и кидают. В это время цепочка на дорогих карманных часах Кючжина рвется, и часы падают на землю. Кючжин этого не замечает.
Юнчхоль двигает тело Соры так, чтобы казалось, что она упала с крыши.
Кючжин (испуганно). У нее нет одной кроссовки!
Мужчины оборачиваются и замечают, что на Соре действительно только один ботинок. Они еще раз осматривают сумку для клюшек, но там ничего нет. Мужчины растерянно смотрят друг на друга.

37. НАРЕЗКА КАДРОВ (НОЧЬЮ)
Сочжин резко открывает дверь подсобки и забегает внутрь.
Сочжин (говорит по телефону). Здесь нет!
В правой части экрана видно, как Мари осматривает лифт и парковку.
Мари (говорит по телефону). Здесь тоже нет! Я везде искала, не могу найти!
В нижней части экрана видно, как Сана внимательно осматривает фонтан.
Сана (тоже говорит по телефону). И здесь нет.

Камера поднимается над фонтаном: кроссовка Соры осталась на статуе Геры.

38. НА ГАЗОНЕ У ДОМА В РАЙОНЕ ПОСОН (НОЧЬЮ)
Тантхэ разговаривает по телефону через беспроводные наушники.
Тантхэ. Больше нельзя терять ни минуты. Давайте заканчивать. (Кладет трубку, протягивает Юнчхолю сумку Соры.) Сумку нужно оставить на крыше! Пусть записку тоже там найдут.
Юнчхоль хватает сумку и убегает.
Кючжин. Значит, на этом все? Можем идти?
Тантхэ (хладнокровно). Осталось еще кое-что. Нужно добавить правдоподобности!
Кючжин. А как мы это сделаем?
Тантхэ. Давайте поднимемся! (Поднимаются в квартиру Соры.)

39. ПРИХОЖАЯ В КВАРТИРЕ СОРЫ (НОЧЬЮ)
Тантхэ открывает дверь ключом и заходит внутрь. За ним Кючжин.
Кючжин. А откуда ключи?
Тантхэ. Были в ее сумке. (Включает фонарик на телефоне и осматривается.)
Резкий звук шагов. Кто-то наступает на ногу Кючжина и выскакивает за дверь. Это Конфетка.
Кючжин. Ай!!! (От неожиданности падает на пол.) Эта псина меня напугала! (Падая, на что-то наступил.) Это еще что?!
Тантхэ (светит фонариком). Это собачье дерьмо.
Кючжин. Фу! Ну и гадость! (Морщась, достает телефон, включает фонарик и осматривается. Пугается, заметив рисунок со зрачком на стене.) А-а-аа! (Снова смотрит на рисунок.) Господи, что это? Глаз? Кто такое на стену вешает?
В это время звонит телефон Тантхэ: это депутат Чон Санхон. Тантхэ не берет трубку, его взгляд становится пугающе холодным.
Тантхэ. У нас осталось 25 минут.
Тантхэ достает пачку сигарет и кидает зажженную сигарету в коробку из-под рамёнов, в которой хранится одежда Соры. Кючжин удивляется.
Тантхэ (серьезно). Раз телефон мы не нашли, то это лучшее решение. Так мы уничтожим сразу все доказательства! (Жутко улыбается.)
Пожар потихоньку разгорается, в воздух поднимается едкий дым. Искры освещают комнату. Фотография Соры и Конфетки крупным планом.
Сора (Е). Мама… Мама… Мама…

40. СОН
Глазами Сурён мы видим, как Сора падает в фонтан.

41. СПАЛЬНЯ ТАНТХЭ И СУРЁН В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Сурён. Доченька!
Сурён хватает ртом воздух, резко открывает глаза. Вся в холодном поту, Сурён тяжело дышит и пытается прийти в себя. Замечает, что лежит под капельницей.
Ян (Е). Вы очнулись?
Сурён (оборачивается и видит горничную рядом с кроватью; пытается подняться). Что случилось? Почему я здесь?..
Ян (спокойно). Вы потеряли сознание в лифте. Мне позвонил охранник… Вы не помните?
Сурён. В лифте? (Внезапно отчетливо вспоминает падение Соры, встает с кровати, снимает капельницу и выбегает из комнаты.)
Ян. Госпожа! (Собирается побежать за Сурён, но резко останавливается и начинает набирать сообщение Тантхэ.)
42. ЛОББИ У ФОНТАНА (ПОЗДНЕЙ НОЧЬЮ)
Сурён буквально руками открывает двери лифта и через лобби подбегает к фонтану. Резко останавливается. Перед ней открывается мирная картина: фонтан в центре светится, началась вечеринка.
Крыша в виде сферы над фонтаном открыта. На вечеринке жители дворца, Тантхэ, Юнчхоль, Сочжин, Мари, Сана, дети. Все они ведут себя так, как будто ничего не произошло.
Сурён. Не может быть… Как же это?.. (Она высматривает Сору в толпе людей, но не находит.)
Сочжин (Е). Вам уже лучше? Я слышала, что вы заболели.
Сурён (удивленно оборачивается, видит Сочжин). Здесь… ничего не произошло?
Сочжин (непонимающе). А что?
Мари (встревает). А что такое? Что произошло? Расскажите мне тоже.
Сурён не понимает, что происходит. Ей кажется, что все это был страшный сон.
Тантхэ (подходит и обнимает Сурён за талию). Тебе приснился кошмар? Так горничная сказала. Точно, цвет лица у тебя нездоровый. Нужно пораньше пойти спать.
Сурён смотрит на мило улыбающегося Тантхэ. Его лицо абсолютно спокойно.
Тантхэ. Ты как раз вовремя. Скоро начнем церемонию открытия фонтана.
Он провожает Сурён на место. Кажется, что все наслаждаются вечеринкой.
Тантхэ выходит поприветствовать гостей.
Тантхэ (обращается к присутствующим). Я хотел бы от всей души поблагодарить вас за то, что в такой поздний час пришли на праздник в честь годовщины Дворца Геры. А отдельное спасибо хочется сказать депутату от нашего района, господину Чо Санхону.
Санхон поднимается с места, все жители хлопают.
Тантхэ. Что ж, а теперь я бы хотел показать вам символ нашего дворца, этот великолепный фонтан. Обратите внимание на статую Геры, созданную знаменитым итальянским скульптором! (Подает знак Санхону.)
Санхон с усилием нажимает кнопку. Статуя и фонтан озаряются всеми цветами радуги. Гости удивляются, начинают снимать видео. Со всех сторон вспышки фотокамер.
Сурён внимательно разглядывает фонтан: он выглядит так же безупречно, как и всегда. Она не может поверить в происходящее.
Сурён (Е). Она точно упала прямо в фонтан… Неужели мне это приснилось?
Тантхэ. Давайте поднимем бокалы. За богиню Геру, покровительницу брака и плодородия, и за наш Дворец!
Все. Ура!!!
Тантхэ соприкасается бокалами с Санхоном. Остальные гости тоже радостно чокаются и пьют.
Санхон (поздравляет Тантхэ, хитро прищуривается). Какой великолепный праздник, господин Чу. Умеете же вы устроить торжество! Даже с фейерверками.
Тантхэ. Спасибо. Без вашей помощи ничего бы не вышло.
Санхон (замечает стоящую рядом Сурён). А это ваша жена? Приятно посмотреть! (Протягивает бокал, чтобы чокнуться с ней.)
Сурён не замечает его, сверлит взглядом фонтан.
Тантхэ (приобнимает Сурён). Дорогая! Поздоровайся с депутатом Чо.
Сурён (только теперь замечает Санхона). Что? А… (Переводит взгляд на лицо Санхона, в памяти всплывает его фотография с Сорой. Сурён меняется в лице.)
Тантхэ (пытается сменить тему). Сурён сегодня не очень хорошо себя чувствует… Извините.
Санхон. Хм…
Сурён (замечает кровь на рукаве Тантхэ). Это у тебя что? Кровь?
Тантхэ. Что? (Удивленно.)
Сочжин (подходит к ним). Это я пролила вино. Извините, пожалуйста. Я оступилась… Что же теперь делать? Придется выкидывать рубашку.
Тантхэ. Ничего страшного, бывает. (Обменивается взглядами с Сочжин.)
Мари (встревает в разговор). Вы просто на свое кольцо залюбовались! Смотрите, какой камень! Вы сегодня так нарядились, госпожа Чон!
Сурён замечает на пальце Сочжин кольцо с большим рубином.
Мари. Это просто сказка! Итальянцы умеют делать красивые вещи!
Кючжин и Сана делают селфи на фоне светящегося фонтана. Сурён смотрит на них, переводит взгляд на обувь Тантхэ, испачканную землей. Замечает, что одежда Юнчхоля и Кючжина тоже испачкана. Сурён все кажется подозрительным и странным. Она проверяет телефон: Сора так и не прочитала ее сообщение. На звонки она тоже не отвечает.
Сурён (Е). Сора, где же ты?.. Ответь, умоляю… (Музыка становится все громче и громче.)
43. КВАРТИРА СОРЫ (НОЧЬЮ)
Огонь перекинулся на другие предметы в комнате и охватил почти всю квартиру.

44. ДОМ В РАЙОНЕ ПОСОН (ПОЗДНЕЙ НОЧЬЮ)
Жители дома выбегают на улицу из-за пожарной сирены.
Житель 1. А почему пожарные не едут?
Житель 2. Как же так?.. Это же квартира той девушки?
Жители перешептываются. Они не замечают тело Соры, лежащее на газоне. Рядом, словно охраняя ее, сидит Конфетка. Слышится звук сирены (Е).

45. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Санхон (показывает на статую Геры). А эту кроссовку на статуе тоже из Италии привезли?
Тантхэ. Что вы имеете в виду? (Оборачивается и только теперь замечает кроссовку прямо в руках у статуи. Лицо Тантхэ деревенеет.)
Услышав Санхона, все жители дворца с недоумением смотрят на статую. Сурён замечает кроссовку, внутри у нее что-то обрывается.
Тантхэ. А это, похоже, кто-то решил пошутить.
Кючжин (пытается принять невозмутимый вид). Эй! Это кто сделал?! Ха-ха-ха… Ну затейники.
Мари. Ой, это, наверно, дети придумали! Ох, как мило! Ха-ха-ха!
Тантхэ (обращается к охраннику). Что стоите? Быстро уберите это! (Лицо Тантхэ искажается от гнева.) Откуда грязь на такой ценной статуе?!
Охранник. Хорошо! (Поднимается на фонтан, убирает кроссовку из рук Геры.)
Сурён не сомневается, что это обувь Соры.
Сурён (Е). Значит, мне не показалось. Это точно была Сора! Вы… Что вы сделали с ней?! (В ярости смотрит на жителей дворца.)
В это время к депутату подходит секретарь и что-то шепчет ему на ухо.
Санхон. Что? Пожар в трущобах?
Услышав это, Сурён замирает и поднимает удивленный взгляд на депутата. Жители дворца тоже прислушиваются, пытаясь разобраться в происходящем. Сурён начинает что-то подозревать.
Секретарь. Говорят, что пожар начался в квартире, в которой жила сирота. Думаю, вам нужно поехать.
Санхон. Я что, пожарный? Что мне там делать? И вечеринка еще не закончилась.
Сурён в шоке начинает пятиться, но врезается в официанта. С грохотом разбиваются бокалы с шампанским. Женщина выбегает из зала. Тантхэ провожает жену взглядом и подает Тхэчжу сигнал проследить за ней.

46. В МАШИНЕ СУРЁН (НА РАССВЕТЕ)
Сурён в спешке садится за руль, вдавливает педаль газа в пол и очень быстро едет зигзагами. По радио передают новости.
Ведущий (Е). Свежие новости. Пожар в квартире на пятом этаже был оперативно ликвидирован всего за тридцать минут.

47. КВАРТИРА СОРЫ (НА РАССВЕТЕ)
Под звуковую дорожку новостей мы видим то, что осталось от квартиры Соры. Пожарные осматриваются.
Ведущий (Е). Как сообщается, в момент возгорания в квартире никого не было, однако примерно сотню жителей дома пришлось эвакуировать. Полицейским и пожарным еще предстоит определить причину возгорания…

48. ГАЗОН ПЕРЕД ДОМОМ (НА РАССВЕТЕ)
Газон огражден полицейской лентой, видно тело Соры.
Ведущий (Е). На газоне перед домом обнаружили тело. Это жительница дома, девочка-подросток. Полицейские рассматривают версию убийства. Ведется изучение записей с камеры видеонаблюдения.

49. ВХОД В ПОДЪЕЗД (НА РАССВЕТЕ)
Дорога перекрыта, Сурён подъезжает к дому, выходит из машины и направляется к подъезду.

50. ГАЗОН ПЕРЕД ДОМОМ (НА РАССВЕТЕ)
Жители дома обсуждают происходящее. Полицейские отгоняют зевак, кладут тело на носилки и несут к машине скорой помощи. Сурён смотрит на все стеклянными глазами.
Житель 1. Это же та сирота? Которая всегда по ночам где-то шлялась? Кажется, они вдвоем с собакой жили.
Житель 2. Говорят, что квартира загорелась из-за непотушенной сигареты. Ладно, сама умирать собралась, а дом-то зачем поджигать?
Житель 3. Она такая странная была, никогда не здоровалась и в школу тоже не ходила. Чем она целыми днями вообще занималась? (Все осуждают Сору, но тут выходит бабушка-соседка.)
Бабушка (гневно). Сора была хорошей девочкой! И очень доброй! Вы ее даже не знаете, а осуждаете!
Жители дома стыдливо расходятся.
Бабушка. Ой, бедное дите. Еще совсем молодая… Это все родители виноваты. Как они могли ее бросить? Изверги!
Сурён. Сора… умерла?
Подбегают полицейские.
Полицейский 1. Мы обнаружили предсмертную записку на крыше. Кажется, это самоубийство. (Показывает записку.)
Полицейский 2 (читает записку). «Лучше бы такие, как я, никогда не рождались»? Кошмар какой… Подожгла дом и сбросилась с крыши? А вторая кроссовка?
Полицейский 1. Пока не нашли.
Сурён чувствует себя так, будто ее ударили по голове. Она подбегает к полицейским и выхватывает записку, ее губы дрожат.
Сурён. Нет… Не может быть! Это не самоубийство! Точно не самоубийство!!!
Полицейский 2 (отбирает записку). Что вы творите? Зачем хватаете улики?! (Злится.) Вы мешаете нам работать!
Сурён. Я видела. Руку…
Флешбэк: Кто-то толкает Сору с 47-го этажа.
Сурён. Нет! Это не самоубийство! Сора бы так не поступила! (Сурён прикрывает рот руками и плачет.)
Машина скорой помощи, в которую погрузили Сору, медленно проезжает мимо собравшейся толпы. Сурён бежит за машиной, приговаривая: «Нет… Не может быть…» Затем она садится в свою машину и резко жмет на газ.

51. В МАШИНЕ СУРЁН (НА РАССВЕТЕ)
Сурён на большой скорости мчится за машиной скорой помощи. Она вся в слезах, но в глазах решимость. Женщина едет очень рискованно, кажется, что в любой момент может произойти авария. Она нарушает все правила, проезжает на красный свет в погоне за скорой. Несмотря ни на что, Сурён продолжает давить на газ.
В эту минуту ее подрезает другая машина, будто возникшая из ниоткуда. Чтобы избежать столкновения, Сурён выкручивает руль и резко тормозит. Женщина ударяется головой о руль и теряет сознание. Из второй машины выходит человек, подходит к машине Сурён и молча смотрит на нее.

52. БОЛЬНИЧНАЯ ПАЛАТА (УТРОМ)
Солнечный свет будит Сурён, она открывает глаза и обнаруживает себя в незнакомом помещении. Голова забинтована. Она безуспешно пытается встать, когда замечает, что привязана к больничной койке.
Сурён видит, что рядом с окном кто-то стоит.
Сурён (нервно). Эй! Помогите мне! Отвяжите меня. Мне нужно идти! Эй! Вы меня слышите?
Человек медленно поворачивается. Это Тхэчжу.
Сурён (удивленно). Господин Юн…
Тхэчжу (холодно). Думаете, сможете чего-то добиться, если будете действовать необдуманно? Я же предупреждал, что все могут умереть.
Флешбэк: Мужчина (Е). Если хочешь ее найти, делай, как я говорю! Если будешь вести себя безрассудно, и Чу Хеин, и она — все умрут.
Сурён. Это был ты? Ты мне звонил?!
Тхэчжу не отвечает, продолжает смотреть на Сурён.
Сурён. Я тебя спрашиваю! Это ты мне рассказал, что Хеин не моя дочь? Зачем ты это сделал?! Почему?
Тхэчжу. Если господин Чу обо все узнает, вам несдобровать.
Сурён. Мне все равно! Моя дочь уже мертва. Так зачем мне жить, если ее больше нет? Ты столько лет во всем помогал Тантхэ, а теперь что? Совесть замучила? Думаешь, это искупит вину? (Дергается, все еще пытаясь вырваться.)
Тхэчжу. Вы правы. Я делаю все, что мне прикажет господин Чу. Моя жизнь в его руках, и я всю жизнь буду служить ему.
Сурён. Но зачем ты все мне рассказал? Что тебе нужно?
Тхэчжу. Пусть я ничтожество… Но я решил, что вы должны знать. О том, что случилось семнадцать лет назад.
Сурён смотрит на него в слезах.

53. ВОСПОМИНАНИЕ 1: ОТДЕЛЕНИЕ ИНТЕНСИВНОЙ ТЕРАПИИ ДЛЯ НОВОРОЖДЕННЫХ В СЕУЛЬСКОЙ БОЛЬНИЦЕ, 17 ЛЕТ НАЗАД (ДНЕМ)
Медсестра достает ребенка из инкубатора и протягивает его Тантхэ.
На нем ярлычок с надписью: «Мама: Сим Сурён».
Медсестра. Она родилась на тридцать второй неделе, но уже сама может дышать. Сердце и другие органы в порядке. Это просто невероятно.
Тантхэ (внезапно морщится). Все… в порядке? Ха… Какой упрямый ребенок.
Медсестра. Что?
Тантхэ (вымученно улыбается). Нет, ничего. У нее красивые глаза, правда?
Медсестра (смотрит на ребенка в другом инкубаторе). И эта девочка тоже родилась рано, но ей становится только хуже. Там и мать-одиночка к тому же… На лечение денег не хватит. Скорее всего, сегодня все решится…
Тантхэ, все еще обнимая ребенка, подходит к инкубатору и многозначительно смотрит на девочку.

54. ВОСПОМИНАНИЕ 2: ПУСТЫРЬ НА ОКРАИНЕ СЕУЛА, 17 ЛЕТ НАЗАД (ДНЕМ)
На улице холодно, дует пронизывающий ветер. На пустыре нет ни души, только Тхэчжу с ребенком на руках (это маленькая Сора). Он собирается оставить девочку на улице, но останавливается, почувствовав, как она хватает его за палец своей маленькой ручкой. Она, ничего не подозревая, весело улыбается Тхэчжу. Тхэчжу снимает с себя синий свитер, заворачивает в него девочку и быстро уходит.

55. ВОСПОМИНАНИЕ 3: ПУСТЫРЬ НА ОКРАИНЕ СЕУЛА, В МАШИНЕ ТАНТХЭ, 17 ЛЕТ НАЗАД (ДНЕМ)
Тхэчжу возвращается в машину и садится на водительское кресло. Тантхэ пьет кофе, развалившись на заднем сиденье.
Тантхэ. Все?
Тхэчжу (в глазах пустота). Да.
Тантхэ. А что тут так холодно? Сегодня самый холодный день в этом году. Сделай-ка потеплее. (Усмехается.) Поехали. (Продолжает пить кофе как ни в чем не бывало.)
Тхэчжу смотрит на Тантхэ в зеркало заднего вида, нажимает на газ.
56. ВОСПОМИНАНИЕ 4: ПУСТЫРЬ НА ОКРАИНЕ СЕУЛА, 17 ЛЕТ НАЗАД (ВЕЧЕРОМ)
Останавливается машина, из нее выходит Тхэчжу и возвращается на пустырь. В синем свитере барахтается ребенок (маленькая Сора).
Тхэчжу (Е). Я вернулся туда вечером. Думал, что ребенка придется похоронить… Но она выжила. Я не смог оставить ее там. Она так отчаянно боролась за жизнь…

57. ВОСПОМИНАНИЕ 5: ПЕРЕД ПРИЮТОМ «НАДЕЖДА» (НОЧЬЮ)
Тхэчжу оставляет ребенка в синем свитере на пороге приюта и убегает.

58. НАСТОЯЩЕЕ: БОЛЬНИЧНАЯ ПАЛАТА (УТРОМ)
Сурён, дрожа всем телом, слушает рассказ Юн Тхэчжу.
Сурён. Хватит! Хватит!
Тхэчжу. Я не знал, что Мин Сора — ваша дочь. Вам вкололи успокоительное. Отдохните. (Уходит из палаты.)
Сурён. Нет, не уходи! Считаешь себя таким человечным? Освободи меня! Мне нужно к Соре! Развяжи меня немедленно!
Сурён брыкается и изо всех сил пытается вырваться. Когда Тхэчжу закрывает за собой дверь, ее взгляд меняется.
Сурён. Я убью тебя, Чу Тантхэ! Своими собственными руками!
59. ГОСТИНАЯ НА ВТОРОМ ЭТАЖЕ ПЕНТХАУСА (УТРОМ)
Тантхэ добавляет дров в камин в гостиной и кидает туда сумку для гольфа и фрак. Молча смотрит на огонь. В этот момент звонит телефон: это Тхэчжу.
Тантхэ (берет трубку, отвечает хриплым голосом). Алло.
Тхэчжу (F). Госпожа Сурён все еще в палате Хеин. Кажется, Хеин становится хуже.
Тантхэ (устало). Не нужно мне каждый день докладывать. Делай, что я сказал! (Собирается положить трубку.) Ах да! Мне нужно здесь кое с чем разобраться, так что сделай так, чтобы она подольше побыла в больнице. (Кладет трубку, встает и отправляет сообщение в группу клуба «Гера».)

60. СПАЛЬНЯ ДОМА МАРИ (УТРОМ)
Мари спит, раскинувшись на кровати. На столе много бутылок от спиртного.
Тантхэ (Е). Благодаря предсмертной записке СМИ решили, что у нее была депрессия. Поэтому она подожгла квартиру и покончила с собой.

61. ГОСТИНАЯ ДОМА КЮЧЖИНА И САНЫ (УТРОМ)
Кючжин спит на диване в объятиях Саны, словно ребенок. Он разговаривает во сне.
Сана. Ничего, ничего… (Поглаживает Кючжина по спине и успокаивает, на лице усталость.)
Тантхэ (Е). Если ее телефон и найдут во Дворце Геры, на нас это все равно никак не повлияет.
62. СПАЛЬНЯ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ (УТРОМ)
Сочжин лежит, повернувшись спиной к Юнчхолю. Оба не могут уснуть.
Тантхэ (Е). Не о чем беспокоиться. Она всего лишь психопатка, покончившая с собой!
Юнчхоль (себе под нос). А это точно самоубийство?
Сочжин (резко встает). А кто, по-твоему, ее убил?
Юнчхоль (тоже встает). Я не доверяю этому Тантхэ. (Смотрит на Сочжин.) А ты ему веришь? (Усмехается.) А… Ты же за нее даже предсмертную записку написала. Я тебя там увидел, и у меня аж мурашки по коже пробежали. На все готова, чтобы этому психу угодить?
Сочжин. Мне все равно, самоубийство это или нет! Я даже имени ее слышать больше не желаю! (В злости выбегает из комнаты.)
Юнчхоль с подозрением смотрит на Сочжин.

63. СПОРТИВНЫЙ ЗАЛ ДВОРЦА ГЕРЫ (УТРОМ)
Соккён, Ынбёль, Джени и Минхёк собрались и читают новости, каждый в своем телефоне. Сокхун в одиночку бросает мяч в корзину. По лицу течет пот.
Джени. Вы видели? Это же Мин Сора? «Ученица средней школы устроила пожар и обвинила жестокий мир в своей смерти. Обнаружена предсмертная записка».
Соккён (читает записку). «Надеюсь, вы все умрете»? Вау! Ну и драму она устроила. Жуть!
Минхёк (радуется). Получается, наша проблема тоже решилась?
Сокхун (бросает мяч). Конечно. Кто будет переживать из-за этой социопатки? (Мяч громко ударяется об пол.)
Ынбёль (внезапно закрывает уши ладонями и кричит). Прекратите! Хватит о ней говорить! (Все с недоумением смотрят на Ынбёль, она сразу пытается сменить тему.) Она же нам никто. Давайте лучше обсудим нашу поездку.
Соккён (складывает руки на груди). А ты чего так разнервничалась? (Подходит близко к Ынбёль.) Ты убила Мин Сору?
Ынбёль (испуганно). Что? (Вскакивает с места.) Нет! При чем тут я?
Сокхун (оборачивается). Тогда чего такая нервная? Ты и не могла ее убить. Она покончила с собой.
Джени. Ой, настроение и так плохое. Давайте не будем о ней говорить. Скоро у нас появится еще одна проблема.
Сокхун (подходит ближе). О чем это ты?
Джени. Девочка из списка ожидания! Она теперь поступит в школу, раз Сора умерла. Ненавижу эту дуру!
Минхёк. А чего это ты ее ненавидишь? Завидуешь?
Джени. С ума сошел? Я, завидую? Когда увидите, сами поймете. Пустое место! Еще хуже Мин Соры!
Соккён. Правда? Ждем с нетерпением. Да ведь, Сокхун?
Сокхун ухмыляется и утирает пот. Молча с ней соглашается.

64. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (УТРОМ)
Громко звонит телефон Юнхи (Е). Она лежит на диване, сквозь сон тянется за ним и отвечает на звонок.
Юнхи. Алло. Что? Кто это? (Продирает глаза). Школа искусств Чхона? Так? (Резко садится.) Что вы сказали?
Работник (F). Пэ Рона зачислена в школу искусств Чхона на вокальное отделение.
Юнхи (удивленно). Зачислена? Но… почему?
Работник (F). Один из абитуриентов вчера скончался.
В это время Юнхи замечает кровь на своих руках. Она отчаянно пытается вспомнить, что произошло прошлой ночью, но все воспоминания обрывочны.

65. ВОСПОМИНАНИЯ: РЕКА ХАНГАН (НОЧЬЮ)
Юнхи сидит на берегу реки и пьет соджу прямо из бутылки. Вдруг она решительно встает с места и, пошатываясь, идет куда-то.

66. НАСТОЯЩЕЕ: ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (УТРОМ)
Юнхи вспоминает, что вчера сильно напилась.
Юнхи. Неужели я?.. (Внезапно голова начинает раскалываться, Юнхи встает и выбегает из квартиры.)

67. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (УТРОМ)
Юнхи вбегает в лобби у фонтана.
Юнхи (бормочет себе под нос). Не может быть… Нет…
Юнхи останавливается. Из лифта выходят и идут в сторону фонтана Ынбёль и Джени. У них в руках чемоданы.
Юнхи (подбегает к девочкам). Вы в порядке? Ничего не случилось? (Осматривает Ынбёль.)
Ынбёль. Что с вами? (Стряхивает с себя руку Юнхи.) Зачем вы опять сюда заявились? Сколько можно!
Джени (встает перед Юнхи). Невероятно. Кажется, эта смерть вам на руку. И Роне крупно повезло.
Юнхи. Хорошо, что вы целы и невредимы… (Наконец успокаивается.)
Джени. Хорошо? Вы что, не слышали? Мин Сора умерла!
Юнхи (в шоке). Мин Сора? Как это произошло?
Джени. Может, это вы ее убили и прикидываетесь дурочкой? Не верю, что это самоубийство. (Смотрит на Юнхи.) Значит, это не вы? Если не вы, то Рона?
Юнхи (вспыхивает, хватает Джени). Не говори так о моей дочери! Я этого не позволю!
Джени. Она из ума выжила! (Отталкивает Юнхи, поправляет одежду и замечает, что на ней остались следы крови.) Это что, кровь? У вас на руках кровь!
Юнхи удивленно смотрит на свои руки и тут же прячет их.
Джени (хватает Юнхи за руки). Вы точно прошлой ночью что-то сделали!
Ынбёль. Хватит, Джени! Пошли, нас все ждут! (Уводит Джени за собой.)
Юнхи смотрит на руки. Кровь стекает на пол. Ей становится не по себе.
Юнхи. Мин Сора умерла?
Юнхи вспоминает, что Сора работала в ресторане. (Серия 3, сцена 41).
Юнхи. Не могла же я… Нет, нет… (Старается вспомнить события вчерашнего вечера.) Ничего не помню…
Женщина очень переживает, но в этот момент звонит телефон. Это Рона.
Юнхи. Да, Рона.
Рона (F; радостно). Мама! Ты уже знаешь? Я поступила в школу искусств!!!
Юнхи (пытается держаться). Да, я уже слышала… Поздравляю, Рона. Нам нужно отметить!

68. НЕБОЛЬШОЙ РЕСТОРАН (ДНЕМ)
На столе торт, рядом на блюде горячие токпокки [5].
Юнхи. Я же предлагала чего-нибудь вкусного поесть.
Рона. Мне и этого хватит. К тому же мы ведь с тобой любим токпокки! Зажигай свечку!
Юнхи (зажигает свечу на торте). Поздравляю, доченька! С поступлением в школу искусств!
Рона (сдерживает слезы). Я все еще не могу поверить. Я правда поступила? Я ведь уже совсем сдалась… Мне жаль эту девочку, но я так рада! Мне можно радоваться?
Юнхи. Тебе можно. А когда ты радуешься, то и я счастлива.
Рона. Я буду очень усердно учиться и стану самой лучшей ученицей в школе. Вот увидишь!
Юнхи. Конечно, ты же моя дочь! Все мои желания сбылись. (Утирает слезы.) Давай поедим и пойдем по магазинам, купим тебе что-нибудь новенькое. Одежду?
Рона (радостно). Правда?
Юнхи. Конечно!!! (Широко улыбается, но в душе все еще переживает.)

69. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ДНЕМ).
Тантхэ, Сочжин, Юнчхоль, Кючжин, Мари и Сана что-то серьезно обсуждают.
Кючжин. Я все никак не могу перестать об этом думать. У нее же не было причин для самоубийства! Набрала высший балл, поступила, стипендию бы получала… Ее ждало светлое будущее. Зачем ей себя убивать?
Юнчхоль. Хочешь сказать, что кто-то из нас ее убил?
Мари. Да как такое возможно? Это бред!
Кючжин. Так откуда нам знать?
Все на мгновение глубоко задумываются и смотрят друг на друга с подозрением.
Кючжин (осматривает лица присутствующих одно за одним, останавливает взгляд на Юнчхоле). Доктор Ха! Вы же вчера куда-то отходили? И очень торопились.
Юнчхоль (замирает). Вы меня в чем-то подозреваете? Я ходил в туалет.
Мари. А что вы так долго в туалете делали? (Смотрит на Юнчхоля, прищурившись.)
Сана. Кстати, Мари ведь тоже вчера куда-то отлучалась?
Мари. Я немного перебрала, и меня тошнило. Нет, ну вы вообще о чем думаете?! (Пытается перевести стрелки на Кючжина.) Адвокат Ли! А с кем это вы вчера по телефону говорили?
Юнчхоль. Точно! Очень подозрительно.
Кючжин (усмехается). О чем вы? Я с мамой говорил. Показать вам телефон? Я с ней каждый час созваниваюсь! (Все продолжают подозревать друг друга.)
Внезапно Тантхэ встает и ударяет клюшкой для гольфа по вазе. Все испуганно замолкают.
Тантхэ. Скоро здесь будет полиция. Мин Сора покончила с собой. И мы должны сделать так, чтобы это стало правдой.

70. ЛОББИ ДВОРЦА ГЕРЫ (ДНЕМ)
Перед полицейским сидит Мари.
Полицейский. Согласно вашему списку звонков, вы довольно часто общались с Мин Сорой.
Мари. Она была репетитором по математике у наших детей.
Полицейский. Тут указано, что она покончила с собой в районе Посон, но последний раз сигнал с ее телефона приходил отсюда.
Мари. Я ничего об этом не знаю. Разве не вы должны выяснить, почему так вышло?
Перед полицейским сидят Кючжин и Сана.
Сана. Знаете, она была прирожденной лгуньей. Мы думали, что ее зовут Анна и что она учится в Калифорнийском университете в Америке!
Полицейский (задает наводящий вопрос). И вы, видимо, разозлились? Ведь она вас обманула.
Кючжин (ковыряясь пальцем в ухе). Да зачем нам злиться из-за такой, как она? У нас вообще-то есть дела поважнее. Она всего лишь… букашка. (Изображает насекомое.) Раздражала, конечно, но что поделать. Ха-ха-ха. (Подозрительно смеется.)
Перед полицейским сидят Сочжин и Юнчхоль.
Полицейский. Правда ли, что Мин Сора поступила в школу искусств Чхона?
Сочжин. Да. Мы все очень удивились, но все равно были рады за нее.
Полицейский. Правда? А я слышал, что вы пытались не допустить ее зачисления.
Сочжин. Это ложь. Если бы я этого и правда хотела, то довела бы дело до конца. Но она действительно талантлива. Жаль, что я не смогла ей ничем помочь.
Юнчхоль удивленно смотрит на Сочжин.
Перед полицейским сидит Тантхэ.
Полицейский. Господин Чу! В день происшествия вы говорили с погибшей по телефону. Вы тогда не виделись?
Тантхэ. Я позвал ее, но она не пришла. Я, конечно, злился, что она нас обманула. Но в любом случае печально, что она покончила с собой… (Делает грустное лицо.)
Полицейский. Тут указано, что ваша жена, Сим Сурён, тоже с ней связывалась…
Тантхэ (удивленно). Моя жена? (Пытается скрыть удивление.) Думаю, она хотела уладить конфликт из-за недопонимания, которое у нее возникло с нашими детьми. Она такая мягкая и добрая…

71. КАБИНЕТ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Сочжин садится в кресло в своем кабинете. На лице у нее беспокойство. Она задирает рукав, отрывает пластырь. На руке след от чьих-то зубов. Сочжин вспоминает события вчерашнего дня.
72. ВОСПОМИНАНИЕ 1: СЕРИЯ 3, СЦЕНА 74, ПЕРЕД ПОДСОБКОЙ ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Рука с рубиновым кольцом открывает дверь в подсобку, где заперта Сора.

73. ВОСПОМИНАНИЕ 2: ПОДСОБКА ДВОРЦА ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сора без сознания, кто-то поливает ее водой. Сора приходит в себя и видит перед собой Сочжин.
Сочжин (грубо срывает скотч со рта Соры). А сейчас ты начнешь говорить? Где телефон? Если хочешь вернуться домой, то лучше отвечай.
Сора. Так это все из-за видео на моем телефоне? (Усмехается.) Вы жалкая. Из-за такой ерунды так низко пали.
Сочжин (хватает Сору за подбородок и заставляет смотреть в глаза). Что ты о себе возомнила? Я навела о тебе справки. Тебя удочерили, но потом депортировали из страны за воровство.
Сора (округляет глаза). Я не воровка! Меня подставили! Такие же гады, как и вы!
Сочжин. И кто тебе поверит, дорогуша? Говори, где телефон. Хватит упрямиться!
Сора. Я знаю гораздо больше, чем вы думаете!
Сочжин. Что ты несешь, дрянь?
Сора. Я в курсе, что экзамен был сфабрикован!
Сочжин пугается и с силой ударяет Сору по щеке. Острое рубиновое кольцо царапает ее кожу. Сочжин сжимает руки в кулаки.
Сочжин. Хватит! Моему терпению пришел конец! (Руки Сочжин трясутся.)
На щеке Соры выступает кровь, она пристально вглядывается в Сочжин.
Сора (отчаянно). Не стыдно? Думаете, ваша Ынбёль заслужила поступление в школу искусств? Она не прошла и отняла чье-то место! Думали, я ничего не узнаю?
Сочжин теряет терпение, крепко хватает Сору за шею двумя руками.
Сочжин. Заткнись! Пока я тебя не убила!
Сора внезапно изо всех сил вцепляется зубами в руку Сочжин.
Сочжин. Ай!
Сора. Я все видела. Видела поддельные экзаменационные листы! И у меня есть доказательства!
Сочжин снова выходит из себя, хватает Сору за горло и трясет.
Сочжин (в глазах ярость). Умри! Умри!! УМРИ!!!
Сора. А-а-а… (Стонет от боли.)

74. НАСТОЯЩЕЕ: КАБИНЕТ СОЧЖИН (ДНЕМ)
Сочжин пытается отделаться от воспоминаний, тяжело дышит. Достает из аптечки антисептик, обрабатывает рану и снова заклеивает пластырем. В это время приходит сообщение от Тантхэ.
Тантхэ (Е). «Пентхаус. В девять вечера».
Сочжин беспокойно читает сообщение.

75. ПОЛИЦЕЙСКИЙ УЧАСТОК (ДНЕМ)
Полицейский докладывает начальнику.
Полицейский. Я допросил жильцов Дворца Геры. Когда делать вскрытие?
Начальник. Ты в своем уме? У нас полно нераскрытых дел. Зачем возиться с этой сироткой? Напиши: «Самоубийство», и прессе так и скажи!
Полицейский (нерешительно). Да, я понял.
76. КРЕМАТОРИЙ (ДНЕМ)
Перед зданием останавливается машина скорой помощи, из нее вытаскивают тело Соры в черном мешке. Сотрудник крематория перекладывает его на носилки.

77. КОРИДОР КРЕМАТОРИЯ (ДНЕМ)
В лифте на носилках два тела. Дверь лифта открывается, и носилки Соры отвозят направо, а другие — налево.

78. ПЕЧЬ КРЕМАТОРИЯ (ДНЕМ)
Тело сжигают. На это смотрит Тхэчжу. В это время ему звонит Тантхэ.
Тхэчжу. Да, прямо сейчас ее кремируют.

79. КАБИНЕТ ПАТОЛОГОАНАТОМА (ДНЕМ)
Вскрытие завершилось. Сурён смотрит на тело Соры, которое накрывают белой простыней: открытым остается только лицо.
Патологоанатом. Причиной смерти стало повреждение мозга и шейных позвонков в результате падения с высоты. После смерти тело находилось в воде, но признаков удушья нет.
Сурён (в гневе, старается держаться). Значит, ничто не указывает на убийство?
Патологоанатом. В ее теле мы нашли вот это. (Протягивает флешку.)
Сурён. Флешка? (Берет ее трясущимися руками.)
Патологоанатом. Она проглотила ее перед смертью. (Кивает и выходит.)
Сурён не может отвести глаз от лежащей на больничной койке Соры. Начинает задыхаться.
Сурён (трясущимися руками гладит Сору по щекам.) Прости меня, Сора… Я опоздала… Не узнала тебя… Прости, что оставила одну… (Плачет, поглаживая исцарапанное лицо дочери. Сердце Сурён разрывается.) Это все моя вина. Я такая дура… (Бьет себя в грудь.) Кто это с тобой сделал? Я обязательно их найду! Я разорву их на куски! Я отомщу за тебя! Обещаю!!!
Она крепко сжимает в руках флешку, не может оторвать взгляд от Соры, рыдает.

80. ГОСТИНАЯ ДОМА КЮЧЖИНА (НОЧЬЮ)
Кючжин выбегает из комнаты, на нем лица нет.
Кючжин. Дорогая! Дорогая! Пропали!
Сана (выходит из столовой). Что такое? Что случилось?
Кючжин. Пропали куда-то!
Сана. Кто? Что?
Кючжин. Мои антикварные часы! (Кажется, что Кючжин вот-вот заплачет.)

81. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Сочжин сидит на диване и наслаждается ночным видом из окна. Заходит Тантхэ с вином, льдом и закусками и садится рядом.
Сочжин. Почему мы встречаемся здесь?
Тантхэ (разливает вино). Не беспокойся. Дети уехали, прислуга в отпуске. Жена не планировала сегодня возвращаться. Здесь только ты и я.
Сочжин. Все равно здесь… некомфортно.
Тантхэ (протягивает ей бокал). Теперь у нас на одну головную боль меньше. Нужно развеяться и выпить за это. Устроим вечеринку, только для нас двоих?
Сочжин. Мы еще не нашли телефон Мин Соры! И то самое видео. Я места себе не нахожу.
Тантхэ. Не переживай ты так. Дело закрыли как самоубийство, а тело уже кремировали.
Сочжин. Правда? Ее уже кремировали?
Тантхэ. Конечно. Нет ничего, чего бы я не мог уладить. (Подливает красного вина в бокал Сочжин.) Даже жаль ее немного. Не узнай она ничего, осталась бы в живых… Хотя в ее случае смерть была лучшим выходом.
Сочжин. Не стоило ей шантажировать нас этим видео. Сама накликала на себя беду!
Тантхэ. Что ж! Теперь пора забыть обо всем и отпраздновать. Выпьем за нашу удачу!
Тантхэ и Сочжин чокаются и целуются. В это мгновение камера показывает, что у стены стоит Сурён и подслушивает их разговор. Она дрожит. К глазам подступают слезы. Внезапно рядом с местом, где стоит Сурён, срабатывает лампочка с датчиком движения. Сурён пугается, осматривается, но бежать ей некуда. Заметив свет, Тантхэ и Сочжин отвлекаются и начинают медленно идти в ту сторону, и на этом серия заканчивается.

Серия 5
Карма

1. ГОСТИНАЯ НА первом ЭТАЖЕ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Сочжин и Тантхэ пьют вино, любуясь прекрасным ночным видом.
Тантхэ (наливая красное вино в бокал Сочжин). Даже жаль ее немного. Не узнай она ничего, осталась бы в живых… Хотя в ее случае смерть была лучшим выходом.
Сочжин. Не стоило ей шантажировать нас этим видео. Сама накликала на себя беду!
Тантхэ. Что ж! Теперь пора забыть обо всем и отпраздновать. Выпьем за нашу удачу!
Тантхэ и Сочжин делают по глотку вина и целуются. У стены стоит Сурён и подслушивает их разговор. Она дрожит. К глазам подступают слезы. Внезапно рядом с местом, где стоит Сурён, срабатывает лампочка с датчиком движения. Сурён пугается, осматривается, но бежать ей некуда. Заметив свет, Тантхэ и Сочжин отвлекаются и начинают медленно идти в ту сторону. Тантхэ подходит все ближе и ближе…
Сурён, заслышав его шаги, еще сильнее съеживается, ей становится еще страшнее. Тантхэ поворачивает за угол — туда, где загорелась лампочка. Там никого нет. Он подозрительно осматривается, стоя на месте, где еще секунду назад была Сурён. Та прячется за комодом в прихожей, стараясь не дышать.
Сочжин (подбегает к Тантхэ). Что такое?
Тантхэ (достает телефон и звонит Тхэчжу). Где она сейчас? (Тхэчжу молчит.) Где она, я спрашиваю???
Тхэчжу (F). Она еще в палате. Что-то случилось?
Тантхэ. Нет, ничего.

2. ТЕРРАСА ПЕНТХАУСА, ЛЕСТНИЦА НА ВТОРОЙ ЭТАЖ (НОЧЬЮ)
Пока Тантхэ говорит по телефону, Сурён убегает через террасу.

3. ГОСТИНАЯ НА первом ЭТАЖЕ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Тантхэ кладет трубку и замечает, что дверь на террасу приоткрыта и занавеска колышется на ветру.
Сочжин (волнуется). Здесь кто-то есть?
Тантхэ. Тс-с! (Все еще что-то подозревая, поднимается по лестнице на второй этаж.)
Сочжин продолжает с волнением наблюдать за Тантхэ.

4. Второй ЭТАЖ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Тантхэ резко открывает дверь на террасу, но там никого нет.
5. ПЕРЕД ЛИФТОМ НА 100-М ЭТАЖЕ ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сурён трясущимися руками нажимает на кнопку лифта.
Сурён (сжимает руки в кулаки). Значит, вот в чем дело? Они измывались над Сорой, чтобы скрыть свою связь?! Сволочи! Их убить мало!!! (Руки Сурён продолжают дрожать.)

6. ГОСТИНАЯ НА первом ЭТАЖЕ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Сочжин не по себе, она стоит, обхватив себя руками, словно ей холодно. Тантхэ подходит к ней и обнимает за талию.
Тантхэ. Не переживай. Видимо, лампочка сломалась. А с чего ты вдруг такая впечатлительная?
Сочжин (отталкивает руку Тантхэ). Думаю, мне лучше уйти.
Тантхэ. Да расслабься ты. Все в порядке. Мин Сора мертва, ее телефон исчез. И наш секрет теперь никто не узнает.
Сочжин (все еще переживает). Говорю же, я не в настроении!
Тантхэ. Может, ты от меня что-то скрываешь?
Сочжин (вспоминает, как Сора укусила ее, и бросает взгляд на рану на руке). С чего ты взял? Я просто устала. Потом тебе позвоню. (Торопится к выходу.)
Тантхэ злится, что все идет не по плану, и одним глотком опустошает свой бокал.
7. КОМНАТА СОЧЖИН (НОЧЬЮ)
Сочжин смывает макияж ватным диском, смотрит на свою забинтованную руку, нервно снимает украшения и убирает их в шкатулку. В ней она замечает рубиновое кольцо и вспоминает, как дала пощечину Соре, оставив на ее щеке глубокую царапину. Сочжин становится не по себе. Она выбрасывает рубиновое кольцо в мусорку. Поднимает голову и замечает в зеркале, что у нее за спиной стоит Юнчхоль.
Сочжин (вскрикивает от неожиданности). А-аа!
Юнчхоль. А что ты так пугаешься? Где была так поздно?
Сочжин (успокаиваясь). А… Пришлось задержаться, много уроков. (Оборачивается.)
Юнчхоль (замирает и смотрит на Сочжин). Да? Совсем заработалась… Мне тут подарили бутылку твоего любимого виски. Хочешь бокальчик? Нужно поговорить.
Сочжин. Поговорить?
Юнчхоль (нерешительно). В ту ночь… Когда Сора погибла во Дворце Геры…
Сочжин (пугается и вскакивает с места). Ты это к чему? Я больше не хочу об этом слышать! Забыл, что сказал господин Чу? Мин Сора умерла не здесь! Вот и хватит об этом! Я устала. (Отталкивает Юнчхоля и идет в спальню.)
Юнчхоль с подозрением смотрит на Сочжин, вспоминает недавние события.

8. ФЛЕШБЭК: КАБИНЕТ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнчхоль пытается открыть дверь кабинета, но она заперта. Свет там выключен.
9. ГОСТИНАЯ ДОМА СОЧЖИН (НОЧЬЮ)
Юнчхоль. Зачем она обманывает?.. (Достает рубиновое кольцо из мусорного ведра.)

10. БОЛЬНИЧНАЯ ПАЛАТА ХЕИН (НОЧЬЮ)
Сурён идет по коридору и останавливается, заметив Тхэчжу у палаты.
Тхэчжу. Я ничего ему не сказал. (Кланяется.)
Сурён. Да на чьей ты стороне?
Тхэчжу ничего не говорит и уходит. Сурён собирается зайти в палату, но вдруг замирает, заметив, как врач ставит Хеин какой-то укол. Сурён распахивает дверь и быстрым шагом подходит к койке.
Сурён. А вы не покладая рук трудитесь.
Врач (на мгновение теряется). А, вы еще здесь? (Видно, что врач пытается что-то скрыть.)
Сурён. Да, Хеин становится все хуже… Спасибо, что присматриваете за ней даже ночью.
Врач. Господин Чу так хочет, чтобы она выздоровела. Мы делаем, что можем.
Сурён. Да, я знаю, что вы делаете все возможное. (Внезапно ноги Сурён подкашиваются.)
Врач (испуганно). Вы в порядке? (Придерживает Сурён.)
Сурён. Да… (Стоит, держась за перила кровати.)
Врач. Ухаживать за больной важно, но не забывайте и о себе.
Сурён. Мне просто немного нездоровится. Можете поставить мне витаминную капельницу?
Врач. Да, конечно. Подождите минутку. (Спешно выходит из палаты.)
Сурён меняется в лице, достает телефон и делает фотографию препарата, который дают Хеин. Ищет название в интернете.
Сурён (испуганно). Снотворное? (Берет Хеин за руку.) Не бойся, Хеин. Я тебя не брошу! Хоть тебя-то… тебя я точно защищу. (Взгляд Сурён меняется.)

11. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (НА РАССВЕТЕ)
Юнхи спит, свернувшись калачиком на диване. Ей снится кошмар.

12. СОН: СЕРИЯ 3, СЦЕНА 40, В ПЕРЕУЛКЕ (ВЕЧЕРОМ)
Сора спускается по длинной лестнице. За ней по пятам идет Юнхи. Расстояние между ними уменьшается, чьи-то руки толкают Сору в спину, и она кубарем скатывается с лестницы. Сора умирает, в ее открытых глазах отражается небо.

13. НАСТОЯЩЕЕ: ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (НА РАССВЕТЕ)
Юнхи. Ай! (Юнхи вскрикивает и просыпается. Она вся в холодном поту, в ужасе качает головой.) Нет… Я не могла… Я ее точно не убивала! Но почему же я ничего не помню? (Юнхи чувствует, будто вот-вот сойдет с ума, замечает рану на руке, и боль накатывает с новой силой.) А-а…

14. ПАНОРАМА ДВОРЦА ГЕРЫ (УТРОМ)
15. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (УТРОМ)
Тантхэ в дорогом костюме собирается на работу, но замечает что-то на кухне и останавливается.

16. КУХНЯ ПЕНТХАУСА (УТРОМ)
На столе стоит завтрак. На Тантхэ с улыбкой смотрит Сурён.
Сурён. Ты же вчера пил? Вот, надо съесть что-нибудь на завтрак. Я сварила твой любимый суп с минтаем.
Тантхэ. Ты когда пришла?
Сурён (радостно). Утром. Я в душе была, ты не слышал? Детей нет, горничная в отпуске, поэтому я постаралась пораньше прийти. Давай садись. (Отодвигает стул.)
Тантхэ (садится за стол). Когда ты успела все это приготовить? Ты ведь была так занята с Хеин…
Сурён (садится напротив мужа). В последнее время я так много времени с ней провожу, что совсем не уделяю тебе внимания. Прости, я постараюсь бывать дома почаще. Давай ешь. Салат так вкусно пахнет. (Накладывает вилкой салат.)
Тантхэ (ест салат и как бы между делом говорит). Кстати, ты слышала? Мин Сора… умерла. Вроде бы это было самоубийство.
Сурён (мгновенно меняется в лице, сжимает кулаки и изо всех сил старается сдержаться). Самоубийство? Но почему?..
Тантхэ. Ну, она же несчастная сирота, кто ее знает. (Усмехается.) Похоже, некоторые совсем не меняются. Она еще перед этим свою квартиру подожгла.
Сурён (вилка в руке дрожит; кажется, что она вот-вот воткнет ее в Тантхэ; глаза краснеют, но она делает над собой усилие и кладет вилку на стол). Видимо, я была неправа на ее счет. Она не казалась мне такой уж ужасной…
Тантхэ. Какая ты у меня наивная. Но за это я тебя и люблю. (Встает.) Мне пора, у меня совещание. Спасибо за завтрак. (Целует Сурён в лоб и уходит.)
Сурён провожает его злым взглядом. Слышно, как закрывается входная дверь. Сурён в ярости сметает со стола тарелки с едой.

17. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (УТРОМ)
Мари выходит из лифта, разговаривая с Джени по телефону.
Мари (сюсюкает с дочерью). Как проходит путешествие, принцесса моя? Соккён и Ынбёль не ссорятся? Я так скучаю, прямо с ума схожу! Если что случится, звони! Я тут же прилечу. (Отправляет воздушные поцелуи, но звонок обрывается.) Что? Уже отключилась?
Юнчхоль (подходит к Мари). С Джени говорите? Как там они, все хорошо?
Мари (отстраненно). Да. Конечно, с друзьями весело путешествовать. Эх, она у меня такая красавица, постоянно за нее переживаю.
Юнчхоль (усмехается). Ну не стоит так уж волноваться… (Уходит.)
Мари (меняется в лице). А, кстати… Почему в тот день у вас на одежде была кровь?
Юнчхоль. Кровь?
Мари. Да, в день вечеринки. В туалете.
Юнчхоль останавливается и оборачивается к ней.
Мари (смотрит на него с подозрением). Я все видела, доктор Ха.

18. ВОСПОМИНАНИЯ: ТУАЛЕТ В ЛОББИ ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнчхоль усердно оттирает кровь с одежды в раковине. Его руки тоже в крови. Пошатываясь, в туалет заходит Мари. Она прикрывает рот рукой, будто ее вот-вот стошнит, понимает, что это мужской туалет, и разворачивается, но вдруг замечает Юнчхоля.

19. НАСТОЯЩЕЕ: ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (УТРОМ)
Юнчхоль (удивленно). Это… Это я вино разлил. Какая еще кровь… Кто-нибудь услышит и не так поймет. Ну, я пойду. (Спешно уходит.)
Мари (идет за ним). Это, случайно, не вы что-то сделали с той девушкой, доктор Ха? (Смотрит ему в глаза.) Я никому не говорила о том, что видела…
Юнчхоль (резко разворачивается). Мари! Думайте, что говорите! Откуда эти подозрения? (Злится и уходит.)
Мари (обиженно). Он что, меня за дуру держит? Думает, что невероятная Кан Мари не отличит вина от крови? Здесь что-то не так…
Юнчхоль (волнуется, продолжает идти вперед). И что она успела увидеть?
Он опускает тревожный взгляд на руки: ему кажется, что они в крови. В глазах мутнеет.
20. ПОЛЕ ДЛЯ ГОЛЬФА (УТРОМ)
Сокхун, Соккён, Минхёк и Джени играют в гольф. Неподалеку от них стоят два гольф-кара и две помощницы. Сокхун с силой бьет по мячу. Все хлопают и кричат: «Отличный удар!».
Соккён (уверенно замахивается и бьет по мячу; мяч падает прямо перед водной преградой; Соккён хватает за шиворот помощницу). Что это такое? Ты же сказала бросать на сто двадцать метров, я так и бросила! Почему он туда упал? А если бы в воду?
Помощница. Видимо, прокатился немного дальше.
Соккён. Так нужно было это рассчитать заранее! Если я проиграю, то тебе не поздоровится! (Угрожает помощнице.)
Джени. Ынбёль, что стоишь? Не будешь бить?
Приходит очередь Ынбёль бить по мячу: она берет клюшку, принимает позу для удара, но вдруг оступается и промахивается. Соккён усмехается.
Минхёк. Ынбёль, да что с тобой такое? Уже и по мячу попасть не можешь? Что-то случилось?
Ынбёль (вздрагивает). Да что могло случиться? Просто не очень себя чувствую.
Джени. Похоже, Соккён сегодня везет! Ынбёль промазала, значит, ты снова в игре!
Соккён (триумфально подходит к препятствию на поле). Смотрите все! Сейчас я вам покажу класс!
Соккён подходит к воде, снимает обувь и носки, залезает одной ногой в воду. Она собирается ударить по мячу, но поскальзывается и падает прямо в пруд.
Соккён (испуганно). Ай! Спасите!!!
Сокхун (удивленно). Соккён! (Отбрасывает клюшку и бежит на помощь.)
Соккён пытается выбраться, ухватившись за столб, но снова падает в воду. Она чувствует, будто кто-то с силой тянет ее на дно. Девушка оборачивается и видит Сору.
Соккён (визжит от ужаса). А-а-аа!!! (Пытается вырваться.)
Джени, Минхёк, Ынбёль (нервно топают ногами и кричат). Что же делать? Кто-нибудь, помогите ей!
Сокхун. Соккён! Ну же, дай руку!!! (Прыгает в воду, хватает Соккён и вытаскивает на сушу, тяжело дыша.) Ты в порядке?
Соккён, все еще задыхаясь, резко встает, подходит к помощнице и дает ей пощечину.
Соккён. Это все из-за тебя! Ты мне все неправильно рассчитала, поэтому я упала! Почему ты не сказала, что на дне здесь пленка? Предупредить должна была, что там скользко! Хотела меня убить? (Хватает помощницу за плечи и трясет.)
Помощница. Извините, пожалуйста. (Не понимает, что ей делать.)
Сокхун. Хватит. Ничего серьезного не произошло. Ты ведь не поранилась?
Соккён (вспоминает Сору, которая будто бы тянула ее за ногу). Было чувство, что меня кто-то под воду тянул. Еще это лицо!
Сокхун. Лицо?
Соккён. Нет-нет, наверное, показалось.
Минхёк. Ты была на волосок от смерти. Наверное, лицо ангела видела!
Джени (с силой отталкивает Минхёка). О боже! Твоя одежда! Фу, какая вонь! (Закрывает нос рукой; одежда Соккён вся в грязи.)
Ынбёль. Все ведь могло плохо закончиться. Ты как? Будешь дальше играть?
Соккён. Весь настрой пропал. Не буду.
В один миг небо затягивает черными тучами, сверкает молния и начинается ливень. Дети второпях рассаживаются по гольф-карам.
Соккён (кричит, обращаясь к помощнице). Что сидишь? Давай живее!
Ынбёль (испугавшись грома, закрывает уши руками). Страшно. Домой хочу!!!
Джени (хватает Ынбёль за руки). Да что с тобой такое? Впервые молнию увидела?
Ынбёль (дрожит). Нас ждет расплата. За то, что мы сделали с той девушкой!
Соккён. Заткнись! Еще раз об этом заикнешься — пожалеешь!
Помощница очень торопится и не замечает булыжник на пути. Гольф-кар переворачивается. Соккён, Джени и Ынбёль с криками падают на землю. Сокхун и Минхёк быстро выпрыгивают из своего гольф-кара. Дождь усиливается.

21. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (УТРОМ)
Сурён вставляет в ноутбук флешку Соры и видит файлы за 2016, 2017, 2018 годы. Это дневник и фотографии. Сурён открывает папку с фотографиями: там личные снимки Соры. На более поздних она вместе с Конфеткой. От взгляда на счастливое лицо Соры Сурён готова расплакаться. К горлу подступает ком. Сурён открывает папку «2016», видит много файлов, в названиях которых даты. Открывает первый — это дневник Соры.
Сора (Е). У меня впервые появилась семья.
22. ВОСПОМИНАНИЕ 1: ДОМ В США, 4 ГОДА НАЗАД (ДНЕМ)
Роскошный дом с большим бассейном в Америке. Сора вместе с Чо Санхоном выходит из седана; она заметно нервничает. В саду висит большой плакат: «Добро пожаловать, Сора!». В это время из дома выбегают приемные родители и обнимают Сору. Она удивленно смотрит на них.
Приемная мать (дружелюбно). Заходи, заходи скорее. Ты не представляешь, как мы тебя ждали!
Санхон. Познакомься, мы теперь твои мама и папа.
Приемная мать. Добро пожаловать, доченька. С сегодняшнего дня тебя будут звать Анна Ли.
Сора. Ан… на…
Приемный отец. Анна у нас такая красавица. Надеюсь, мы подружимся. (Приветливо улыбается.)
Сора кланяется и отвечает на улыбки приемных родителей.
Сора (Е). Они мне сразу понравились.

23. ВОСПОМИНАНИЕ 2: РЕСТОРАН, 4 ГОДА НАЗАД (ДНЕМ)
Приемный отец (Джеймс Ли) и мать устроили для Соры вечеринку в честь дня рождения. На столе шикарный торт и множество подарков: одежды, сумок и обуви.
Приемная мать. С днем рождения, доченька! Как тебе подарки, нравятся?
Приемный отец. Мы любим тебя, Анна!
Сора примеряет новую одежду: такие красивые вещи она видит впервые в жизни.

24. НАСТОЯЩЕЕ: ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (УТРОМ)
Сурён читает дневник и не может ничего понять.
Сурён. Почему же они от тебя отказались, Сора?..
25. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (ДНЕМ)
Юнхи примеряет одежду перед зеркалом, Рона стоит сбоку и наблюдает.
Рона. Как-то не очень смотрится! Надо было тебе тоже в бутике купить что-нибудь! Это же первое родительское собрание, все придут нарядные!
Юнхи. Да ничего страшного! Меня это не волнует. (Видно, что Юнхи все же беспокоит ее внешний вид.)
Рона. Конечно, ты у меня и без того красавица! Подожди-ка… (Достает платок и завязывает на шее Юнхи.) Он простой, но я вырасту, заработаю много денег и куплю тебе самый лучший!
Юнхи (замирает). Тебе неприятно смотреть на мой шрам?
Рона. Нет! Это не из-за шрама. Я просто боюсь, что ты простудишься. Ты ведь у меня так хорошо поешь! Если собираешься меня учить, то нужно беречь горло! (Поднимает большой палец вверх.) Ты настоящая звезда!
Юнхи (тронута, готова заплакать). Спасибо, доченька. (Поправляет шарфик и смотрит на Рону.)

26. СТАДИОН ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Родители выходят из машин. Камера показывает Сочжин, Мари и Сану. Видно, что все они тщательно подбирали наряды. Родители радостно приветствуют друг друга. В это время подъезжает маленькая машина, и из нее выходит Юнхи. Все, словно сговорившись, устремляют взгляды на нее и с презрением изучают. Сочжин смотрит на Юнхи с усмешкой.
В это время подъезжает последняя машина. Это дорогой седан, который привлекает всеобщее внимание. Из машины сначала показываются стройные ноги в туфлях на золотых шпильках, а потом выходит и сама шикарно одетая Сурён. Все смотрят на нее с восхищением.
Сурён (останавливается перед родителями и едва заметно улыбается). Здравствуйте. Извините, что опоздала.
Сочжин и Сурён встречаются взглядами.

27. АУДИТОРИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Родители пьют чай и о чем-то разговаривают. Среди них Сочжин, Юнхи, Сурён, Мари и Сана.
Родитель 1. Мин Сора умерла. Вы видели новости? Я в шоке! Как подумаю, что она могла ходить в школу с нашими детьми…
Сочжин, Мари и Сана переглядываются.
Родитель 2. Она была способная. Но я не понимаю, как такого дурного ребенка вообще могли взять по стипендии? Куда смотрели учителя?
Мари (с напускным равнодушием). Да уж, эта девчонка была хуже некуда! (Смотрит на Сочжин.)
Сочжин. От лица комиссии я хочу принести извинения. Но, как говорится, не было бы счастья… Благодаря этому случаю мы все сплотились, чтобы сохранить лицо школы. А теперь проблема сама решилась.
Мари. Вот именно! Говорят, что у нее какой-то богатенький спонсор был! И она по барам шлялась! А если бы наши дети у нее этого набрались? Из-за этой дрянной сиротки вся наша элитная школа оказалась бы под угрозой!
Сурён меняется в лице; стакан воды в ее руке начинает дрожать.
Юнхи (замечает состояние Сурён). Вы в порядке? Что-то болит?
Сурён. Нет, все хорошо. (Старается взять себя в руки.)
Юнхи (внезапно подскакивает и выкрикивает). Мин Сора не такая!
Все родители, включая Сурён, смотрят на Юнхи.
Юнхи. Здравствуйте. Приятно познакомиться. Я мама Пэ Роны — девочки из списка ожидания. Здесь кто-нибудь отмывал тарелки от сажи в барбекю-ресторанах? А вот Сора — да! Девочка умудрялась работать сразу в нескольких местах! Такое не каждый взрослый выдержал бы.
Сана. А вы откуда знаете?
Юнхи. Потому что я лично это видела. Мы все здесь родители. Не стыдно вам так говорить о погибшем ребенке?
Мари. А кто из-за этой смерти в выигрыше? Давайте-ка начистоту! Как раз вы-то и выиграли больше всех. А сами нам что-то доказываете. Просто смешно!
Родители поднимают шум из-за слов Юнхи, а Сурён с интересом смотрит на нее.

28. КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Родители выходят из аудитории небольшими группками. Юнхи просматривает листовки с информацией об учебном плане.
Сочжин (Е). Невероятно, О Юнхи!
Юнхи оборачивается и видит перед собой Сочжин.
Сочжин. Как тебе родительское собрание? За всю историю вокального отделения из резерва еще никого не брали. Это твоя заслуга или просто удача?
Юнхи. Не начинай. Моя дочь поступила на законных основаниях, так что придержи язык! (Собирается уйти.)
Сочжин. А где ты достала деньги на компенсацию?
Юнхи (резко останавливается и оборачивается). Что?
Сочжин. Где ты так быстро нашла сто миллионов? Ради дочери дом, что ли, продала?
Юнхи (удивленно). Что за чушь? Ты ведь сама отозвала иск!
Сочжин смотрит на Юнхи непонимающим взглядом.
Юнхи. Что, самой показалось, что перегнула палку? Для тебя же сто миллионов — мелочь? Так, на карманные расходы! А мне проще умереть, чем найти эти деньги. Умеешь ты манипулировать, Чхон Сочжин! (Уходит.)
Сочжин каменеет.

29. КАБИНЕТ КЮЧЖИНА (ДНЕМ)
Кючжин очень волнуется, напротив него сидит Сочжин. Наконец Кючжин прерывает молчание.
Кючжин. Хорошо! Так и есть! Меня попросил доктор Ха…
Сочжин (в шоке). Значит, эти сто миллионов — моего мужа?
Кючжин. Он так на меня давил! Что я мог поделать? Говорил: «Откуда у нее такие деньги? Давай поможем человеку, так ее жалко!»
Сочжин (возмущенно). Что вы за адвокат такой? Без моего ведома договорились с ответчиком?
Кючжин. А что вы мне сделаете? В суд подадите? Для вас же главное не то, что Ынбёль пострадала, а то, что вы ненавидите Юнхи! Хотите об этом всем рассказать? Не боитесь потерять лицо, госпожа Сочжин? Или вам уже все равно? (Пытается поддеть Сочжин.)
Сочжин нечего ответить Кючжину, и она встает с места.
Сочжин. Не смейте ему рассказывать, что я все знаю. А иначе вам точно не поздоровится! (Уходит.)
Кючжин (во взгляде любопытство). Эта О Юнхи — невероятная женщина! Что она такого сделала, чтобы рассорить эту парочку? (В это время звонит телефон, Кючжин радостно поднимает трубку.) Да, мама. Это я! Да чем я могу заниматься? С тобой разговариваю! Что?! (В шоке вскакивает со стула.)

30. ГОСТИНАЯ ДОМА КЮЧЖИНА (ДНЕМ)
Мать Кючжина, Ван Мичжа, выходит из себя.
Мичжа. Ты знаешь, сколько они стоят? Это же часы ручной работы! Твой отец их с таким трудом выкупил на аукционе, еще и за полтора миллиарда! А ты их без спроса взял и умудрился потерять?
Кючжин (Е). Мама, дело не в этом…
Мичжа. Что???
Мичжа оборачивается: Кючжин и Сана стоят на коленях с поднятыми вверх руками.
Кючжин. Я хотел похвастаться перед клубом «Гера»… Там никто меня не уважает, потому что я в отцовской фирме работаю. Папенькиным сынком называют.
Сана. Да какой ты папенькин сынок?! Маменькин — может быть…
Мичжа. Тихо!
Кючжин и Сана поднимают руки еще выше.
Мичжа. Может, вы просто продали часы, а теперь обманываете меня?
Сана. Мама, да что вы говорите?! Как я могу вас обмануть?
Мичжа. На них же серийный номер есть! Почему до сих пор не нашли? Все, с этого месяца зарплату Кючжина я конфискую!
Сана (испуганно). Нет! Нам и сейчас не хватает… Он найдет эти часы, обязательно найдет. Правда же, дорогой?
Кючжин. Да что ты несешь? Где я их теперь найду?
Сана (закусывает губу). Да где-где! Там, где потерял! Без твоей зарплаты мне не выжить!
Кючжин. И мне! Но я не могу туда вернуться! Ох, что же делать?..

31. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (ДНЕМ)
Дети с чемоданами стоят около фонтана. Мари замечает Джени и бежит к ней.
Мари (громко). Джени! Ты как, доченька? Сильно поранилась? Ну-ка, дай посмотреть.
Джени (жалостливо). Мам, я коленом ударилась. Даже кровь шла! Так больно!
Мари (испуганно). Господи! Шрама ведь не останется? Тебе срочно нужно к пластическому хирургу! На такой красивой ножке не должно быть шрамов! (Осматривает Джени.)
Сурён (выходит из лифта, подходит к Сокхуну и Соккён). Что случилось? Почему вы так рано вернулись?
Мари. А вы не знали? Произошел несчастный случай на поле для гольфа. Соккён, ты что, маме не звонила?
Соккён. Да ей все равно вряд ли интересно. Пошли, Сокхун. (Уходят.)
Сурён остается стоять на месте.
Мари. Похоже, у них переходный возраст. Непросто вам, госпожа Сурён.
Сурён, взволнованная, бежит за детьми.

32. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ДНЕМ)
Соккён заходит в комнату и с силой отталкивает чемодан.
Соккён. Да что с Ынбёль происходит? Вечно о том случае вспоминает!
Сокхун не отвечает, о чем-то задумавшись.
Соккён. Сокхун! А с тобой-то что? У тебя что, были какие-то тайные дела с этой Мин Сорой?
Сокхун (резко краснеет). Ничего подобного!
Соккён. Или вдруг совесть замучила? Из-за того, что мы с ней сделали?
Сокхун. Да при чем тут совесть? Умерла и умерла, мне-то какое дело?
Сурён из-за угла слушает их разговор. Вспоминает дневник Соры.
Сора (Е). Как же противно. Почему я должна была перед ней извиняться?

33. ЗАПИСЬ ИЗ ДНЕВНИКА СОРЫ: СЕРИЯ 2, СЦЕНА 51, БАССЕЙН ДВОРЦА ГЕРЫ (ДНЕМ)
Соккён толкает Сору в бассейн. Она погружается в воду все глубже и глубже…
Сора (Е). Мне казалось, что я умираю. Я даже этого хотела. Просто утонуть, и все. Но так было нельзя.
Сора резко открывает глаза, отталкивается от дна бассейна и выплывает на поверхность.
Сора (Е). У меня же есть Конфетка. Моя девочка… Я обязательно тебя вылечу. И ради этого я готова вытерпеть любой позор.

34. НАСТОЯЩЕЕ: ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ДНЕМ)
Сурён вспоминает запись из дневника Соры, смотрит на Соккён и Сокхуна.
Соккён. Хорошо, что она сдохла. Нам это на руку.
Тут появляется Сурён и встает перед близнецами.
Соккён. Эй, ты меня напугала! Как ты так бесшумно ходишь?
Сурён. Вам что, ни капли не жалко ту девушку?
Соккён (повышает голос). А что нам ее жалеть? Что мы такого сделали? Мы же ее не убивали!
Сурён (в ярости). Это что за тон? Кто вас научил так со взрослыми разговаривать?
Сокхун (встает между ними). Мы же сказали тебе не лезть в наши дела! Хватит делать вид, что ты наша мать!
Сурён дает Сокхуну пощечину.
Соккён (удивленно). Сокхун!!! (Смотрит на Сурён.) Что ты творишь?
Сурён (угрожающе). Хватит. Кто бы что ни говорил, вы мои дети. Поэтому мой долг — исправлять ваши ошибки, вмешиваться в ваши дела и злиться, если вы плохо поступаете! Так что впредь будьте осторожны, оба!
Сокхун и Соккён ошарашены и ничего не могут сказать.
35. КОМНАТА СОККЁН (ДНЕМ)
Соккён. Как же она меня бесит! (Отбрасывает свои вещи на кровать, осматривает щеку Сокхуна). Ты в порядке?
Щека Сокхуна покраснела.
Соккён. Она с ума сошла? Что на нее нашло? Я все отцу расскажу.
Сокхун (окидывает ее ледяным взглядом). Потерпи, еще рано.
Соккён. У тебя есть план?
Сокхун ничего не отвечает и глубоко задумывается.

36. В КВАРТИРЕ СОРЫ (ПОЗДНО НОЧЬЮ)
Сурён осматривает квартиру Соры, которая сильно пострадала от пожара. Она включает фонарик на телефоне и видит, что в квартире не было никакой приличной мебели. От этого женщине становится тяжело на душе. Она переводит взгляд на стену и замечает картину Соры, обгоревшую по краям. Подходит ближе и видит подпись: «Первое место: Мин Сора, 4-й класс начальной школы Ëнран».
Сурён (проводит пальцами по рамке с картиной). Значит, это картина моей Соры… (Сурён становится тяжело дышать, и она бьет себя кулаком в грудь.)
В это время Сурён слышит, как кто-то приближается к двери квартиры. Испугавшись, она прячется, и из-за угла замечает, как в комнату заходят Кючжин и Юнчхоль, тоже с включенными на телефонах фонариками.
Юнчхоль. Нам нельзя здесь находиться! Что мы забыли в доме умершей девочки поздно ночью? К тому же здесь так жутко!
Кючжин (напуган еще больше, крепко держит Юнчхоля за руку). На улице же мы их не нашли. Вдруг здесь остались? Если мы их найдем, я вам очень хорошо заплачу! Я же говорил, что это швейцарские часы? Они такие одни на весь мир!
Юнчхоль. Да уже сто раз говорили! В моей машине их точно нет, а если они здесь выпали, то сгорели! Да и вообще, зачем вы отцовские часы без спросу взяли?
Кючжин (сердито). Ну а поджигать квартиру-то было зачем? Этот Чу Тантхэ вообще себя не контролирует!
Сурён подслушивает разговор этих двоих. Закрывает рот рукой, в ужасе от услышанного.
Юнчхоль (осматривает пол). Да нет их здесь! Может, их уже полиция нашла и конфисковала? Лучше бы вы поговорили с Тантхэ и попросили его выяснить, не попадало ли что-нибудь к полицейским.
Кючжин (испуганно). Нет! Ни в коем случае! Если он узнает, что я что-то потерял, то такое мне устроит! Ах!!! Я так с ума сойду! Да где же мои драгоценные часы? Я пообещал маме, что найду их… И все из-за этой девчонки! Почему ей вздумалось умирать в чужом доме?
Юнчхоль. Тс-с! Пойдемте, пока сюда кто-нибудь не пришел.
Когда двое мужчин уходят, из-за угла показывается Сурён: глаза покрасневшие, во взгляде ярость. Ее внимание снова привлекает картина Соры на стене.

37. В КВАРТИРЕ СОРЫ, ЗАТЕМ НА ГАЗОНЕ ПЕРЕД ДОМОМ (ПОЗДНЕЙ НОЧЬЮ)
Сурён нежно прижимает к себе картину Соры, вынутую из рамки, и кладет хризантемы на клумбу, где нашли ее тело. От гнева по щекам Сурён текут слезы.
Сурён. Они все были заодно! Я обязательно разделаюсь с теми, кто так с тобой поступил. Я доберусь до каждого и разорву их всех на куски!
Тут Сурён замечает Конфетку, которая сидит с другой стороны газона.
Сурён (вспоминает, что видела собаку на фотографиях Соры). Конфетка? Это ведь ты? Конфетка! (Подзывает собаку.)
Конфетка. Гав! (Начинает копать лапой землю.) Гав!
Сурён. Что такое, Конфетка?
Сурён с интересом подходит к собаке и видит на земле цепочку от карманных часов. Она тянет за цепочку и достает часы. Это те самые антикварные часы, которые искал Кючжин. Взгляд Сурён становится угрожающим. Когда она оборачивается, Конфетки уже нигде нет.
Сурён (оглядывается). Конфетка… Конфетка, ты где?
Сурён бегает и ищет собаку, но не находит. Она очень расстроена.

38. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (УТРОМ)
Камера медленно поднимается снизу вверх, демонстрируя плакат с красной надписью на фонтане: «Мин Сора умерла во Дворце Геры». (Рядом с надписью нарисован глаз.)

39. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (УТРОМ)
Тантхэ говорит по телефону и внезапно вскакивает с места.
Тантхэ. Что? Не трогать, пока я не спущусь.
Из своих комнат выбегают Сокхун и Соккён.
Соккён. Папа! У фонтана…
Тантхэ, Соккён и Сокхун убегают. За ними хладнокровно наблюдает Сурён.

40. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (УТРОМ)
Прибегают Тантхэ, Сокхун и Соккён. Вокруг фонтана собрались и перешептываются жители дворца и охранники. Сочжин, Юнчхоль, Сана, Кючжин, Мари и Тхэчжу уже на месте. Лица у них испуганные. Тантхэ подает знак Тхэчжу. Тот медленно подходит к фонтану и, не касаясь плаката, носовым платком снимает его.
Тантхэ (в ярости). Кто посмел? Немедленно сними отпечатки!
Тхэчжу. Понял. (Тут же уходит.)
Тантхэ. Кто первым это обнаружил?
Сочжин. Ынбёль и Джени. Они утром ходили на плавание.
Юнчхоль. Судя по отвернутым камерам, преступник хорошо знает дворец…
Кючжин. Значит, это кто-то из наших!
Все члены клуба «Гера» напуганы и напряжены. Они начинают обмениваться подозрительными взглядами.
Сана. Значит, был какой-то свидетель…
Сочжин (прерывает Сану и спешит обратиться к собравшимся). Я думаю, кто-то использует смерть девочки, чтобы очернить Дворец Геры.
Мари (соглашается). Точно! Кто-то хочет напугать людей и снизить цены на квартиры! (Оглядывается на детей и на других жильцов.)
Тантхэ. Я этого так не оставлю! Я найду того, кто решил навредить жителям дворца!
Мари. Правильно! Так и надо!
Юнчхоль. А вы никого подозрительного не видели?
Ынбёль меняется в лице и ничего не может произнести.
Джени. Мы никого не видели. Здесь были только мы.
Ынбёль внезапно падает в обморок.
Сочжин и Юнчхоль (испуганно подхватывают дочь). Ынбёль! Ынбёль, очнись!

41. КОМНАТА ЫНБЁЛЬ (УТРОМ)
Ынбёль приходит в себя.
Сочжин. Ну как ты?
Юнчхоль. Ынбёль, давай-ка поговорим. Смерть знакомого может стать сильным ударом. Может, поговоришь с моим знакомым врачом, специалистом по ПТСР?[6]
Ынбёль. Нет, не нужно.
Сочжин. Иди уже на работу. Наша Ынбёль не настолько ранимая.
Юнчхоль. Подумай еще, пожалуйста. (Уходит.)
Сочжин (смотрит на Ынбёль, скрестив руки на груди). Упала в обморок из-за такой ерунды? Это на тебя не похоже. Нужно держать себя в руках! Еще к вступительному концерту готовиться…
Ынбёль. Я все слышала! Слышала, как ты говорила с Мин Сорой в подсобке.
Сочжин (пугается). Что?
Ынбёль. Говорю, я видела Мин Сору! И я знаю, что ты подделала результаты вступительных… Что, если люди узнают? Что со мной тогда будет?
Сочжин (теряет дар речи). Теперь все будет хорошо! Ее ведь больше нет!
Ынбёль (через силу признается). Это я ее развязала! Я выпустила из подсобки…
Сочжин (перепуганно). Что? Зачем?
Ынбёль с дрожью вспоминает события того дня.

42. ВОСПОМИНАНИЕ 1: КОРИДОР ПЕРЕД ПОДСОБКОЙ (НОЧЬЮ)
Ынбёль подходит к двери подсобки и слышит разговор Сочжин и Соры.
Сочжин (Е). Что ты несешь, дрянь?
Сора (Е). Экзамен был сфабрикован! Я все знаю.
Ынбёль белеет от испуга.

43. ВОСПОМИНАНИЕ 2: СЕРИЯ 3, СЦЕНА 74, В ПОДСОБКЕ (НОЧЬЮ)
Сора. Не стыдно? Думаете, ваша Ынбёль заслужила поступление в школу искусств? Она не прошла и отняла чье-то место! Думали, я ничего не узнаю?
Сочжин теряет терпение, крепко хватает Сору за шею двумя руками.
Сочжин. Заткнись! Пока я тебя не убила!
Сора внезапно изо всех сил вцепляется зубами в руку Сочжин.
Сочжин. Ай!
Сора. Я все видела. Видела поддельные экзаменационные листы! И у меня есть доказательства!

44. ВОСПОМИНАНИЕ 3: КОРИДОР ПЕРЕД ПОДСОБКОЙ (НОЧЬЮ)
От услышанного Ынбёль начинает трясти, она медленно пятится и прячется за углом. Когда Сочжин уходит из подсобки, Ынбёль, наоборот, заходит туда.
45. ВОСПОМИНАНИЕ 4: ПРОДОЛЖЕНИЕ СЕРИИ 4, СЦЕНЫ 14, В ПОДСОБКЕ (НОЧЬЮ)
На щеке у Соры царапина. Она лежит все еще связанная, распластавшись на полу. К ней подходит Ынбёль и срывает скотч со рта.
Ынбёль. Я тебе доверилась… Только ты знала, что я завалила экзамен! А ты теперь шантажируешь этим мою маму? Как ты могла?
Сора (пытается подняться). Мне ничего не оставалось. Мне нужно было себя защитить, а для этого пришлось припугнуть ее. Я отдам тебе телефон, только развяжи меня.
Ынбёль. Да как я могу теперь тебе верить?
Сора. Я очень устала. Я больше не могу видеть твою мать и всех этих людей. Не хочу с ними связываться. Развяжи меня! Я все тебе отдам!
Ынбёль. Честное слово? Только попробуй выкинуть что-нибудь! (Развязывает веревку на руках Соры.)
Как только Сора освобождается, она отталкивает Ынбёль и со всех ног бежит к выходу.
Ынбёль (без сил). Эй! Стой!!! (Бежит следом.)

46. ВОСПОМИНАНИЕ 5: РЯДОМ С ПОДСОБКОЙ НА 50-М ЭТАЖЕ, ЗАТЕМ НА АВАРИЙНОЙ ЛЕСТНИЦЕ (НОЧЬЮ)
Сора наконец свободна. Она выбегает из подсобки, но руки и ноги затекли, и она двигается довольно медленно. Девушка оглядывается, спешно открывает аварийную дверь и бежит вниз по лестнице. За ней гонится Ынбёль. Она в конце концов почти нагоняет Сору, но подворачивает ногу и хватается за ее одежду. Сора опускается на пол и испуганно забивается в угол. Ынбёль угрожающе нависает над ней.
Сора (пятится, сидя на полу). Не надо… Ынбёль, пожалуйста…
Ынбёль. Давай сюда свой телефон!!! (Толкает Сору.)
Сора (кричит). А-а-аа! (Падает и скатывается вниз по лестнице.)

47. НАСТОЯЩЕЕ: КОМНАТА ЫНБЁЛЬ (УТРОМ)
Ынбёль испугана.
Ынбёль. Я отпустила ее, потому что она пообещала сказать, где спрятала телефон… Но она сбежала. Я пыталась ее поймать… (Заходится в рыданиях.) Она из-за меня умерла! Из-за меня…
Сочжин. Неправда! Сора просто споткнулась на бегу!
Ынбёль (резко поворачивается к матери, в глазах страх). Мин Сора ведь умерла у себя дома, в Посоне? Или нет? Неужели она умерла во дворце? Отвечай! Она умерла здесь?!
Сочжин (испуганно хватает Ынбёль за воротник). Слушай меня внимательно! Мин Сора спрыгнула с крыши своего дома. Ты слышишь меня? Отвечай!
Ынбёль. Неправда! Ты врешь!
Сочжин (берет Ынбёль за плечи и сильно трясет). Так все и было! (Ынбёль дрожит, но постепенно начинает успокаиваться.) Остальные дети знают, что она была в подсобке?
Ынбёль плачет и качает головой.
Сочжин (продолжает держать Ынбёль за плечи и смотрит ей прямо в глаза). Никому никогда об этом не говори! До самой смерти. Тебя там не было, ты ничего не знаешь. Понятно? Это наш с тобой секрет. Ясно тебе?
Ынбёль пугается поведения матери и кивает.
Сочжин. Забудь об этой девчонке! Ей суждено было умереть. Поэтому ты здесь ни при чем! (Встает с кровати и хладнокровно обращается к дочери.) Теперь собирайся, опоздаешь на репетицию. (Выходит из комнаты.)
Ынбёль испуганно сворачивается калачиком.

48. КАБИНЕТ СОЧЖИН (УТРОМ)
Сочжин садится за стол, спешно включает компьютер и проверяет камеры наблюдения. На видео Сора заходит в кабинет Сочжин. Та очень испугана.

49. ЗАПИСИ КАМЕР ВИДЕОНАБЛЮДЕНИЯ, КАБИНЕТ СОЧЖИН (НОЧЬЮ)
Сора осторожно заходит в кабинет и включает компьютер Сочжин. Открывает папку «Результаты вступительных экзаменов, Чхона, 2021 год». Находит имя Ха Ынбёль в папке группы B. Оценки Ынбёль высокие: 9, 10, 8, 8, 9 баллов. Сора начинает что-то подозревать, ее взгляд останавливается на папке «Корзина».
Она открывает ее и находит там такой же документ, но в нем оценки Ынбель — 4, 5, 3, 4, 3. Сора сохраняет файл на флешке, достает флешку из компьютера и, немного подумав, прячет ее в бюстгальтер.

50. НАСТОЯЩЕЕ: КАБИНЕТ СОЧЖИН (УТРОМ)
Сочжин смотрит записи с камер, ее руки начинают дрожать от страха.
Сочжин (старается успокоиться). Ничего. Ее уже кремировали. Все улики исчезли! Никто ни о чем не узнает. (Чистит папку «Корзина» на компьютере.)

51. ОФИС АГЕНТСТВА ПО УСЫНОВЛЕНИЮ (ДНЕМ)
Работник агентства, с папкой бумаг в руках, садится напротив Сурён.
Работник. Значит, вы хотите узнать контакты приемной семьи?
Сурён. Да. Я знаю только, что ее удочерила семья из Америки. (Протягивает фотографию, на которой Сора стоит рядом с Чо Санхоном.)
Работник. Извините, но мы не можем разглашать личные данные. К тому же от нее уже давно отказались. Не думаю, что приемной семье это понравилось бы.
Сурён. Понравилось? Почему они вообще от нее отказались?
Работник (просматривает документы). Тут сказано, что ее депортировали, потому что она совершила преступление. Подробностей мы и сами не знаем.
Сурён (недоверчиво). Преступление? Не может быть…

52. ТРЕНИРОВОЧНАЯ ПЛОЩАДКА ДЛЯ ГОЛЬФА (ДНЕМ)
Заведующий приютом бьет клюшкой по мячу и смотрит на Сурён.
Заведующий. Почему вы опять об этом спрашиваете? Я же велел вам больше не приходить сюда!
Сурён. Я хочу выяснить, кем были ее приемные родители? И почему они от нее отказались?
Заведующий. Я этого и сам не знаю. Да и… Сора ведь уже умерла?
Сурён (замирает). А вы об этом как узнали?
Заведующий (колеблется). Так я о ней сколько заботился, вот мне и сообщили! А в новостях говорили, что она подожгла квартиру перед смертью.
Сурён (перебивает). В новостях ее имени не называли! Вы от меня что-то скрываете!
Заведующий. Да ничего я не скрываю! А вы лучше уходите, пока я полицию на вызвал! Вы мне мешаете!
Сурён. Я все равно выясню, что вы сделали с Сорой! Запомните! (Разворачивается и уходит.)
С другой стороны площадки за происходящим наблюдает Санхон.
Санхон (смотрит на уходящую Сурён). Эта та женщина, что к тебе тогда приходила?
Заведующий (склоняет голову). Да, господин Чо. Она несколько раз приходила и расспрашивала о Мин Соре. Бросила ее, а теперь вздумала мать из себя строить.
Санхон. Обо мне ничего не сказал?
Заведующий. Конечно, нет. Я же не сумасшедший, чтобы об этом болтать.
Санхон. Если получится, у нас будет крупный улов! Даже смерть этой девчонки может нас озолотить. (Мерзко улыбается.)
53. РЕПЕТИЦИОННЫЙ ЗАЛ МУЗЫКАЛЬНОГО ОТДЕЛЕНИЯ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
В зале Сокхун, Соккён, Минхёк, Джени, Ынбёль и другие ученики (Ынху, Чандэ, Сухон, Чиа, Ери, Ючжон). Дети еще не переоделись в школьную форму, они сидят и болтают между собой. В это время открывается дверь и заходит Рона. В зале сразу становится тихо.
Рона как ни в чем не бывало собирается сесть за парту.
Джени. Эй, ты! Список ожидания! (Ставит Роне подножку.)
Рона едва не падает, дети смеются.
Минхён. Значит, это ты из списка ожидания? Приятно познакомиться! Я о тебе много слышал. Говорят, что тебе сильно повезло!
Рона (во взгляде уверенность). Я не «список ожидания». Меня зовут Пэ Рона.
Джени. Ого! Вы слышали? Какая дерзкая! (Смотрит на Рону.) Список ожидания, лица круглее я еще не встречала!
Сокхун и Соккён наблюдают за Роной со стороны, скрестив руки на груди. Ынбёль, которая тоже не очень-то рада Роне, отворачивается.
Ынху (подходит к ней и говорит по-итальянски). Ну что, познакомимся? Ты ведь говоришь по-итальянски?
Минхёк (по-немецки). Посмотрите, как она одета! Отстой.
Сокхун (по-китайски). Но личико ничего. (Ынбёль смотрит на Сокхуна.)
Джени (по-немецки, возмущенно). Личико? У тебя со зрением что-то?
Рона не понимает, о чем они говорят. Она смущена, но старается не подавать виду.
Рона. Гордитесь, что знаете иностранные языки? Больше похвастаться нечем? Если не собираешься садиться, то двигай отсюда. (Отпихивает Джени плечом и садится за парту в углу.)
Джени (ошеломлена). Эй! (Трет себя по руке и старается привлечь внимание Минхёка.) Минхёк! Она меня толкнула. Очень больно! Ну и гадина!
Минхёк. Хватит уже спектакль устраивать! (Не обращает внимания на Джени, смотрит на Рону с любопытством.)
Ючжон. А она не промах! Характер что надо.
Ынху. Во дает!
Соккён. Хватит уже! (Все смотрят на то, как Соккён подходит к Роне.) Что вы как дети? Не в первом классе уже. Какая разница, из списка ожидания она или нет. Мы здесь все друзья. (Протягивает Роне руку и добродушно представляется.) Рада познакомиться. Меня зовут Чу Соккён.
Рона (пожимает руку Соккён). Я Рона. Приятно познакомиться.
Соккён мило улыбается. Непонятно, о чем она думает. Сокхун наблюдает за сестрой и не может сдержать усмешки.
Ынбёль (смотрит в телефон, но вдруг вся белеет). О нет! Какой кошмар!
Сокхун, Соккён, Джени и Минхёк оборачиваются.
Ынху (тоже смотрит в телефон). Ой, на сайте школы Чхона… Написали, что произошло с Мин Сорой!
Все дети как по щелчку пальцев достают телефоны, что-то проверяют, а потом устремляют подозрительные взгляды на детей Дворца Геры.
54. ОФИЦИАЛЬНАЯ СТРАНИЦА ШКОЛЫ ЧХОНА В СОЦИАЛЬНЫХ СЕТЯХ
На сайте выложили аудио, где слышно, как дети издеваются над Мин Сорой. Файл называется «Причина смерти Мин Соры!», в описании упоминаются Сокхун, Соккён, Ынбёль, Джени и Минхёк.
Под постом появляются комментарии: «Значит, вот как она умерла?», «Получается, над Мин Сорой издевались? Ужас», «Это же богатенькие детишки из Дворца Геры?», «Этих близнецов все знают! Жаль Мин Сору», «Надеюсь, об этом расскажут по телевизору», «Да по ним тюрьма плачет!», «Наверняка это не единственная жертва» и т. д.

55. КАБИНЕТ ДИРЕКТОРА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин и директор смотрят друг на друга с беспокойством.
Директор. Мы закрыли страницы школы в соцсетях. Но аудиофайл уже успели скачать, поэтому остановить распространение будет непросто.
Сочжин. А что родители?
Директор. Поступают требования разобраться во всем и найти виноватых.
Сочжин (нервно). Да кто же это сделал?!
Директор. Мин Сора что живая, что мертвая доставляет кучу проблем. Знал бы я, что так будет, то сделал бы, как просила мама девочки из списка ожидания.
Сочжин (замирает). Мама Пэ Роны?
Директор. Да, она чуть ли не каждый день приходила и спрашивала, не отказался ли кто-нибудь от своего места, не отчислили ли кого. Я от нее так устал!
Сочжин. Значит, вот как все было…
У нее зарождается надежда.

56. СТАДИОН ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА, В МАШИНЕ СОЧЖИН (ДНЕМ)
Сочжин садится на заднее сидение машины и тихо отдает указания помощнику.
Сочжин. Напиши анонимное заявление. И нужно еще кое-что выяснить. (Глаза у нее горят.)

57. ЛОББИ ДВОРЦА ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Собрались Тантхэ и Сурён, Кючжин и Сана, Юнчхоль и Мари. У всех на лицах тревога.
Кючжин. Это все один человек! И плакат на фонтане, и этот пост в соцсетях! Это точно один человек! (Возбужденно.)
Тантхэ (старается говорить спокойно). Не нужно так горячиться. Она уже умерла, и полиция не сможет ничего выяснить.
Юнчхоль. А если это просочится в новости, что тогда? Соцсети мы контролировать не сможем!
Мари (расстроенно). Господин Чу, вы говорите так, будто это не ваша проблема! Если это просочится в новости, то и нашим детям, и нам — всем конец!
Сурён. Если бы мы тогда во всем разобрались, ничего этого бы не было.
Мари. Вот, опять вы за старое? Странная вы, Сурён!
Сана (сердито). Вот именно! Мин Сора тоже виновата! Обманула нас, представилась студенткой!
Сочжин (заходит в комнату). Думаю, наши дети не виноваты в смерти Мин Соры.
Сурён внимательно смотрит на Сочжин.
Мари. Что это значит?
Сочжин (подходит к членам клуба «Гера» и уверенно говорит). Мама Пэ Роны, девочки из списка ожидания, о чем-то с ней разговаривала.
Юнчхоль. Ты что такое несешь?
Мари (заинтересованно). А что? Что она ей сказала? Неужели просила отказаться от своего места? Не может быть!
Сочжин многозначительно молчит.
Кючжин. Ого! Вот это женщина! (Смотрит на Юнчхоля.)
Мари. Невероятно. Угрожала этой бедной девочке! Это же преступление!
Тантхэ (изумленно). Нужно просто создать другой инфоповод.
Сочжин. Да, переключить внимание с наших детей на кого-нибудь другого.
Мари. Правильно! Слухи могут быть страшнее правды.
Тантхэ (самодовольно улыбается). Удача на нашей стороне! Мы справимся. Как и всегда.
Сурён (возмущенно). У вас хоть есть доказательства того, что она угрожала Мин Соре?
Сочжин. Мы как раз их ищем. А как только найдем, проведем экстренное собрание родительского комитета.
Юнчхоль расстроен, собирается что-то сказать, но не решается.
Все рады тому, что придумали новый план. Сурён смотрит на остальных с отвращением, но испытывая волнение.

58. КАБИНЕТ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Напротив Тантхэ сидит Чо Санхон.
Тантхэ. Я на вас рассчитываю. Пожалуйста, остановите все до того, как разгорится скандал. Вы же знаете, я в долгу не остаюсь. (Протягивает конверт с документами.) Здесь доказательства того, что депутат Сон брал взятки. Думаю, вам они пригодятся, когда пойдете на третий срок…
Санхон (довольно и зловеще улыбается). Мы же с вам не один год знакомы. Я сделаю все, что смогу. (Забирает конверт.)
В это время в дверь стучат, на пороге появляется Сурён. Тут же звонит телефон Тантхэ.
Тантхэ. Извините, я быстро. (Берет трубку и выходит.) Да, директор.
Сурён ставит на стол чай и фрукты.
Санхон (пристально смотрит на Сурён). А вы, как всегда, элегантны. Как и ваш пентхаус.
Сурён (чувствует себя неудобно после слов Санхона). Не буду вас отвлекать. (Разворачивается и собирается уйти.)
Санхон (как бы между делом). А откуда вы знаете Мин Сору?
Сурён (останавливается, но не оборачивается). А вы откуда ее знаете?
Санхон. Политик и сирота. Что тут странного? (Пытается поддеть Сурён). А вот с вами совсем другая история. Если кто-то узнает, что у супруги господина Чу есть тайная дочь…
Сурён (белеет от испуга, но старается сохранять самообладание). Что вы хотите сказать?
Санхон (усмехается). Знаете, снаружи так опасно. Постоянные штормы, гром и молнии. Но если договориться со мной, то можно не бояться оказаться одной на улице, вдали от этого прекрасного пентхауса. (Протягивает визитку со зловещей ухмылкой, в комнату возвращается Тантхэ.)
Тантхэ. Извините, мне нужно было ответить.
Сурён сжимает в руке визитку и быстро выходит из кабинета.

59. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ проводил Санхона и возвращается в гостиную. Сурён застыла на месте, а Сокхун и Соккён выбегают из своей комнаты.
Сокхун. Ну как все прошло?
Соккён. Депутат Чо нам поможет?
Тантхэ. Он глава законодательного комитета парламента. Как-нибудь справится.
Сурён. Не знала, что ты так близок с депутатом Чо.
Тантхэ. Он помог мне получить разрешение на строительство дворца. Да и я ему много с чем помогал. А что?
Сурён. Ничего, я просто переживала, можно ли просить его о чем-то настолько личном. Но раз вы в хороших отношениях… (Старается притвориться спокойной, глубоко вздыхает.)
Соккён. Не могу понять, как эта дрянь нам даже после смерти умудряется жизнь портить? Бесит!
Тантхэ. Сейчас лучше быть осторожнее в выражениях. Сосредоточься на вступительном концерте. Нет времени думать о мертвецах! Давай иди.
Сурён сжимает руки в кулаки, смотрит на Тантхэ и о чем-то серьезно размышляет.

60. ВИД НА ШКОЛУ ИСКУССТВ ЧХОНА (НЕСКОЛЬКО ДНЕЙ СПУСТЯ, ДНЕМ)
61. КОРИДОР ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин смотрит в окно, о чем-то глубоко задумавшись. К ней подходит помощник.
Помощник. Все собрались.
Сочжин. Ну, вперед. (Торжественно проходит по коридору, Е.) О Юнхи, сегодня тебе конец!

62. АУДИТОРИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Родители переговариваются между собой. Среди присутствующих Тантхэ и Сурён, Сана и Кючжин, Мари и директор. (Юнчхоль появится позже.) Происходящее напоминает судебный процесс. В самом центре на стуле сидит Юнхи. В это время открывается дверь и заходит Сочжин. Юнхи растерянно смотрит на нее.
Сочжин (не обращает на Юнхи внимания и обращается к собравшимся). Сегодня я здесь как представитель фонда Чхона. Я проведу это экстренное заседание родительского комитета.
Юнхи (вскакивает с места и обращается к Сочжин). А меня зачем вызвали?
Сочжин (только теперь переводит взгляд на Юнхи). Несколько дней назад в кабинет директора поступило анонимное обращение. Его для нас зачитает госпожа Ко Сана. (Кивает Сане.)
Сана (встает и начинает зачитывать текст записки). «Требую предъявить обвинения матери ученицы из списка ожидания».
Юнхи (бессильно). Что все это значит?
Сана. «Эта женщина — убийца. Чтобы обеспечить поступление своей дочери, она настойчиво убеждала бедную сиротку бросить учебу».
Родители начинают перешептываться. Члены клуба «Гера» расслаблены.
Сана (продолжает читать). «Если Мин Сора погибла из-за этой женщины, я прошу школу Чхона принять соответствующие меры и наказать виновницу».

63. МУЗЫКАЛЬНЫЙ КАБИНЕТ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Дети репетируют номера для вступительного концерта. Джени зачитывает для всех анонимную записку, которую разместили на сайте школы.
Джени. «Требую предъявить обвинения…» (Смотрит на Рону.) Эй! Это же про твою маму? Ты ведь у нас из списка ожидания.
Соккён (смотрит в телефон). Это она убийца? (Переводит взгляд на Рону.)
Рона (выхватывает у Джени телефон). Не может быть! (Меняется в лице.)

64. АУДИТОРИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Юнхи отчаянно спорит.
Юнхи. Нет! Я ничего этой девочке не сделала! Это ведь дети Дворца Геры издевались над бедняжкой! Поэтому она и решилась на самоубийство…
Мари (вскакивает с места). Да что вы говорите? (Оглядывает собравшихся.) Боюсь, это я по неосторожности рассказала ей о Мин Соре.

Флешбэк: серия 3, сцена 19 (перед воротами средней школы Хваён).
Мари. Кстати! Говорят, среди поступивших есть одна сиротка. Попробуйте ее найти! Вдруг она за деньги откажется от своего места, ха-ха-ха!

Мари (елейным голосом). Но я и представить не могла, что она и вправду пойдет к той девочке.
Кючжин (встает и начинает строить из себя сурового адвоката). А теперь за дело берусь я. Госпожа О Юнхи! Когда вы услышали, что среди поступивших есть сирота, вы ведь сразу же приехали в школу Чхона? Приехали и направились к директору… Я все правильно говорю?
Юнхи (кричит). Да что вы тут устроили?
Директор (встает с места). Так и было!
Кючжин (смотрит на директора). Господин директор, вы помните, о чем вы говорили с О Юнхи в тот день?
Директор. Да, она попросила предоставить ей список поступивших.
Юнхи (отпирается). Да я просто…
Кючжин (перебивает ее и продолжает гнуть свою линию). Да вы просто решили запугать ребенка и заставить ее отказаться от своего места в школе! Или я не прав?
Юнхи в растерянности.

65. МУЗЫКАЛЬНЫЙ КАБИНЕТ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Дети окружили Рону.
Джени. Это что, твоя мама Сору с крыши сбросила?
Минхёк. Боже мой. Она на такое ради тебя пошла?
Джени. А теперь я припоминаю, что на следующий день после смерти Соры твоя мама пришла к нам. И руки у нее были в крови! Что же там произошло? Неужели она убила Мин Сору и представила все как самоубийство?
Рона (сердито). Ты все сказала? (С силой толкает Джени.)
Джени. Ай!!! (Падает на пол, но тут же в ярости вскакивает.) Что, жить надоело?
Джени подбегает к Роне, хватает ее за волосы и начинает что есть силы колотить. Остальные ученики в ужасе пятятся. Кто-то пытается разнять девочек, но и их без разбора отшвыривают на пол. Джени толкает Рону, и обе кубарем катятся к выходу.

66. АУДИТОРИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Юнхи (почти плача). Я тогда была в отчаянии. Я надеялась, что поступление той девочки отменят, а Рону возьмут на ее место. Но…
Кючжин. Значит, вы следили за этой несчастной?
Юнхи. Нет! Я действительно разговаривала с ней, но…
Мари (прерывает ее). Точно, вы же в прошлый раз говорили, что видели, где она работает! Если вы за ней не следили, то как могли это узнать? (Пытается найти одобрение у родителей.)
Сана. Точно, я помню.
Остальные родители тоже начинают кивать.
Кючжин. Как хорошо вы подметили! Поэтому мы пригласили сюда свидетеля.
Открывается дверь, и в аудиторию заходит хозяин ресторана, в котором работала Сора.
Хозяин. Эта женщина приходила в наше заведение. Она хотела навредить Мин Соре!
Юнхи (набрасывается на мужчину). Да что вы такое говорите? Это вы девочке житья не давали!
Мари. Мне кажется, что пора передавать это дело в полицию. Все согласны?
В аудитории поднимается шум. Сурён многозначительно смотрит на Юнхи.
Сора (Е). В первый раз кто-то встал на мою защиту.

67. ЗАПИСЬ ИЗ ДНЕВНИКА СОРЫ: ПРОДОЛЖЕНИЕ СЕРИИ 3, СЦЕНЫ 41, БАРБЕКЮ-РЕСТОРАН (ВЕЧЕРОМ)
К Соре подходит хозяин ресторана.
Хозяин (приносит еще больше тарелок). Быстрее давай работай! Вон сколько накопилось!
Сора. Извините. Я постараюсь побыстрее. (Усердно натирает тарелки.)
Хозяин. Поэтому говорят, что нельзя молодежь нанимать. То ли работают, то ли спят — непонятно! Да что ты творишь? Отнеси чистые тарелки на кухню! Да что ж ты такая беспомощная? Неси все сразу!
Сора. Хорошо. (Поднимает много тарелок сразу, но одна падает и разбивается.)
Хозяин (хватает Сору за волосы и швыряет на пол). Ты что творишь? У меня от тебя одни убытки! Все, три месяца будешь работать без зарплаты! С утра до вечера! Ясно тебе?
Сора. Нет, пожалуйста! Мне нужны деньги. Вы же мне в прошлом месяце и так не заплатили!
Хозяин. Ты с дуба рухнула? Ты знаешь, сколько тарелки стоят? Давай, убирай это немедленно! (Отпихивает Сору.)
В это время появляется Юнхи и толкает хозяина ресторана.
Юнхи. Руки убери! Придумал тоже, давать маленькой девочке такие тяжелые тарелки! Это же насилие над детьми! Я сообщу в полицию! Еще и не платишь ей! Хочешь попрощаться со своим рестораном?
Хозяин. А ты кто такая?
Юнхи. Я ее опекун! (Обращается к Соре.) Давай вставай! Деньги можно и в другом месте заработать! Зачем терпеть подобное? (Берет Сору за руку и уходит.)
Хозяин (впечатленно). С ума она, что ли, сошла? А кто за тарелки платить будет?

68. ЗАПИСЬ ИЗ ДНЕВНИКА СОРЫ: РЯДОМ С ДОМОМ СОРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи провожает Сору до дома.
Сора. Спасибо, что проводили. (Низко кланяется.)
Юнхи. Да ты ведь из-за меня работу потеряла.
Сора (весело улыбается). А я другую найду.
Юнхи (достает из кошелька несколько купюр в десять тысяч вон и протягивает Соре). Вот, возьми, купи себе поесть.
Сора. Нет, спасибо. У меня есть деньги.
Юнхи (настаивает). Это в качестве извинений…. (Смотрит на дом.) Ты здесь живешь? Я свяжусь с тобой, если вдруг появится какая-то работа.
Сора (Е). Мне впервые дали деньги просто так, а не потому что я их заработала. Наверно, я никогда не смогу их потратить.

69. НАСТОЯЩЕЕ: АУДИТОРИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сурён вспоминает записи из дневника Соры и наблюдает за Юнхи. Юнхи готова вот-вот расплакаться, но продолжает отчаянно защищаться.
Юнхи. Да, у меня действительно были жестокие мысли. Но потом увидела, как тяжело живется этой девочке. Я хотела ей как-нибудь помочь. Хотела найти для нее работу…
Сочжин. Вы же ей не опекун? Зачем так утруждаться? Договорились с ней, что она бросит школу?
Юнхи (почти воет). Да нет же!
Кючжин. А теперь давайте вспомним ночь смерти Мин Соры. Госпожа О Юнхи, где вы были и что делали в тот день?
Юнхи. В тот день… (Думает.)

70. ВОСПОМИНАНИЯ: БЕРЕГ РЕКИ ХАНГАН (ДНЕМ)
Юнхи с грустным видом сидит на берегу реки и пьет соджу.

71. АУДИТОРИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Кючжин. Значит, вы пили. А потом?
Юнхи (нерешительно). А потом… Я плохо помню, я перебрала.
Кючжин (победно вскрикивает). Значит, вы ничего не помните? Я правильно понимаю, что у вас, госпожа О Юнхи, нет алиби?
Родители начинают перешептываться и показывать пальцами на Юнхи. Она понимает, что ее загнали в угол.
Сочжин (замечает бинты на руке Юнхи). А что это у вас с рукой?
Юнхи. Ах, это… (Не может вспомнить и молчит, руки дрожат.)
Сочжин (насмешливо). Дайте угадаю. Не помните?
Тантхэ. Похоже, что нам пора передать это дело в компетентные органы. Звоните в полицию! (Обращается к директору.) Пока все не прояснится, прошу пересмотреть зачисление Пэ Роны. А иначе мы всем родительским комитетом переведем наших детей в другие школы.
Директор. Что ж, давайте решим вопрос голосованием. Кто против того, чтобы Пэ Рона училась в этой школе?
Все родители, кроме Юнчхоля и Сурён, поднимают руки.
Тантхэ (торопит Сочжин). Выносите решение!
Юнхи (отчаянно). Зачем вы так? Я ничего плохого не сделала! Это правда!
Сочжин (не обращает внимания на Юнхи; делает вид, что обдумывает решение). Если таково решение родительского комитета, то на основании данных мне полномочий поступление Пэ Роны…
Юнчхоль (Е). Подождите!
Юнчхоль поднимается со своего места в самом последнем ряду. Все взгляды устремлены на него.
Юнчхоль (оглядывает родителей). Я знаю, где была О Юнхи в ту ночь.
Сочжин растерянно смотрит на Юнчхоля.
Кючжин (пытается взглядом заставить Юнчхоля замолчать). Доктор Ха! Вы это о чем?
Юнчхоль (смотрит на Юнхи). Тем вечером она была со мной. Во Дворце Геры.
Все очень удивляются. Сочжин таращит на него глаза и сжимает зубы от гнева. Юнхи смотрит на Юнчхоля, и тут ее голова снова начинает раскалываться. К ней возвращаются обрывки воспоминаний о той ночи.

72. ВОСПОМИНАНИЕ 1: ПРОДОЛЖЕНИЕ СЕРИИ 3, СЦЕНЫ 78, РЯДОМ С БАНКЕТНЫМ ЗАЛОМ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬ СМЕРТИ МИН СОРЫ)
Подходит Юнхи. Сквозь стекло видит, как люди веселятся на вечеринке. Замечает среди них счастливых Чхон Сочжин и Ха Юнчхоля. Юнхи с отвращением смотрит на смеющуюся Сочжин.
Юнхи. Все из-за тебя, Чхон Сочжин! Вся моя жизнь… То, что случилось с Роной… Это все из-за тебя!
Юнхи берет бутылку шампанского у входа и пьет прямо из горла. Шатаясь, заходит в зал, но спотыкается и падает. Сочжин оглядывается на шум, но не замечает Юнхи на полу. Юнхи поднимается и пытается добраться до Сочжин, но тут ее хватает чья-то рука.
Юнчхоль (тащит Юнхи в сторону лифта). Зачем ты здесь?
Юнхи (очень пьяна, смотрит на Юнчхоля затуманенным взглядом). Ха Юнчхоль? Это ты?
Юнчхоль. Иди домой. Если Сочжин увидит, будет скандал.
Юнхи. Настолько боишься своей женушки? Рад, что бросил меня и выбрал Сочжин? Вы с ней созданы друг для друга! Ты ведь тоже мне не поверил!
Юнчхоль (оглядывается на банкетный зал). Ты перебрала. Я тебя отвезу. (Тащит Юнхи за собой).
Юнхи (вырывается). Отпусти меня! Все мои несчастья из-за Чхон Сочжин! Я уничтожу всех, кто пытается навредить моей дочери! Кто бы это ни был! (Глаза Юнхи горят, она пытается подойти ближе к Сочжин.)
Юнхи замечает, что Сочжин выходит из зала. Юнчхоль быстро закрывает рот Юнхи рукой, оба заходят в лифт.

73. ВОСПОМИНАНИЕ 2: КАБИНЕТ СОЧЖИН (НОЧЬ СМЕРТИ МИН СОРЫ)
Юнхи забегает в кабинет Сочжин. Затуманенный взгляд Юнхи падает на сияющий трофей. Рядом на полке стоит фотография, на которой молодая Сочжин держит его и широко улыбается. Юнхи берет награду в руки и бьет ей по рамке. Ладони Юнхи в крови. Юнчхоль вбегает в кабинет и пугается.
Юнчхоль. О Юнхи! (Хватает Юнхи, и его ладони тоже пачкаются кровью.)
Юнхи (все еще держит трофей, гневно произносит). Все из-за этой штуковины! Из-за нее моя жизнь испорчена! (Швыряет трофей.)
Юнчхоль (успокаивает Юнхи). Приди в себя! Ты поранилась!
Юнхи (рыдает). Все из-за этого… Из-за трофея… А-а-а…
Юнчхоль пытается усмирить Юнхи, но ему не хватает сил.
74. НАСТОЯЩЕЕ: АУДИТОРИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Юнхи только теперь вспоминает о событиях того дня и удивленно смотрит на Юнчхоля. Тот не отводит взгляд.
Мари. А доказательства? Не можем же мы вам на слово верить!
Юнчхоль. На камерах все должно быть видно.
Родители снова начинают шептаться.
Юнчхоль (строго обращается к собравшимся). Заканчивайте уже эту охоту на ведьм! Что за польза школе обвинять невиновного человека? Смерть Соры была самоубийством. А вы хотите, чтобы были еще жертвы?
Сочжин вся дрожит от гнева и смотрит на Юнчхоля.
Юнхи (сама себе). Слава богу… что это не я… (Без сил плюхается на стул.)
Сурён с жалостью смотрит на Юнхи.

75. КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Из аудитории, задыхаясь от недовольства, выходят Мари, Тантхэ, Кючжин и Сана.
Мари. И зачем доктор Ха решил нам все испортить? Мы же уже все так замечатльно продумали! Не понимаю.
Кючжин (усмехается). А я все прекрасно понимаю.
Сана. Значит, наших детей все равно накажут?
Тантхэ. Мы должны с этим что-то сделать! (Он в ярости.)
76. КАБИНЕТ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин вместе с Юнчхолем заходит в кабинет. Она в бешенстве.
Сочжин (срывается). Что все это значит? Так сильно переживаешь за нее?
Юнчхоль (огрызается). А тебе не кажется, что вы заигрались? Что за спектакль, выставить невиновного человека преступником?
Сочжин. Каким местом она невиновная? Эта мегера ворвалась в мой кабинет без спросу и все там разнесла! Она живет иллюзиями, понимаешь? А мой собственный муж ее прикрывает!
Юнчхоль. В тот день она была очень пьяна. Я просто не хотел, чтобы она закатила тебе сцену…
Сочжин (дает Юнчхолю пощечину). Это твое оправдание? Ты поэтому ей сто миллионов дал?
Юнчхоль (замирает). Ты… знаешь?
Сочжин (вне себя от гнева). Что между вами происходит? Вы тайно встречаетесь? Все никак не можешь забыть свою первую любовь?
Юнчхоль. Нет! Не выдумывай!
Сочжин. Тогда как это понимать? Зачем ты дал ей деньги? Я не буду терпеть такое унижение. Вот увидишь… Увидишь, на что я способна! (Вылетает из кабинета.)
Юнчхоль хватается за голову.

77. ВИД НА ШКОЛУ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Юнхи устало бредет по территории школы, но тут ее останавливает Сурён.
Сурён. Вы в порядке?
Юнхи (еле держится на ногах, смотрит на Сурён). Да, спасибо.
Сурён. Я вам верю. Верю, что вы ничего плохого не сделали. Держитесь, ради дочери. Вы должны ее защитить!
Юнхи начинает плакать. Сурён и Юнхи впервые находят поддержку друг в друге.

78. ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР: ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ И ТАЙНЫЙ ДОМ Чо СанхонА (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи обрабатывает рану на лице Роны. Она вся в царапинах.
Юнхи. А если шрамы останутся? На таком красивом личике! (Переживает.) Что ж ты, дурочка, в драку ввязалась? Надо было хотя бы ей в ответ врезать! Или Джени настолько сильная?
Рона. Я просто поддавалась. Думаешь, я драться не умею?
Юнхи. Так зачем ты поддавалась? Ой, даже смотреть больно!
Рона (повышает голос, в горле ком). А как иначе? А если бы они снова стали компенсацию требовать? У нас же нет денег! Хочешь и этот дом продать? Нам с мамой Джени не справиться! Вот и пришлось терпеть!
Юнхи (сердце уходит в пятки). И что, ты вообще сдачи не дала?
Рона. Не переживай. Мне было не больно! У нее кулаки как из ваты! И силенок мало! (Вытирает слезы.) Ну не смотри так! Я им потом всем отомщу своим талантом!
Юнхи всхлипывает, очень переживает за Рону. Взгляд Юнхи привлекает выпуск новостей по телевизору.
Ведущий (Е). Стало известно о связи депутата Чо Санхона с актрисой N. Официальные источники называют новость фейком и требуют привлечь виновных в распространении слухов к ответственности. С подробностями — корреспондент Сон.
Корреспондент Сон (Е). Депутат Чо Санхон настаивает на том, что его отношения с актрисой — не больше, чем просто дружба. Он пообещал уйти в отставку, если слухи окажутся правдой. Эта ситуация может кардинально изменить ход грядущих выборов… (На фоне репортажа мы видим лицо Юнхи.)
Юнхи растерянно смотрит на Чо Санхона по телевизору. В этот миг звонит телефон: это депутат Чо Санхон. Юнхи, помешкав, поднимает трубку.
Санхон (не здороваясь). О Юнхи! Это твоих рук дело? Раз деньги взяла, то язык надо держать за зубами!
Юнхи (ничего не понимает). О чем это вы?
Санхон (раздраженно). Все слила, а теперь из себя невинную овечку строишь? Быстро приезжай и возвращай деньги! А иначе твоей дочери несдобровать! (Бросает трубку.)
Юнхи. Алло! Алло! (Очень переживает.)

79. ВИД НА ТАЙНЫЙ ДОМ ЧО САНХОНА (ВЕЧЕРОМ)

80. ТАЙНЫЙ ДОМ ЧО САНХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Звонят в дверь (Е). Свет в доме выключен, внутри никого нет. Юнхи поворачивает дверную ручку — дверь открыта. Юнхи заходит в дом.
Юнхи. Господин депутат! Тут было открыто… Вы где? Это О Юнхи…
Юнхи заходит внутрь и осторожно осматривается. Санхона нигде не видно. На столе бутылка спиртного — кажется, из нее недавно кто-то пил. Юнхи снова обходит дом и наконец находит Санхона. Его мертвое тело лежит на полу гостиной. Юнхи в ужасе кричит, и на этом серия заканчивается.

Серия 6
Тайная сделка

1. ПОСЛЕ СЦЕНЫ 77 СЕРИИ 5, ВИД НА ШКОЛУ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Юнхи устало бредет по территории школы, где ее останавливает Сурён.
Сурён. Вы в порядке?
Юнхи (еле держится на ногах, смотрит на Сурён). Да, спасибо.
Сурён. Я вам верю. Верю, что вы ничего плохого не сделали. Держитесь, ради дочери. Вы должны ее защитить!
Юнхи начинает плакать, смотрит на Сурён и первая уходит. Та провожает ее взглядом. В этот момент Сурён приходит сообщение от Чо Санхона.
Санхон (Е; сообщение). «Чо Санхон трудится на благо народа. Он сможет защитить и вас! Счет для пожертвований в избирательный фонд вы найдете ниже. Депутат Чо Санхон — навстречу светлому будущему». (Ниже указан номер счета.)
Сурён (меняется в лице, читая сообщение). Вот урод!
2. КАБИНЕТ ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Сурён пьет чай, а Тантхэ торопливо перебирает документы.
Тантхэ (смотрит на документы). Я освобожусь только после совещания. Тебе так будет удобно?
Сурён (любезно). Конечно. Мы так давно не обедали вместе, я подожду. Не переживай обо мне, работай. (Улыбается и достает из сумки книгу.)
Тантхэ. Хорошо, я постараюсь закончить поскорее. (Быстро выходит с документами из кабинета.)
Сурён проверяет, ушел ли Тантхэ, осторожно подходит к его рабочему столу и начинает рыться в ящиках и документах. В это время дверь резко открывается. Испуганная, Сурён замирает. Это Тхэчжу.
Тхэчжу (не меняясь в лице). Что вы делаете?
Сурён, убедившись, что это всего лишь Тхэчжу, продолжает перебирать документы.
Тхэчжу (резко хватает Сурён за руку). Если вы не прекратите, я позову директора Чу.
Сурён (с отчаянием в голосе). Прошу, помоги! Помоги мне еще раз! Чо Санхон знает, что Сора — моя дочь… Он меня шантажирует!
Тхэчжу удивлен услышанным.
Сурён. Мне нужно найти что-нибудь на Чо Санхона. У моего мужа наверняка есть какой-то компромат! Пожалуйста… Я должна выяснить, что этот Санхон сделал с моей дочерью!

3. В МАШИНЕ ТАНТХЭ, НА ПАРКОВКЕ (ДНЕМ)
Сурён и Тантхэ говорят по телефону.
Сурён. Я совсем забыла, что у Хеин после обеда осмотр. Я попросила господина Юна подбросить меня до больницы. Извини, дорогой. Не буду мешать тебе работать. (Кладет трубку.)
Тхэчжу (протягивает документы). По приказу директора я все это время наблюдал за деятельностью Чо Санхона. Он изворотливый, как змея.
Сурён. Спасибо. Благодарю вас. (Берет конверт, открывает его и находит документы об отмывании денег, фотографии с директором приюта, список усыновленных детей. Глаза Сурён округляются.) Не может быть!!! (Начинают дрожать руки.) Это не человек, это сущий дьявол!
Тхэчжу. Попробуйте начать с этого. (Передает женщине фотографии Санхона с любовницей-актрисой.)
Сурён чувствует, что готова мстить.

4. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ВЕЧЕРОМ)
Сурён смотрит специальный репортаж по телевизору.
Ведущий (Е). Стало известно о связи депутата Чо Санхона с актрисой N. Официальные источники называют новость фейком и требуют привлечь виновных в распространении слухов к ответственности. С подробностями — корреспондент Сон.
Сурён (горящими глазами смотрит на Санхона по телевизору, едва сдерживает гнев). Чо Санхон. Это только начало. Все узнают, что ты за человек! (Решительно встает, берет со стола папку с документами и уходит.)
5. ПРОДОЛЖЕНИЕ СЕРИИ 5, СЦЕНЫ 78, ТАЙНЫЙ ДОМ ЧО САНХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Санхон тоже смотрит репортаж о себе, его лицо покраснело, он звонит кому-то по телефону.
Санхон. О Юнхи! Это твоих рук дело? Раз деньги взяла, то язык надо держать за зубами!
Юнхи (F; ничего не понимает). О чем это вы?
Санхон. Все слила, а теперь из себя невинную овечку строишь? Быстро приезжай и возвращай деньги! А иначе твоей дочери несдобровать! (Бросает трубку.) Бесстрашная девка! Решила, что может меня переиграть! (С досадой наливает в стакан спиртное и залпом выпивает.) Я слишком долго взбирался наверх, чтобы вот так пойти ко дну! (Смотрит на документы, связанные с О Юнхи. Среди бумаг есть и фотография Роны.)
Через приоткрытую дверь за взволнованным Санхоном наблюдает какой-то мужчина в кожаных перчатках.

6. ВИД НА ТАЙНЫЙ ДОМ ЧО САНХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Звонок в дверь (Е).

7. ТАЙНЫЙ ДОМ ЧО САНХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Чо Санхон рывком открывает дверь.
Санхон (грубо). Явилась? Ну держись! (Резко останавливается, замечая Сурён. Меняется в лице и натужно улыбается.) Как вы узнали об этом месте?.. Так сильно хотели меня увидеть?
Сурён. Я могу войти?
Санхон. Пришли договариваться? Я сегодня занят. Поговорим позже. Чтобы господин Чу не узнал. (Собирается закрыть дверь.)
Сурён (держит дверь, решительно). Поговорим сейчас.
Санхон (злится). Я же сказал, что свяжусь с вами!
Сурён (не сдается). Понравился мой подарок?
Санхон (замирает). Что?
Сурён. А его в новостях показывали. Приятно, наверное, когда о тебе говорит вся страна?
Санхон (лицо деревенеет). Значит, это ты? Ты их информатор?
Сурён (многозначительно). Думаю, теперь вы готовы к переговорам?

8. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ВЕЧЕРОМ)
Ян встречает Тантхэ.
Тантхэ. Где она?
Ян. Она куда-то вышла полчаса назад.
Тантхэ (садится на диван). И куда?
Ян. Не сказала.
Тантхэ. Понятно. Возвращайтесь к работе. (Достает телефон, собирается позвонить Сурён, но, словно почувствовав что-то, снова встает и уходит.)

9. ГОСТИНАЯ В ТАЙНОМ ДОМЕ ЧО САНХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Женщина и депутат сидят друг напротив друга.
Сурён бросает на стол конверт с документами.
Санхон. Это что? (Открывает конверт, там фотографии Санхона с сиротами. На последней фотографии он вместе с Мин Сорой.)
Сурён. Ну что, вспоминаете? Это дети, которых вы отправили в приемные семьи. Список ваших чудовищных преступлений!
Санхон (вальяжно). А что в этом преступного? Благодаря мне они попали к новым богатым родителям. Я обеспечил им жизнь в роскоши…
Сурён (дрожит от гнева). Мерзавец! Ты ведь торговал этими сиротами!
Санхон. Да что ты несешь?
Сурён. От них от всех отказались! (Начинает плакать.) Как от моей Соры!
Женщина смотрит на Санхона с отвращением.

10. ЗАПИСЬ ИЗ ДНЕВНИКА СОРЫ: В МАШИНЕ, 4 ГОДА НАЗАД (ДНЕМ)
Сора сидит на заднем сиденье машины вместе с приемным отцом, Джеймсом Ли. Они оба нарядно одеты.
Сора (смотрит в окно, простодушно спрашивает). Папа, а куда мы едем?
Приемный отец. Нам нужно встретиться с твоим старшим братом.
Сора. Старшим братом?
Приемный отец. Да. Он болеет. Поэтому тебе, Анна, нужно ему помочь. Справишься?
Сора энергично кивает.
Сора (Е). В тот день я узнала, что у меня есть старший брат.

11. ЗАПИСЬ ИЗ ДНЕВНИКА СОРЫ: БОЛЬНИЦА, 4 ГОДА НАЗАД (ДНЕМ)
Врач проводит процедуру забора костного мозга Соры.
12. СЕРИЯ 2, СЦЕНА 49, ДОМ ДЖЕЙМСА ЛИ В АМЕРИКЕ, 2 ГОДА НАЗАД (НОЧЬЮ)
Рыдающую Сору уводят двое полицейских.
Сора (на английском). Я ничего не воровала! Я не воровка! (Оборачивается, продолжает на корейском.) Логан! Скажи им! Ну скажи же!
Какой-то человек молча смотрит на нее.
Сурён (Е). Всех детей возвращали в приют сразу после пересадки костного мозга. Их депортировали!

13. НАСТОЯЩЕЕ: ГОСТИНАЯ В ТАЙНОМ ДОМЕ ЧО САНХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Сурён выбивает из Санхона правду.
Сурён. Их усыновляли, только чтобы они стали донорами! А после ложно обвиняли в каком-нибудь преступлении и выкидывали, словно мусор!
Санхон (пытается увильнуть). У тебя воображение разыгралось? Полная бредятина! Я ничего об этом не знаю. Я не отвечаю за поступки их родителей!
Сурён. Хватит врать! Все было спланировано с самого начала! Теперь понятно, откуда взялись твои миллиарды. Ты будешь гореть в аду за то, что сотворил!
Санхон. У тебя есть доказательства? Есть, чем подтвердить все, что ты наговорила?
Сурён (бросает на стол документы). Хватит твоей связи с директором приюта. И я знаю, что он помогал тебе отмывать деньги!
Санхон. А ты постаралась… Видимо, не хочешь, чтобы из дома выгнали? (Меняется в лице.) Но знаешь что? В том, что случилось с твоей дочерью, виновата ты сама. Это ты ее убила! Тем, что бросила ее.
Сурён. Рассказывай все, что знаешь! Признайся во всем! Я все равно выясню, что ты сделал с Сорой!
Санхон (ухмыляется). Я уже давно в политике. Думаешь, у меня мало влиятельных друзей, которые во всем поддержат? Взять хотя бы твоего мужа, Чу Тантхэ! А давай ему вместе позвоним и спросим. (Достает телефон и набирает Тантхэ.)
Сурён. Скотина!!! (Подбегает и пытается остановить Санхона.)
Они начинают драться. Сурён сражается изо всех сил, но Санхон сильнее — он хватает женщину за горло и начинает душить, та синеет. Свободной рукой Сурён нащупывает на столе ведро со льдом, хватает его и бьет Санхона. Тот разжимает хватку.
Санхон. Я тебя убью! (Осматривается, видит на столе бутылку, хватает ее и замахивается.)
Сурён. А-а-а! (Зажмуривается.)
В это время Санхон получает от кого-то кулаком в лицо. Этим «кем-то» оказывается Тхэчжу. Санхон, пошатнувшись, падает и ударяется головой о край стола. Из раны начинает литься кровь. Он мгновенно умирает. Сурён кричит от испуга, и в это время в дверь звонят (Е). Сурён и Тхэчжу взволнованно переглядываются.

14. ПАЛАТА ХЕИН (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ заходит в палату. Там только Хеин. Он звонит Сурён, но та не берет трубку.
Тантхэ. Да где тебя носит? (Взгляд становится пугающим. Он откладывает телефон и подходит к койке.)

15. ПРОДОЛЖЕНИЕ СЕРИИ 5, ГОСТИНАЯ ТАЙНОГО ДОМА ЧО САНХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи открывает дверь и заходит в гостиную.
Юнхи. Господин депутат! Тут было открыто… Вы где? Это О Юнхи…

16. ВАННАЯ ТАЙНОГО ДОМА ЧО САНХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Сурён и Тхэчжу прячутся за дверью ванной. Женщина дрожит от страха, кажется, что сердце вот-вот выпрыгнет из груди. Она видит Юнхи через приоткрытую дверь, но не верит своим глазам и уже готова закричать, но Тхэчжу закрывает ей рот рукой.

17. ПЕРЕКРЕСТНЫЙ МОНТАЖ: ГОСТИНАЯ И ВАННАЯ ТАЙНОГО ДОМА ЧО САНХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи заходит внутрь и осторожно осматривается. Санхона нигде не видно. На столе бутылка спиртного — похоже, что из нее недавно кто-то пил. Юнхи снова обходит дом и уже собирается уйти, но тут видит чью-то ногу, которая виднеется из-под стола.
Юнхи. Господин депутат… (Медленно подходит и видит, что Чо Санхон лежит в углу гостиной с открытыми глазами и в неестественной позе. Юнхи испуганно пятится и опускается на пол.) А-а-аа! (Она кричит от страха, замечает под ногами кровь, еще больше ужасается и вскакивает.)
Юнхи нерешительно достает телефон, но тот выпадает из рук. Сурён и Тхэчжу продолжают наблюдать за происходящим из ванной комнаты. Юнхи набирает телефон службы спасения и собирается нажать на кнопку вызова, как вдруг замечает на столе фотографии. Юнхи белеет от страха.
Юнхи. Откуда здесь фотография Роны? (Она вспоминает слова Санхона.)
Санхон (Е). Быстро приезжай и возвращай деньги! А иначе твоей дочери несдобровать!
Юнхи очень напугана. Она не решается нажать на кнопку вызова, вместо этого хватает со стола фотографию Роны и другие документы и собирается уходить.
В это время где-то в другой комнате звонит телефон (Е). Сурён спешно сбрасывает входящий звонок от Тантхэ.
Юнхи пугается, осматривается и замечает на диване женскую сумку. Понимая, что преступник все еще в доме, Юнхи в ужасе бежит к выходу. Замечает у порога женские туфли.
Сурён и Тхэчжу слышат звук закрывающейся входной двери и наконец выходят из ванной.
Сурён. Я ее знаю.
Тхэчжу. Она никому не расскажет. Я думаю, она тоже как-то связана с деньгами Чо Санхона. Уходите. Я со всем разберусь.
Сурён. Но… (Снова смотрит на тело Санхона на полу.) Человек ведь умер! Полиция обо всем узнает! (От страха переходит на крик.)
Тхэчжу. Оставьте это мне и уходите. Вас ищет господин Чу. Торопитесь, прошу!
Сурён колеблется, но все же уходит. Тхэчжу ловко перетаскивает тело Санхона в ванную.

18. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи возвращается домой. Она все еще не в себе, шумно опускается на диван. На лице отражается шок от пережитого ужаса. Перед глазами то и дело возникает лицо мертвого Санхона. В это время звонят в дверь, Юнхи подпрыгивает.
Рона (направляется к двери; с подозрением в голосе). Ты чего так пугаешься?
Юнхи. Рона! Не выходи!
Рона. Почему? Я куриные крылышки заказала. (Выходит в коридор, забирает курицу и начинает с аппетитом есть.)
Юнхи (очень переживает, качает головой; Е). Я ничего не видела. Я ничего не знаю… (Повторяет эти слова, будто пытается убедить саму себя.)

19. КОМНАТА В ДОРОГОМ РЕСТОРАНЕ (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин, Юнчхоль, родители Сочжин, семья ее сестры — все собрались на ужин.
Отец Сочжин (злобно). Ты точно со всем разобралась? Репутация школы висела на волоске! Подумать только — напали на нее все вместе! А среди нападавших внучка председателя. Это не простая школа… Лучшая школа страны, с пятидесятилетней историей!
Сочжин (безэмоционально). Мне очень жаль, отец. Этого больше не повторится.
Мать Сочжин. А Ынбёль как могла в это ввязаться? (Смотрит на Юнчхоля.) Неужели вы за ней совсем не следите?
Сестра Сочжин. Мам, пап, завязывайте. Мой муж специально вас пригласил, чтобы отвлечь от проблем.
Мать Сочжин. Хорошо. (Вымученно улыбается.) Ну, зятек, я слышала, людям нравится твой отель?
Муж сестры (самодовольно). Да, в прошлом месяце мы побили рекорд по прибыли.
Мать Сочжин. Похоже, ты унаследовал талант отца! Хватка у тебя что надо. Поэтому говорят, что семья в этом деле очень важна. (Краем взгляда смотрит на Юнчхоля.)
Юнчхоль (раздраженно отбрасывает салфетку и поднимается с места). Извините, мне пора. Меня ждут в больнице.
Сочжин (режет стейк, строго говорит). Сядь!
Юнчхоль. Хорошо вам провести время. (Собирается уходить.)
Сочжин. Я же велела тебе сесть! Мы еще не доели!!! (Буравит взглядом Юнчхоля.)
Сестра (обращается к Сочжин). А я говорила, что Юнчхоль весь ужин не высидит.
Мать Сочжин (удивленно). Сочжин, что такое? Вы поругались?
Отец Сочжин (недовольно). Я слышал, у твоего отца проблемы на виноградной плантации? Тебе деньги нужны? Ты поэтому тут сцены устраиваешь?
Юнчхоль (устало). Ничего я не устраиваю!
Мать Сочжин. Ой, слова ему сказать нельзя! Такой ранимый!
Юнчхоль. Извините, уж какой есть. Я пойду. (Кланяется и уходит.)
Сочжин очень злится, прожигает взглядом спину Юнчхоля.
Отец Сочжин (расстроенно). Если так пойдет, то Фонд Чхона я передам Соён!
Сочжин (взрывается). О чем ты говоришь? Ни за что! Все равно я буду им управлять, при чем здесь он?
Отец Сочжин. Чтобы управлять фондом, нужна крепкая семья. Может, твоя сестра с этим лучше справится.
Сестра (с ликованием). Можешь быть во мне уверен!
Сочжин (злобно). Даже не думай! Это мой фонд!
Мать Сочжин (с сожалением смотрит на старшую дочь). Тогда зачем ты вышла за этого недоумка?
Гордость Сочжин задета.

20. СПАЛЬНЯ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин с недовольным видом заходит в спальню. Юнчхоль в одиночестве пьет вино.
Юнчхоль (злобно). Твой отец даже поесть не даст спокойно…
Сочжин. Отец?
Юнчхоль. Да! Эти твои хваленые успешные родители! Даже не пытаются скрыть, насколько меня ненавидят.
Сочжин (внезапно взрывается, сбрасывает верхнюю одежду на пол). А чем ты так недоволен? Ты, деревенщина, не думал хоть немного постараться заслужить их расположение?
Юнчхоль. Хочешь сказать, я не старался? Я сделал все, что мог! А им все равно мало! Это потому, что мои родители бедные и почти без образования? Или потому, что на плантации работают? Если это такое постыдное занятие, не нужно было за меня выходить! Если бы я знал, что так будет, то и сам бы на тебе не женился! (Говорит как на духу, но в какой-то момент осекается.)
Сочжин (сердито). А у тебя много сожалений, как я посмотрю. Ну, про сто миллионов для Юнхи я уже знаю… Ты же решил больше ничего от меня не скрывать? Так вот, ты сам бросил ее и прибежал ко мне! Это был твой выбор!
Юнчхоль замирает, смотрит на Сочжин.
Сочжин. С каждым годом ты все более невыносим! Я ненавижу тебя! А твой комплекс неполноценности — еще сильнее! (Быстро уходит.)
Юнчхоль. Эй! (Кричит, но злится, потому что понимает, что Сочжин права.)

21. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ нервно заходит в гостиную. Из кухни выходит Сурён с подносом и радостно приветствует мужа.
Сурён (улыбается, как ни в чем не бывало). А вот и ты!
Тантхэ (удивляется, увидев Сурён). А ты когда вернулась?
Сурён. Недавно. Ты звонил, да? Я была на массаже и уснула. Извини.
Тантхэ (с подозрением смотрит на жену). Видимо, ты сегодня сильно устала. Раз пошла на массаж так поздно… Еще и уснула там.
Сурён. Да, в последние несколько дней я так плохо спала, видимо, накопилось. Кстати, тебя в кабинете ждет адвокат Ли. (Взглядом показывает на поднос.) Я открыла вино и закуски приготовила.
Тантхэ. Хорошо, спасибо.
Сурён разворачивается и поднимается на второй этаж. Выражение лица меняется. Ноги начинают заплетаться, а руки, держащие поднос, сильно дрожат. Тантхэ следует за ней, с подозрением наблюдая.

22. КАБИНЕТ ТАНТХЭ (ВЕЧЕРОМ)
Кючжин уже сидит в кресле. Тантхэ усаживается рядом. Сурён оставляет поднос и уходит.
Кючжин. Вы так внезапно меня вызвали, аж распереживался. Неужели снова что-то с детьми?
Тантхэ. Нет, сегодня речь о бизнесе. (Серьезно продолжает.) Через три месяца будет объявлено о реконструкции района Посон. Я планирую построить там второй Дворец Геры.
Кючжин. Но ведь Посон уже несколько раз перестраивали? Еще были скандалы по поводу компенсации. Я слышал, что сейчас советуют ставить на район Чаннён.
Тантхэ. У меня очень надежный источник. В настоящее время в Посоне на продажу выставлено семь домов. А если постараться, то можно выкупить и десять. Так мы вложим два миллиарда, а выгоды получим восемь.
Кючжин. Так много? Да и вы же не можете провернуть это все под своим именем.
Тантхэ. Будем действовать от чужого. Я уже нашел человека.
Кючжин. Вы меня каждый раз удивляете, господин Чу! (Радуется, но тут кое-что осознает.) Погодите, район Посон… Это не тот, где жила Мин Сора?
Тантхэ. Он самый. Поэтому в этот раз я решил не привлекать доктора Ха. Из-за проблем с Мин Сорой наши дети получили по 20 часов общественных работ. И он за это заплатит.
Кючжин. Отличное решение! (Пародирует речь Юнчхоля на дисциплинарном совете.) «Заканчивайте уже эту охоту на ведьм! Зачем школе обвинять невиновного?» (Усмехается.) Он как с цепи сорвался. Понимаю, что это первая любовь, но прямо на глазах у жены? Видимо, ее семья его совсем с ума свела.
Тантхэ. Я еще не закончил. (Серьезно продолжает.) Дом Соры тоже нужно купить.
Кючжин. Что? (Удивленно.) Но зачем?.. Все же дом с такой репутацией…
Тантхэ (со злобной ухмылкой). Самоубийство, еще и пожар. Хозяин буквально даром квартиру отдает. Думаю, надо поторопиться и заключить сделку уже на этой неделе.
Камера двигается в сторону стола. Под столом горит красная лампочка.

23. КОМНАТА ТАНТХЭ И СУРЁН (ВЕЧЕРОМ)
Сурён в наушниках подслушивает их разговор.
Тантхэ (Е). Это отличный шанс. Так мы сможем навсегда стереть все следы Мин Соры.
Кючжин (Е). Если это и правда так выгодно, то не вижу причин сомневаться. Замечательно!
Тантхэ (Е). Хоть какая-то польза от этой девчонки.
От услышанного Сурён пробирает дрожь; она в ярости.
Сурён. Чу Тантхэ… У тебя ничего не выйдет!!! (Глаза Сурён горят.)
24. САД ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Тантхэ выходит в сад. К нему подбегает Сочжин и целует так, будто очень долго этого ждала.
Тантхэ (удивленно). Ничего себе! Ты решила сегодня не скромничать?
Сочжин. Ничего не говори, просто делай, как я скажу. (Страстно целует Тантхэ.)
Тантхэ. И почему такая прекрасная женщина, как ты, вышла замуж за Ха Юнчхоля?
Сочжин. Захотелось получить то, что мне не принадлежало, и я спутала это чувство с любовью. Я была такая глупая…
Тантхэ. Иди сюда. (Тянет Сочжин за собой.)
В другой стороне сада стоит стол. Тантхэ расстилает на нем белую скатерть, достает заготовленное вино и закуски. Сочжин удивлена.
Тантхэ. Я подумал, тебе сегодня это нужно. Впредь все твои желания сразу будут исполняться.
Глаза Сочжин загораются, она смотрит на Тантхэ и снова страстно целует его.

25. ВИД НА ДВОРЕЦ ГЕРЫ (УТРОМ)
Ведущий (Е). Депутат Чо Санхон, подозреваемый в связи с актрисой N, был найден мертвым в ванной в своем тайном доме.

26. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (УТРОМ)
Тантхэ смотрит новости с застывшим выражением лица.
Ведущий (Е). По версии полиции, депутат Чо, находясь в состоянии алкогольного опьянения, поскользнулся на полу ванной комнаты, после чего скончался от кровоизлияния в мозг. На данный момент ничего не указывает на насильственную смерть, однако больше будет известно после запланированного вскрытия…
Сурён наблюдает за явно расстроенным Тантхэ. В ее глазах беспокойство и страх.

27. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ (УТРОМ)
Юнхи тоже со страхом смотрит по телевизору новости о кончине Чо Санхона. Понимает, что что-то не складывается.
Юнхи. Нашли в ванной? (Вспоминает тело Санхона на полу в гостиной.) Он же был в гостиной… (В это время звонит телефон, Юнхи подскакивает от неожиданности. Звонит незнакомый номер. Юнхи осторожно отвечает.) Алло…
Полицейский (F). Госпожа О Юнхи? Полицейский отдел района Сонпа. Мы хотим допросить вас в качестве свидетеля по делу о смерти депутата Чо Санхона. Вы можете сегодня подъехать?
Юнхи. В качестве… свидетеля?
Полицейский (F). Последний звонок перед смертью был на ваш номер. Вам необходимо срочно приехать.
Юнхи (кладет трубку, очень напугана). Неужели я подозреваемая?.. Но я просто убежала. Да, нужно просто рассказать им правду, и ничего не случится… (Дрожит от страха и не находит себе места.)

28. В МАШИНЕ ЮНХИ, ПЕРЕД ДОМОМ (УТРОМ)
Юнхи спешно садится в машину и пытается завести ее. Она сильно нервничает, и руки совсем не слушаются. Машина наконец заводится, но в это время Юнхи замечает в зеркале заднего вида мужчину в черной кепке, сидящего позади нее.
Юнхи (кричит от испуга и пытается выскочить из машины). А-а-ааа!
Тхэчжу (закрывает ей рот рукой, приставляет оружие к боку Юнхи). Не двигайся, а то умрешь! Делай, как я скажу.
Юнхи (вся дрожит от страха, рот все еще закрыт рукой Тхэчжу). Пощадите… Прошу…

29. В МАШИНЕ ЮНХИ, ВИД НА ХАНГАН (УТРОМ)
Юнхи, все еще трясясь от ужаса, останавливает машину в безлюдном месте.
Юнхи. Кто вы?
Тхэчжу. Не оборачивайся, отвечай на мои вопросы. Почему ты сбежала из дома Чо Санхона? (Показывает видео на телефоне, на котором Юнхи стоит над телом Санхона, а потом убегает.)
Юнхи (удивленно). Что это?.. Я его не убивала! Это правда!!! Когда я пришла, он уже лежал мертвый в гостиной. Поверьте мне!
Тхэчжу. Зачем ты туда пошла?
Юнхи. Он мне угрожал. Он подумал, что это я рассказала о его романе… Я пришла, чтобы все ему объяснить. Но ничего плохого не делала. (Начинает плакать.)
В это время Юнхи вспоминает.

30. ФЛЕШБЭК: ТАЙНЫЙ ДОМ ЧО САНХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Сумка из крокодиловой кожи на диване, женские туфли у порога.
31. НАСТОЯЩЕЕ: В МАШИНЕ ЮНХИ, ВИД НА ХАНГАН (УТРОМ)
Юнхи (вспоминает). В доме кто-то был! И телефон звонил… А на диване была сумка! И женские туфли у порога. (Пытается оправдаться.) Точно! Должно быть, этот человек его и убил. Это правда не я! Я просто очень испугалась и сбежала!
Тхэчжу. Мне неважно, что ты видела. Ты сейчас пойдешь в полицию и расскажешь, что Чо Санхон лежал мертвым в ванной. И тогда ты в безопасности.
Юнхи (удивленно). Что вы такое говорите? Почему я должна врать? Человек же умер! А преступник был в доме! Я расскажу все, что видела!
Тхэчжу. Ты ведь и сама знаешь, каким был Чо Санхон… Жестоким и бессердечным… Он торговал людьми! Торговал сиротами! Этот гад заслуживал смерти!
Юнхи наконец осознает, что происходит.
Тхэчжу. Если хочешь, чтобы твоя дочь жила, то делай, как я говорю! За это я поделюсь ценной для тебя информацией. (Передает конверт с документами.)
Юнхи боится, но трясущимися руками все же берет конверт.

32. ПЕРЕД ПОЛИЦЕЙСКИМ УЧАСТКОМ (ДНЕМ)
Юнхи подходит к полицейскому участку и с решительным видом заходит внутрь.

33. КОМНАТА СУРЁН (ДНЕМ)
Сурён отвечает на звонок Тхэчжу.
Тхэчжу (F). Думаете, О Юнхи согласится на наше предложение?
Сурён. Посмотрим, что она выберет. (Кладет трубку.)
Сурён сидит за туалетным столиком, ее лицо холодное и ничего не выражает. Она красит губы красной помадой.

34. ВОСПОМИНАНИЕ: ПОХОРОННЫЙ ДОМ, НАРЕЗКА КАДРОВ (ДНЕМ)
Сурён в последний раз касается лица Мин Соры. Пытаясь скрыть раны на лице дочери, она наносит макияж, аккуратно красит уже посиневшие губы блеском.
Сурён. Какая ты красавица, доченька…
Сурён надевает на голые ноги Соры кроссовки, которые давно для нее купила. На новую обувь капают слезы.
Горит огонь, разлетаются искры. Сору кремируют. Сурён рыдает и обнимает урну с прахом дочери как свою главную драгоценность.

35. НАСТОЯЩЕЕ: КОМНАТА СУРЁН (ДНЕМ)
На шее Сурён медальон на цепочке.
Сурён (опускает взгляд на медальон). Теперь ты не одна. Мама всегда рядом.
Она смотрит в зеркало на медальон с прахом и поднимается.

36. ПЕРЕД РЕПЕТИЦИОННЫМ ЗАЛОМ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Дети собрались в зале, они готовятся к репетиции вступительного концерта. Родители, среди которых Мари и Сана, наблюдают за детьми. Сурён приходит вместе с Сокхуном и Соккён, отправляет детей в зал. К ней обращается Сана.
Сана. Сурён, вы, наверное, так гордитесь детьми! Сокхун солирует на фортепиано, а у Соккён главная партия. На этом вступительном концерте такие гости соберутся!
Сурён ничего не говорит, только улыбается в ответ.
Мари (встревает, в голосе сквозит сарказм). Ну и что же с того? Зато дети у вас такие неприветливые. Вон моя Джени какая милая и дружелюбная! А Соккён я даже немного побаиваюсь…
В это время приходят Сочжин и Ынбёль. Ынбёль кланяется и заходит в зал.
Мари (не скрывает своего недовольства от Сочжин). Госпожа Чон! Что не так с доктором Ха? Должен же он понимать, что творит. Все нам испортил!
Сана. Да, мой муж тоже считает, что так поступать некрасиво! Он ради того собрания отменил важный суд, а в итоге только время потерял. (Недовольно смотрит на Сочжин.)
Сочжин. Я поговорила с председателем фонда, он пообещал вынести не слишком строгое наказание. Давайте на этом остановимся.
Мари. Но ведь это двадцать часов общественных работ! Почему моя Джени должна таким заниматься? Я вам доверилась, а вы так нас подвели!
Сочжин (теряет терпение). Тогда впредь со мной не связывайтесь!
Мари (сердито). Хорошо! Если вам так угодно! Думаете, вы такая грозная? И кроме вас нет хороших учителей?
Подходит учительница Квон Хеми и вежливо приветствует Сочжин.
Хеми. Давайте начнем урок, директор Чон.
Сочжин. Дети уже собрались? (Бросает взгляд на Сурён и заходит в зал.)
Мари и Сана в замешательстве, но спохватываются и останавливают Хеми.
Мари. Директор? Кто?
Хеми. С этого семестра Чхон Сочжин — директор музыкального отделения.
Мари и Сана (бессильно). Что-о?

37. РЕПЕТИЦИОННЫЙ ЗАЛ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин стоит перед детьми.
Сочжин. Уже очень скоро состоится вступительный концерт.
Дети с волнением смотрят на Сочжин. Рона встречается с ней взглядом и пугается.
Сочжин. Как вы знаете, в этом году у нас нет стипендиата, и поэтому соло достанется Чу Соккён, которая была второй в списке. Похлопаем.
Все дети хлопают. Соккён явно довольна собой. Ынбёль смотрит на нее с завистью, но аплодирует вместе со всеми.
Сочжин. Вступительный концерт школы Чхона — очень старая и важная традиция. На нем соберутся многие звезды академической музыки. Поэтому усердно репетировать нужно не только Соккён, но и всем вам.
Следующая сцена. Дети смотрят в партитуры, репетируют. Сокхун играет на пианино, Соккён завершает соло. После репетиции все собираются вокруг нее с заискивающими улыбками.
Сокхун (гордо). Отлично, Соккён. Это такая сложная партия.
Соккён. Да не очень-то и сложная.
Ючжон. Молодец, Соккён! Не всем такое под силу.
Рона (подходит и дружелюбно говорит). У тебя хорошо получается. Наверно, ты много занималась.
Соккён. Спасибо. (Встречается взглядом с Роной.)
Джени. Эй, отойди! (Толкает Рону и подходит к Соккён). Соккён, давай сегодня вместе порепетируем во Дворце Геры? Ынбёль и Минхёка тоже позовем.
Ынбёль, Соккён, Минхёк. Да, хорошо.
Рона отходит назад, чувствует себя отвергнутой. Сочжин собирает партитуры, глядя на нее.

38. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи смотрит новости о Чо Санхоне.
Ведущий (Е). Стали известны шокирующие подробности о деятельности Чо Санхона, который годами поддерживал местный приют. Депутат заработал десятки миллионов вон, отправляя сирот за границу для пересадки костного мозга. От всех детей впоследствии отказывались приемные родители. Полиция проводит расследование. Сегодня был задержан сообщник депутата, господин Мин, заведующий приютом.
На кадрах в новостях полицейские уводят заведующего в наручниках. Юнхи выглядит усталой.

39. ВОСПОМИНАНИЯ: ПРОДОЛЖЕНИЕ СЕРИИ 6, СЦЕНЫ 31, В МАШИНЕ ЮНХИ (УТРОМ)
Тхэчжу сидит на заднем сидении и убеждает Юнхи.
Тхэчжу (передает конверт с документами). За это я поделюсь ценной для тебя информацией.
Юнхи (трясущейся рукой берет конверт и отбрасывает). Нет! Почему я должна тебе верить? Ты кто вообще такой?
Тхэчжу. Через два дня будет объявлено о перестройке района Посон. Тебе нужно до завтра успеть купить квартиру 501 в доме № 3.
Юнхи. Ты что, шутишь? Я сама десять лет в недвижимости работала! Думаешь, я тебе поверю?
Тхэчжу. Если ты готова так легко отказаться от того, что может изменить твою жизнь… Что ж, тебе решать!

40. НАСТОЯЩЕЕ: ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи. Неужели район Посон действительно будут перестраивать? Если это правда… (Открывает конверт с документами, там лежит «План реновации района Посон». Юнхи глубоко задумывается.)

41. КАБИНЕТ ТАНТХЭ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ читает статью о смерти Чо Санхона. Перед ним стоит Тхэчжу.
Тантхэ. Проверь, чтобы никакая информация обо мне не просочилась в СМИ.
Тхэчжу. Можете не переживать, господин директор.
Тантхэ (смотрит на Тхэчжу). Господин Юн. Почему вчера ты не брал трубку?
Тхэчжу (замирает). Хеин была в плохом состоянии… Время было неподходящее.
Тантхэ. Значит, ты был в больнице? (Поднимается и медленно подходит к Тхэчжу.) Ты никогда меня не подводишь, господин Юн. Если говорю: «Голос!» — гавкаешь, если говорю: «Фас!» — кусаешь. Ты всегда был преданным псом.
Тхэчжу заметно волнуется.
Тантхэ. Ты уже сколько, двадцать лет на меня работаешь? Всегда занят, и днем и ночью… (Хлопает Тхэчжу по плечу.) Ну, иди.
Тхэчжу низко кланяется и выходит. Он понимает, что что-то не так.
Тантхэ (лицо деревенеет). Юн Тхэчжу… Долго я держал этого старого пса рядом. (В глазах подозрение. Кажется, Тантхэ принял решение.)

42. БОЛЬНИЧНАЯ ПАЛАТА ХЕИН (НОЧЬЮ)
Открывается дверь, слышен стук чьих-то каблуков по полу. Лица входящего не видно. Человек медленно подходит к больничной койке и снимает с Хеин кислородную маску. Ее пульс начинает замедляться, жизненные показатели падают… Би-и-п… Сердце останавливается. За всем этим наблюдает мужчина — Тантхэ.
Тантхэ (хладнокровно). На этом твоя роль обрывается. Ты хорошо поработала, Чу Хеин. (Берет телефон и набирает Сурён. Хладнокровно смотрит на мертвую Хеин, обращается к жене плачущим голосом.) Дорогая… наша Хеин…

43. ПЕРЕД ПАЛАТОЙ ХЕИН (НОЧЬЮ)
Прибегает очень встревоженная Сурён.
44. БОЛЬНИЧНАЯ ПАЛАТА ХЕИН (НОЧЬЮ)
Хеин в белом халате. К ней подбегает Сурён, обнимает ее и начинает рыдать. Тантхэ нежно обхватывает Сурён за плечи.
Тантхэ (делает вид, что он в отчаянии). Прости меня, дорогая… Я не смог спасти нашу Хеин.
Доктор. Чу Хеин. Время смерти — 23:35, 17 декабря 2020 года.
Сурён слушает врача и без сил опускается на пол.

45. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (НА СЛЕДУЮЩИЙ ДЕНЬ)
Тантхэ, Сурён, Сокхун и Соккён выходят в гостиную, все они в трауре.
Тантхэ (обращается к детям). Идите в свои комнаты.
Близнецы молча уходят.
Тантхэ (крепко обнимает Сурён). Нужно ее отпустить. Ты так долго переживала.
Сурён (без сил, готова в любой момент упасть). Я хочу побыть одна.
Тантхэ. Хорошо. Со всем остальным я сам разберусь. (Похлопывает Сурён по спине.)

46. АГЕНТСТВО НЕДВИЖИМОСТИ (ДНЕМ)
Удивленная Юнхи сидит напротив риелтора.
Юнхи. Это правда, что 501-я квартира в доме 3 выставлена на продажу?
Риелтор. Да-да. За нее очень мало просят, поэтому обращений много…
Юнхи (торопливо). Но ее ведь еще не продали? Я могу ее купить?
Риелтор (бросает взгляд на Юнхи). Вы же знаете, что там произошло?
Юнхи. Что?
Риелтор. Там жила одна девочка. Она подожгла квартиру, а потом совершила самоубийство. По новостям показывали.
Юнхи (испуганно). Что? Это же…
Риелтор. Но владелец обещал сделать ремонт. Потом это будет обычным домом. Окна выходят на южную сторону, света много…
Юнхи (прерывает его). Нет! Спасибо. (Резко встает и уходит.)

47. КОМНАТА РОНЫ (ДНЕМ)
Юнхи открывает дверь в комнату Роны. Рона репетирует свою партию для вступительного концерта. Юнхи вспоминает слова дочери (серия 5, сцена 78).
Юнхи. Так зачем ты поддавалась? Ой, даже смотреть больно!
Рона. А как иначе? А если бы они снова стали компенсацию требовать? У нас же нет денег! Хочешь и этот дом продать?
От болезненных воспоминаний Юнхи становится горько. Она закрывает дверь и уходит.

48. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (ДНЕМ)
Юнхи достает из ящика документы, снова изучает «План реновации района Посон».
Тхэчжу (Е). Если ты готова так легко отказаться от того, что может изменить твою жизнь… Что ж, тебе решать!
Юнхи (сомневается, но в итоге принимает решение). Хорошо! Идея безрассудная, но я поверю в успех. Что с того, что там кто-то умер? Это была хорошая девочка, так ведь? Хватит нам жить в бедности! (Выбегает из дома с документами в руках.)

49. ВАННАЯ КОМНАТА В ПЕНТХАУСЕ (ДНЕМ)
Сурён заходит в ванную, и на ее лице сразу проявляется тревожность. Женщина плотно закрывает за собой дверь, включает воду в ванной и звонит Тхэчжу.
Сурён (напряженно). Ну что?

50. ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР: ГОСПИТАЛЬ ЗА ПРЕДЕЛАМИ СЕУЛА И ВАННАЯ КОМНАТА ПЕНТХАУСА (ДНЕМ)
Тхэчжу смотрит на кого-то в больничной палате. Это Хеин. Он с волнением наблюдает за тем, как врачи пытаются спасти девушку.
Врач (подносит к груди Хеин дефибриллятор). Ставьте на 200. Раз, два, разряд!
Ничего не происходит.
Врач. Заряжайте на 300. Раз, два, разряд! (Снова ничего не происходит, врач продолжает.) 400! Разряд!
Наконец жизненные показатели Хеин восстанавливаются.
Тхэчжу (с облегчением). Она пришла в себя!
Сурён (беспокойно, но с облегчением). Правда? Значит, моя Хеин будет жить? (Из глаз льются слезы, она смеется — это реакция на пережитый стресс.)
51. ВОСПОМИНАНИЕ 1: ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР: КОМНАТА СУРЁН И КОРИДОР ПЕРЕД КАБИНЕТОМ ТАНТХЭ (ВЕЧЕРОМ)
Сурён берет трубку, ей звонит Тхэчжу.
Тхэчжу. Хеин в опасности! Я думаю, директор решил сам расправиться с ней.
Сурён (решительно). Так дай ему сделать это.
Тхэчжу очень удивлен.
Сурён. Только так можно спасти и вас, и Хеин.

52. ВОСПОМИНАНИЕ 2: БОЛЬНИЧНАЯ ПАЛАТА ХЕИН (НОЧЬЮ)
Тхэчжу незаметно для врачей заходит в палату и вводит неподвижной девушке через капельницу какой-то препарат.
Сурён (Е). От укола калия останавливается сердце. Когда Хеин признают мертвой, вам нужно будет перевезти ее в надежное место. Но если вы не успеете, она может не проснуться.

53. ВОСПОМИНАНИЕ 3: ПЕРЕД ПАЛАТОЙ ХЕИН (НОЧЬЮ)
Тхэчжу выходит из палаты и прячется в конце коридора. Спустя некоторое время в больнице появляется Тантхэ. Он осматривается и заходит в палату. Его помощник наблюдает из-за угла и смотрит на часы.

54. НАСТОЯЩЕЕ: ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР: ГОСПИТАЛЬ ЗА ПРЕДЕЛАМИ СЕУЛА И ВАННАЯ КОМНАТА ПЕНТХАУСА (ДНЕМ)
Сурён говорит по телефону с Тхэчжу, плачет от нахлынувших эмоций. Тот смотрит на Хеин, которая снова дышит.
Тхэчжу. Ее так долго пичкали снотворным, что понадобится интенсивное лечение.
Сурён (наконец чувствует облегчение, но все еще дрожит всем телом). Спасибо вам, господин Юн. Я никогда не забуду, что вы для меня сделали. (Пытается сдержать слезы.)

55. НАРЕЗКА КАДРОВ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи заходит в кредитную организацию, но очень быстро выходит.
Работник 1 (Е). Кто вам даст двадцать миллионов без залога? Идите в другое место.
Юнхи заходит в следующую контору.
Работник 2 (Е). К сожалению, прямо сегодня деньги выдать не получится.
Юнхи начинает злиться, но продолжает бегать по улице и заходить в разные кредитные фирмы. Везде ей отказывают.
Тхэчжу (Е). Вам нужно подписать договор до полуночи.
Приближается вечер, Юнхи еще больше злится. Ей на глаза попадается вывеска: «Частные займы».

56. ОФИС ЧАСТНЫХ ЗАЕМЩИКОВ (НОЧЬЮ)
Юнхи вне себя от гнева стоит перед входом.
Работник 3 (с ног до головы осматривает Юнхи). Похоже, вы очень торопитесь?
Юнхи. Да, мне нужно двадцать миллионов.
Работник 3. А залог?
Юнхи (протягивает договор на съем квартиры). Такое подойдет? Вилла, 80 квадратов.
Работник 3 (просматривает договор). У нас довольно большие проценты. Вы потянете?
Юнхи (колеблется, но решительно отвечает). Да! Давайте!

57. ПЕРЕД АГЕНТСТВОМ НЕДВИЖИМОСТИ (НОЧЬЮ)
Подбегает Юнхи, но агентство уже закрыто.
Юнхи (обессиленно колотит в дверь). Откройте, пожалуйста! Есть там кто-нибудь? Откройте, говорю!
Она продолжает колотить в дверь, на шум выходит хозяин соседней лавки.
Хозяин. Они уже ушли.
Юнхи. Извините, а у вас, случайно, нет номера телефона работников агентства? У меня очень срочное дело! Прошу вас! (Искренне умоляет, низко кланяется.)
Спустя некоторое время появляется работник агентства.
Риелтор. Почему вы здесь так поздно?
Юнхи (лицо проясняется, подбегает к риелтору). Я пришла заключить контракт! 501-я квартира в доме 3, в Посоне! Мне очень нужно подписать контракт сегодня!
Агент непонимающе смотрит на Юнхи.

58. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (УТРОМ СЛЕДУЮЩЕГО ДНЯ)
Сурён по телефону слушает доклад Тхэчжу.
Тхэчжу (F). Госпожа О Юнхи вчера подписала контракт.
Сурён (улыбается). Отлично.
В это время открывается дверь.
Сурён. Я перезвоню.
Она спешно кладет трубку. Из комнаты выходит Тантхэ в спортивном костюме.
Тантхэ (с волнением в голосе). Ты уже проснулась? Полежала бы подольше. Ты как?
Сурён. Хорошо, я поспала, и теперь мне гораздо лучше. Спасибо. Кстати, ты был на похоронах Чо Санхона? Вы же были очень близки.
Тантхэ. Туда вообще почти никто не пришел. Измены, а еще этот скандал с сиротами! Я и не знал, что он такое чудовище! Я в спортзал. (Идет в сторону прихожей.)
Сурён. А ты тогда кто?
Тантхэ (останавливается и оборачивается). Что?
Сурён. Нет, ничего. Ты что, сменил парфюм? Приятный запах. (Уходит.)
Тантхэ провожает ее взглядом.

59. ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР: СПОРТИВНЫЙ ЗАЛ ДВОРЦА ГЕРЫ И УЛИЦА ПЕРЕД АГЕНТСТВОМ НЕДВИЖИМОСТИ (УТРОМ)
Тантхэ бегает на дорожке, но резко останавливается.
Тантхэ. Что ты несешь? Эту квартиру кто-то купил?
Кючжин (выходит из агентства, говорит по телефону). Я пришел сегодня к открытию. Говорят, что квартиру продали вчера. Но вы не поверите, кто ее купил!
Тантхэ (меняется в лице, спускается с беговой дорожки). О Юнхи? Эта женщина…
Кючжин (восхищенно). Да… Чем она вообще занимается? Не могла же она знать о планах по реконструкции? Дешевая квартира, но зачем она вообще решила ее покупать? Ее дочь на место Мин Соры поступила! А теперь она еще и в ее квартиру переедет?
Тантхэ. Я перезвоню. (Кладет трубку.)
Кючжин (смотрит вверх). Эта женщина все продолжает удивлять.
Тантхэ (в гневе). О Юнхи… Ты мне уже надоела!

60. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (УТРОМ)
Юнхи просматривает новости в браузере. Статей о готовящейся реконструкции района Посон нет. Юнхи очень злится.
Юнхи. Почему ничего нет? Он же сказал, что сегодня объявят. Если он соврал, то мы пропали! (Никак не может успокоиться, то блокирует, то разблокирует телефон.)

61. ПЕНТХАУС, ЛОББИ НА ВТОРОМ ЭТАЖЕ (УТРОМ)
Сурён с улыбкой смотрит в окно. Яркий солнечный свет заливает комнату. Она щелчком открывает карманные часы Кючжина и ухмыляется.

62. КАБИНЕТ КЮЧЖИНА (УТРОМ)
Кючжин заходит в офис. Он проверяет почту на столе. Ему попадается конверт, на котором нет информации об отправителе.
Кючжин. Почему не написано, кто отправил? (Открывает конверт, пугается.) Мамочки! Это что такое?
Кючжин рассматривает фотографию, на которой его карманные часы лежат на газоне у дома в районе Посон. Часы на фотографии показывают 11:25. В конверте еще один листок. Он разворачивает его и читает: «Я знаю, что ты делал в это время!». Рядом рисунок глаза. Кючжин белеет.

63. НАРЕЗКА КАДРОВ (УТРОМ)
Тантхэ и Юнчхоль идут на работу. Им обоим по очереди приходит сообщение. Они открывают телефон, номер отправителя скрыт. Во вложении фотография часов Кючжина.

64. КАБИНЕТ КЮЧЖИНА (ДНЕМ)
Тантхэ, Сочжин, Юнчхоль, Кючжин, Мари и Сана сидят в кабинете со скорбными лицами.
Сана (кричит). «Я знаю, что ты делал в это время»?! О господи… Что же теперь будет?
Кючжин (возбужденно). И отправитель знает, где я работаю! Я так с ума сойду! (С отвращением смотрит на записку.) А такой рисунок с глазом я уже точно где-то видел…
Тантхэ (в гневе хватает Кючжина за горло). Почему ты не сказал, что потерял часы?
Кючжин (резко вырывается). Неужели сейчас это так важно? Только я один под подозрением! (Кидается на Юнчхоля.) Эй, доктор Ха! Как вы могли не заметить часы на клумбе? Вы куда смотрели вообще?
Юнчхоль (выходит из себя). Это вы их там потеряли, а не я!
Сочжин (задумчиво). Сначала надпись на фонтане… (Флешбэк: надпись «Мин Сора умерла во Дворце Геры».) Потом аудио на странице школы… Все это так жутко.
Мари. Получается, что Сора не совершила самоубийство? Ее убил кто-то из нас? И поэтому нам теперь угрожают!
Все выглядят испуганными. Повисает тишина.
Кючжин (с подозрением смотрит на Тантхэ). Все это придумал господин Чу, так ведь? Это вы первым предложили перенести тело Соры в ее квартиру!
Юнчхоль. Решили все побыстрее скрыть следы преступления? И к тому же нас втянули! Еще и подожгли квартиру девчонки!
Сана. Это вы ее подожгли? Ничего себе… Господин Чу, вы страшный человек.
Мари (пытается припереть Тантхэ к стенке). А теперь если подумать, то больше всех от смерти девочки выиграла Соккён. Мин Сора умерла, и она получила соло на концерте!
Тантхэ внезапно выходит из себя, бьет ладонью по столу и резко встает.
Тантхэ. Шантажист этого и добивается! Чтобы мы начали подозревать друг друга! Фонтан, аудио, теперь часы. Главное — кто-то знает, что мы сделали в тот день!
Все испуганно смотрят друг на друга.
Сана. Это значит, что есть свидетель.
Тантхэ. И мы должны выяснить, кто это, и устранить угрозу.
Сочжин (внезапно кое-что придумывает). Есть один подозрительный человек…
Юнчхоль (смотрит на Сочжин). Вы о ком?
Сочжин. О той, у кого была аудиозапись! О той, кого сейчас здесь нет! И кого — как удобно! — не было на вечеринке!
Мари (медленно осматривает присутствующих). Думаете, это Сурён?
Сана. Но зачем это ей? Ее дети ведь тоже пострадали…
Мари. Точно! Тогда только ее с нами не было. И каждый раз, когда речь заходит о Соре, она начинает нервничать. Так ведь? (Ищет одобрения.)
Сочжин (уверенно). На вечеринку она не пришла… И на открытие фонтана!
Юнчхоль. Неужели Сурён и правда нас видела?
Все обращают на Тантхэ подозрительные взгляды.
Тантхэ. В тот день она плохо себя чувствовала… (Резко останавливается.)

ФЛЕШБЭК
Тантхэ вспоминает, как Сурён резко выбежала с церемонии открытия фонтана, врезалась в официантов, не обращая внимания на разбитые бокалы с шампанским. (Серия 4, сцена 45.)
Полицейский сообщает, что Сурён много раз звонила Соре. (Серия 4, сцена 70.)
В пентхаусе срабатывает лампочка с датчиком движения. (Серия 5, сцена 1.)
Сурён с приветливой улыбкой зовет Тантхэ на завтрак. (Серия 5, сцена 16.)
Сурён внезапно заявляется в кабинете Тантхэ и предлагает вместе пообедать. (Серия 6, сцена 2.)

Внезапно Тантхэ все кажется подозрительным, он быстро выходит из кабинета.
Кючжин. Вы куда, господин Чу?
Сочжин еще больше укрепляется в своих подозрениях.

65. ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР: КУХНЯ ПЕНТХАУСА И КОРИДОР РЯДОМ С КАБИНЕТОМ КЮЧЖИНА (ДНЕМ)
Тантхэ звонит горничной Ян.
Ян (спокойно). Нет, ничего особенно странного я не заметила. Правда, она подолгу принимает ванну…
Тантхэ (нервно нажимает на кнопку вызова лифта). Что еще? Расскажите мне обо всем, что произошло в тот день! Вы уверены, что она все время была дома?
Ян (задумывается). Она собиралась на вечеринку, но потеряла сознание в лифте, а после этого я все время за ней ухаживала. Она была в спальне, я уверена.
Тантхэ. Где она сейчас?
Ян (заглядывает в комнату). В гостиной, занимается йогой.
Камера демонстрирует, как Сурён занимается йогой на коврике в гостиной. Она глубоко вдыхает.

66. ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР: КАБИНЕТ ТАНТХЭ, ВИД НА ДОРОГУ (ДНЕМ)
Тантхэ забегает в кабинет, открывает записи с камер видеонаблюдения на компьютере. Выбирает день и время. На экране видно, как Сурён заходит в кабинет, роется в ящиках стола. Заходит Тхэчжу и о чем-то с ней говорит.
Тантхэ разъяренно бьет кулаком по столу, достает телефон и звонит Тхэчжу. В трубке гудки, в конце концов он берет трубку.
Тантхэ (ледяным голосом). И давно ты предал меня? Неужели не знал, что в моем кабинете есть камеры?
Тхэчжу (за рулем, отвечает невозмутимо). Простите, господин директор.
Тантхэ (замирает). Что вы с моей женой задумали? Говори! (Кричит.) Я тебя подобрал и человеком сделал, а ты так со мной поступаешь? Отвечай! Что ты сказал моей жене? Тебе это так просто с рук не сойдет!
Тхэчжу. Спасибо вам за все. (Кладет трубку.)
Тантхэ. Эй! (Не может сдержать ярость, опрокидывает книжный шкаф.) Эй, секретарь Чо! Немедленно сюда.
В кабинет забегает секретарь Чо.
Тантхэ. Найди Юн Тхэчжу и приведи его ко мне! Живого или мертвого. Главное — доставь сюда!
Чо. Хорошо, господин директор.
Тантхэ. Что с заданием?
Чо (протягивает бумаги). История звонков вашей жены.
Тантхэ (вырывает бумаги и рассматривает). Нашел что-нибудь необычное?
Чо. В последнее время она часто звонит по одному номеру… Это детективное агентство.
Тантхэ. Агентство? (Испуганно замирает.)

67. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (ДНЕМ)
Нарядная Сурён выходит из лифта. За ней следом крадутся Мари, Кючжин и Сана.
Кючжин. Неужели мы должны опускаться до такого?
Мари. Да о чем вы? Она подозреваемая! Вы же адвокат, должны все выяснить.
Сана. Так мы ее упустим. Быстрее! (Осторожно следуют за Сурён.)

68. ДОРОГА, МАШИНА СУРЁН И МАШИНА МАРИ (ДНЕМ)
Машина Сурён едет впереди, за ней — Мари. Чтобы не упустить ее, та постоянно перестраивается из ряда в ряд.

69. ДЕТЕКТИВНОЕ АГЕНТСТВО (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ встречается с детективом (из серии 3, сцены 66). За его спиной возвышаются секретарь Чо и люди из охраны.
Тантхэ (показывает фотографию Сурён). Что от вас хотела эта женщина? (Говорит спокойно, но голос звучит угрожающе).
Детектив, окруженный охранниками Тантхэ, нервно сглатывает. Тот бросает взгляд на секретаря Чо. Охранники хватают детектива с двух сторон.
Тантхэ (очень старается сдерживать ярость). Я спрошу еще раз. Что от вас хотела эта женщина?
Детектив. Я не могу вам сказать, это будет неэтично.
Чо (дает детективу пощечину). Быстро говори! Пока мы тебе руки-ноги не переломали.
Детектив (испуганно). А-аай! Я расскажу! Я все расскажу, не бейте!
70. КОЛУМБАРИЙ (ВЕЧЕРОМ)
Сурён заходит в здание с букетом в руке. Останавливается, кладет цветы. На табличке фотография и имя (Мин Сора). Женщина плачет.
Сурён. Ну как ты поживаешь? Прости, что я редко прихожу… (Теребит медальон на шее.)
В это время внутрь забегают Кючжин, Мари и Сана и с подозрением смотрят на нее.
Мари. Попались! (Быстрым шагом идет прямо на Сурён). Сурён, что вы тут делаете?
Сурён (испуганно оборачивается). Как вы?..
Мари. Что? Ты для Мин Соры даже место в колумбарии купила? Что это ты к ней так привязалась, а? Что же вас связывает?
Сурён (растерянно). О чем вы?
Кючжин. Это вы нам угрожали? И опубликовали ту запись на сайте школы? Не думал я, что вы такая!
Мари. Ничего себе! Вы ей и урну сделали! Видимо, были очень близки! Вы что, ее мать? (Поворачивает рамку, брови у нее ползут вверх.)
Сана (выхватывает фотографию и тоже удивляется.) Это не Мин Сора! (Растерянно.)
Кючжин (смотрит на фотографию, на ней Чу Хеин). Кто эта девочка?
Сурён (колеблется, но спокойно отвечает). Это моя дочь.
Мари. Что?
Сурён. Моя дочь недавно умерла. (Обнимает рамку с фотографией. Внутри спрятана фотография Соры, а спереди — фото Хеин.)
Кючжин, Мари и Сана очень удивлены.
71. ДЕТЕКТИВНОЕ АГЕНТСТВО (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ удивленно смотрит на детектива.
Тантхэ. Что вы сейчас сказали? Измена?
Детектив (дрожит от страха). Да. Женщина с фотографии просила выяснить, не изменяет ли ей муж. Она его подозревала… Но я правда не могу вам такое рассказывать. (Чуть не плачет.)
Тантхэ растерян.
Детектив. Это все! (Очень испуган, вспоминает свой разговор с Сурён.)

Флешбэк:
Сурён (показывает детективу фотографию Тантхэ). Если к вам придет этот мужчина, то скажите ему, что я просила проследить за неверным мужем. (Протягивает конверт.)

Тантхэ (обращается к детективу). Ну и что, нашли что-нибудь?
Детектив. Нет, ничего. Он слишком аккуратен, так что ничего не удалось выяснить.
По Тантхэ видно, что он явно не рассчитывал оказаться в такой ситуации.

72. ЛОББИ ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Мари и Сана утешают плачущую Сурён. Сочжин слушает их чуть поодаль.
Мари (возбужденно). Господин Чу перегнул палку. Почему он спрятал больную дочь в больнице? Как так можно?
Сана. Вот именно. Не представляю, как вы справляетесь, Сурён… Мне даже тяжело слушать… (Утирает слезы.) Значит, вы все это время были заняты, потому что присматривали за дочерью?
Сурён. Простите, что я не могла вам раньше рассказать.
Мари. Да за что вам извиняться? Это муж виноват, что запретил вам рассказывать.
Сочжин продолжает с подозрением наблюдать за Сурён.
Сурён. Я слышала, что Сора совершила самоубийство. Но я была так занята, ухаживая за дочкой, что не было времени волноваться еще и об этом.
Мари. Да еще бы! Все и так понятно. Если жизнь дочери висит на волоске, куда уж там — думать о других людях! Мы этого не знали, вот и надумали всякого… (Обнимает Сурён.) Сколько вы натерпелись! Если что-то случится, не страдайте в одиночку, приходите ко мне. Мы уже столько пережили вместе… Ох, бедняжка…
Сана. Обращайтесь, если нужна будет помощь. (Похлопывает Сурён по спине.)
Сочжин (задумчиво смотрит). А это не внебрачная дочь?
Мари и Сана удивленно поднимают взгляды на Сочжин.
Сочжин. А иначе зачем господин Чу ее прятал?
Мари. Госпожа Чон! Что вы такое говорите? Она же только что ребенка потеряла! (Говорит громко и возмущенно, но быстро отводит взгляд, стоит Сочжин взглянуть на нее.)
Сурён молча смотрит на Сочжин. В это время в лобби заходит Тантхэ и замечает Сурён в слезах.
Тантхэ. Вот ты где! А я думаю, почему ты трубку не берешь…
Мари и Сана смеривают Тантхэ недовольными взглядами. Тантхэ уводит Сурён, не обращая внимания на Сочжин. Видно, что той очень обидно. Она провожает пару глазами.

73. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Сурён и Тантхэ заходят в гостиную.
Сурён. Извини. Они проследили за мной до самого колумбария. Я не хотела ничего говорить, тем более Хеин уже умерла…
Тантхэ (расстроен). Это они виноваты, что вздумали за тобой следить. Но, может, это шанс для вас стать подругами. За меня не переживай. (Обнимает Сурён, но продолжает внимательно ее изучать.)
В объятьях Тантхэ лицо Сурён меняется.

74. ВАННАЯ КОМНАТА ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Сурён тихо заходит в ванную, набирает Тхэчжу.
Сурён (нервничает, торопливо спрашивает). Где вы? Мне кажется, Тантхэ что-то подозревает. Вам лучше будет улететь на первом же самолете…
Тхэчжу (F; отрывисто отвечает). Да, я уже все подготовил. Еду в аэропорт.
Сурён (выдыхает с облегчением). Замечательно. Свяжитесь со мной, когда приземлитесь.
Тхэчжу (F; старается оставаться хладнокровным). Думаю, на этом нам стоит прекратить общение. Нам больше нечего обсуждать. Желаю вам всего хорошего.
Сурён. Я вам очень благодарна, господин Юн… (Звонок обрывается.)
75. ОБРЫВ (НОЧЬЮ)
Вокруг никого нет. Тхэчжу стоит над обрывом.
Тхэчжу (смотрит вниз на темно-синюю реку). Директор, это мое последнее задание.
Тхэчжу закрывает глаза и прыгает вниз. Мы видим темные воды реки…

76. ВИД НА ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (НЕСКОЛЬКО ДНЕЙ СПУСТЯ, ДНЕМ)
Уборщица находит телефон за пожарным гидрантом.

77. ЛОББИ ДВОРЦА ГЕРЫ (ДНЕМ)
Уборщица передает найденный телефон охраннику.
Уборщица. Кто-то спрятал телефон прямо в пожарном гидранте.
Охранник. Чей же он? (Проводит по экрану, на заставке фотография Соры и Конфетки.) Это девушка не из нашего дома… Ну, за телефоном наверняка придут. (Кладет его в коробку с потерянными вещами.)

78. ПЕРЕД ДОМОМ ЮНХИ, В МАШИНЕ СУРЁН (ДНЕМ)
Осунувшаяся Юнхи встречается с владельцем дома.
Юнхи. Уже продали?
Хозяин. Так вы умоляли вернуть вам залог! Уже два месяца прошло! Все, вам пора съезжать! (Уходит.)
Юнхи (в отчаянии, ругает себя). Я просто с ума сошла! Кто в своем уме так поступает??? Кредит взяла, купила лачугу… (Бьется головой об стену.)
Неподалеку Сурён наблюдает за Юнхи из машины.
Сурён. Потерпите еще немного, О Юнхи. Потерпите. (Смотрит на нее с жалостью.)

79. РЕПЕТИЦИОННЫЙ ЗАЛ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин дирижирует вокалистами и хором. Студенты начинают петь прекрасными, чистыми голосами. Соккён солирует.

80. ВСТАВКА
Тает снег, из-под земли появляются первые весенние цветы.
На экране надпись: «Два месяца спустя».

81. РЕПЕТИЦИОННЫЙ ЗАЛ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Соккён солирует, но голос у нее хриплый. Она останавливается и заходится кашлем. Сочжин смотрит на нее с беспокойством.
Сочжин. Соккён! Похоже, твоя простуда усилилась. Концерт уже завтра, ты не сможешь выступать в таком состоянии. Тебе нужно к врачу.
Соккён смотрит на нее во все глаза и снова заходится кашлем.
Сокхун (выходит вперед). Мне кажется, Соккён лучше не петь. (Соккён плачет от обиды.) Не переживай! (Успокаивает сестру.)
Сочжин. Ты так много репетировала, это обидно. Но нельзя допустить, чтобы из-за тебя весь концерт пошел насмарку. (Обводит взглядом детей.) Кому-то придется взять на себя соло Соккён… Времени мало… Кто готов?
Ученики поглядывают на Соккён, но никто не решается вызваться.
Ынбёль (поднимает руку). Я готова!
Сочжин (пытается скрыть радость). Да? Ты уверена?
Ынбёль. Да, уверена!
Сочжин. Тогда солировать будет Ынбёль…
Рона (внезапно поднимает руку). Дайте и мне шанс!
Ученики смотрят на Рону с осуждением и начинают переговариваться.
Джени. Эй, Пэ Рона! Ты с ума сошла? Ты чем вообще думаешь?
Сочжин (старается казаться хладнокровной, говорит спокойно). Что ж, тогда давайте послушаем обеих претенденток и решим, кто лучше. Кто начнет?
Рона и Ынбёль встречаются взглядами.

Через какое-то время

Рона и Ынбёль закончили петь. Обе с волнением ожидают решения Сочжин.
Сочжин (подходит к Роне и Ынбёль). Вы обе молодцы. Что ж, я решила. Эту партию значительно лучше исполнила Рона. (Смотрит на Рону.) Пэ Рона! Завтрашнее соло твое.
Ынбёль растеряна.
Рона (дрожит). Больше спасибо! Я справлюсь, обещаю! (Низко кланяется, не может скрыть радости.)
Остальные ученики заметно удивлены произошедшим.
Сочжин. Это очень ответственная роль. Надеюсь, ты справишься. (Смотрит на Рону и улыбается.)

82. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (УТРОМ СЛЕДУЮЩЕГО ДНЯ)
Рона стоит перед зеркалом в платье. Юнхи проверяет, как оно на ней сидит.
Юнхи. Взяли в аренду первое попавшееся, но сидит отлично! Красавица моя.
Рона (возбужденно). Неужели я правда солирую на концерте в школе Чхона? Мама, это же не сон? Сегодня там соберется столько известных музыкантов! Я буду отлично петь, прямо как ты! И утру нос тем, кто обзывал меня «Списком ожидания»!
Юнхи. Моя гордость! Спасибо, что даешь мне повод улыбаться.
Рона (внимательно смотрит на маму). Мам, а почему ты в последнее время такая уставшая? Переживаешь из-за чего-то?
Юнхи (натужно улыбается). Нет, все хорошо! Пошли! (Торопится отвернуться.)

83. В МАШИНЕ ЮНХИ, ВИД НА ДОРОГУ (УТРОМ)
Юнхи останавливает машину на светофоре. Рона заметно волнуется, разминает шею.
Юнхи. Готова? Почти приехали.
Меняется сигнал светофора, Юнхи нажимает на газ и трогается.
В этот момент другая машина врезается в них сзади.
Машина Юнхи влетает в дерево у проезжей части.

84. ПАНОРАМА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Висит плакат, объявляющий о сегодняшнем концерте. На въезде в школу очередь из дорогих иномарок, из которых выходят дети и родители. Они все в нарядных платьях и костюмах, заходят в школу.

85. АКТОВЫЙ ЗАЛ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
На лучших местах сидят Тантхэ, Сурён, Юнчхоль, Сана, Кючжин и Мари. Сочжин торопливо осматривает сцену, проверяет сообщение на телефоне и резко выходит.

86. КОРИДОР ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Сочжин берет Ынбёль за руку и отводит в сторону.
Ынбёль. Мама, что такое?
Сочжин. Готовься, Ха Ынбёль.
Ынбёль. К чему?
Сочжин. Солировать на концерте. Мы же каждый день репетировали.
Ынбёль (удивленно). Что? Но ведь…
Сочжин. Соло с самого начала должно было быть твоим! Дедушка здесь. Покажи ему, что ты достойная наследница Чхона! (Многозначительно улыбается.)
87. В МАШИНЕ ЮНХИ, ВИД НА ДОРОГУ (УТРОМ)
Юнхи на водительском сидении. Она медленно осматривается и замечает рядом Рону, из раны на ее голове течет кровь.
Юнхи (испуганно). Рона! Ты в порядке? Нам нужно в больницу.
Рона (медленно приходит в себя). Все хорошо, мам… Мне нужно на концерт…
Юнхи. У тебя кровь! Сначала в больницу…
Рона. Я сказала, что в порядке! Быстрее! Вези меня в школу!
Юнхи ничего не остается, она нажимает на газ, но машина не реагирует. В это время рядом останавливается мужчина на мотоцикле.
Мужчина. Вы живы?
Юнхи смотрит на мужчину серьезным взглядом.

88. НА ДОРОГЕ (УТРОМ)
Мотоцикл мчит по дороге. На заднем сидении Рона в нарядном платье. Раненая Юнхи ведет мотоцикл зигзагами.
Юнхи. Держись крепче!

Сочжин (Е). Мы начинаем вступительный концерт учеников Чхона 2021 года.

89. СТАДИОН ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Мотоцикл на бешеной скорости пересекает стадион по диагонали и наконец останавливается. Рона соскакивает с мотоцикла, подхватывает подол платья и бежит сломя голову. Юнхи снимает шлем, собирается бежать следом, но не может из-за боли.
Юнхи. Рона, беги!!!

90. ПЕРЕД АКТОВЫМ ЗАЛОМ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Рона собирается забежать в актовый зал, но ее останавливают работники, закрывая перед ней дверь.
Работник. Нельзя попасть внутрь во время концерта.
Рона (толкает их). Отойдите! Я должна туда попасть! Выступление еще не началось!
Работник. Нельзя! (Не дает пройти.)
Рона. Я солирую на этом концерте! Я должна быть там! (Отчаянно пытается попасть внутрь, но ничего не может сделать.)

91. В АКТОВОМ ЗАЛЕ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
На сцене стоят ученики вокального отделения. В самом центре в ослепительно прекрасном платье стоит Ынбёль. Сокхун садится за фортепиано, все зрители начинают громко аплодировать.

92. ПЕРЕКРЕСТНЫЙ МОНТАЖ: ПЕРЕД АКТОВЫМ ЗАЛОМ, В АКТОВОМ ЗАЛЕ (УТРОМ)
Рона все еще пытается прорваться в зал, но работники школы непреклонны. В это время кто-то выкручивает работникам руки и освобождает путь в зал. Это Юнхи.
Юнхи. Сказано же, нужно пройти! Ребенок торопится!!! (Обращается к Роне.) Рона, беги!!!
Рона успевает широко раскрыть двери актового зала и забежать внутрь. Она опоздала! Выступление уже началось, и Ынбёль солирует. Зрители наслаждаются ее прекрасным пением. Сочжин с довольной улыбкой смотрит на дочь. Рона в отчаянии наблюдает за происходящим и без сил опускается на пол. Юнхи успевает подхватить Рону. Камера показывает покрасневшее лицо женщины, и на этом серия заканчивается.

Серия 7
Возрождение фестиваля

1. В МАШИНЕ ЮНХИ, ВИД НА ДОРОГУ (УТРОМ)
Юнхи в машине. За ней вплотную следует другой автомобиль. Каждый раз, когда Юнхи перестраивается, вторая машина перестраивается следом. Женщина замечает происходящее в зеркало, начинает что-то подозревать.
Юнхи (бормочет себе под нос). И чего они так близко едут? Это опасно. (Пытается оторваться от преследователей, но машина едет прямо за ней.)
Юнхи останавливает машину на светофоре. Рона заметно волнуется, разминает шею.
Юнхи. Готова? Почти приехали.
Меняется сигнал светофора, Юнхи нажимает на газ и трогается.
В этот момент другая машина врезается в Юнхи сзади.
Машина женщины влетает в дерево у проезжей части.
2. КОРИДОР ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Сочжин берет Ынбёль за руку и отводит в сторону.
Ынбёль. Мама, что такое?
Сочжин. Готовься, Ха Ынбёль.
Ынбёль. К чему?
Сочжин. Солировать на концерте. Мы же каждый день репетировали.
Ынбёль (удивленно). Что? Но ведь…
Сочжин. Соло с самого начала должно было быть твоим! Дедушка здесь. Покажи ему, что ты наследница Чхона! (Многозначительно улыбается.)

3. В МАШИНЕ ЮНХИ, ВИД НА ДОРОГУ (УТРОМ)
Юнхи на водительском сидении. Она медленно осматривается и замечает рядом Рону, из раны на ее голове течет кровь.
Юнхи (испуганно). Рона! Ты в порядке? Нам нужно в больницу.
Рона (медленно приходит в себя). Все хорошо, мам… Мне нужно на концерт…
Юнхи. У тебя кровь! Сначала в больницу…
Рона. Я сказала, что в порядке! Быстрее! Вези меня в школу!
Юнхи ничего не остается, она нажимает на газ, но машина не реагирует. В это время рядом останавливается мужчина на мотоцикле.
Мужчина. Вы живы?
Юнхи смотрит на мужчину серьезным взглядом.
4. НА ДОРОГЕ (УТРОМ)
Мотоцикл мчит по дороге. На заднем сидении Рона в нарядном платье. Раненая Юнхи ведет мотоцикл зигзагами.
Юнхи. Держись крепче!
Рона что есть силы хватается за Юнхи.
Сочжин (Е). Мы начинаем вступительный концерт учеников школы Чхона 2021 года.

5. АКТОВЫЙ ЗАЛ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Сокхун и Соккён на сцене зачитывают присягу учеников школы.
Сокхун. Мы, ученики школы Чхона, клянемся всегда следовать уставу, усердно учиться, поступать достойно и с гордостью носить звание студентов школы искусств Чхона! Чу Сокхун.
Соккён (сдавленным хриплым голосом). Чу Соккён.
Сокхун и Соккён спускаются со сцены. Недовольная Соккён в маске садится на свое место. Она встречается взглядом с Тантхэ.
Хеми. А теперь начинаем концерт новых учеников вокального отделения.

6. СТАДИОН ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Мотоцикл на бешеной скорости пересекает стадион и наконец останавливается. Рона соскакивает с мотоцикла, подхватывает подол платья и сломя голову бежит к школе. Юнхи снимает шлем, собирается бежать следом, но не может из-за боли.
Юнхи. Рона, беги!!!
7. ПЕРЕД АКТОВЫМ ЗАЛОМ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Рона собирается забежать в актовый зал, но ее останавливают работники, закрывая перед ней дверь.
Работник. Нельзя попасть внутрь во время концерта.
Рона (толкает их). Отойдите! Я должна туда попасть! Выступление еще не началось!
Работник. Нельзя! (Не дает пройти.)
Рона. Я солирую на этом концерте! Я должна быть там! (Отчаянно пытается попасть внутрь, но ничего не может сделать.)

8. АКТОВЫЙ ЗАЛ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Соккён недовольно смотрит на сцену. Выходят ученики вокального отделения. В самом центре в ослепительно прекрасном платье стоит Ынбёль. Сокхун садится за фортепиано, все зрители начинают громко аплодировать.
Сана. А почему Ынбёль в самом центре?
Кючжин. И правда… Разве не Пэ Рона должна была солировать? Та, что из списка ожидания прошла? (Смотрит на Юнчхоля.) Доктор Ха, вы не знаете? Значит, звездный час сегодня у Ынбёль?
Юнчхоль (с недоумением). Я и сам не знаю. Ничего об этом не слышал…
Мари (смотрит в программку). Здесь ничего не сказано про Ынбёль. Неужели с этой Роной что-то случилось?
Тантхэ ничему не удивляется, ровно сидит на месте. Сурён что-то подозревает и внимательно смотрит на Ынбёль.

9. ВОСПОМИНАНИЯ: АТЕЛЬЕ (ДНЕМ)
Сурён в магазине, пришла забирать платье.
Сурён. Здравствуйте, я за платьем для Чу Соккён.
Продавец. Да, все готово. (Протягивает пакет.) Вы, наверно, огорчены? Я слышала, что Соккён не сможет солировать из-за простуды.
Сурён. Да, она сильно простудилась… И очень расстроилась.
Продавец. Значит, солировать будет Ынбёль?
Сурён. Что?
Продавец (показывает рукой на самое нарядное платье). Это платье мама Ынбёль надевала на выпускном в Сеульской консерватории. Она попросила подогнать его под дочку, чтобы та надела его на выступление.
Сурён. Насколько я знаю, солировать будет другая девочка.
Продавец (удивленно). Хм… Правда? Значит, я что-то напутала. (Сразу возвращается к своим делам.)
Сурён разглядывает нарядное платье.

10. НАСТОЯЩЕЕ: АКТОВЫЙ ЗАЛ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Ынбёль стоит в самом центре, одетая в то самое платье из ателье. Сурён с подозрением смотрит на нее.
Сурён. Не может быть…
Ученики вокального отделения начинают петь под аккомпанемент Сокхуна. Женщина глазами ищет Юнхи в зрительном зале, но не находит.

11. ПЕРЕКРЕСТНЫЙ МОНТАЖ: ПЕРЕД АКТОВЫМ ЗАЛОМ И В АКТОВОМ ЗАЛЕ (УТРОМ)
Рона все еще пытается прорваться в зал, но работники школы непреклонны. В это время кто-то выкручивает работникам руки и освобождает путь в зал. Это Юнхи.
Юнхи. Сказано же, нужно пройти! Ребенок торопится! (Обращается к Роне.) Рона, беги!!!
Рона успевает широко раскрыть двери актового зала и забежать внутрь. Она опоздала! Выступление уже началось, и Ынбёль солирует. Зрители наслаждаются ее прекрасным пением. Сочжин с довольной улыбкой смотрит на дочь. Рона в отчаянии наблюдает за происходящим и без сил опускается на пол.
Юнхи (подбегает к Роне и обнимает). Рона, что с тобой?
Рона. Не может быть!!! (Собирается выбежать на сцену.)
Юнхи (останавливает ее). Не надо. Если испортишь концерт, будет только хуже. (В это время сама со злостью смотрит на Сочжин.)
Сочжин же наблюдает за поющей Ынбёль и вспоминает недавние события.

12. ВОСПОМИНАНИЕ 1: КАБИНЕТ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин сидит напротив отца.
Отец Сочжин. Ты испортила имидж школы, тебе и расхлебывать! А если не сможешь, то фонд Чхона перейдет твоей сестре. Она прекрасно справится с делами фонда, тем более с деньгами ее мужа!
Сочжин (испуганно). Что ты такое говоришь? Ты же обещал, что школа будет моей!
Отец Сочжин. Ынбёль опозорила всю нашу семью! А теперь еще не будет выступать на вступительном концерте? Там соберутся все самые важные люди! Как это вообще понимать? Внучка председателя где-то на задворках! Это все, на что ты способна?
Сочжин (злится, но уверенно отвечает). Прошу, дай мне еще один шанс. Я больше тебя не подведу! (На лице у нее — тревога.)

13. ВОСПОМИНАНИЕ 2: АУДИТОРИЯ В ШКОЛЕ ЧХОНА, КОРИДОР (ДНЕМ)
Сочжин идет по коридору, заглядывает в кабинет через окно. На доске написано «Распределительный тест». Рона, Сокхун, Соккён, Ынбёль, Джени, Минхёк и другие сосредоточены на заданиях. За ними присматривает Квон Хеми. Сокхун очень быстро заполняет свой бланк и незаметно передает его Соккён. Та пишет на бланке свое имя и расслабленно смотрит на Хеми. Сочжин замирает и внимательно наблюдает за происходящим. Она понимает, что нужно сделать.

14. ВОСПОМИНАНИЕ 3: КАБИНЕТ СОЧЖИН (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ и Сочжин сидят друг напротив друга. У них серьезный разговор.
Сочжин. Обычно с таким вопросом я бы обратилась к матери, но, думаю, в этом случае проще будет обсудить все с тобой. (Протягивает Тантхэ конверт.)
Тантхэ. Что это? (Открывает в конверт, в нем два экзаменационных билета.)
Сочжин. Это бланки Соккён и Сокхуна с распределительного теста. Думаю, ты и сам заметишь, что они совершенно одинаковые. И почерк в развернутом ответе тоже один и тот же. Ты же понимаешь, что это значит?
Тантхэ (растерянно замирает, старается казаться невозмутимым). Спасибо, что сначала обратилась ко мне. Я разберусь с детьми.
Сочжин. Я не собираюсь делать из этого проблему, но и ничего не предпринять тоже не могу. (Расслабленно смотрит на Тантхэ.) Сокхун так заботится о сестре, правда? Они, конечно, очень близки, раз идут на такое…
Тантхэ (нервно). Чего же ты хочешь?.. Денег?
Сочжин. Денег у меня хватает, до самой смерти не потратить.
Тантхэ. И что тогда?
Сочжин. Я не могу допустить, чтобы такие злостные нарушители стояли в центре сцены на вступительном концерте. Это место для лучших студентов! По-моему, это даже слишком легкое наказание для их проступка.
Тантхэ (понимает, что Сочжин имеет в виду). Хочешь, чтобы Соккён отказалась от соло?
Сочжин. Нужно придумать убедительную причину, чтобы не поползли слухи. Например, сильная простуда. Как тебе? (Улыбается.)
Тантхэ (Е; угрожающе). Чу Соккён! Ты всю семью опозорила! И солировать ты не будешь!

15. СЕРИЯ 6, СЦЕНА 81: РЕПЕТИЦИОННЫЙ ЗАЛ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Соккён солирует, но голос у нее хриплый. Она останавливается и заходится кашлем. Сочжин смотрит на нее с беспокойством.
Сочжин. Соккён! Похоже, твоя простуда усилилась. Концерт уже завтра, ты не сможешь выступать в таком состоянии. Тебе нужно к врачу.
Соккён меняется в лице и снова заходится кашлем.
Сокхун (выходит вперед). Мне кажется, Соккён лучше не петь.

16. НАСТОЯЩЕЕ: АКТОВЫЙ ЗАЛ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Сочжин с едва заметной улыбкой смотрит на Соккён. Та в маске, лицо ничего не выражает. Выступление заканчивается, Сокхун и Ынбёль выходят вперед и кланяются. Юнчхоль первым встает и громко аплодирует. Тантхэ поднимается следом. Увидев это, остальные родители тоже поднимаются и хлопают.
Хеми. Прекрасное исполнение. Давайте еще раз поаплодируем нашим первогодкам.
Мари. Ю Джени, ты красотка! Ю Джени, я тебя люблю! (Свистит и машет руками.)
Сана. И в кого наш Минхёк такой идеальный? Чей сынок такой красивый?
Мари. Ох, Джени красивее всех! Она вся сияет!
Кючжин (хлопает, но вдруг бросает подозрительный взгляд на Юнчхоля). Ничего себе, Ынбёль так уверенно пела! Будто каждый день репетировала! Можно подумать, что она с самого начала знала, что будет солировать!
Юнчхоль хлопает, но лицо становится хмурым. Сурён с подозрением смотрит на Сочжин. Соккён не может сдержать гнева, срывает с лица маску. Юнхи и Рона в отчаянии наблюдают за Ынбёль и Сочжин из угла актового зала.

17. ВИД НА ШКОЛУ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Хеми (Е). А теперь поприветствуем главу музыкального отделения, госпожу Чхон Сочжин.

18. АКТОВЫЙ ЗАЛ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин поднимается на сцену. Она несет в руках что-то, накрытое красной тканью. Все внимательно наблюдают за ней.
Сочжин. Добрый день. Меня зовут Чхон Сочжин, я глава музыкального отделения школы Чхона. На протяжении всех пятидесяти лет, что существует наша школа, главной целью выпускников было поступление в Сеульскую консерваторию. Также одним из ключевых событий был Фестиваль искусств Чхона! На этом мероприятии раскрывались самые талантливые музыканты, художники и танцоры. К несчастью, двадцать пять лет назад из-за несчастного случая его отменили… Но сегодня я хочу возродить фестиваль!
Сочжин снимает красную ткань и демонстрирует зрителям трофей Фестиваля искусств Чхона. Юнхи и все остальные зрители удивленно выдыхают. Сокхун, Соккён, Джени, Ынбёль и Минхёк смотрят на трофей горящими глазами. Рона тоже.
Сочжин. Все, кто выигрывал этот трофей, успешно поступали в Сеульскую консерваторию. И все они сделали блестящую карьеру. (Ученики и их родители мечтательно вздыхают.) И я хочу объявить, что с этого года к участию допускаются ученики всех возрастов! Равные возможности, честный отбор и безграничная слава ждут всех! (Гром аплодисментов.)
Мари. Значит, она стала еще влиятельнее?
Кючжин. Да, теперь будущее наших детей в ее руках!
Мари (с беспокойством). Не слишком ли грубо я с ней общалась?
Сана. Да, вам теперь точно несдобровать…
Все с беспокойством наблюдают за Сочжин. Она с самодовольной улыбкой держит трофей.

19. ЛОББИ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Ученики и их родители со всех сторон обступают Сочжин, пока она ставит трофей на пьедестал в центре лобби, а Хеми накрывает его сверху стеклянным кубом. Камера демонстрирует трофей крупным планом. Ученики достают телефоны и фотографируют сверкающую награду. Ынбёль, Джени и Минхёк смотрят на нее с завистью. Соккён презрительно наблюдает за Ынбёль.
Сурён (подходит к Сочжин с натянутой улыбкой). Очень хороший концерт. Вы так долго готовились! Теперь, наверное, очень довольны?
Сочжин (смотрит на Сурён). Мы добились этого совместными усилиями. Спасибо.
Тантхэ. Ынбёль сегодня отлично спела! (Соккён оскорбленно смотрит на него.) Думаю, все зрители были под впечатлением… Поздравляю. (Многозначительно смотрит на Сочжин. Вспоминает недавние события.)

20. ВОСПОМИНАНИЯ: ПРОДОЛЖЕНИЕ СЕРИИ 7, СЦЕНЫ 14, КАБИНЕТ СОЧЖИН (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ понимает, что проиграл Сочжин.
Тантхэ. Чем дольше тебя знаю, тем больше ты меня очаровываешь.
Сочжин. Спасибо, что так легко это перенес. Значит, мы договорились?
Тантхэ (поднимается). Да, я передам все Соккён. Скажу, чтобы отказалась от соло. (Идет к выходу.) Кстати! (Оборачивается, взгляд холоден.) Наши отношения тоже на этом заканчиваются. Спасибо за хорошо проведенное время. (Уходит.)
Сочжин (меняется в лице). Что? (Не понимает, что происходит, очень обижена.) Вот козел!!! (Вся дрожит от гнева.)

21. НАСТОЯЩЕЕ: ЛОББИ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Тантхэ и Сочжин сверлят друг друга взглядами.
Сочжин (еле заставляет себя выговорить). Сокхун сегодня отлично аккомпанировал. Что ж, я буду рассчитывать на вашу помощь и впредь, господин Чу.
Тантхэ. Конечно, можете в этом не сомневаться! (Будто назло Сочжин обнимает Сурён за талию). Пойдем? (Уводит жену.)
Сочжин (провожает уходящую пару взглядом, замечает Рону). Пэ Рона! Надо поговорить.
Юнхи с волнением смотрит на Рону. Рона молча следует за Сочжин.
Ученики столпились вокруг Ынбёль.
Минхёк. Ха Ынбёль! Твое соло всем понравилось! Даже ВИП-гости стоя хлопали.
Ынбёль (радуется, смотрит на Сокхуна). Это потому что Сокхун отлично играл. С таким аккомпанементом и петь не так сложно. Спасибо, Сокхун. (Отводит взгляд, словно стесняясь.)
Соккён обращает внимание на поведение Ынбёль.
Джени. Ынбёль, а ты знала, что фестиваль возрождают?
Ынбёль. Нет, я тоже сегодня впервые услышала.
Минхёк (оглядывается на Соккён). Похоже, у нас новая королева?
Соккён смущается и краснеет.
Джени. Да что ты говоришь! У нас турнир трех принцесс! Ынбёль, Соккён и я! Так ведь, Соккён?
Соккён не отвечает, притворно кашляет.
Сокхун. Пошли, тебе нельзя под кондиционером стоять. (Заботливо уводит Соккён.)
Джени (обращается к Ынбёль). Эта Пэ Рона нам чуть весь концерт не испортила! Госпожа Чон наверняка очень злится! А я сегодня наконец нормально высплюсь! Ух, как гора с плеч!

22. КОРИДОР ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Рона стоит перед Сочжин.
Рона (удивленно). Общественные работы? Десять штрафных баллов? (Обиженно.) Но я же говорю, мы попали в аварию! Мы успевали, но в нас врезались…
Сочжин (хладнокровно). Концерт — это договор между артистом и зрителем! Пунктуальность — это самое важное. Здесь нечего обсуждать! Это наказание по правилам школы.
В это время подходит Юнхи.
Юнхи. Ты ведь лучше всех знаешь, почему Рона опоздала.
Сочжин (замирает, но твердо смотрит на Юнхи). Что тебе на этот раз в голову взбрело?
Юнхи (спокойно и отчетливо). За нами от самого дома следовала машина. Стоило мне перестроиться, она перестраивалась за мной. А потом на светофоре въехала в нас. Рона опоздала, и соло досталось твоей дочери! Неужели это просто удачное стечение обстоятельств? Или ты приложила к этому руку?
Сочжин. Ну у тебя и воображение…
Юнхи (зло). А мне сразу показалось странным, что ты дала шанс Роне! Я отгоняла от себя эти мысли, а зря… Выходит, люди не меняются!
Сочжин. Это я должна злиться! Из-за твоей дочери концерт, который я два месяца готовила, оказался под угрозой!
Юнхи (перебивает Сочжин; резко). Нет, твой концерт никогда не был под угрозой! Ты с самого начала готовила дочь к соло. А теперь послушай меня, Чхон Сочжин! Сначала ты заставила Ма Туги готовить с Роной немецкую арию! После отправила ее в список ожидания! Потом созвала собрание и попыталась ее исключить! Я прекрасно знаю, что это твоих рук дело. Я смирилась, но не потому что не знала об этом. Конечно, я догадывалась! Но пока что не могу заставить тебя за это ответить! (Закусывает губу.)
Сочжин. Что бы ты ни говорила, решение я не отменю. Если будешь настаивать, я добавлю наказание за неуважение к учителю.
Рона (испуганно). Нет, не надо! Я только поступила, а уже десять баллов сняли… Мама, перестань!
Юнхи. Отлично! Наслаждайся властью, пока можешь. Но запомни. Если тронешь мою дочь, то твоя будет плакать кровавыми слезами!
Сочжин (с издевкой). Что ж, удачи.
Юнхи (закипает от гнева). Пошли! (Уводит Рону.)
В это время подходят Ынбёль и Юнчхоль.
Ынбёль (держит в руках букет цветов, радуется). Мама! Дедушка меня похвалил! Говорит, что я отлично выступила.
Юнчхоль (улыбается). Молодец, Ынбёль, порадовала дедушку!
Сочжин (холодно). Пока что рано радоваться. Ты просто исправила свою предыдущую ошибку. (Смотрит на дочь.) Ынбёль, ты ведь не собираешься на этом останавливаться? Какая твоя следующая цель?
Ынбёль (уверенно). Естественно, трофей!
Рона (Е). Этот приз точно будет моим!

23. ЛОББИ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Рона разглядывает трофей за стеклом.
Рона. У меня появилась цель. Я хочу заполучить его, мама!
Юнхи (тоже смотрит на трофей). Это будет непросто.
Рона. Нет! В этот раз я сдалась, но в следующий раз — ни за что. Ты ведь сама говорила, я добьюсь всего своим талантом.
Юнхи (смотрит на Рону с беспокойством). Как же нам завтра быть? Надо машину ремонтировать, а на автобусе тебе больше часа добираться.
Рона (специально говорит еще увереннее). Ну и что в этом такого? Просто съездить в другой район… Я бы и на другой конец страны уехала! Я же так хотела здесь учиться! Да и десять штрафных баллов — ерунда. Не переживай, я справлюсь! Но и ты прекрати ссориться с Чхон Сочжин. Хватит, пожалуйста!
Юнхи. Рона…
Рона (прерывает). Она у нас глава музыкального отделения. Она может не дать мне поступить в консерваторию. Так что прекрати, ради меня! (Вот-вот заплачет, но отворачивается, чтобы не подавать виду.)
Юнхи (плачет). Прости, Рона… Больше мне нечего сказать. Прости меня… (Злится, но больше ничего не говорит. Обнимает Рону сзади.)
Рона закусывает губу, сдерживая слезы.

24. КУХНЯ ПЕНТХАУСА (ДНЕМ)
Сурён делает смузи в блендере, наливает его в стакан.
Сурён (обращается к горничной). Соккён так сильно кашляет, давайте ей почаще сок и сироп с экстрактом колокольчика.
Ян. Хорошо.
Сурён ставит стакан на поднос и уходит.
25. КОМНАТА СОККЁН В ПЕНТХАУСЕ (ДНЕМ)
Соккён срывает с лица маску.
Соккён (своим обычным голосом). Как же меня это бесит! Еще и эта мерзкая Ынбёль! Ты ведь тоже заметил, что она в тебя втюрилась? (Бесится.) Корчит из себя примадонну. (Тяжело дышит.)
Сокхун. Да хватит придумывать! (Отмахивается.) Все могло закончиться еще хуже.
Соккён. Это ведь госпожа Чон заставила меня отказаться от соло!
Сокхун. Нам нужно о будущем волноваться. Если она в курсе, то на следующих экзаменах трюк уже не пройдет…

26. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ДНЕМ)
Сурён стоит перед дверью с подносом в руках. Собирается открыть дверь, но колеблется.
Сурён (Е). Трюк на экзамене? Неужели… (В шоке, поднос в руках дрожит.)

27. КОМНАТА СОККЁН В ПЕНТХАУСЕ (ДНЕМ)
Соккён. А мне, наоборот, не страшно. Не нужно больше бояться, что отец узнает.
Сокхун (строго). Странно, что ты так легко отделалась.
Соккён. Должно быть, отец понял, что со мной лучше не связываться. Кстати, как ты думаешь, почему Чхон Сочжин сначала выбрала Рону? Она могла же просто отдать соло Ынбёль…
Сокхун. Неужели… специально?
28. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ДНЕМ)
Сурён ошеломлена и очень злится.
Сурён (Е). Она намеренно так поступила с Роной! Чхон Сочжин… Ты отвратительна!
В это время из комнаты выходит Тантхэ.
Тантхэ. Отправь детей ко мне в кабинет. Нужно поговорить. (Поднимается на второй этаж.)

29. КАБИНЕТ В ПЕНТХАУСЕ (ДНЕМ)
Тантхэ слушает музыку с закрытыми глазами. Открывается дверь, заходят Сокхун и Соккён.
Сокхун. Ты нас звал? (Встает перед Тантхэ.)
Тантхэ (словно ничего не слышит, продолжает наслаждаться музыкой). Вот, этот момент!
Сокхун (еще громче). Отец!
Тантхэ (наконец открывает глаза и смотрит на детей). А, вы пришли. (Достает из ящика билеты на самолет и бросает.) Соккён, ты же хотела за границей учиться? Можешь ехать, раз так мечтаешь.
Соккён (удивленно). Правда? Ты правда нас отпускаешь? (Радуется.) Сокхун, это же здорово!
Тантхэ (ледяным голосом). Ты поедешь одна!
Соккён (растерянно). Что это значит? В смысле «одна»?
Тантхэ (нарочито мягко). Сколько ты собираешься жить в тени брата? Оценки ты тоже благодаря ему получаешь… Нужно попробовать пожить самостоятельно. Самолет сегодня вечером. Все готово, осталось только на него сесть.
Сокхун (испуганно). Нет! Она не может уехать одна!
Соккён (пытается оправдаться). Я просто хотела получить хорошие баллы, чтобы угодить тебе! Я боялась, что плохо подготовилась, вот и все!
Тантхэ (отворачивается). Тогда не нужно было попадаться! Я устал, и разговаривать об этом больше не намерен. Бери билет — и вон отсюда. Ты меня унизила, и за это придется расплачиваться.
Соккён (встает на колени и начинает плакать). Папа, прости! Я неправильно поступила. Я больше так не буду! Я сделаю все, что захочешь… (Вся в слезах.)
Тантхэ. Хватит. Ты позор нашей семьи, я больше не хочу тебя видеть.
Соккён (плачет, виснет на Тантхэ). Нет! Я без Сокхуна не смогу!!!
Сокхун (умоляюще). Если ты отправляешь Соккён, то отправь и меня. Я поеду и присмотрю за ней, прослежу, чтобы училась! Она не сможет быть одна! Она ведь даже молнии боится!
Тантхэ (дает Сокхуну пощечину). Поэтому я и хочу вас разделить! Из-за Соккён ты меня постоянно разочаровываешь! Приди в себя! Чу Сокхун — не просто брат Соккён. Он еще и сын Тантхэ!!! (Слышится стук в дверь.) Войдите.
Чо (спешно заходит в кабинет). Все готово, господин директор.
Тантхэ. Чо отвезет тебя в аэропорт. (Обращается к секретарю.) Уведи ее. Разрешаю применить силу.
Чо силой тащит Соккён за собой.
Соккён (громко завывает). Сокхун!!! Нет! (Старается сопротивляться.)
Секретарь Чо подхватывает Соккён, а другой рукой отталкивает приближающегося Сокхуна. Сокхун падает. В это время открывается дверь, и в кабинет вбегает Сурён.
Сурён (испуганно смотрит на лежащего на полу Сокхуна). Сокхун, ты в порядке? (Замечает Соккён на руках у Чо и начинает кричать.) Отпустите ее! Немедленно!
Чо смотрит на Тантхэ, отпускает Соккён и уходит.
Сурён (кричит, обращаясь к Тантхэ). Что здесь происходит?
Тантхэ (все еще взвинчен). Их поймали на списывании. А за ошибки нужно понести наказание!
Сурён. Конечно, нужно! Но не таким образом!
Тантхэ. Это не твое дело. Это между мной и детьми!
Сурён. Это и мои дети тоже! Это из-за тебя они все время на взводе! Твое отношение вынуждает их так поступать, так что не перекладывай ответственность!
Тантхэ замирает.
Сурён. Соккён никуда не поедет. Я буду воспитывать ее сама. А если ты все же отправишь ее, то я поеду следом!
Соккён удивленно смотрит на Сурён.
Тантхэ (злится). Ты сейчас мне угрожаешь? Ты? Мне???
Соккён (поднимается). Я теперь правда буду лучше учиться, обещаю!
Тантхэ. Как я могу тебе верить?
Соккён. Хватит тебе того трофея?
Тантхэ. Что?
Соккён. Трофея с фестиваля Чхона. Я его точно получу.
Тантхэ (ухмыляется). И каким образом? Он уже в руках у Ынбёль.
Соккён (серьезно). Я смогу победить Ха Ынбёль! А если не выйдет, то я уеду.
Сокхун (удивленно). Соккён!
Соккён (решительно). Не бойся. Я точно заполучу его. И никому не уступлю. Я справлюсь, папа, вот увидишь! (Стиснув зубы, смотрит на Сокхуна.)
Сокхун молча наблюдает за сестрой.
Сурён. Прошу, дай Соккён еще один шанс, дорогой!
Тантхэ (недовольно поворачивается к Сурён). Почему ты их защищаешь? Решение за мной, я их отец!
Сурён. Ты слишком агрессивен. Тебе лучше побыть одному, если не хочешь обидеть детей еще сильнее. Дети, идем. (Приобнимает Сокхуна и Соккён и выводит из кабинета.)
Близнецы не сопротивляются.
Тантхэ. Куда вы собрались? А ну-ка, стоять! (Они не обращают внимания на окрик и уходят.)
Тантхэ не может поверить в произошедшее и очень злится. Он резко открывает шкаф, достает стеклянную банку с отрезанным пальцем.
Тантхэ (лицо перекошено). Смеешь мне перечить? Снова? (Глаза Тантхэ наливаются кровью, он резко поднимается и быстро выходит из кабинета.)
30. ГОСТИНАЯ НА ВЕРХНЕМ ЭТАЖЕ ПЕНТХАУСА (ДНЕМ)
Выйдя из кабинета, Тантхэ останавливается и презрительно смотрит на Сокхуна, стоящего рядом с дверью.
Сокхун (медленно поворачивается к отцу и спрашивает). Это ты… убил Мин Сору?
Тантхэ (удивляется). Что? Что ты несешь?
Сокхун. Я знаю, что в тот день она была в подсобке во Дворце Геры.
Тантхэ (испуганно). Чу Сокхун!!!
Сокхун. Хватит издеваться над моей сестрой. Я больше этого терпеть не буду. (Дерзко смотрит на Тантхэ и спускается вниз по лестнице.)
Тантхэ ничего не может сказать, настроение испорчено. Глаза беспокойно бегают.

31. АВТОСЕРВИС (ДНЕМ)
Машину Юнхи увозят в гараж. Юнхи разговаривает с представителем страховой компании.
Работник. Есть свидетель, который подтверждает, что вы пострадавшая сторона. Думаю, можно быстро обо всем договориться.
Юнхи. Сначала я хочу встретиться с водителем той машины.
Работник. Его интересы представляет страховая фирма, а сам он в командировке.
Юнхи (удивленно). В смысле? Он что, сбежал? Я уверена, он специально устроил аварию! Он преследовал мою машину…
Работник. Да зачем ему это надо? Он тоже пострадал… И готов заплатить. Давайте не будем поднимать шум.
Юнхи. Не в этом дело… (В это время ей звонит Рона.) Секунду. (Берет трубку.)
Рона (F; быстро). Мама! Кто-то ломится к нам домой! Мне очень страшно!
Юнхи пугается.

32. ПЕРЕД ДОМОМ ЮНХИ (ДНЕМ)
Юнхи торопится домой. Перед домом ее ждут люди из офиса частных займов.
Ростовщик 1 (угрожает). Госпожа О Юнхи! Вы еще не заплатили по процентам. Когда вы собираетесь вернуть долг, а???
Юнхи. Я же сказала, что скоро. Я еще не получила зарплату… Неужели обязательно было домой приходить? Вы что, не знаете, что это противозаконно?
Ростовщик 2. Противозаконно? (Хватает Юнхи, прижимает к стене и хватает за горло. Подносит к шее острый нож.)
Юнхи пугается, не может говорить из-за руки на горле, вся дрожит.
Ростовщик 1 (перетряхивает сумку Юнхи, достает кошелек). Поэтому нельзя давать никому взаймы. Занимать умеют, а отдавать нет. В такой уж стране живем. (Достает деньги из кошелька и, положив их к себе в карман, отбрасывает его.)
Ростовщик 2 (отпускает Юнхи). У тебя есть время вернуть все до конца недели. Не опаздывай! А иначе… Кто знает, что может произойти? (Убирает нож и уходит.)
Юнхи кашляет, тяжело дышит и бежит в сторону дома.
33. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (ДНЕМ)
Юнхи заходит в гостиную. Рона сидит, свернувшись калачиком в углу.
Юнхи. Рона, сильно испугалась? Все хорошо? (Подбегает к ней.)
Рона (лицо ничего не выражает, протягивает матери договор на покупку квартиры). Мама, что это такое? Мы что, переезжаем в Посон? Ты для этого кредит взяла?!
Юнхи (удивляется и выхватывает договор из рук Роны). Где ты это нашла?
Рона. Но почему в Посон? Не хочу! Там ведь Мин Сора умерла! (Внезапно осознает.) Неужели?.. Это же не ее квартира? Говори! Не ее квартира? (Юнхи не может ответить, белеет от страха.) Мы переезжаем в ее квартиру? Ты поэтому ничего не сказала?
Юнхи (виновато). Ну… И что такого?
Рона (озлобленно). Что такого? Ты с ума сошла? Зачем ты постоянно во что-то ввязываешься? Я чуть изгоем не стала из-за девочки, которую ни разу в жизни не видела! Меня чуть не исключили! А теперь ты хочешь, чтобы я жила в ее квартире? Ты вообще чем думала, когда ее покупала? Я туда не поеду! Никогда!
Юнхи. Говорят, что скоро объявят о реновации района…. И тогда цены подскочат…
Рона (обрывает ее). Ноги моей там не будет! Я умру, но туда не перееду! Думаешь, что со мной все хорошо? Ничего подобного, мне очень тяжело! Все, что происходит, — обидно, несправедливо, и иногда просто невозможно терпеть, но я терплю! Одна туда переезжай! (Резко подскакивает, пинает коробки с готовыми для переезда вещами и убегает из комнаты.)
Юнхи. Рона! Рона! (Очень переживает, от усталости садится на пол.)

34. ГОСТИНАЯ ДОМА СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Радостная Ынбёль ставит букет цветов в вазу на столе.
Ынбёль. Сопрано Чон Ачжин тоже там была? Она похвалила мой голос! Я всегда мечтала с ней встретиться!
Юнчхоль. Ты довольна?
Ынбёль (веселая). Очень-очень! Я всегда мечтала солировать на сцене… А в средней школе ни разу не вышло обойти Соккён. (Немного поникла.) Если я выиграю этот трофей, мама наконец будет мной гордиться?
Юнчхоль (с грустью смотрит на Ынбёль). Давай в честь твоего концерта я выполню одно твое желание. Что хочешь?
Ынбёль. Хм… (Задумывается.) А можете вы с мамой больше не ссориться?
Юнчхоль (колеблется). Но мы с мамой… У нас все хорошо!
Ынбёль. Не надо меня обманывать! Я все знаю. Знаю, что вы каждый день ругаетесь. Мое желание — чтобы вы с мамой больше не ругались. Как раньше. Ты обещал исполнить любое!
Юнчхоль смущенно улыбается.
35. СПАЛЬНЯ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Сочжин переодевается. Юнчхоль заходит в комнату.
Юнчхоль (смущается, не встречается взглядом с женой). Хороший был концерт. Ты молодец.
Сочжин (переодевается, грубо отвечает). Что это с тобой? Соскучился?
Юнчхоль. А ты что сегодня делаешь? Может, поужинаем? Вдвоем.
Сочжин замирает и смотрит на Юнчхоля.
Юнчхоль. Ынбёль устала и наверняка захочет отдохнуть. А тебя я свожу в ресторан, ты ведь так много работала.
Сочжин (сдержанно). Вечером у меня урок. Заканчиваю в девять.
Юнчхоль. Ну тогда пойдем после. Выпьем по коктейлю? Ну как? Я забронирую столик в твоем любимом месте.
Сочжин не против.

36. ЛОББИ ДВОРЦА ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ и Кючжин сидят рядом.
Тантхэ (лицо застыло, в плохом настроении). Покупка недвижимости в Посоне проходит без проблем. А что там с О Юнхи?
Кючжин. Я велел связаться со мной, как только квартира снова появится на рынке. Пока тихо. Ростовщики на нее давят, так что в конце концов она сдастся.
Тантхэ. Долго же она держится. Несмотря на опасность для нее и дочери.
Кючжин. Видимо, у нее есть осведомители! Господин Ха вот ее забыть никак не может.
Тантхэ. Скажите ростовщикам еще сильнее ее припугнуть! Скоро объявят о реконструкции, времени мало. (Встает.) Позовите доктора Ха. Нам надо расслабиться!

37. МАГАЗИН ПОДЕРЖАННЫХ МАШИН (НОЧЬЮ)
Включается свет, видны длинные ряды подержанных иномарок. Заходят Тантхэ, Юнчхоль и Кючжин.
Кючжин. Сегодня выбираем… (Нажимает кнопку на ключах, заводится желтая ламборгини.)
Все трое садятся в выбранные машины.

38. ГОНОЧНЫЙ ТРЕК (НОЧЬЮ)
Три машины стоят в ряд перед стартовой чертой, громко ревут двигатели. На водительских сидениях Тантхэ, Юнчхоль и Кючжин. Опускается флаг, гонка начинается, машины едут на полной скорости. Каждый из водителей то вырывается вперед, то снова уступает. Они не снижают скорости даже на крутых поворотах. Машина Кючжина первой пересекает финишную черту. Он удовлетворенно улыбается.
Кючжин (радостный). Господин Чу, что это с вами сегодня? Не очень хорошо себя чувствуете?
Юнчхоль (усмехается). Такие дни тоже бывают. Не может же он каждый раз побеждать?
Тантхэ (злится, но старается сдержаться). Похоже, мы с этой машиной друг другу не подходим! (Смотрит на Кючжина.) Ну, раз вы сегодня выиграли, то введите нас в курс происходящего.
Кючжин (торжественно). Что ж! В нашу фирму устроился один противный адвокат. Думаю, его нужно как следует проучить.
Юнчхоль. Насколько же он мерзкий, раз даже вам не понравился? Что он за человек?
Кючжин. Он ухаживает за одной женщиной…
Тантхэ. И вас такое положение дел не устраивает?
Кючжин (удивленно). И как вы узнали?
Тантхэ. Что ж, ему сегодня не поздоровится! Посмел позариться на чужое!

39. КРЫТАЯ АВТОМОБИЛЬНАЯ СТОЯНКА (НОЧЬЮ)
Останавливается машина, в ней мужчина (адвокат), рядом с ним женщина. Трое людей в масках с бейсбольными битами в руках преграждают им путь.
Адвокат. Эй, вы чего?
Тантхэ запрыгивает на капот машины и разбивает стекло битой. Кючжин и Юнчхоль удивленно смотрят на него. Адвокат дрожит от страха, его лицо в пятнах крови. Он достает телефон и собирается позвонить в полицию.
Тантхэ (вырывает у него из рук телефон). Если ты еще раз встретишься с этой женщиной, то тебе не жить!
Адвокат (дрожит). Что? Хорошо…
Тантхэ. Вот, это тебе на ремонт! (Кидает в адвоката пачку денег и слезает с капота.)
Трое отходят в сторону и снимают маски. Видно, что они все вспотели.
Кючжин. Господин Чу, что с вами сегодня такое? Кажется, вы не в настроении.
Тантхэ. Если у вас есть время, давайте выпьем.
Юнчхоль. У меня планы, так что мне пора.
Кючжин. В такое время? Что, свидание с первой любовью?
Юнчхоль (краснеет). Что вы несете? С женой. (Тантхэ замирает и смотрит на Юнчхоля.)
Кючжин. С госпожой Чон? Похоже, у вас второй медовый месяц?
Юнчхоль (усмехается). У нас еще первый не закончился. Ну, я пошел. (Спешно уходит.)
Тантхэ наблюдает за уходящим Юнчхолем. Видно, что он недоволен.

40. КАБИНЕТ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сочжин закончила урок. Она нарядно одета, смотрит в зеркало и брызгается парфюмом. В это время звонит телефон.
Сочжин (берет трубку, не посмотрев на экран). Все, я выхожу. (Резко останавливается, лицо каменеет.)
Тантхэ (F). Это я. Может, встретимся?

41. В ДОРОГОМ БАРЕ И В МАШИНЕ СОЧЖИН (НОЧЬЮ)
Машина Сочжин останавливается. Она выглядывает из окна и видит Юнчхоля в баре. Она уже собирается выходить, но тут на телефон приходит сообщение.
Тантхэ (Е). «Я жду. Люблю тебя».
Сочжин останавливается, не зная, как поступить.
42. В ДОРОГОМ БАРЕ (НОЧЬЮ)
Юнчхоль одет с иголочки, ждет Сочжин в баре, но она все не приходит. Юнчхоль смотрит на часы. В это время приходит сообщение от Сочжин.
Сочжин (Е). Меня срочно вызвал отец, я не смогу прийти. Увидимся дома.
Юнчхоль (бессильно вздыхает, но начинает что-то подозревать и звонит по телефону). Здравствуйте, господин Чон. Как вы добрались до дома? Спасибо за отличный концерт.
Отец Сочжин (F). Да это все заслуга Сочжин. Вам бы сегодня собраться вдвоем, отметить.
Юнчхоль (замирает, с лица сходит краска). Да, конечно. Так и поступим. А вы отдыхайте. (Кладет трубку, глаза бегают.)

43. НАБЕРЕЖНАЯ (НОЧЬЮ)
Машина Сочжин очень быстро едет.

44. ПЕРЕД ЗАГОРОДНЫМ ДОМОМ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Сочжин паркуется. Тантхэ уже ждет ее в своей машине.

45. ЗАГОРОДНЫЙ ДОМ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Сочжин заходит в дом. Тантхэ говорит по телефону с Сурён.
Тантхэ (лицо застыло). Я сегодня припозднюсь. Дел много на работе. Ложись спать, не жди меня. (Кладет трубку, смотрит на Сочжин.)
Сочжин (подходит к нему). Это некрасиво. Сначала резко разрывать отношения, а потом вот так меня вызывать.
Тантхэ. А мне показалось, что ты и сама была не прочь прийти.
Сочжин. Не придумывай! Я пришла тебя предупредить.
Тантхэ. Я только сегодня понял, что ты за женщина, Чхон Сочжин. Что ты получаешь и делаешь все, что захочешь. Только рядом с тобой я могу не притворяться, и мне это нравится.
Сочжин. Мне в жизни не нужен мужчина. Я и сама прекрасно справляюсь! А замуж вышла, просто чтобы люди не задавали лишних вопросов. И меня все устраивает.
Тантхэ. Нет! Тебя не может устраивать этот безмозглый Ха Юнчхоль! Я тебе нужен. И я больше тебя не отпущу. (Смотрит на Сочжин со страстью в глазах.)
Сочжин (горделиво). Теперь я сама буду решать! Вместе мы или расстаемся — зависит от меня. Никаких возражений, Чу Тантхэ! (Хватает Тантхэ за одежду, резко притягивает к себе и целует.)
Тантхэ не сопротивляется, только страстно обнимает Сочжин.

46. ПЕРЕКРЕСТНЫЙ МОНТАЖ: СПАЛЬНЯ ТАНТХЭ И СУРЁН В ПЕНТХАУСЕ, ЗАГОРОДНЫЙ ДОМ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Сурён пьет вино, смотрит на пустующее место Тантхэ на кровати и следит за его местоположением через приложение на телефоне. Понимает, что муж находится в загородном доме.
Сурён. Значит, снова побежал к Чхон Сочжин? (Усмехается.)
Тантхэ и Сочжин в обнимку лежат на кровати.
Сочжин (лежит спиной к Тантхэ). Я должна кое в чем признаться.
Тантхэ. В чем?
Сочжин. Я в первый раз услышала эти слова. Про любовь.
Тантхэ (замирает и удивляется). Я тоже должен кое в чем признаться. Это связано с нашим правилом. Что никто никого не сдерживает. И если кто-то захочет расстаться, то это конец.
Камера крупным планом показывает лицо Сочжин.
Тантхэ. Так вот, я впервые в жизни отменяю это правило. (Поворачивает Сочжин к себе и обнимает.)
Тантхэ и Сочжин снова страстно целуются в кровати.
Сурён неспешно пьет вино дома. Она смотрит на часы: уже перевалило за полночь. Сурён разглядывает брошюру мебельной фирмы, которая лежит на столе, а потом решительно звонит кому-то.
Сурён. Господин Хан! Это я. Завтра я приду в офис. (Кладет трубку, говорит сама с собой.) Сора… Мама наконец-то выходит в мир. Дай мне сил. (Решительно выдыхает.)

47. СПАЛЬНЯ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НА РАССВЕТЕ)
Сочжин осторожно заходит в комнату, смотрит на спящего Юнчхоля и уходит в гардеробную. Тот открывает глаза и, не шевелясь, наблюдает за женой. Слышно, как она тихо напевает себе под нос, пока переодевается. Юнчхоль заметно злится.

48. ПАНОРАМА ДВОРЦА ГЕРЫ (УТРОМ)
49. КУХНЯ В ПЕНТХАУСЕ (УТРОМ)
Сурён и горничная Ян готовят завтрак. Индукционная плита, на сковородке слева кусок хлеба, а справа скрэмбл. Тантхэ, его жена и близнецы завтракают. На столе переносная индукционная плита со сковородкой.
Соккён. Пап, можно мне другого учителя? Лучше, чем у Ынбёль.
Сурён (отвечает первая). Такими вещами обычно мама занимается. Я узнаю. Раз уж ты решила учиться, то я все сделаю.
Соккён (ухмыляется и собирается возразить, но не решается). Я в школу.
Сокхун. До скорого. (Не смотрит в глаза Тантхэ и уходит вместе с Соккён.)
Тантхэ провожает Сокхуна злым взглядом.
Сурён (встает и провожает детей). Хорошего дня. (Подходит к Тантхэ и говорит нежным голосом.) Позволь впредь мне заниматься детьми. Они сейчас очень ранимые, нельзя на них давить. Я обо всем позабочусь. (Тантхэ не отвечает. Она приобнимает его за плечи.) Я вчера на тебя накричала. Прости меня. Не злись.
Тантхэ все еще злится и не отвечает.
Сурён (наливает мужу стакан воды). Кстати, мне нужно тебя кое о чем спросить… Я хочу заняться мебельным бизнесом, которым руководила мама.
Тантхэ (удивляется и прекращает есть). С чего вдруг?
Сурён. Мне тяжело после смерти Хеин, хочу начать работать.
Тантхэ. Этим бизнесом руководит опытный управляющий. А что ты там будешь делать?
Сурён. Мама всю жизнь посвятила этому делу. Я больше не хочу, чтобы им управляли чужие люди. Разреши мне. Я справлюсь, обещаю. Ну что? (Заискивающе смотрит на Тантхэ.)
Тантхэ (настороженно смотрит на нее). Да что с тобой такое?
Сурён. Ты ведь разрешишь? Давай завтракай, а я пока достану тебе одежду. Я купила новую рубашку, тебе понравится. (Улыбается и уходит.)
Тантхэ что-то подозревает, с удивлением следит за женой.

50. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (УТРОМ)
Юнхи упаковывает вещи, Рона в школьной форме собирается уходить.
Юнхи (смотрит на Рону). Рона, ты в школу? Сегодня первый день, так что с учителями…
Рона игнорирует маму, не смотрит на нее и уходит.
Юнхи. Даже не прощаешься? Рона! Хорошего дня! (Вздыхает и снова принимается собирать вещи. Устало оглядывает разворошенный дом.)

51. ШКОЛА ИСКУССТВ ЧХОНА, ПЕРЕД ШКОЛЬНЫМИ ВОРОТАМИ (УТРОМ)
Рона выходит из автобуса и со всех ног бежит к школе. Смотрит на часы: она опаздывает. Подбегает к воротам, но дверь закрывают прямо у нее перед носом. Дежурные и учителя останавливают опоздавших.
Рона. Блин, что же делать? За опоздание опять снимут баллы. (Осматривается и видит невысокий забор.)
Рона в спортивных штанах пытается с разбега забраться на забор, но у нее не выходит. Она пытается снова — безуспешно.
Сокхун (Е). Ты тоже опоздала?
Рона. Ой, напугал! (Испуганно оборачивается и видит Сокхуна.) Чу Сокхун?
Сокхун. Поднимайся. (Приседает и подставляет плечи Роне.)
Рона. Что?
Сокхун. Залезай на плечи. Быстрее! Хочешь на урок опоздать в первый день?
Рона (колеблется). Ладно, спасибо. (Наступает Сокхуну на плечи и перелезает через забор.)

52. СТАДИОН ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Рона успешно перебирается через ограду.
Рона (прячется за деревом, чтобы не попасть на глаза дежурным). Эй! Моя сумка. (Сверху на Рону прилетает ее портфель.) Спасибо. Ты тоже перелезай скорее. (Ждет, но никто не отвечает.) Эй, Чу Сокхун! Быстрее!

53. ДОРОГА ПЕРЕД ШКОЛОЙ ЧХОНА, В МАШИНЕ (УТРОМ)
Перед забором никого нет. Сокхун садится на заднее сидение машины, которая ждет у обочины.
Соккён (усмехается). Интересно.
Сокхун (водителю). Поехали! (Машина без всяких препятствий заезжает на парковку для учителей.)

54. КЛАССНАЯ КОМНАТА В ШКОЛЕ ЧХОНА (УТРОМ)
Рона забегает в класс. Сокхун уже сидит за партой. Рона удивленно останавливается, но Сокхун даже не смотрит на нее. Соккён, Ынбёль, Минхёк и Джени сидят рядом. Все ученики повернулись к Ынбёль.
Джени. Ха Ынбёль! Видео уже выложили в интернет. Ты здорово выступила.
Ючжон. Я тоже зашла, поставила лайк. И комментарий оставила!
Чиа. И какая ты красотка вчера была! Это платье от Веры Вонг?
Ынбёль (самоуверенно). Ага. Мама его на выпускном в Сеульской консерватории надевала. Его перешили специально для меня.
Ючжон. Вау, ничего себе!
Соккён с неприязнью смотрит, как все ученики восхищаются Ынбёль.
Джени (замечает Рону). Эй, список ожидания! А ты чего так поздно? (Складывает руки на груди и преграждает Роне путь.) Скажи честно, ты вчера просто испугалась и не пришла? Побоялась на сцену выходить?
Рона. Отвали! (Проходит мимо Джени.)
Минхёк (тоже преграждает путь Роне). А ты точно не врешь? Правда в аварию попала? А где все твои раны? Мы-то думали, что ты в больнице лежишь и не придешь сегодня.
Рона. Думай что хочешь! (Отталкивает Минхёка и проходит.)
Минхёк. Эй! (Резко хватает Рону за руку.)
Рона (вырывается). Скажите честно! Вы злитесь, потому что девочка из списка ожидания получила соло? Или потому, что она поет лучше всех? Мне вас даже немного жаль!
Соккён, Сокхун, Ынбёль, Джени и Минхёк теряют дар речи. Все пятеро вспоминают слова Соры.
Сора (Е). Скажите честно! Злитесь, что вас учила какая-то сиротка? Или злитесь, потому что проиграли мне?
Сора (Е). Вы такие жалкие!
Они смотрят друг на друга.
Ынбёль (не выдерживает и подскакивает). Ты поосторожнее с выражениями! Кто ты такая, чтобы нас жалеть?
Рона. Это вам надо быть осторожнее! (Отталкивает Ынбёль и ищет, куда сесть, чувствуя взгляды остальных учеников. Собирается сесть рядом с Ючжон.)
Ючжон (не дает Роне сесть). Здесь занято!
Рона. Да? (Собирается сесть рядом с Ынху.)
Ынху. Здесь тоже занято!
Сокхун (Е). Садись сюда!
Рона оборачивается. Сокхун показывает на место рядом с собой.
Сокхун. Здесь свободно. Рядом со мной.
Ученики удивленно смотрят на Сокхуна. Видно, что Ынбёль это задело.
Рона (колеблется, но в итоге садится рядом с Сокхуном). Спасибо.
Ынбёль (с ревностью смотрит на Рону и Сокхуна). Кто сегодня свободен?
Джени. А что?
Ынбёль. Мама устраивает небольшую вечеринку. Приходите ко мне после школы.
Все ученики (радостно). О, я пойду! Я тоже!
Джени. Да что спрашивать? Все пойдут, кроме одной… (Смотрит на Рону исподтишка).
Ынбёль. Хорошо, все, кроме одной. Сокхун, Соккён, вы же придете?
Соккён. Извини. Я, наверное, не смогу. (Резко встает и подходит к Роне.) Рона, придешь сегодня к нам?
Все с удивлением смотрят на Соккён.
Рона (очень удивлена). Я?
Соккён. Да, ты. (Улыбается.) Давай вместе сделаем домашку. (Говорит дружелюбно.)
Минхёк (удивленно). Это что за новости? С каких пор вы дружите?
Сокхун. С этого момента. (Смотрит на Рону, равнодушно спрашивает.) Придешь сегодня? Я тогда тоже дома останусь.
Ынбёль меняется в лице, нервничает из-за поведения близнецов. Начинает нервно теребить волосы. В это время в класс заходит учитель.
Учитель. Все садитесь на свои места!
Рона торопливо достает из рюкзака тетрадь и пенал.
Учитель. Меня зовут Ма Туги. В этом году я буду вашим классным руководителем. Я специализируюсь на вокале. Приятно познакомиться.
Рона. Ма Туги? (Поднимает взгляд, замечает учителя и пугается.)
Учитель встречается глазами с Роной. В его взгляде решительность и холод.

55. КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Начинается перемена. Дети, громко разговаривая, выходят из класса. Туги тоже выходит в коридор, но Рона окликает его.
Туги (оборачивается). Да?
Рона. Вы ничего не хотите мне сказать?
Туги. Сказать?
Рона. Вам не кажется, что вы должны извиниться? Вы же обманули меня и велели готовить к экзамену немецкую арию!
Туги (невозмутимо). Правда? Видимо, я перепутал. Нехорошо получилось. Ну, ты же все равно поступила, правда? (Разворачивается как ни в чем не бывало.)
Рона (не сдается). Кто вас об этом попросил? Чхон Сочжин? Вас поэтому взяли сюда на работу?
Туги (снова медленно оборачивается и смотрит на Рону). Какой абсурд. Лучше тебе воздержаться от подобных высказываний, если хочешь здесь учиться… (Жестоко улыбается, выходит в коридор и клеит объявление на доску.)
Ынбёль (Е). Будешь так говорить о моей матери, я тебя убью!
Рона (резко оборачивается и видит, что Ынбёль подслушивала их разговор). Я ни слова неправды не сказала!
Ынбёль. Не смей ее обвинять, если у тебя нет доказательств! Снова в полицию захотелось?
Рона. Что? (Сжимает кулаки, но сдерживается и ничего не говорит.)
Джени. Эй, ты, из списка! Ты уже видела? Стала звездой с первого же дня. (Кричит, читая объявление, которое повесил Ма Туги.) Пэ Рона, вокальное отделение, десять штрафных баллов и десять часов исправительных работ!
Рона подходит к доске объявлений, старается делать вид, что все в порядке, но краснеет.
Ученики косятся в сторону Роны и перешептываются.
Ынбёль. Да ты у нас, оказывается, вон какая занятая! Везет же тебе, список ожидания! (Усмехается и отворачивается.)
Рона (не выдерживает). Настоящий список ожидания здесь ты, Ха Ынбёль.
Ынбёль (смотрит на Рону). Что ты сказала? (Ловит на себе взгляды других учеников.)
Рона. А что, я не права? Ты же и мое соло на концерте украла! (Четко проговаривает каждый слог.) Во-ров-ка!
Рона уходит дальше по коридору, но внезапно ее догоняет Ынбёль и резко хватает за волосы, девушка кричит от боли.

56. МУЗЫКАЛЬНЫЙ КАБИНЕТ В ШКОЛЕ ЧХОНА (УТРОМ)
Сокхун и Соккён разговаривают. Внезапно в класс забегает Минхёк.
Минхёк. Быстрее, в коридор! Ынбёль с девочкой из списка ожидания дерутся!
Соккён. Что? (Вместе с остальными учениками выбегают из кабинета.)
57. КОРИДОР ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Ынбёль и Рона вцепились друг в друга. Ынбёль держит Рону за волосы, Рона тоже не сдается и пытается вырваться. Ученики столпились вокруг и наблюдают за дракой. Соккён и Сокхун стоят рядом и наблюдают за происходящим издалека.
Соккён. Ты мне поможешь? Кажется, все окажется проще, чем я думала. (Довольная.)
Сокхун вспоминает разговор с Соккён.

58. ВОСПОМИНАНИЯ: В МАШИНЕ (УТРОМ)
Сокхун и Соккён едут в школу, сидят рядом на заднем сидении.
Сокхун. Зачем ты пообещала папе, что выиграешь трофей? А если не получится?
Соккён. Мне кажется, это будет несложно. Ынбёль вечно нервничает, ты же знаешь. (Выглядывает в окно и замечает Рону, которая пытается перелезть через забор. Внезапно обращается к водителю.) Остановите-ка! (Машина останавливается.)
Сокхун. Зачем? (Следом за Соккён выглядывает в окно.)
Соккён. У меня отличная идея.
Сокхун. Какая?
Соккён. Позаигрывай с этой девочкой из списка ожидания. Чтобы Ынбёль ревновала.
Сокхун (злится). Что за бред?
Соккён (улыбается). Если на таких, как она, обратить хоть немного внимания, они сразу тают. Нужно использовать ее, чтобы надавить на Ынбёль. Ты ведь знаешь, что нравишься ей?
Сокхун. Не хочу я с ней связываться!
Соккён (уговаривает брата). Ты должен мне помочь! А иначе меня отправят в Америку! А с этой девчонкой даже возиться долго не придется. Ну пожалуйста, Сокхун! Я очень хочу победить Ха Ынбёль!
Сокхун. Нет! И хватит уже об этом!
Соккён. Тебе совсем на меня плевать? (Сокхун замирает.) Я одна не смогу уехать. Я лучше умру! (Начинает плакать.)
Сокхун смягчается, но ничего не говорит и отворачивается к окну. Видит, как Рона безуспешно пытается с разбегу запрыгнуть на забор.

59. НАСТОЯЩЕЕ: КОРИДОР ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Сокхун наблюдает за дракой Роны и Ынбёль.
Соккён (ухмыляется). Пэ Рона… Чем дальше, тем интереснее. Она начинает мне нравиться. (Задумчиво улыбается.)
В это время в толпе появляется учитель: это Сочжин.
Сочжин (кричит). Что здесь происходит? Ха Ынбёль, Пэ Рона! Прекратите немедленно!
Ынбёль и Рона тяжело дышат и наконец отпускают друг друга.
Сочжин. Не успели поступить, а уже драку устроили! Вы обе получаете по штрафному баллу!
Рона. Это несправедливо! Ынбёль первая на меня набросилась!
Ынбёль. Неправда! Рона первая мне нагрубила! Назвала воровкой!
Сочжин (хмурится). Правда? Она посмела такое сказать? В стенах школы?
Ынбёль. Ой, кровь! (У Ынбёль внезапно начинает идти кровь из носа.)
Сочжин (удивленно). Ты в порядке, Ынбёль? Джени! Отведи ее в медпункт!
Джени. Хорошо. Ынбёль, пошли скорее! (Уводит Ынбёль.)
Сочжин (яростно). Пэ Рона! Ты сейчас здесь на испытательном сроке, ты забыла? Если вокруг постоянно что-то происходит, тебе не кажется, что проблема в тебе? Если хочешь здесь задержаться, то веди себя достойно! А если не можешь, то лучше отчислись сразу!
Рона. Почему я должна отчисляться? Я ничего плохого не сделала!
Сочжин. Смотрю, ты не раскаиваешься? Три штрафных балла и пять часов работ!
Рона (кричит). За что?
Сочжин (отвечает еще жестче). Еще пять штрафных баллов и десять часов работ!
Рона злится и ничего не говорит.
Звонок на урок.
Сочжин (смотрит на собравшихся учеников). Вы звонок не слышали? Быстро по кабинетам! Бегом! (Голос Сочжин звучит угрожающе, дети расходятся.)
Соккён (подходит к оставшейся в коридоре Роне и обнимает ее сзади). Не переживай. Штрафные баллы ничего не значат. Ты хорошо поёшь, поэтому всех обойдешь благодаря таланту! Приходи сегодня к нам, вкусно поедим и хорошо проведем время. (Наигранно утешает Рону.)
Рона (с благодарностью в голосе) Спасибо…
Сокхун наблюдает за Роной и Соккён со стороны.

60. ОПЕРАЦИОННАЯ В БОЛЬНИЦЕ ЮНЧХОЛЯ (ДНЕМ)
Горит табличка: «Идет операция». Юнчхоль перед операционным столом. Он выглядит усталым, будто совсем не спал, и погружен в свои мысли. Как Сочжин обманула его, что была у себя в кабинете или на встрече с отцом. Как она вернулась домой под утро, напевая себе под нос.
Юнчхоль задевает скальпелем сосуд пациента и морщится, когда кровь брызгает ему прямо в лицо. Жизненные показатели больного падают. В операционной хаос.
Медсестра (встревоженно). Доктор! Сильное кровотечение. Давление падает.
Юнчхоль (испуганно). Кислородную маску!
Юнчхоль наконец приходит в себя и начинает спасать пациента.

61. ПЕРЕД ОПЕРАЦИОННОЙ В БОЛЬНИЦЕ ЮНЧХОЛЯ (ДНЕМ)
Юнчхоль выходит из операционной, весь халат заляпан кровью. Он нервно снимает его, достает телефон и видит сообщение с незнакомого номера: «Твоя жена вчера была в чьем-то загородном доме». Его глаза округляются.
62. ШОУРУМ «ДЖАКОМО» (ДНЕМ)
Работники переносят диван, а Сурён наблюдает за ними. Секретарь Чо подсматривает за женщиной из-за угла, а после уходит.

63. КАБИНЕТ ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Секретарь Чо отчитывается перед Тантхэ.
Чо (показывает распечатанные фотографии). Она все еще в шоуруме. Ничего необычного я не заметил.
Тантхэ (Е; смотрит на фотографии и мысленно произносит). Сим Сурён… Что же ты задумала? (Говорит вслух.) Ничего не упускать, обо всем подозрительном докладывать лично мне.
Чо. Понял. И еще… (Протягивает флешку.) Файлы с компьютера Юн Тхэчжу.
Тантхэ (берет флешку). Ясно. Свободен. (Чо уходит, Тантхэ подключает флешку к компьютеру и находит папку «Депутат Чо Санхон». В папке много фотографий депутата с детьми из приюта. Тантхэ просматривает фотографии и натыкается на знакомое лицо: это Мин Сора.) Мин Сора? Но откуда?.. Как же она меня достала… (Начинает что-то подозревать.) Что-то не сходится… (Вспоминает день смерти Мин Соры.)

64. ВОСПОМИНАНИЕ: ПОДСОБКА (НОЧЬ СМЕРТИ МИН СОРЫ)
Сора связана, рот заклеен скотчем. Открывается дверь, и в подсобку кто-то заходит. Сора поднимает взгляд на вошедшего: видит длинные ноги… стрелку на брюках дорогого костюма… шикарный галстук… жестокое лицо Тантхэ.
Тантхэ (подходит к Соре). А ты упертая. Пора тебе заговорить. Где телефон? (Резко срывает скотч.)
Сора. Вот взглянула вам в лицо, и сразу умирать расхотелось!
Тантхэ. Даже если ты умрешь прямо в этой подсобке, никто тебя не хватится. В лучшем случае выпустят новость на одну строчку. (Подражает диктору.) Сирота семнадцати лет, живущая в районе Посон, покончила с собой. Полиция, обыскав ее дом, обнаружила предсмертную записку. Известно, что погибшая выдавала себя за студентку и была обвинена в мошенничестве. (Внезапно начинает радостно смеяться.) Ну как? Так и будет, правда? Ха-ха-ха-ха…
Сора (гневно смотрит на Тантхэ). Думаете, я не подумала об этом перед тем, как прийти сюда? Меня есть кому защитить! Если что-то случится, мой брат найдет вас и разберется!
Тантхэ. Брат? У сиротки брат есть? И что он мне сделает? (Ухмыляется.)
Сора внезапно приподнимается с места и бьет Тантхэ головой в лоб.
Тантхэ (застигнут врасплох). Ай! (Наотмашь бьет Сору по лицу.) Сука!
Сора падает на пол.
Тантхэ снимает пиджак и закатывает рукава. В его взгляде ярость. Он медленно подходит к Соре и выглядит так, словно готов ее убить.
65. НАСТОЯЩЕЕ: КАБИНЕТ ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Тантхэ. Я же велел ей не высовываться… (Вспоминает события того дня, смотрит на лицо Соры на фотографии.)

66. ШОУРУМ «ДЖАКОМО» (ДНЕМ)
Сурён обходит шоурум, встречает Мари и Сану.
Сурён (радостно). Ой, здравствуйте! Вот это встреча!
Мари. Ого! А вы здесь какими судьбами? Пришли мебель посмотреть? Конечно, вы же на художницу учились, умеете выбрать красивый экземпляр. Это место сейчас очень популярно у богатых женщин…
Сана. Поэтому мы тоже регулярно заглядываем. Мода на мебель сейчас тоже постоянно меняется.
Сурён. На самом деле эта фирма принадлежала моей маме.
Мари (удивленно). Что? Значит, это ваша фирма? Ничего себе… Выходит, вы дочь владельцев той самой строительной фирмы Симун? Из топ-30?
Сана. Ого! А мы и не знали! Мы, конечно, в курсе, что господин Чу — сын американских корейцев. Но мы и не догадывались, что вы тоже из такой успешной семьи.
Сурён. Бизнес продали, когда родители умерли. Осталась только эта мебельная фирма моей мамы. Но до недавнего времени ей управляли другие люди, я сама пока ничего не знаю.
Мари. Вау! Ну вы и скромница! И ничего не говорили… Если вы из семьи основателей Симун, то от женихов наверняка отбоя не было? Ой, я так разволновалась, что сейчас сердце выпрыгнет из груди! Всегда знала, что есть в вас что-то особенное!
Сурён. Я теперь хочу сама управлять бизнесом… И надеюсь, что вы мне поможете.
Мари (хватает Сурён за руку). Отличная идея. Вы так много думаете о дочери. Хорошо иметь какое-то занятие, чтобы переключиться.
Сурён (улыбается и вежливо отвечает). Спасибо. Хорошо, что мы с вами понимаем друг друга. Я очень рада.
Мари. Ой, а мне-то как приятно это слышать! Все, ни о чем больше не переживай! Я же дружу со всеми во Дворце Геры!
Сана. Кстати! Говорят, что сегодня только Соккён не смогла прийти на вечеринку к Ынбёль. Что-то случилось?

67. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ВЕЧЕРОМ)
Рона заходит в пентхаус, открыв рот от изумления. От вида на реку Ханган перехватывает дыхание. Сокхун и Соккён наблюдают за реакцией Роны.
Рона. Значит, вы настолько богаты? А чем ваш папа занимается?
Соккён. Инвестиции и все такое. Я и сама не знаю. (Тихонько подталкивает Рону.) Ты нас в следующий раз тоже пригласи. Мы хотим в гости.
Рона (упавшим голосом). Правда? Хорошо…
Сурён (выходит из кухни, улыбается). Привет. Ты ведь Рона? Добро пожаловать.
Рона (вежливо кланяется). Здравствуйте.
Сурён (добродушно). Поужинай у нас. Не знала, что ты любишь, так что будем есть то, что горничная приготовила.
Соккён. Моя комната там. Иди первая. (Смотрит на Сокхуна.) Проводи Рону.
Сокхун. Следуй за мной. (Уводит Рону в комнату.)
Соккён (меняется в лице, пинает обувь Роны, оставшуюся в прихожей). Папа увидит и разозлится. Кто в таких ужасных кроссовках в гости ходит?
Сурён испуганно смотрит на Соккён и вспоминает Сору.

Флешбэк: серия 2, сцена 13.
Тантхэ (злобно). Ты же знаешь, я ненавижу сталкиваться с чужими людьми! Неизвестно, на что она там наступала этими кроссовками, что она своими руками трогала… (Замечает тапочки, которые только что сняла Сора, пинает их и смотрит на горничную.) Эй, сейчас же все отмойте от этой грязи! И выкиньте чашку, из которой она пила! И заново почистите туалет!

Соккён (смотрит на Сурён). Ты что стоишь? Принеси нам фруктов! (Уходит в комнату.)
Сурён задумчиво смотрит ей вслед.
68. ЛАВКА С КИМБАПАМИ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи готовит кимбапы[7]. Заказов становится все больше и больше, а она заметно устала. В это время звонит телефон.
Юнхи. Алло. Кто это? Да, я мама Роны. Куда?

69. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи заходит в гостиную, даже не переодевшись после работы. Она поражена размерами пентхауса.
Сурён (выходит навстречу Юнхи, одетая с иголочки). Добро пожаловать, проходите!
Юнхи. Здравствуйте. Было неловко приходить с пустыми руками… (Протягивает полиэтиленовый пакет, который в пентхаусе выглядит очень комично.) Я принесла фрукты.
Сурён (принимает пакет). Да не нужно было. Но спасибо большое. (Смотрит на горничную.) Пожалуйста, подайте эти фрукты. (Обращается к Юнхи.) Дети поужинали и теперь отдыхают.
Юнхи (осматривается). Какой красивый дом. Спасибо, что пригласили. (Садится.)
Сурён (присаживается рядом). Как ваше самочувствие? Вы не поранились? Мне Рона рассказала, что вы попали в аварию в день концерта…
Юнхи. А, да. Нет, слава богу…
Сурён. Рона говорит, в вас кто-то врезался?
Юнхи. Да, и поэтому Рона не успела на выступление, и ей еще штрафные баллы начислили… Все из-за меня.
Сурён. Да при чем тут вы?! Есть же человек, который в вас врезался. Обязательно дайте ход этому делу. Не соглашайтесь на компенсацию!
Юнхи. Что?
Сурён (отчетливо). Ваша дочь могла пострадать. А мать должна всеми силами защищать своего ребенка. На то она и мать. (Многозначительно.) Мне кажется, каждая из нас готова на все пойти ради детей. (Смотрит на Юнхи.)
Юнхи ничего не отвечает, встречается взглядом с Сурён. Наконец заходит горничная Ян с подносом чая.
Сурён (снова улыбается как ни в чем не бывало). Попробуйте чай. Уже не очень горячий. (Аккуратно подносит чашку ко рту.)
Юнхи. А, хорошо… (Сбита с толку словами женщины. Осторожно поднимает чашку.)
Сурён спокойно наблюдает за ней.

70. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Рона и Юнхи выходят из лифта, даже не смотря друг на друга. Внезапно перед ними возникают Сочжин, Ынбёль и другие ученики. Дети, которые только что весело переговаривались и смеялись, сразу замолкают, завидев Рону.
Рона (неловко приветствует Сочжин). Здравствуйте.
Сочжин (прерывает ее и громко зовет охранников.) Охрана!
Охранник (немедленно подбегает). Да?
Сочжин (даже не смотрит на Юнхи и Рону, отчитывает охранника). За что вам вообще платят? Я же говорила вам не пускать сюда людей из черного списка! Почему здесь гуляют все кто ни попадя? Что все это значит?
Рона. Мы сюда по приглашению пришли!
Сочжин (продолжает игнорировать Юнхи и Рону, снова обращается к охраннику). Пожалуйста, разделяйте лифты для жителей и лифты для прислуги. Если такое снова произойдет, то вы будете нести за это ответственность!
Охранник (хватает Юнхи и Рону). Когда вы вернулись? Хотите, чтобы я работы лишился? Уходите быстро! Кто их сюда пустил, а?
Роне очень стыдно перед одноклассниками.
Юнхи (защищает Рону и кричит). Отпустите! Мы и сами можем выйти! Я сказала: руки прочь!
Ынбёль и остальные дети с пренебрежением наблюдают, как охранник выталкивает Рону и Юнхи на улицу.

71. ПЕРЕД ДВОРЦОМ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи выбегает из здания, но Роны нигде не видно.
Юнхи (пугается). Рона! Пэ Рона! (Наконец находит дочь, подбегает к ней.) Рона! Зачем убегаешь? Пугаешь маму.
Рона. Я тоже хочу жить в таком доме. Не в Посоне, а во Дворце Геры!
Юнхи следит за взглядом дочери и тоже смотрит на возвышающийся перед ними Дворец Геры. В квартирах горит теплый свет. Внезапно Юнхи начинает чувствовать себя виноватой и обнимает Рону.
Юнхи. Я все сделаю. Я свое сердце продам, но перевезу нас сюда. Чтобы никто не мог смотреть на нас сверху вниз!
Рона (отталкивает Юнхи). Тогда пообещай, что мы не переедем в Посон!
Юнхи (устало). Мы переезжаем утром. Сейчас уже ничего нельзя сделать. Этот дом нужно освободить до завтра.
Рона. Мама, это уже чересчур! А если мои одноклассники обо всем узнают, как я буду в школу ходить? Мне и так тяжело, а еще это!
Юнхи. Это всего лишь дом. Сколько нам можно снимать квартиру? А это будет наш собственный дом, а там, глядишь, и цены на квартиры вырастут…
Рона. Ты ведь работала риелтором, как ты можешь не понимать? Там никогда цены не вырастут! Я туда не перееду! Почему я должна быть жертвой всех твоих безумных идей?
Юнхи (плачет). Я же просто хочу, чтобы мы хорошо жили! Думаешь, я это назло тебе делаю? Ты что, совсем меня не знаешь?
Рона. Не знаю! Ненавижу тебя, ненавижу Чхон Сочжин, всех ненавижу! И в школе, и дома все теперь вверх дном из-за тебя! (Снова убегает.)
Юнхи. Рона! Рона! (Начинает горько плакать. Решительно берет телефон и звонит кому-то.) Да, здравствуйте. Я купила у вас квартиру 501 в районе Посон. Могу я снова выставить ее на продажу? Но это срочно… Продайте ее как можно быстрее!
72. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Сурён задумчиво смотрит в окно гостиной.

73. СПАЛЬНЯ МАРИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Мари умело массирует спину Джени и одновременно говорит по телефону с Саной. Внезапно подскакивает от удивления.
Мари. Что? Кто куда переезжает? О Юнхи в квартиру Мин Соры? Что-о-о? Правда?
Джени лежит, но тут же резко подскакивает и прислушивается.
Сана (F). Да, мне муж все рассказал. Она такая странная, да? Ей самой не противно?
Мари. Ой, у меня аж мурашки по коже. Ужас какой!
Мари кладет трубку, Джени смотрит задумчиво.

74. ЛОББИ ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Тантхэ и Кючжин сидят друг напротив друга.
Тантхэ (в хорошем настроении). Я знал, что так будет. Эта О Юнхи долго продержалась. Завтра после обеда объявят о реновации!
Кючжин. Завтра? Вот ей не повезло. Несколько месяцев держалась и сдалась под самый конец. Видимо, ей суждено жить в бедности. Ха-ха-ха… (Странно смеется.)
Тантхэ. Главное, чтобы завтра утром она подписала договор. (Удовлетворенно улыбается.)
75. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (УТРОМ СЛЕДУЮЩЕГО ДНЯ)
Грузчики выносят из дома коробки. Рона с каменным лицом берет рюкзак и собирается выходить.
Юнхи (подбегает и протягивает Роне сэндвич). На голодный желудок петь не получится. После школы приходи в 501-ю квартиру в Посоне. Я там все разберу, буду тебя ждать.
Рона выбрасывает сэндвич и уходит.
Юнхи (расстроена; ей звонит риелтор). Да, здравствуйте. (Удивленно.) Что, уже?

76. СТАДИОН ШКОЛЫ ИСКУСТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Время обеда. Рона ходит по стадиону и собирает мусор специальными щипцами. Ма Туги за ней наблюдает.
Туги. Пэ Рона! Если хочешь отработать все часы, то с завтрашнего дня пропускай обед. И приходи в школу на час раньше, а уходи на час позже. (Уходит.)
Появляется Сочжин и тоже презрительно наблюдает, как Рона собирает мусор. Рона совсем без сил, очень злится, но терпит и продолжает работать.

77. ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР: ДОМ В РАЙОНЕ ПОСОН И АГЕНТСТВО НЕДВИЖИМОСТИ (ДНЕМ)
Грузчики переносят коробки. Небольшое жилье все заставлено вещами. Грузчики постоянно спрашивают у Юнхи, куда поставить мебель, та показывает им. В это время звонит телефон.
Юнхи. Алло!
Риелтор. Вы придете подписывать договор? Покупатель уже здесь, принес залог. Вам нужно поторопиться. (Смотрит на человека на диване перед собой. Это Кючжин.)
Юнхи. Я сегодня переезжаю… Ну ладно, я сейчас приеду. (Кладет трубку.) Извините, вы можете здесь пока сами все поставить? Мне срочно нужно к риелтору. (Грузчики пытаются что-то возразить, но Юнхи хватает сумку и уходит.)
Кючжин (ставит печать на договоре). Когда О Юнхи придет, то завершите сделку без меня. Если мы встретимся… Будет не очень удобно, ха-ха…

78. МУЗЫКАЛЬНЫЙ КАБИНЕТ ШКОЛЫ ЧХОНА (ДНЕМ)
Рона заходит в кабинет с ведром и шваброй, чувствует на себе взгляды одноклассников. Она начинает мыть полы в кабинете, ученики перешептываются за ее спиной, а потом окружают девочку. Рона старается не обращать на них внимания и продолжает работать. Замечает на своей парте крупную надпись красным маркером: «МИН СОРА», пытается оттереть салфеткой, но не получается.
Рона. Кто это сделал? (Кричит.)
Чиа. Пэ Рона? Ты правда живешь в Посоне?
Рона пугается, но понимает, что к этому все и шло.
Джени. Дело не в этом! (Подходит к Роне.) Важнее то, что это квартира Мин Соры!
Ючжон. Да ладно, правда? У меня мурашки по коже от этого! (Дети начинают галдеть.)
Джени. Смотрите, она даже не отпирается! Потому что это правда!
Минхёк. Значит, ты ее место в школе отобрала, а потом еще и квартиру? Ну ты даешь! И как тебе только наглости хватило? Слушай, это не твоя мама Мин Сору убила?
Джени. А может, Пэ Рона — убийца Мин Соры! Вы ведь точно как-то связаны!
Ынбёль (смотрит на Рону, как на ничтожество, подходит ближе). Вали отсюда! Мне противно с тобой в одном классе находиться.
Рона начинает плакать.
Сокхун (Е). Что здесь происходит?
Рона оборачивается, видит на пороге Сокхуна и Соккён.
Соккён (в голосе звучит недоверие). Ты правда живешь в доме Мин Соры?
Сокхун. Рона, это правда? (Смотрит на нее ледяным взглядом.) Я тебя спрашиваю: это правда?
Рона не может больше это выносить и начинает бежать к двери.
Минхёк (преграждает ей путь). Хочешь сбежать? Трусиха!
Ынбёль (кричит). Тебе не место в школе Чхона! Больше сюда не суйся, нищенка! (Ее глаза блестят.)
Джени (кидает рюкзак Роны). Давай, вали! И сумку не забудь!
Ученики начинают кидаться в Рону вещами.
Рона (сжимает кулаки, терпит унижение, но внезапно подходит к Минхёку и отталкивает его). Дай пройти! Это вы здесь все нищие!!!
Девушка громко кричит, а потом хватает ведро и окатывает окружающих грязной водой.
Ученики (с ног до головы мокрые). Фу-у-уу!

79. ПЕРЕД ДОМОМ В РАЙОНЕ ПОСОН (ДНЕМ)
Проезжающий мимо грузовик обливает Юнхи водой из лужи.
Юнхи (удивленно). Эй! Да что это такое? Я же тороплюсь! Как же бесит. (Чуть не плачет, вытирает пятна с одежды.)
Она уже совсем рядом с агентством недвижимости.

80. ПЕРЕКРЕСТНЫЙ МОНТАЖ: АГЕНТСТВО НЕДВИЖИМОСТИ, КВАРТИРА В РАЙОНЕ ПОСОН (ДНЕМ)
Кючжин все еще в агентстве, он нетерпеливо смотрит на часы.
Кючжин (говорит сам с собой). Да почему ее все нет? После обеда уже объявят! (В это время открывается дверь, Кючжин спешно прячется за шторой, не дыша наблюдает за происходящим.)
Юнхи (все еще вся в грязи, тяжело дышит). Здравствуйте! Извините, что поздно. Какой-то придурок проехал мимо и… (Достает из сумки платок и вытирает одежду.)
Кючжин (Е; все еще за шторами, нервничает). Да сейчас не до одежды! Быстрее ставь печать!
Следующая сцена. Риелтор и Юнхи сидят друг напротив друга. На столе перед ними — контракт.
Риелтор. Покупателю нужно было торопиться… поэтому он оставил залог и уехал. Договор уже готов, нужно только поставить печать.
Юнхи. Хорошо… (С грустью смотрит на договор, достает печать). Нужно вот здесь поставить?
Кючжин (Е; из-за шторы). Ставь скорее! Сколько можно тянуть? (Смотрит на часы.)
Юнхи уже собирается поставить печать, когда слышит голос диктора по телевизору.
Ведущий (Е). Правительство объявило о планах крупномасштабной реновации района Посон.
Кючжин замирает.
Юнхи (отбрасывает печать). Рона… Вот мы теперь заживем!!!

81. МУЗЫКАЛЬНЫЙ КАБИНЕТ ШКОЛЫ ЧХОНА (ДНЕМ)
Ученики кричат на Рону за то, что она облила их грязной водой. Рона хватает швабру и машет ей, чтобы защититься.
Рона. Отойдите все! Вы слышали? Не подходите ко мне!
Она размахивает шваброй и кричит, а потом резко бежит к окну и забирается на подоконник.
Джени (испуганно смотрит на Рону). Эй, ты с ума сошла?
Рона. Да, я живу в доме Мин Соры! Ну и что с того? Вам-то какое дело? Что вы вообще сделали с Сорой? Вы ей так же портили жизнь, как и мне? Вы теперь и от меня хотите избавиться? Но я не такая дурочка, умирать я не собираюсь! Я всем расскажу, что вы со мной сделали! (Подворачивает ногу, теряет равновесие и разбивает оконное стекло шваброй. Кажется, будто она вот-вот выпадет из окна.)
Ученики. А-а-ааа! (Прикрывают глаза руками и кричат.)
Внезапно кто-то хватает Рону за руку и поднимает обратно в кабинет. Камера крупным планом показывает лицо Ку Ходона, и на этом серия заканчивается.

Серия 8
Друзья и враги

1. ШОУРУМ «ДЖАКОМО» (ДНЕМ)
Сурён слушает по телевизору новости о реновации.
Ведущий (Е). Правительство объявило о планах крупномасштабной реновации района Посон.
Сурён (задерживает взгляд на экране и улыбается). Поздравляю, О Юнхи!

2. ПЕРЕД ДОМОМ В РАЙОНЕ ПОСОН (ДНЕМ)
Юнхи отбрасывает печать и слушает новости по телевизору.
Ведущий (Е). Ожидается, что реновация, которая несколько раз откладывалась, превратит район Посон в новую достопримечательность Каннама, оснащенную жилыми комплексами с доступом к образовательным и культурным учреждениям.
Юнхи (дрожащим голосом). Рона! Неужели?.. Теперь мы заживем!!! (Поднимает руки над головой, лицо сияет.) Мы богаты! Богаты!!! Рона…
Кючжин (еле сдерживается, чтобы не выбежать из-за шторы). Вот придурок, зачем он здесь телевизор включил?.. (В отчаянии.)
Юнхи. Ура! Как же нам повезло!!! (Ликуя, выбегает из агентства недвижимости. Люди на улице оглядываются на Юнхи, но она не обращает внимания и продолжает прыгать от радости.)

3. МУЗЫКАЛЬНЫЙ КАБИНЕТ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Рона размахивает шваброй и кричит, а потом резко бежит к окну и забирается на подоконник.
Рона. Да, я живу в квартире Мин Соры! Ну и что с того? Вам-то какое дело? Что вы вообще сделали с Сорой? Вы ей так же портили жизнь, как и мне? Вы теперь и от меня хотите избавиться? Но я не такая дурочка, умирать я не собираюсь! Я всем расскажу, что вы со мной сделали! (Подворачивает ногу, теряет равновесие и разбивает оконное стекло шваброй. Кажется, будто она вот-вот выпадет из окна.)
Ученики. А-а-ааа! (Прикрывают глаза руками и кричат.)
Внезапно кто-то хватает Рону и затягивает обратно в кабинет. Рона обнаруживает себя на руках у какого-то мужчины. Ученики перешептываются, глядя на незнакомца. Небрежно собранные в хвост волосы, тапочки с тремя полосками, выцветшие треники с вытянутыми коленями — старомодный, неухоженный мужчина.
Джени. Это кто такой вообще?
Рона, наконец, открывает глаза и видит перед собой Ку Ходона.
Ходон (замечает порез от разбитого стекла на шее у Роны). Отведите ее кто-нибудь в медпункт. (Никто из учеников не вызывается.) У вас со слухом что-то?
Рона (держится за кровоточащую шею). Я сама дойду. (Уходит.)
Ходон. Да, вот вы, конечно, крутые. Значит, так богатенькие в школе развлекаются?
Сокхун. Вы кто? Кто вас вообще пустил в кабинет? (Задерживает взгляд на тапочках, трениках, хвостике на затылке Ходона.)
Ходон. Что? Я, вообще-то, ваш учитель.
Дети (удивленно). Что-о? (Звенит звонок на урок.)
Ходон. Что встали? Через 10 минут сбор на стадионе! Почему вы еще не в спортивной форме? (Кричит.)

4. СТАДИОН ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Дети в спортивных костюмах растерянно стоят на стадионе, Ходон приветствует их.
Ходон. Зовут меня Ку Ходон. Я буду вашим учителем физкультуры. Характер у меня непростой. Не терплю, если кто-то не готов к уроку… или если устраивает в школе драки… или если кого-то из окна выкидывают. Десять кругов по стадиону, живо! (Дует в свисток.)
Ученики перешептываются, но никто не бежит.
Сокхун (выходит вперед). Мне не кажется, что это справедливое наказание.
Ынбёль. Мы ничего плохого не сделали. Пэ Рона первая начала нам угрожать!
Ходон. Правда? Но что поделать… Учитель здесь я! Если не нравится, то сами учителями становитесь.
Соккён. А что это на вас за наряд? Грязные треники, тапки…
Ходон. Если жалко меня, то купи мне новые. (Кричит.) Все, кто сейчас же не побежит, получат штрафные баллы! (Дети ждут реакции Сокхуна. Ходон смотрит на часы.) Всем по одному штрафному баллу!
Ученики начинают бежать. Сокхуну и Соккён тоже ничего не остается.
Ходон (беспорядочно машет руками). Раз-два! Раз-два! Какие молодцы. (Радостно.) Осталось десять кругов!

5. ПЕРЕД АГЕНТСТВОМ НЕДВИЖИМОСТИ (ДНЕМ)
Кючжин выходит из агентства и говорит с Тантхэ по телефону.
Кючжин. Мы опоздали. Она уже была готова поставить печать, но тут объявили о реконструкции. Ну и везет же этой О Юнхи!

6. ШОУРУМ «ДЖАКОМО» (ДНЕМ)
Тантхэ говорит по телефону и заходит в шоурум с букетом акантов в руках.
Тантхэ. Как же она действует мне на нервы… Понял. Поговорим позже. (Кладет трубку.)
Сурён (улыбается, встречая Тантхэ). Ой, ты почему здесь? Ты ведь так занят!
Тантхэ. Жена начала работать, как я мог не прийти на тебя посмотреть! (Осматривает шоурум.) Надеюсь, у тебя все получится. А если захочешь уволиться, то не беда. (Дарит ей букет.) Ты говорила, что хочешь такие цветы.
Сурён (принимает цветы). Аканты… Спасибо. (Вдыхает аромат цветов.) Знаешь, что символизируют аканты?
Тантхэ. Хм, нет…
Сурён (шепчет). Скрытую любовь. (Про себя добавляет; Е.) И кое-что еще. Месть! (Улыбается Тантхэ.)

7. СТАДИОН ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Ученики музыкального отделения в спортивных костюмах бегают по стадиону. Они устали и тяжело дышат.
Ходон (дует в свисток, весело говорит). Как хорошо вы бегаете! Тогда давайте еще полкруга!
Ученики. А-а-аа… (Перешептываются.)
Ходон. Болтать с одноклассниками силы есть, а на бег не осталось? Вперед!
Соккён внезапно белеет и падает в обморок.
Сокхун (испуганно подбегает к сестре). Соккён! Очнись! (Пытается поднять Соккён.)
Ходон. Стой. (С понимающим видом останавливает Сокхуна.) Не устраивай сцен. Вставай, я считаю до трех. А если не встанешь, получишь десять штрафных баллов! Раз, два, три…
Сокхун (зло). Да что вы за учитель такой? Если с ней что-то случится, то вы будете отвечать! Я отнесу ее в медпункт. (Подхватывает Соккён и убегает.)
Ходон складывает руки на груди и с интересом наблюдает за Сокхуном.
Ынбёль (подходит к Ходону). Мне нужно вам кое-что сказать.

8. ВИД НА СТАДИОН (ДНЕМ)
Ынбёль, Джени и Минхёк с недовольными лицами стоят напротив Ходона.
Ходон. Что? Освободить от физкультуры?
Минхёк (уверенно). Да. Мы со средней школы освобождены от занятий. Особенно от таких бесполезных! Нам нужно горло беречь.
Джени. Вы хоть знаете, на какую сумму застраховано мое горло?
Ходон. А должен? (Удивленно.) Погоди-ка, что? Не может быть. Это как в Голливуде, что ли? Ноги Тейлор Свифт на 40 миллиардов застрахованы, а попа Дженнифер Лопес — на 30 миллиардов. Ты о такой страховке? Ну вы даете! (Поражен.)
Джени. Да, я об этом. Вы, похоже, еще не слышали? (Показывает на Ынбёль.) Она — внучка директора фонда Чхона, Ха Ынбёль. А мы ее лучшие друзья.
Ходон. И что?
Минхёк. Вы все еще не понимаете? Если Ынбёль что-нибудь скажет, то вас…
Ынбёль (перебивает). Хватит. (Смотрит на Ходона, старается говорить вежливо.) Будем считать, что вы все поняли. Мы на физкультуру больше приходить не будем.
Ходон. А-а-ааа! Окей, окей! Значит, просто не хотите занятия посещать? А чего вокруг да около ходите? Я все понял! Что стоите? Ноги заболят. Давайте, идите. (Хлопает по спине Ынбёль.)
Джени, Ынбёль и Минхёк прощаются и уходят со стадиона. Ходон наблюдает за тремя учениками, многозначительно прищуривается.
Ходон. Ха Ынбёль, Ю Джени, Ли Минхёк! Заметано!

9. МЕДПУНКТ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Рона лежит на кушетке, на шее у нее бинты. Тут забегает Сокхун с Соккён на руках.
Сокхун (торопливо). Она упала на стадионе. (Понимает, что медсестры нет на месте, обращается к Роне.) Где медсестра?
Рона (пугается и резко садится). Вышла на звонок ответить. Соккён поранилась? Что случилось?
Сокхун собирается ответить, но тут в кабинет заходит Ма Туги.
Туги. Пэ Рона! Тебе кто позволил в медпункте прохлаждаться? Быстро за мной!!! (Утаскивает Рону за собой.)
Рона. Подождите! Ай…
Соккён (открывает один глаз, стоит Роне выйти за дверь). Сокхун…
Сокхун. Тебе лучше?
Соккён (садится на кушетке). Да просто надоело бегать. Сколько можно?
Сокхун. Я же испугался! Думал, тебе правда плохо стало…
Соккён. Кто вообще этого учителя нанял? Он вообще не из нашего круга! (Внезапно меняется в лице.) А ты видел лицо Ынбёль? Как она перепугалась, когда о Мин Соре заговорили? Кажется, даже мертвая она может мне помочь.
Сокхун. Ты вообще о чем?
Соккён. Увидишь. Я знаю, как победить Ха Ынбёль. Будет весело! (Многозначительно улыбается и снова ложится на кушетку.) Я немного посплю. Посидишь со мной?

10. ДОРОГОЙ БУТИК (ДНЕМ)
Мари и Сана выбирают одежду.
Мари (показывает Сане наряд). Ну как? Элегантно, смотрится мило… Тебе подойдет!
Сана. Слишком заезженный дизайн. (Обращается к продавцу, пафосно.) У вас ведь есть платье, в котором Кендалл Дженнер закрывала последний показ? Покажите-ка!
Продавец. Да, проходите сюда, пожалуйста. (Провожает Сану в примерочную.)
Мари (смотрит на гору пакетов с покупками). Сумки, туфли, платья… Сколько же ты накупила? Можно торговый центр открывать. (Садится на диван, пьет сок и смотрит телевизор.)
Ведущий (Е). Объявлена крупнейшая реконструкция района Посон в Сеуле. Крупные строительные компании борются за право выступить подрядчиком. По нашим сведениям, эта борьба не обходится без нечестной конкуренции, клеветы и взяток.
Мари (удивленно). Что? Неужели там правда будет реконструкция? Вот счастливица! Теперь разбогатеет?..
Сана (выскакивает из примерочной). Какая счастливица?
Мари. Мамаша Пэ Роны! Говорят, район Посон будут перестраивать!
Сана (удивленно смотрит на экран). Господи! Неужели… она знала?
Мари. Не может быть! Даже я со своими связями ничего об этом не слышала, а ей-то откуда знать? Мои девчонки не могли пропустить эту новость…
Сана (задумчиво смотрит на Мари, тщательно подбирает слова). Мне вот интересно… А что это за «девчонки»? Неужели у тебя правда есть знакомые в сфере недвижимости? Вот тебе повезло!
Мари (бормочет). Да откуда они у меня? Так, сплетни — то там, то здесь.
Обеим одновременно приходят сообщения на телефон.
Мари. Ю Джени, прогул, пять штрафных баллов? (Подскакивает.) Какие штрафные баллы, учебный год ведь только начался?
Сана (подскакивает следом). И Минхёку тоже! Как можно получить штрафные баллы за физкультуру?

11. КВАРТИРА ЮНХИ В РАЙОНЕ ПОСОН (ДНЕМ)
Юнхи радостно оглядывает свой новый дом. Квартира совсем небольшая, и вся завалена неразобранными коробками.
Юнхи. Ну что ж, Юнхи! Ты начинаешь жизнь с чистого листа. (Открывает окно, видит Дворец Геры по другую сторону моста.) Рона, потерпи немного. Скоро ты будешь там жить! (Полна надежд.)
На телефон приходит сообщение, Юнхи удивленно его читает.
12. КОРИДОР ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Юнхи бежит по коридору.

13. КАБИНЕТ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Рона сидит в кабинете с пластырем на шее и пишет объяснительную. Рядом стоит Ма Туги и подначивает ее.
Туги. Пиши правду, как все и было! Почему разбила стекло? Почему забралась на подоконник? Зачем угрожала одноклассникам шваброй?
Рона держит ручку, но ничего не пишет. В это время открывается дверь, в кабинет заходит Юнхи.
Юнхи (удивленно). Рона, все хорошо? (Подбегает и осматривает рану на шее дочери.) Что случилось? Как ты поранилась? Что? Еще и на шее… Нужно же быть аккуратнее!
Рона (отворачивается). Забей! Ничего страшного!
Туги. Она угрожала всему классу самоубийством.
Юнхи (только теперь оборачивается и узнает Ма Туги). Ты… Что ты здесь делаешь?
Туги (безразлично). Здравствуйте. Я классный руководитель Роны.
Юнхи. Что? Классный руководитель? (Ее глаза сужаются.) Какой из тебя учитель, ты, мошенник? Мерзавец!!! (Набрасывается на Туги.)
Туги делает шаг в сторону, и Юнхи ничком падает на пол.

14. УЧИТЕЛЬСКАЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин отчитывает Ходона.
Сочжин. Десять кругов по стадиону? Вы не понимаете, что для этих детей их тело — главный инструмент? Что будет, если они получат травму на уроке? И вы еще дали по пять штрафных баллов детям из Дворца Геры? Это как понимать?
Ходон (наивно). Ребята сказали, что заниматься не будут, вот я их и наказал. Я что, неправильно поступил?
Сочжин. Сейчас же отмените наказание. Мне уже родители жалуются! Не стоит с первого же занятия становиться источником проблем.
Ходон (с нагловатой улыбкой). Хорошо, я буду осторожнее. (С вызовом.) Но разве штрафные баллы — это не прерогатива учителя?
Сочжин. Господин Ку!
Ходон (быстро меняет подход и сдается). Ну, раз директор так говорит, то, конечно, нужно отменить. Хорошо. (Улыбается.)
Резко открывается дверь, в кабинет заходит Юнхи.
Юнхи (на взводе, резко подбегает к Сочжин). Нам нужно поговорить, директор Чон! (Угрожающе смотрит на нее.)
Следом за Юнхи в кабинет неловко заходит Ма Туги.
Сочжин (словно ожидала этого, спокойно отвечает). Что такое?
Юнхи. Объясните мне, что мошенник Ма Туги делает в этой школе?!
Сочжин. Вам кажется странным, что талантливый учитель преподает в школе искусств?
Юнхи (показывает пальцем на Туги). Из-за него моя Рона чуть не провалилась на экзамене! Он намеренно дал нам неверную информацию…
Сочжин (прерывает ее). Мне обязательно все это знать? Если у вас есть проблемы, то решайте их с Ма Туги! Меня больше беспокоит, что Рона сегодня опять что-то учинила. Вы ее вообще воспитывали? Угрожает самоубийством, мешает другим учиться, портит школьное имущество! И после этого вы заявляетесь сюда и смеете кричать на меня? Ее ждет серьезное наказание! Так что готовьтесь.
Юнхи. А то, что моя дочь пострадала, тебя не интересует? Еще учителем себя называешь! (Все в учительской удивленно наблюдают за Юнхи.)
Сочжин (спокойно, обращается к Ходону). Господин Ку Ходон!
Ходон (тут же появляется рядом с Сочжин). Да, директор?
Сочжин. Это учитель физкультуры, который был свидетелем произошедшего. Расскажите нам все! Что произошло в том кабинете, как поранилась Пэ Рона?..
Ходон (делает шаг вперед). Да что тут скажешь. Она угрожала ученикам, потом начала куролесить и поранилась… Думаю, вам нужно с ней серьезно поговорить.
Юнхи. Хотите сказать, что моя дочь безо всякой причины устроила скандал? Это невозможно!
Ходон. Я говорю только то, что видел. Она схватила швабру, забралась на подоконник и начала ей размахивать. Как будто «Звездные войны» посмотрел. (Делает вид, что размахивает световым мечом.) Вжух! Вжух!
Юнхи. Неправда… Вы все придумываете! (В отчаянии.)
Сочжин (расслабленно смотрит на Юнхи, потом шепчет ей на ухо). Это учительская, поэтому лучше не возникай. Если так жалеешь дочь, то сама отработай ее наказание. У нее уже столько штрафных баллов, что она их не отработает, даже если будет целыми днями убираться… (Нахально улыбается.)
Юнхи потрясена, начинает плакать.

15. МУЗЫКАЛЬНЫЙ КАБИНЕТ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Ученики обступили Рону.
Джени. Эй, Пэ Рона! Из-за тебя нам пришлось круги по стадиону наматывать!
Ынбёль. А еще нам начислили штрафные баллы! Кто за это отвечать будет?
Рона (старается сохранять спокойствие). Почему я должна отвечать за твои штрафные баллы? Ты вообще что-нибудь умеешь делать без маминой помощи? (Быстро идет к своему месту.)
Ынбёль (краснеет и злится). А почему ты все за своей мамой повторяешь?
Рона (озлобленно). А при чем здесь моя мама? Нечего мне предъявить, решила до нее докопаться?
Ынбёль. А ты не знала? Когда твоя мама здесь училась, она тоже угрожала, что с собой покончит! Поэтому отменили школьный фестиваль! (Убирает волосы Роны назад и показывает на рану на шее.) Одна ученица очень расстроилась, что не выиграла конкурс, и порезала себе шею трофеем! (Проводит рукой по шее Роны.)
Ученики начинают удивленно перешептываться.
Джени. Правда? Значит, этой ученицей была… (Смотрит на Рону.) О-о, аж мороз по коже!
Рона (пораженно замирает). Не ври…
Ынбёль. Если не веришь, то спроси у своей мамы. Не уверена, конечно, признается ли она. (Усмехается.)
Лицо Роны становится белым.

16. ВИД НА ШКОЛУ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Ходон говорит с Туги, удивляется услышанному.
Ходон (лукаво). Что-о? Ха Ынбёль — дочь директора Чон?
Туги. Тс-с! (Оглядывается.) Если хотите задержаться в школе, впредь ведите себя более сговорчиво. Ваша жизнь может очень измениться… Главное — не переступать черту. В нашей школе нет отделения важнее музыкального, и нет человека могущественнее, чем его директор.
Ходон. Ой-ой! Я чуть не совершил большую ошибку…
Туги. Вот, это список детей, к которым требуется особый подход. (В списке все дети из Дворца Геры.) Я так понимаю, вы из глубинки приехали? Если хотите до пенсии проработать в фонде Чхона, то, я думаю, понимаете, что от вас требуется?
Ходон. Конечно, я ведь сообразительный! Спасибо, спасибо! Надеюсь на вас и впредь, господин Ма! Ха-ха-ха! (Широко улыбается.)

17. КАБИНЕТ ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Тантхэ и Кючжин сидят друг напротив друга.
Кючжин. У этой женщины есть скрытый талант, я точно говорю! Она купила самое дешевое жилье в Посоне! Буквально задарма!
Тантхэ (настроение скверное). Повезло один раз. Все равно наши инвестиции в Посон окупятся. Нам же удалось купить остальные девять домов!
Кючжин (беззвучно смеется). Если доктор Ха узнает, то с ума сойдет от зависти! В следующий раз мы его снова не позовем? Может, лучше с ним вообще дел не иметь…
Тантхэ (холодно и категорично). Вы что, хотите разрушить клуб «Гера»? Знайте свое место!
Кючжин (боится рассердить Тантхэ). Хм…
В это время открывается дверь, в кабинет заходит Юнчхоль.
Тантхэ (натянуто улыбается). О, доктор Ха. Заходите.
Юнчхоль. Извините, у меня была операция… (Проходит и садится.)
Тантхэ (с волнением в голосе). Я срочно вызвал вас из-за инвестиций. Это дело отличается от всего, чем мы занимались ранее. Мы получим огромную прибыль!
Кючжин (тоже с нетерпением). Сколько?
Тантхэ. 70 миллиардов! (Кючжин и Юнчхоль удивляются.) За полгода они превратятся в 140.
Юнчхоль (возбужденно). Неужели выставили на продажу тот участок в районе Мёндон?
Тантхэ (кивает, разворачивает карту и толстым маркером рисует на ней квадрат). Вот здесь появится самый большой торговый центр в стране. Соберите столько денег, сколько сможете. Мы выручим как минимум в пять раз больше суммы инвестиций.
Юнчхоль (с жадностью во взгляде). В пять раз больше… Если миллиард, то получится пять?
Кючжин (глаза округляются). А если десять миллиардов, то мы получим пятьдесят?! Это сколько нулей?
Юнчхоль. Вроде бы там есть один упрямый старик, который никак не хочет продавать свою землю посреди участка. Как начать там стройку, если старикашка никак не сдается?
Тантхэ. Его участок уже выставлен на аукцион! Мы надавили на банки и перекрыли ему доступ к деньгам. Вот он и сдался.
Кючжин и Юнчхоль удивленно смотрят на Тантхэ.
Тантхэ. Если мы выкупим его дом, то все получится. (Уверенно.) Теперь ничто не встанет у нас на пути.
Камера крупным планом демонстрирует телефон Тантхэ, который лежит на столе.

18. ШОУРУМ «ДЖАКОМО» (ДНЕМ)
Через специальное приложение Сурён подслушивает разговор Тантхэ. Она сидит в наушниках.
Кючжин (Е). Ха-ха-ха! Браво! (Хлопает в ладоши.) Тантхэ, да вы прямо как бог! Умеете превращать воду в вино!
Тантхэ (Е). Я собираюсь вложить в это дело все свои сбережения. (Очень доволен.)
Сурён (выключает приложение для слежки, улыбается). Чу Тантхэ… Скоро ты встретишь человека, который станет тебе и врагом, и другом.
19. ТУАЛЕТ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Юнхи в резиновых перчатках чистит раковины и унитазы.
Мари (Е). Какое приятное зрелище.
Юнхи оборачивается и видит перед собой Мари и Сану.
Мари. Мама отрабатывает проступки дочери. Я сейчас расплачусь.
Сана. А это правда, что вы переехали в дом Мин Соры?
Юнхи (удивляется, но старается держаться). А вас, я посмотрю, сильно интересует чужая жизнь. (Продолжает уборку.)
Мари. Вам с дочерью очень повезло. Теперь осталось только деньги получить.
Сана. Но как же вы живете в доме, где умер человек? Деньги — это, конечно, хорошо, но… Ужас какой! (Передергивает плечами.)
Юнхи (четко). Да, я люблю деньги. А вам что, завидно, что я заработаю на квартире? Если да, то так прямо и скажите!
Мари (теряет дар речи). Что? Да чему тут завидовать? Что ты драишь туалеты? Или тому, что в трущобах живешь? Или что у дочери куча штрафных баллов?
Юнхи. Вот и хватит тогда совать нос в чужие дела! Если нечем заняться, то сидите дома, деньги свои пересчитывайте. (Звенит звонок с урока.) Звонок не слышали? Детей забирать не планируете? (Снимает перчатки, швыряет их Мари в лицо и уходит.)
Мари (испуганно). Ай! Какая неприятная дамочка. Еще что-то нам выговаривает! (Собирается выйти следом за Юнхи, но тут звонит телефон. Мари берет трубку, выражение лица смягчается.) Да, моя принцесса? Ты уже все?

20. ПЕРЕД МУЗЫКАЛЬНЫМ КАБИНЕТОМ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Юнхи ищет Рону, но ее нигде не видно.
Юнхи (останавливает Ынху). Ты, случайно, не видел Рону?
Ынху. Она уже ушла. (Уходит.)
Юнхи. Уже?
Она звонит Роне, но та не отвечает. Юнхи начинает беспокоиться.

21. ГАРДЕРОБНАЯ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин переодевается. Звонит телефон: это Тантхэ.
Сочжин (с улыбкой отвечает на звонок). Слушаю.
Тантхэ (F). Я завтра пораньше освобожусь. У тебя есть время?
Сочжин. Да, конечно. Я уже забронировала столик. До завтра. (Кладет трубку.)
Сочжин в хорошем настроении, начинает напевать себе под нос и смывает макияж. В комнате появляется Юнчхоль, смотрит на Сочжин и медленно к ней подходит.
Юнчхоль. С кем говорила?
Сочжин (испуганно). О боже! Ты прямо как ниндзя подкрадываешься. (Сочжин пытается и дальше спокойно смывать макияж.) Да это по поводу концерта. Предлагают организовать сольник.
Юнчхоль (будто между делом). У тебя, похоже, хорошее настроение. Кстати, по какому делу ты тогда с отцом встречалась? Он тебя так поздно вызвал.
Сочжин (немного растерянно). Да все из-за дел фонда. Передает их мне, волнуется. А с чего это вдруг ты меня расспрашиваешь?
Юнчхоль. Интересуюсь — недовольна, не интересуюсь — тоже недовольна! Что же ты хочешь тогда?
Сочжин (злится, срывает с шеи колье, и жемчужины разлетаются во все стороны). Если так сильно хочешь мне угодить, то лучше ничего не делай! Ничего не спрашивай! Ничем не интересуйся! (Убегает в ванную.)
Юнчхоль смотрит на камни жемчуга на полу, настроение испорчено. В это время на телефон Сочжин приходит сообщение: это подтверждение брони ресторана. Юнчхоль закусывает губу.

22. ГОСТИНАЯ ДОМА КЮЧЖИНА И САНЫ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
На диване сидят Ван Мичжа и две старшие сестры Кючжина. Играет музыка, Кючжин начинает свое выступление. Словно на шоу талантов, сначала он исполняет трот-композицию, которая так нравится его маме. После этого — танец для первой сестры, зачитывает рэп для второй. Сбоку стоит Сана, хлопает Кючжину и улыбается, но за улыбкой можно различить омерзение. Реакция семьи ее мужа, наоборот, очень бурная. Они аплодируют и кричат, поддерживая Кючжина.
Мичжа. Супер! Здорово! Посмотрела, как сыночек выступает, и сразу настроение улучшилось.
Кючжин (заискивающе). Тогда, мамуля, дай-ка мне карманных денег! И чтобы папа не узнал. Исполнишь желание сына? Да ведь? Да?
Мичжа. Конечно! Сколько тебе нужно? Разве я когда-нибудь тебе отказывала?
Кючжин (радостно). Никогда не отказывала! Спеть тебе еще одну песню?

23. КУХНЯ В ДОМЕ КЮЧЖИНА И САНЫ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Кючжин, наконец, закончил свое выступление и пьет пиво на кухне.
Сана (подходит к мужу). Давно ты концертов не устраивал. Деньги, что ли, нужны?
Кючжин. Как ты поняла?
Сана. Ты притворяться не умеешь. Так зачем они тебе?
Кючжин. Мне предложили очень выгодную сделку. Если все получится, то это будет моим последним перформансом!
Сана (радостно). Правда? Ты уверен?
Кючжин. Отвечаю! (Менее уверенно.) Нет! Нужно сначала у мамы спросить. (Идет в сторону гостиной.)
Сана (хватает Кючжина за шкирку). Что ты несешь? Тогда все деньги у тебя сразу же отберут.
Кючжин. Да, наверно. Тогда с сестрами посоветуюсь. (Опять пытается выйти в гостиную.)
Сана. Ты ведь шутишь, да? Ох, я так больше не могу! (Снова хватает Кючжина за шкирку.)
24. КОМНАТА СОККЁН В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Сурён стучит в дверь и заходит в комнату. Соккён делает уроки.
Сурён. Ты, наверно, устала. Вот, выпей сок женьшеня. Кстати, как тебе новый репетитор? Нравится?
Соккён (не поднимает взгляд, хмуро отвечает). Неплохо.
Сурён. Ну хорошо. Если еще что-то понадобится, то говори мне. (Встает и собирается уходить.)
Соккён (поднимает взгляд от книги). Спасибо. Что остановила папу.
Сурён замирает от неожиданности, улыбается дочери и уходит.

25. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
У Сурён звонит телефон. Это Юнхи.
Сурён (сразу берет трубку). Здравствуйте!
Юнхи (F, настойчиво и чуть не плача). Скажите… а Рона не у вас?

26. В МАШИНЕ СУРЁН (НОЧЬЮ)
Сурён за рулем, едет и смотрит по сторонам.
Юнхи (Е). Рона еще не вернулась домой. Кажется, в школе сегодня что-то произошло. Не знаю, где она может быть… Я очень волнуюсь!
Сурён смотрит на часы: уже больше одиннадцати ночи. Она продолжает оглядываться по сторонам.

27. ДЕТСКАЯ ПЛОЩАДКА (НОЧЬЮ)
Рона сидит на качелях, вспоминает слова Ынбёль.
Ынбёль (Е). А ты не знала? Когда твоя мама здесь училась, она тоже угрожала, что с собой покончит! (Серия 8, сцена 15.)
Сочжин (Е). Конечно… Стыдно прошлое вспоминать. Лучше пусть дочь ни о чем не знает. До чего доводит зависть… И какое за это следует наказание. (Серия 1, сцена 59.)

Рона (в отчаянии). Поэтому Чхон Сочжин так меня ненавидит…
Рона ощупывает порез на шее и в это время слышит собачий лай. Она смотрит под ноги и видит Конфетку.
Рона (с жалостью). Бедняжка! У тебя тоже нет дома? Тебя бросили?
Конфетка собирается убежать.
Рона. Куда ты! Там опасно! (Бежит за Конфеткой.)

28. ВИД НА ДОРОГУ (НОЧЬЮ)
Рона пытается поймать Конфетку, но собака выбегает на дорогу и чуть не попадает под колеса машины. Машина резко тормозит. Рона хватает Конфетку и кубарем катится по дороге.
Рона (тяжело дышит, осматривает Конфетку). Слава богу, ты в порядке. Сильно испугалась?
Сурён (Е). Рона!
Рона оборачивается и с удивлением замечает Сурён.
Сурён (подбегает). Ты в порядке? Не поранилась?
Рона. Да, все хорошо. Но собака…
Сурён смотрит на Конфетку и понимает, что это именно та собака, которую она видела рядом с домом Соры. Чуть не плача, Сурён обнимает Конфетку.
Рона (удивленно). Что такое?
Сурён (наконец приходит в себя). Нет-нет, ничего… Давай съездим в больницу.

29. ВЕТЕРИНАРНАЯ КЛИНИКА (НОЧЬЮ)
Врач осматривает Конфетку. Рона слушает его объяснения. Сурён наблюдает за происходящим и говорит по телефону с Юнхи.
Сурён. Да, я сейчас привезу ее домой. Не переживайте. (Кладет трубку.)
Рона обнимает собаку и выходит из кабинета. Сурён с доброй улыбкой наблюдает за ними.

30. РАЙОН ПОСОН, В МАШИНЕ СУРЁН (НОЧЬЮ)
Юнхи нервно ходит по квартире. В это время во двор заезжает машина Сурён. На пассажирском сидении Рона с Конфеткой на руках.
Рона. Спасибо вам большое.
Сурён. Мама, наверно, сильно волнуется. Скорее иди. А, кстати… (Берет пакет с заднего сидения.) Я купила корм и все нужное для собаки. На первое время хватит.
Рона. Спасибо! (Кланяется и собирается выйти из машины.)
Сурён. Рона! (Рона останавливается.) Тяжелые времена быстро проходят. Я верю, ты со всем справишься.
Рона (с благодарностью). Да. Я буду в порядке.
Сурён. Можешь иногда отправлять мне фотографии собаки?
Рона (улыбается). Хорошо! До свидания! (Выходит из машины.)
Сурён уезжает, к Роне подбегает Юнхи.
Юнхи (кричит). Что случилось? Ты представляешь, как я волновалась? Где тебя носило? Почему телефон отключила???
Рона молча смотрит на Конфетку на руках.
Юнхи (наконец замечает собаку). А это еще кто?
Рона. Кажется, она бездомная. А теперь будет моей собакой.
Юнхи. Что? Какая может быть собака в такой маленькой квартире?..
Рона (резко). Это компенсация за то, что я здесь живу! И не вздумай мне запрещать! (Идет к дому. Юнхи теряет дар речи.)

31. КУХНЯ В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Сокхун пьет витаминный напиток, заходит на кухню. Там стоит его отец.
Он ставит банку на стол и пытается пройти дальше.
Тантхэ (преграждает Сокхуну путь). Не хочешь мне объяснить, что ты имел в виду? Я, и убил Мин Сору? Что это вообще должно значить…
Сокхун. Мин Сора умерла во Дворце Геры, так ведь? А в подсобке ее запер ты!
Тантхэ. Кто тебе такое сказал? Что за чушь?
Сокхун. Хватит вопросов, лучше скажи честно! Ты правда убил Мин Сору?
Тантхэ (угрожающе). Зачем мне это нужно? Думаешь, я стал бы пачкать руки в крови из-за такого ничтожества?
Сокхун. Или… Нет, ничего. Спокойной ночи. (Уходит.)
32. ГОСТИНАЯ ВТОРОГО ЭТАЖА ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Сокхун стоит рядом с верандой и смотрит на ночной город. Вспоминает события дня смерти Мин Соры.

33. ВОСПОМИНАНИЯ: СЕРИЯ 4, СЦЕНА 9, БАНКЕТНЫЙ ЗАЛ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ и Сочжин тихо переговариваются.
Сочжин (оглядывается по сторонам). Никто ведь не найдет Мин Сору в подсобке? Что, если она раскроет правду о нас с тобой?
Тантхэ. Да кто ей поверит? Подумают, что девчонка сошла с ума. Нам просто нужно отыскать ее телефон.
Сочжин (переживает). Этим проблему не решить. Она это так просто не оставит. Не стоит ее недооценивать! (Бросает на Тантхэ многозначительный взгляд и уходит.)
Камера демонстрирует, что неподалеку стоит Сокхун, который слышит их разговор.

34. НАСТОЯЩЕЕ: ГОСТИНАЯ ВТОРОГО ЭТАЖА ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Сокхун задумчиво смотрит в окно.
Сокхун (тихо произносит). И отец… И Чхон Сочжин… Они оба в этом замешаны! (Сжимает кулаки.)

35. ДОМ СОЧЖИН, КОМНАТА ЫНБЁЛЬ (НОЧЬЮ)
Ынбёль решает задачи по математике и вспоминает слова Роны.
Флешбэк: серия 8, сцена 3.
Рона (Е). Что вы вообще сделали с Сорой? Вы ей так же портили жизнь, как и мне?

Ынбёль (трясет головой). Приди в себя, Ха Ынбёль. Не отвлекайся!
Ынбёль пытается вернуться к решению задач, но тут из учебника выпадает записка. Она подбирает ее: это почерк Соры.
Сора (Е). Ынбёль, я так рада, что твои оценки стали лучше. Математика не такая уж и сложная, правда? Но все же не зацикливайся на отметках, работай в своем темпе. Приятно видеть, как ты стараешься.
Ынбёль смотрит на записку и начинает нервничать, в итоге комкает бумажку и бросает ее в мусорное ведро. Внезапно открывается дверь, на пороге кто-то стоит. Это Сора.
Сора (холодно). Зачем ты выбросила записку?
Ынбёль (пугается). А-аа-ааа!!! (Начинает пятиться, натыкается на стул и падает на пол.)
Сора (подходит ближе). Ынбёль! Что с тобой?
Ынбёль (кричит, трясется всем телом). Уходи! Нет, Сора, не подходи ко мне! Я ни в чем не виновата!!! Уйди! (Держится за голову.)
Сочжин (Е). Ынбёль, приди в себя!
Ынбёль (продолжает дрожать, но наконец поднимает голову и видит Сочжин). Мама…
Сочжин. Что случилось? При чем здесь Мин Сора? Тебе что-то привиделось?
Ынбёль (все еще не в себе). Мин Сора… Это точно была она! Мама, мне страшно. Наверное, я с ума схожу. (Дрожит от страха.)
Сочжин. О чем ты вообще? Мин Сора умерла!
Ынбёль. Нет, я ее видела! Она была здесь, в моей комнате! А вдруг Пэ Рона не просто так переехала в ее квартиру? Они что, как-то связаны? А что, если Рона поступила в школу, чтобы отомстить за смерть Соры? А если она… еще жива?..
Сочжин. Приди в себя, умоляю!
Ынбёль. А-а-а! Мне страшно, страшно, страшно… (Прячется в углу и никак не может совладать с собой.)
Сочжин (внезапно хватает Ынбёль и тащит за собой к выходу). Вставай давай! Идем, быстрее!
Ынбёль. Куда? (Медленно плетется.)
Сочжин. Тихо, за мной! (Тащит дочь за собой.)

36. ПЕРЕД ПОДСОБКОЙ (НОЧЬЮ)
Лифт останавливается на 50-м этаже. Сочжин и Ынбёль выходят из лифта и встают перед дверью подсобки.
Ынбёль (испуганно). Зачем нам в подсобку? Здесь же умерла Мин Сора!
Сочжин. Вот именно! Она здесь умерла и больше не вернется! (Открывает дверь подсобки и ведет за собой Ынбёль.) Заходи!

37. В ПОДСОБКЕ (НОЧЬЮ)
Сочжин включает свет в подсобке и заталкивает дочь внутрь.
Сочжин. А теперь слушай внимательно! Если ты не сможешь избавиться от Мин Соры в своей голове, то ты ничего не добьешься! И ты должна справиться с этим сама! Иначе проиграешь и Мин Соре, и Пэ Роне! Поняла? Я же тебе рассказывала, что случилось между мной и мамой Роны? Она порезала себе горло и попыталась переложить вину на меня. Вот как жесток этот мир. Ради победы люди готовы на все! Как ты собираешься обойти Рону, будучи такой слабовольной? Ты не можешь даже победить свои страхи! О каком главном призе на фестивале может тогда идти речь? Возьми себя в руки! Отпусти Мин Сору! Только тогда ты сможешь выиграть! Я все могу принять… Но только не проигрыш Пэ Роне!
Ынбёль (плачет). Я тоже хочу выиграть! Ужасно хочу!
Сожчин. Так сделай это! У тебя все для этого есть. (Меняется в лице и говорит холодно.) Опера Верди. Sempre Libera. Знаешь ее?
Ынбёль кивает сквозь слезы.
Сочжин. Мин Сора пела ее на вступительном экзамене. Давай, начинай практиковаться прямо сейчас.
Ынбёль (удивленно). Прямо здесь? Как я могу здесь петь?
Сочжин. Сможешь! Только так ты сможешь победить! Пока что с твоими нервами даже думать нельзя о Сеульской консерватории! Если я стану главой фонда Чхона, то и ты должна стать лучше всех. Понимаешь меня?
Ынбёль. Но…
Сочжин (продолжает наседать). Справишься? Я выйду. А ты пой громко, чтобы снаружи было слышно. А если мне не понравится, то я тебя на всю ночь здесь закрою! (Выключает свет и выходит.)
Ынбёль. Мама! Мама!!! Не бросай меня тут одну! Мама… (Колотит по двери.)
Слышно, как дверь запирают снаружи. Внутри подсобки темно, словно ночью. Ынбёль начинает пятиться от страха, и ей кажется, что в темноте она видит образ Соры с заклеенным скотчем ртом и с веревками на руках и ногах. Ынбёль кричит от ужаса и, словно обезумев, начинает стучать в дверь, но снаружи не доносится ни звука.
Она, всхлипывая, начинает напевать. Сначала очень тихо — ее голос едва различим. Затем она начинает петь все громче, глотая слезы. Наконец Ынбёль поет во весь голос с такой решимостью, словно пытается удержать свои эмоции под контролем.

38. ПЕРЕД ПОДСОБКОЙ (НОЧЬЮ)
Сочжин слушает пение дочери, стоя у двери в подсобку. Ее лицо ничего не выражает. Наконец она довольно улыбается.

39. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ В РАЙОНЕ ПОСОН (НОЧЬЮ)
Рона только что вымыла Конфетку. Собака отдыхает на лежанке, которую для нее купила Сурён.
Рона. Конфетка, с этого дня это твой дом.
Юнхи (удивленно). Ты уже даже имя придумала? Не посоветовавшись?
Рона. Это ее имя. Оно было на ошейнике.
Конфетка в объятьях Роны виляет хвостом.
Юнхи (забирает Конфетку у Роны и кладет на кровать). Поговори со мной! Почему ты сегодня так вела себя в школе? Угрожала самоубийством? Это что еще такое?
Рона (смотрит на Юнхи, выражение лица не меняется). А что? Переживаешь, что я повела себя так же, как ты? (Юнхи замирает.) Я все знаю. Знаю, почему у тебя такие плохие отношения с Чхон Сочжин! И почему ты бросила пение! Это раны у тебя на шее… Я все знаю!
Юнхи (удивленно). Рона!
Рона. Мне сказали, что ты пыталась покончить с собой, чтобы получить трофей фестиваля Чхона!
Юнхи (встревоженно). Нет! Это было не так! Я просто… (Начинает оправдываться, затем замолкает.)
Рона. Почему ты молчишь? На самом деле все это правда? Ты из-за зависти к Чхон Сочжин попыталась порезать шею? А если это не так, то расскажи, как все было!
Юнхи (яростно). Даже ты не поверишь моим словам! Что тогда, что сейчас никто мне не верит!
Рона (крепко обнимает Юнхи). Нет! Я тебе верю! Верю, что ты бы никогда так не поступила!
Юнхи начинает плакать.
Рона. Я получу этот трофей! Он по праву принадлежит тебе! Его несправедливо отняли! Ты ведь победила Чхон Сочжин, правда?
Юнхи (с глазами, полными слез, прижимает Рону к себе). Спасибо, что веришь мне…
Рона. Мама, я твоя дочь! Кому мне верить, если не тебе? А сегодня… У меня не было выбора. Но я не уйду из школы. Мне нужно там удержаться, любой ценой.
Юнхи. Доченька, я тоже верю в тебя! Я понимаю, как это трудно… Но потерпи немного. Скоро мы заживем намного лучше. Обещаю!
Рона. Нет! Я смогу жить здесь. Мои одноклассники правы. Из-за смерти Мин Соры я смогла поступить в школу Чхона. Я ей должна! И поэтому я буду стараться жить за двоих. За себя и за эту несчастную девочку.
Юнхи. Доченька, какая ты у меня замечательная! (Крепко обнимает Рону.)
Рона наконец расслабляется в объятиях мамы, по щекам текут слезы.

40. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Сурён в пижаме смотрит в окно, в это время ей приходит сообщение. Она открывает телефон и видит фотографию Конфетки.
Рона (Е). Она сразу же уснула. Ее зовут Конфетка. Так было написано на ошейнике.
Сурён (сквозь оконное стекло видит вдалеке район Посон, улыбается). Рона, позаботься о нашей Конфетке…

41. ВИД НА ДОМ ЮНХИ В РАЙОНЕ ПОСОН

42. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ В РАЙОНЕ ПОСОН (ПОЗДНО НОЧЬЮ)
Юнхи и Рона спят под одним одеялом в тесной гостиной. Юнхи снится кошмар, она постоянно ворочается. Со стороны за ней кто-то наблюдает.

43. ЛОББИ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Рона заходит в школу и останавливается перед трофеем. С другой стороны в лобби заходит Ынбёль и тоже на него смотрит. Они встречаются взглядами, глаза обеих девушек ярко блестят.
44. СТАДИОН ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Рона собирает мусор, отрабатывая наказание. В это время рядом с ней на землю падает пустой пакет из-под молока. Рона поднимает его, но рядом тут же приземляются упаковки от булочек. Рона оборачивается и видит перед собой Чандэ, Ынху и Сухона, которые нарочно бросают мусор на землю.
Рона. Эй, вы что делаете?
Ынху. Собирай давай! А то мы все расскажем Ма Туги. (Продолжает бросать мусор.)
Рона. Хватит, я говорю! Что вы за придурки?
Одноклассники кидают бумажки прямо в Рону. В это время подходит Сокхун и вываливает мусор из ведра на головы одноклассников.
Одноклассники. Эй, ты что? (Начинают ругаться, смотрят на Сокхуна.)
Сокхун (цинично). Быстро убрали здесь все. Пока я вас самих в ведро не посадил.
Уловив серьезность во взгляде Сокхуна, парни начинают собирать мусор. Тот отбрасывает ведро и уходит, даже не взглянув на Рону. Она же с благодарностью смотрит на Сокхуна, снова поднимает ведро и продолжает уборку.
Ынбёль наблюдает за происходящим на стадионе, перехватывает Сокхуна на полпути.
Ынбёль (злится). Сокхун! Зачем ты помогаешь ей? Она же в трущобах живет! В доме Мин Соры!!!
Сокхун (останавливается). И что? (Непонимающе смотрит на Ынбёль.)
Ынбёль (растерянно). Хочешь сказать, это нормально? Она что, тебе нравится?
Сокхун. А если и так?
Ынбёль (теряет дар речи). Ты с ума сошел?
Сокхун. Это не твое дело! Не лезь ко мне. (Уходит.)
Ынбёль (мучается от ревности). Эй, Чу Сокхун! Да что с тобой не так? (Краснеет.)
За углом за Роной с интересом наблюдает Соккён. На ее губах улыбка.

45. МУЗЫКАЛЬНЫЙ КАБИНЕТ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Ма Туги начинает урок вокала.
Туги. Я уже выбрал арию для промежуточного экзамена. Сейчас будет тест на распределение по партиям.
Следующий кадр: Ынбёль заканчивает петь.
Туги. Ха Ынбёль, как и прежде, сопрано.
Ынбёль. Хорошо. (Отходит в сторону.)
Туги. Пэ Рона!
Рона выходит и начинает петь. Туги останавливает ее, не дав допеть и строчки.
Туги. Рона, ты переходишь в меццо-сопрано.
Рона (удивленно). Что? Почему? Я же стопроцентное сопрано!
Туги. Решает здесь учитель. Как у тебя наглости хватает мне перечить? Твой голос — это меццо-сопрано!
Рона. Нет, я не согласна! На высоких нотах мой голос как раз расцветает. Не понимаю, почему я должна соглашаться быть меццо! (Не отступает.)
Туги. Ладно, Рона. Давай сделаем так: если ты сможешь идеально исполнить высокие ноты из арии, которую я выберу, я соглашусь, что ты сопрано. Согласна?
Рона (колеблется). Да, я попробую.
Туги. Опера «Риголетто» — Caro nome, вторая половина.
Все дети удивляются тому, какую сложную партию выбрал учитель.
Джени (с усмешкой, скрестив руки на груди). Как она собирается с этим справиться? Даже опытной примадонне было бы нелегко.
Ынбёль, в отличие от Джени, волнуется, встречается взглядом с Роной.
Туги. Готова? Начинай.
Рона делает глубокий вдох и начинает смело брать высокие ноты. Техника исполнения великолепна, Рона завораживает всех присутствующих своим голосом. Туги и одноклассники с удивлением слушают. Соккён, Ынбёль, Джени и Минхёк поражены способностями Роны, они с опаской смотрят на девушку.

46. ВИД НА ШКОЛУ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин и Ма Туги тихо беседуют.
Сочжин. Значит, вы не смогли перевести Рону на меццо-сопрано?
Туги (несколько неловко). У меня не было другого выбора. У нее такой хороший диапазон… К тому же ее высокие ноты и техника совершенны! Даже сложно поверить, что она еще школьница.
Сочжин (раздраженно). И это ваше оправдание? Я же просила вас позаботиться о том, чтобы Рона не пересекалась с Ынбёль!
Туги. У меня не было выбора. Все дети это видели… Мне жаль.
Сочжин. И не забывайте о Соккён. Ынбёль очень переживает из-за нее.
Туги. Ынбёль тоже значительно прогрессирует. Так что, возможно, о Соккён скоро можно будет не беспокоиться. До свидания. (Уходит, поклонившись.)
Сочжин (в бешенстве). Пэ Рона… Нужно было сразу от тебя избавиться!
Сочжин разворачивается и вдруг резко замедляет шаг. Она замечает Ходона, лежащего на скамейке, и напрягается, опасаясь, что он что-то услышал. Тот с наушниками в ушах напевает песню. Заметив Сочжин, он слегка кланяется ей в знак приветствия и снова погружается в себя. Та нерешительно кивает в ответ и проходит мимо. Ходон снимает наушники, в которых на самом деле не играет музыка, и следит за ней взглядом.
Ходон (бормочет с задумчивым выражением лица). Теперь мне очень любопытно. Чем Пэ Рона так не угодила Чхон Сочжин? (Заинтересованно смотрит на уходящую женщину.)

47. ШОУРУМ «ДЖАКОМО» (ДНЕМ)
Сурён наливает Юнхи кофе. Та осматривается в шоуруме.
Юнхи. Так вы работаете? Я и не знала. Я все время так занята, что ни разу не бывала в таких магазинах. Вы давно здесь?
Сурён. Это был мамин бизнес, но теперь он перешел ко мне. Мне в последнее время было очень тяжело, и я поняла, что нужно что-то менять.
Юнхи. Значит, даже у вас бывают трудности? Кстати, спасибо, что вчера подвезли Рону.
Сурён. Вы сильно переживали? Я понимаю, каково это, у меня ведь тоже есть дочь. (Пьет кофе.) Рона сейчас адаптируется, и это непростой период для нее. Другие дети — все из одной школы, выросли вместе, и поэтому Рону избегают…
Юнхи. Моя дочь — настоящий боец, она справится. И я сама буду уделять ей больше внимания.
Сурён. Кстати! Наконец проведут реконструкцию района Посон, поздравляю! Говорят, что ее наконец-то окончательно одобрили. Вы ведь туда недавно переехали?
Юнхи. Да, мне просто повезло.
Сурён. Не думаю, что здесь дело только в удаче. Разве вы не занимаетесь недвижимостью?
Юнхи. Да, я раньше была риелтором…
Сурён. Я так и знала! У вас просто глаз наметан. Завидую вам.
Юнхи (слегка застенчиво). Ну не совсем так… Мне правда просто повезло.
Сурён. Можете дать мне несколько советов? Мой муж, конечно, занимается инвестированием, но у него так много дел и совсем нет времени. Я хочу начать с аукционов, чтобы заработать немного дополнительных денег. Не могли бы вы мне помочь? Я, конечно, вам хорошо заплачу.
Юнхи (колеблется). Но я… Ведь я даже не эксперт в этой области.
Сурён. Вы так вовремя приобрели жилье в Посоне! Значит, талант у вас есть. А куда вы планируете переехать? После объявления о реновации долго жить там не выйдет.
Юнхи. Да, мы хотим съехать как можно скорее. Цены на недвижимость уже сильно поднялись…
Сурён (намекает). А что думаете про Дворец Геры?
Юнхи. Что? (Удивленно.) Вы думаете, у меня получится?
Сурён. А что может не получиться? Это просто дом, по сути, такой же, как и остальные.
Юнхи. Не совсем. Ведь место, где ты живешь, отражает твою личность, статус, влияние в обществе…
Сурён. Тогда вам точно следовало бы рассмотреть вариант с Дворцом Геры. В конце концов, вы ведь хотите сделать счастливой Рону. Мама должна делать все возможное для своего ребенка. (Подмигивает.)
Юнхи с удивлением смотрит на Сурён.
Сурён. А, кстати, вы заняты сегодня вечером? Я взяла два билета в кино, но у мужа какая-то важная встреча… Может быть, сходим вместе? (Загадочно улыбается.)

48. ЛАВКА С кимбапАМИ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи готовит кимбапы. К ней подходит владелец заведения.
Владелец. Я отправил зарплату за этот месяц, проверьте.
Юнхи. Спасибо большое! (Проверяет сообщение от банка на телефоне, ей пришла зарплата — около миллиона вон. Юнхи вспоминает слова Сурён.)
Сурён (Е). Я хочу начать с аукционов, чтобы заработать немного дополнительных денег. Не могли бы вы мне помочь? Я, конечно, вам хорошо заплачу.
Юнхи все еще сомневается.
49. КАБИНЕТ ЮНЧХОЛЯ В БОЛЬНИЦЕ (ВЕЧЕРОМ)
Юнчхоль о чем-то глубоко задумался. Он вспоминает о сообщении с бронью ресторана, которое пришло Сочжин, и резко поднимается с места.

50. ВИП-КОМНАТА В ДОРОГОМ РЕСТОРАНЕ (ВЕЧЕРОМ)
Нарядная Сочжин заходит в комнату, садится за стол и звонит Тантхэ.
Сочжин. Ты где? Я уже на месте.

51. ПЕРЕД РЕСТОРАНОМ (ВЕЧЕРОМ)
Перед рестораном останавливается машина Юнчхоля. Он медленно из нее выходит.

52. В РЕСТОРАНЕ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ идет следом за официантом в комнату, где его уже ждет Сочжин. Юнчхоль идет по тому же коридору и движется туда же. Через приоткрытую дверь он видит Сочжин, сидящую за столом. Она не замечает мужа, улыбается так, как никогда ему не улыбалась. Он чувствует себя преданным.
В этот момент по столу в сторону Сочжин скользит мужская рука в дорогих часах (мужчина сидит спиной к двери). Юнчхоль, чувствуя, как его сердце сжимается, неуверенно прикасается к дверной ручке, но не решается войти внутрь и выяснить, кто это.
Официант (подходит к комнате с тарелками в руках, обращается к Юнчхолю). Здравствуйте, вы бронировали столик? Давайте я вас провожу.
Тот замирает и ничего не отвечает. В это время мужчина в комнате оборачивается, но Юнчхоль быстро делает шаг назад. Официант заходит в комнату и закрывает за собой дверь. Тантхэ и Сочжин смотрят в сторону входа, но никого за дверью не видят.

53. ВИП-КОМНАТА В РЕСТОРАНЕ (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин с недоумением смотрит перед собой.
Тантхэ. Что такое? Там кто-то есть? (Оглядывается и видит закрытую дверь.)
Сочжин. Нет, никого.
Официант (подает еду). Приятного аппетита. (Вежливо кланяется.)
Тантхэ. Спасибо. (Достает из кошелька крупную купюру и протягивает официанту чаевые.) Мы хотим поужинать в тишине. Не заходите, пока вас не позовут.
Официант. Хорошо. (Уходит.)
Тантхэ (стоит официанту выйти за дверь, притягивает к себе Сочжин и целует). Я скучал по твоему запаху.
Сочжин (не сопротивляется). А ты с каждым разом все смелее и смелее?
Тантхэ. Ты меня плохо знаешь. Это только начало. (Вызывающе улыбается.)
Сочжин (нетерпеливо). А что мы делаем после ужина? Не терпится узнать, что ты придумал!

54. ВИД НА КИНОТЕАТР (НОЧЬЮ)
Юнхи говорит с Роной по телефону и заходит в кинотеатр.
Юнхи. Рона, я сегодня задержусь. Поешь, я тебе на столе оставила. И повеселитесь там с Конфеткой! (Кладет трубку, смотрит на часы.) Опаздывает… (Смотрит в сторону входа.)
Юнхи видит свое отражение в стекле. Ей нравится, как нарядно она сегодня выглядит. В этот момент мимо проходит Сочжин с каким-то мужчиной. Юнхи замечает их отражение в стекле и удивленно оглядывается, но никого уже нет.
Юнхи. Чхон Сочжин? Не может быть… Мне, наверно, показалось. (На телефон приходит сообщение.)
Сурён (Е). «Я немного опоздаю. Подождите меня внутри!»

55. ПРИВАТНЫЙ КИНОТЕАТР (НОЧЬЮ)
Юнхи ищет свое место, чувствуя себя неуютно в таком роскошном кинотеатре. Она спускается по лестнице в центре зала, по обе стороны от нее просторные ложи для пар. Юнхи осторожно садится на свое место и замечает женщину на соседнем кресле.
Юнхи (испуганно). Это точно Сочжин!
Женщина быстро наклоняется, чтобы ее не заметили. Сочжин обнимает мужчину рядом с ней. Вдруг Юнхи видит лицо мужчины и в ужасе понимает, что это муж Сурён. Тот целует Сочжин, но вдруг чувствует на себе взгляд женщины неподалеку и замирает. Юнхи вжимается в кресло, удивленная и растерянная. У нее звонит телефон, и она спешно поднимает трубку.
Сурён (F). Вы внутри? Я уже захожу.
Юнхи (испуганно, еле выговаривая). Подождите! Я сейчас выйду. Подождите у двери! (Торопливо выбегает.)

56. ПЕРЕД КИНОТЕАТРОМ (НОЧЬЮ)
Юнхи выбегает из зала и натыкается на Сурён.
Сурён (добродушно). Вы меня встретить вышли? Пойдемте скорее. (Радостно улыбается и берет Юнхи за руку.)
Юнхи (с беспокойством останавливает Сурён). Нельзя! Туда нельзя!
Сурён (непонимающе). Почему? Что случилось?
Юнхи (практически умоляет). Дело в том… Просто…
Сурён. Говорите!
Юнхи (сдается). Там ваш муж!
Сурён. Что? Но он сказал, что будет на собрании допоздна… Наверно, вы что-то путаете. (Пытается зайти внутрь.)
Юнхи (хватает Сурён за руку). Он там с женщиной!
Сурён (удивленно). Что вы такое говорите? (Лицо становится бледным, она резко вырывает руку и, не колеблясь, заходит в зал.)
Юнхи не знает, как поступить, но в итоге бежит за Сурён.

57. ПРИВАТНЫЙ КИНОТЕАТР (НОЧЬЮ)
Сурён видит перед собой Тантхэ и Сочжин. Они целуются. Женщина начинает дрожать всем телом, собирается подойти к мужу, но тут Юнхи резко останавливает ее и выводит из зала. Сурён плачет.

58. ВИД НА КИНОТЕАТР (НОЧЬЮ)
Сурён в отчаянии, на ней лица нет.
Сурён. Как такое может быть?.. Сочжин и мой муж? (Она выглядит пораженной.)
Юнхи (держит Сурён за плечи). Успокойтесь. Вам нужно взять себя в руки!
Сурён. Мне надо пойти и спросить. Ведь все может быть не так, как я думаю! Возможно, я что-то не поняла? (Снова пытается пойти в сторону зала.)
Юнхи (решительно останавливает ее). Вы правда верите в то, что говорите? Сурён, они вас обманывают! Вы все видели своими глазами!
Сурён (смотрит на Юнхи, сердится). Как вы смеете осуждать моего мужа?! Вы что, думаете, что знаете его лучше меня?! Он никогда не стал бы… (Начинает плакать и бить Юнхи.)
Юнхи (крепко держит руки Сурён, резко говорит). Я не знаю, какой человек ваш муж, но я отлично знаю, кто такая Чхон Сочжин. Какая она гнилая! Хотите, я вам все расскажу? (Яростно смотрит на Сурён.)

59. ПРИДОРОЖНАЯ ЗАБЕГАЛОВКА (НОЧЬЮ)
Сурён и Юнхи сидят за столом друг напротив друга, на столе тарелки с лапшой и бутылка сочжу. Сурён обессилела и немного осунулась. Юнхи выпивает рюмку сочжу и наливает себе и ей.
Юнхи. Когда все идет наперекосяк, сочжу лучше любого доктора! Вы сейчас на взводе, но, если выпьете хоть один глоток, сразу успокоитесь. Давайте-ка!
Сурён (колеблется, затем закрывает глаза и выпивает сочжу залпом). Мне трудно в это поверить… Неужели?.. Если он правда встречается с Сочжин, то… Что же мне делать дальше? Как теперь жить? Я даже не могу представить…
Юнхи (делает еще один глоток). Постоянное беспокойство, дрожь по всему телу… Я все это прекрасно понимаю. Мой муж, покойный отец Роны, тоже таким был..
Сурён удивленно смотрит на Юнхи.
Юнхи. Отец Роны упал с большой высоты, потому что был пьян… И он изменял мне с другой женщиной до самого конца. Ни разу не принес домой деньги на содержание семьи, ни разу не купил мне подарок! Вместо этого он покупал той женщине дорогие платья, снимал ей квартиру, а мне оставил только долги. Настоящий мерзавец! Даже вспоминать противно!
Сурён. Как он мог…
Юнхи. Ну, он уже умер, так что теперь нет смысла злиться. Ему уже ничего не выскажешь. (Пьет сочжу.)
Сурён (держит Юнхи за руки). Пейте помедленней. А то из-за меня…
Юнхи (решительно смотрит Сурён в глаза). Как он посмел оставить вас, такую чудесную и милую, и уйти к этой Чхон Сочжин? Я очень за вас переживаю! Вы мне уже как родная сестра! (Уже изрядно опьянев, взъерошивает волосы.) Уф! Может, мы перейдем на «ты»? Или хотя бы вы меня называйте просто Юнхи! Я вам помогу! Если бороться надо с Чхон Сочжин… То вам, такой мягкой женщине, одной не справиться!
Сурён. Говорят, вы вместе учились?
Юнхи. Да, в старших классах. Если бы я могла ее убить, я бы это сделала! Настолько я хочу ей отомстить! (Глаза горят.)
Сурён смотрит на Юнхи и вспоминает.
60. ВОСПОМИНАНИЕ 1: ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (НЕСКОЛЬКО ДНЕЙ НАЗАД, ДНЕМ)
Сурён, сидя за ноутбуком, просматривает старые новостные статьи. Видит интервью Сочжин.
«Жизнь вокального гения», «Борьба с постоянной завистью и ревностью еще со школьных времен», «День, когда одноклассница чуть не убила ее трофеем», «Преодоление травмы и звание примадонны».
Сурён листает заголовки хвалебных статей о Сочжин.

61. ВОСПОМИНАНИЕ 2: СПАЛЬНЯ ТАНТХЭ И СУРЁН В ПЕНТХАУСЕ (ПРОШЛОЙ НОЧЬЮ)
Слышно, как в ванной течет вода. Сурён посматривает на дверь, достает из кармана пиджака Тантхэ его телефон и проверяет сообщения от банка. Видит, что он оплатил билеты в кино. Становится очевидно, что женщина что-то задумала.

62. ВОСПОМИНАНИЕ 3: СЕРИЯ 8, СЦЕНА 47, ШОУРУМ «ДЖАКОМО» (ДНЕМ)
Сурён двусмысленно спрашивает у Юнхи о планах на вечер.
Сурён. А, кстати, вы заняты сегодня вечером? У меня есть билеты в кино, но у мужа какая-то важная встреча… Может быть, сходим вместе?

63. ВОСПОМИНАНИЕ 4: ВИД НА КИНОТЕАТР (НОЧЬЮ)
Сурён отправляет сообщение Юнхи и издалека наблюдает, как та заходит в кинотеатр.
64. ВОСПОМИНАНИЕ 5: В ПРИВАТНОМ КИНОТЕАТРЕ (НОЧЬЮ)
Юнхи удивляется, увидев Тантхэ и Сочжин. Сурён наблюдает за происходящим, стоя у входа. Потом звонит Юнхи и говорит, что уже на месте.

65. НАСТОЯЩЕЕ: ПРИДОРОЖНАЯ ЗАБЕГАЛОВКА (НОЧЬЮ)
Сурён держит себя в руках, смотрит на Юнхи.
Юнхи. Вина за то, что Рона не смогла выступить на церемонии, тоже на Чхон Сочжин. Прямых доказательств нет, но я в этом уверена! Она всегда такой была. Всегда желала получить то, чего у нее нет, и на все готова пойти ради этого! Если вы не возьмете себя в руки, то она и вашего мужа уведет, а может, присвоит все его деньги! Вам нужно действовать!
Сурён (плачет). Я вам не рассказывала, но у меня недавно умерла дочь…
Юнхи (удивлённо). Что?.. У вас была еще дочь, кроме Соккён?
Сурён (кивает). Я так старалась взять себя в руки и перешагнуть через это…
Юнхи. Вот же урод! Какой ублюдок, чтоб ему пусто было! (Гнев Юнхи усиливается.) Он себя еще человеком считает? Предает жену в такое время? Не плачь! Не трать на него слезы! Зачем мучиться из-за этой гниды? Подумай лучше о себе! (Хватает Сурён за руку.) Я через все это проходила. От слез ничего не изменится. Да не плачь ты! (Сжимает Сурён в объятиях, начинает плакать вместе с ней.)
Сурён (обнимая Юнхи). Я ничего не умею. Не знаю, что мне делать…
Юнхи. Ты должна научиться бороться! Ты не можешь сдаться! Этот подонок, его стоит в одних трусах за порог выставить! Знала бы ты, в какой я ярости!.. (Решительно.) Может, пойти и прикончить их обоих?
Сурён. Но я не умею сражаться. Я лучше просто уступлю ему и подам на развод.
Юнхи. Да о чем ты! И кому от этого будет лучше? Не давай ему развод просто так! Надо начать готовиться прямо сейчас, вместе мы ему покажем! Я тебе помогу!
У Юнхи звонит телефон. Незнакомый номер.
Юнхи (берет трубку). Да, это Юнхи. Кто? (Замирает.)
Сурён наблюдает за реакцией Юнхи.

66. ДОРОГОЙ БАР (НОЧЬЮ)
Юнхи заходит в бар, оглядывается и замечает Юнчхоля. Подходит к нему и садится рядом.
Юнхи. Что случилось? Уже так поздно.
Юнчхоль. Спасибо, что пришла.
Юнхи (понимает, что Юнчхоль пьян, и вспоминает Сочжин в объятьях Тантхэ). Ты чего так напился? (Прощупывает почву.) У вас с Сочжин что-то случилось?
Юнчхоль (напрягается). Нет, ничего. У нас все хорошо.
Юнхи (смотрит прямо на Юнчхоля). Тогда зачем меня позвал? Если хотел что-то сказать, то говори быстрее. Не хочу, чтобы нас вместе видели.
Юнчхоль. Прости меня, это все моя вина… Что тогда, что сейчас… Я все время перед тобой виноват.
Юнхи. Ты это хотел сказать? Ты пьян. Иди домой. (Встает и собирается уйти.)
Юнчхоль внезапно хватает Юнхи за руку. Она оборачивается.
Юнчхоль. Прошу, не презирай меня слишком сильно, Юнхи. (Договаривает и падает на стол.)
Юнхи. И ты меня ради такой жизни бросил? (Обиженно смотрит на Юнчхоля.)

67. ПАРКОВКА ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Кючжин идет по парковке, как вдруг замечает подъезжающую машину Юнчхоля. Он останавливается и видит, как из машины выходит водитель и открывает заднюю дверь, откуда выбирается Юнхи с Юнчхолем на плечах.
Кючжин. Ого! (Подходит с интересом.) Юнхи? Какая неожиданная парочка! После полуночи, вдвоем с первой любовью?
Юнхи (увидев Кючжина, колеблется). Не стойте, лучше помогите мне! Он слишком много выпил…
Кючжин (кладет руку Юнчхоля на плечо). Похоже, доктор Ха у нас перебрал… Обычно он столько не пьет… А вы слишком трезвая, значить, пили не вместе… Или вы так хорошо спиртное переносите?
Юнхи. Передайте ему вот это. (Протягивает ключи от машины Юнчхоля и собирается уходить.)
Кючжин (улыбается). Вы что, правда встречаетесь?
Юнхи. Это не то, о чем вы подумали! (Поворачивается и уходит.) Не надо ничего из этого раздувать!
Кючжин. Доктор Ха такой романтик, правда? Он без колебаний заплатил за вас сто миллионов. Да еще и втайне от жены. Видимо, первая любовь действительно самая крепкая.
Юнхи (оборачивается). Сто миллионов? Я думала, что Сочжин просто мне уступила… Разве нет?
Кючжин. Да ладно! Вы в это поверили? Сочжин на такое бы никогда не пошла. А доктор Ха, видимо, тоже ничего вам не сказал? Вот ведь джентльмен!
Юнхи удивленно смотрит на пьяного Юнчхоля.
Кючжин. В следующий раз давайте выпьем вместе, Юнхи. Я пошел! (Тащит Юнчхоля на плечах и бросает взгляд в сторону Юнхи.) За что же он ей столько денег дал… (Резко отталкивает Юнчхоля.) Стой нормально! Такой тяжелый, с ума сойти!
Юнчхоль (пошатываясь). Юнхи, прости меня. Похоже, это наказание за то, что я тебя бросил.
Кючжин (с удивлением). Это что еще такое?

68. СПАЛЬНЯ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Кючжин укладывает Юнчхоля в кровать, с трудом переводит дыхание после приложенных усилий.
Сочжин. Почему он так напился? Господи… Что с ним происходит?
Кючжин. Вот и я не пойму. Я его таким встретил. Вы, случайно, не поругались?
Сочжин. Мы? С чего бы? (Снимает с Юнчхоля одежду.)
Кючжин. Ну, нет так нет. Вы уж за ним присмотрите. Неизвестно, что он еще выкинет. Я пошел! (Машет рукой и уходит.)
Сочжин растеряна. В это время вибрирует телефон Юнчхоля. Женщина достает телефон и смотрит на экран; ее лицо багровеет.
Сочжин. О Юнхи? (Читает сообщение.)
Юнхи (Е). «Извинения я приму в следующий раз».
Сочжин в шоке смотрит на спящего Юнчхоля.

69. ПЕРЕД ДВОРЦОМ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи рассматривает возвышающийся перед ней Дворец Геры.
Юнхи. Чхон Сочжин, на этот раз ты попалась. (Многозначительно улыбается и заходит внутрь.)

70. КУХНЯ КВАРТИРЫ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРО СЛЕДУЮЩЕГО ДНЯ)
У Юнчхоля похмелье. Он заходит на кухню, потирая живот. Сочжин и Ынбёль завтракают.
Сочжин (делает вид, что ничего не произошло, и обращается к горничной). Принесите ему острый суп. (Смотрит на Юнчхоля.) Протрезвел? С кем ты вчера так напился?
Юнчхоль. А, вчера-то? (Вспоминает, что вчера встречался с Юнхи, но тут же находится.) С кем с кем. С Тантхэ и Кючжином.
Сочжин. Да? Не пей так много, а то здоровье испортишь. (Встает со стула.) Съешь суп. Я пошла на работу. (Встает и уходит, взгляд холодеет).
Юнчхоль выдыхает, открывает телефон и видит сообщение от Юнхи.
71. У ВХОДА В ШОУРУМ «ДЖАКОМО» (УТРОМ)
Юнхи подходит к магазину, ей приходит сообщение от Юнчхоля.
Юнчхоль (Е). «Я хочу извиниться за вчерашнее. Когда у тебя есть время встретиться?»
Юнхи улыбается и заходит в шоурум.

72. ШОУРУМ «ДЖАКОМО» (УТРОМ)
Юнхи с беспокойством смотрит на сидящую без сил Сурён.
Юнхи (вынимая упакованный обед из сумки). Я так и знала, что ты задепрессуешь. Даже в таких тяжелых ситуациях нужно хорошо есть! Давай поешь что-нибудь, чтобы силы появились.
Сурён (мотает головой, говорит с Юнхи гораздо более расслабленно). Не хочу. Не знаю, как долго я смогу это терпеть. Мне даже смотреть на него тяжело.
Юнхи. Ты ни в коем случае не должна сдаваться! Давай поешь скорее. Кстати… Я всю ночь думала о твоем вчерашнем предложении.
Сурён (смотрит на Юнхи). О каком?
Юнхи. Про аукционы. Я тебе помогу. Ты заработаешь денег втайне от мужа, я тоже немного поднакоплю. Так и поможем друг другу. Что думаешь?
Сурён (хватает Юнхи за руку). Юнхи, ты правда мне поможешь?
Юнхи. Я сделаю все, что в моих силах. Но и тебе нельзя сдаваться, Сим Сурён!
Сурён (кивает). Я нашла информацию об одном аукционе в кабинете Тантхэ. Кажется, он хочет кое-что приобрести… (Говорит намеками.)
Юнхи (глаза начинают сверкать). Где?
73. НАРЕЗКА КАДРОВ (ДНЕМ)
Юнхи осматривает участок. В следующей сцене она уже ходит по агентствам недвижимости и собирает информацию. Она выглядит уверенной и полной решимости.
Юнхи (садится в машину, возбужденно). Сурён! Этот участок — просто золотая жила! Говорят, что рядом собираются строить торговый центр. Мы обязательно должны его купить!

74. ШОУРУМ «ДЖАКОМО» (ДНЕМ)
Сурён говорит по телефону с Юнхи.
Сурён. Хорошо. Я в тебя верю! (Кладет трубку.) О Юнхи… Прости, но я немного тобой попользуюсь.

75. КАБИНЕТ ТАНТХЭ (ДНЕМ)
В кабинете сидят Тантхэ, Кючжин и Юнчхоль.
Юнчхоль (кладет на стол договоры о покупке недвижимости). Договоры на все здания поблизости подписаны. Наш большой проект с общим вложением в 70 миллиардов можно считать закрытым.
Кючжин. Аукцион назначен на завтра. Мы же все вместе пойдем?
Тантхэ. Нет. Идите одни. Если придет слишком много людей, могут начаться неприятности.
Кючжин. Хорошо. Сколько поставить?
Тантхэ. Владелец дома разорился, и дом продается за копейки. Не стоит переплачивать. Поднимите ставку миллионов на десять. Этот участок в любом случае достанется нам! (Уверенно.)
Тантхэ нажимает на кнопку в центре стола, и над столом появляется голограмма торгового центра.
Тантхэ. Теперь мы станем самыми богатыми людьми в Корее.
Юнчхоль и Кючжин кивают с серьезными лицами. После этого все трое одновременно встают, символически завершая встречу, и дают друг другу пять.

76. СУДЕБНЫЙ АУКЦИОН (СЛЕДУЮЩИЙ ДЕНЬ)
Кючжин в зале, выглядит напряженным. Начинается аукцион. В этот момент в помещение заходит женщина с волнистыми волосами и на высоких шпильках. На ней солнцезащитные очки и обтягивающий костюм. Все проходящие мужчины оглядываются на нее. Кючжин тоже ошарашенно ее изучает.
В то же время, протискиваясь между людьми, другая женщина кладет конверт со своей ставкой в специальный ящик для аукциона. Это Юнхи, на голове у нее шляпа. Кючжин смотрит в другую сторону и не замечает ее.
Юнхи (уходит, говорит по телефону с Сурён). Я сделала ставку от своего имени, чтобы твой муж ни о чем не узнал. Я подняла на тридцать миллионов, мы точно выиграем.

77. КАБИНЕТ ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Тантхэ с силой бьет кулаком по столу.
Тантхэ (белеет от злости). Кто? О Юнхи?
Юнчхоль (удивленно). Не может быть! Откуда она могла об этом узнать?
Кючжин (кричит). Это точно была О Юнхи! Она снова обвела нас вокруг пальца!!! Я же говорил, что ей не просто повезло с квартирой в Посоне!
Юнчхоль (подскакивает с места и кричит). Без этого участка мы не сможем ничего построить! Что нам теперь делать? Задержка будет стоить денег, а с процентами как быть? Я же столько денег занял, под высокие проценты!
Кючжин. Мы туда 70 миллиардов вложили! 70 миллиардов!!! (Трясет кулаком.)
Тантхэ (кричит). Из них 50 миллиардов — мои. Так что заткнитесь все!
Кючжин (взволнованно хватает Тантхэ за воротник). Кто изначально предложил этот план?! Я вложил 10 миллиардов! Я даже деньги мамы взял! Если мы все потеряем, она меня убьет! (Вот-вот заплачет.)
Тантхэ (отталкивает Кючжина). Отпусти! Как ты смеешь на меня орать?
Кючжин без сил опускается на стол.
Юнчхоль (бьет по столу). Мы поверили твоим словам и вложили все, что у нас было. Вся ответственность на тебе!
Тантхэ. «Ты»? Ты ко мне на «ты» обратился?
Юнчхоль. Да! Другого ты не заслужил!
Тантхэ. Ублюдок! (Хватает Юнчхоля.)
Юнчхоль (вырывается). Что? «Ублюдок»? Мои деньги, деньги моих друзей — все профукал и теперь оскорбляет? Ты что о себе возомнил? Быстро придумывай, что теперь делать! А если меня арестуют? (Не может успокоиться.)
Тантхэ (внезапно хватает вазу с цветами и бросает в стену). Я же велел тебе заткнуться! (Юнчхоль и Кючжин вздрагивают от звука разбитого стекла.) Еще не все потеряно, а вы решили сдаться? Выход есть всегда! (Глаза мечут молнии.) О Юнхи… Нам с тобой нужно поговорить. (Яростно стискивает зубы.)
78. РЕСТОРАН С КРАСИВЫМ ВИДОМ (ВЕЧЕРОМ)
Сурён и Юнхи чокаются бокалами с шампанским.
Сурён и Юнхи (радостно). Ура!
Сурён. Так волнительно! Я подумать не могла, что мы выиграем… Думаешь, это выгодное вложение?
Юнхи. При строительстве на соседних участках без этого здания не обойтись. Твой муж тоже это понимает, и поэтому пытался его купить. Этот дом стоит в самом центре, понимаешь?
Сурён. Спасибо, Юнхи. Ты мне как родная сестра… Ты даже не представляешь, как мне помогаешь. (Передает Юнхи конверт.) Прибыль от аукциона мы потом разделим, но пока я хотела бы выразить свою признательность. Прими это, пожалуйста.
Юнхи (принимает конверт). Я хотела бы отказаться, но я сейчас не в том положении. Спасибо, Сурён. Я очень рада, что у меня появилась сестра, с которой вот так вот можно выпить. Ну что, поднимем бокалы?
Сурён. А давай! (Видно, что две женщины очень сблизились.)
Сурён и Юнхи снова поднимают бокалы, весело смеются.

79. КВАРТИРА ЮНХИ В РАЙОНЕ ПОСОН (НОЧЬЮ)
В гостиной все еще полно неразобранных после переезда коробок. Вещи валяются где попало. Заходит изрядно опьяневшая Юнхи, она в хорошем настроении, а в руках много бумажных пакетов.
Рона. Мама, ты чего так поздно? Ты что, пила?
Юнхи (весело). Рона! Знаешь, что это? Это подарки для тебя! Смотри! (Достает покупки из пакетов: новая сумка, обувь, одежда…)
Рона (удивленно). Что это такое? Зачем так много одежды?
Юнхи. Рона, мы так долго жили в нужде… Но теперь я все для тебя сделаю! Тебя ждет светлое будущее, доченька! Ну-ка, обними маму… (Крепко обнимает Рону и пытается поцеловать.)
Рона. Да что с тобой такое? Отстань… Фу, алкоголем пахнет! Сколько можно? (Убегает.)
Несмотря ни на что, обе выглядят счастливыми.

80. СОН: ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬ СМЕРТИ СОРЫ)
Пьяная Юнхи, пошатываясь, выходит из лифта и натыкается на кого-то. Это Сора.
Сора (умоляюще). Прошу, помогите мне! Спасите!!!

81. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ В РАЙОНЕ ПОСОН (НОЧЬЮ)
Юнхи просыпается вся в холодном поту. Голова болит так, будто сейчас лопнет. Она начинает понемногу вспоминать события той ночи.
Юнхи. Точно… Вспомнила! В ту ночь я видела Мин Сору во Дворце Геры!
В этот момент Конфетка начинает неистово на нее лаять.
Юнхи. Что такое, Конфетка? Нельзя так громко лаять по ночам, ты же всех разбудишь. Тише!
Юнхи пытается обнять и успокоить собаку, но та резко вырывается и кусает ее за руку. Женщина кричит от боли. Конфетка убегает в комнату Роны.
Юнхи. Конфетка! Ты куда? Конфетка! (Пытается поймать собаку.)

82. КОМНАТА РОНЫ В РАЙОНЕ ПОСОН (НОЧЬЮ)
Конфетка забегает в комнату Роны. Юнхи заходит за ней следом и замечает, что дочь сидит за столом.
Юнхи. Рона, а ты что не спишь? Уроки делаешь? (Подходит к дочери, но, когда та оборачивается, Юнхи понимает, что перед ней не Рона, а Сора.)
Сора (обиженно смотрит на Юнхи). Я же просила помочь мне…
Юнхи (визжит от страха). А-а-аа! Что… Как ты здесь оказалась? (Начинает пятиться и зажмуривается. Открывает глаза снова и видит перед собой Рону.)
Рона (обнимает Конфетку). Мам… С ней что-то не так.
Юнхи. Что такое?
Рона. Она… Она не дышит.
Юнхи. Не может быть. Она только что громко лаяла… (Трясущимися руками осматривает собаку, но она уже умерла. Юнхи паникует.)
Рона (плачет, словно от страха). Конфетка, что с тобой такое? Нет, не умирай… Конфетка!!!
Юнхи смотрит на свернувшуюся калачиком Конфетку, и ее охватывает странное беспокойство. Она замечает что-то на ошейнике собаки, переворачивает его и видит имя Мин Соры и ее номер телефона.
Юнхи (белеет от страха). Конфетка была собакой Мин Соры?
Рона. Конфетка… Конфетка… (Горько плачет.)
Юнхи пораженно осматривает квартиру, в которой раньше жила Мин Сора, и на этом серия заканчивается.

Серия 9
Следы сомнений

1. КОМНАТА РОНЫ, КВАРТИРА В РАЙОНЕ ПОСОН (НОЧЬЮ)
Рона обнимает Конфетку.
Рона (плачет, словно от страха). Конфетка, что с тобой такое? Нет, не умирай… Конфетка!!!
Юнхи смотрит на свернувшуюся калачиком Конфетку, и ее охватывает странное беспокойство. Она замечает что-то на ошейнике собаки, переворачивает его и видит имя Мин Соры и ее номер телефона.
Юнхи (белеет от страха). Конфетка была собакой Мин Соры?
Рона. Конфетка… Конфетка… (Горько плачет.)
Юнхи пораженно осматривает квартиру, в которой раньше жила Мин Сора. На окне шевелятся занавески, и оно поскрипывает от ветра.
Юнхи (чувствует мурашки на коже). Рона… А где ты нашла Конфетку?
Рона (плачет). На детской площадке рядом с парком. Я схватила ее на дороге, ее чуть не сбила машина. Врач сказал, что с ней все в порядке! Что происходит? (Плачет и обнимает Конфетку.)
Юнхи (чувствует тревогу, произносит про себя; Е). И Мин Сора, и Конфетка… Обе умерли в этой квартире. (Произносит вслух себе под нос.) Рона, нам нужно переехать. Я не смогу здесь жить.

2. СПОРТЗАЛ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ СЛЕДУЮЩЕГО ДНЯ)
Тантхэ занимается на тренажере. Он заметно нервничает.
Тантхэ (крепко сжимает кулаки, сосредотачивается на тренировке и крутит педали быстрее). О Юнхи! Как ты смеешь идти мне наперекор?
Кючжин (E). Сейчас что, время спортом заниматься?
Тантхэ поднимает голову и замечает, что перед ним стоят Кючжин и Юнчхоль.
Кючжин (забирается на тренажер и начинает шагать). Вы встретились с этой О Юнхи? Что она сказала? Что, неужели вы еще не поговорили? А ведь так громко кричали, что хотите ее найти! Чем вы тогда вообще занимались?
Тантхэ. Мне нужно разработать план и действовать осторожно. Зачем встречаться, не имея никакой информации? (Ядовито.) А вы, господин Ха? Что-нибудь выяснили? (Вращает педали быстрее.)
Юнчхоль (тоже взбирается на тренажер, грубо отвечает). Что за тон? Вы пытаетесь на меня стрелки перевести?
Тантхэ. По-вашему, если вы будете огрызаться, мы что-нибудь сможем решить? (Вращает педали еще быстрее.)
Кючжин (давит на педали, как сумасшедший). Сейчас я здесь в самом уязвимом положении! Мама здание нашей фирмы заложила в тайне от отца! И она теперь даже не отвечает на мои звонки. Вы представляете, через что я прохожу? (Чуть не плачет.)
Юнчхоль. Мне все равно не кажется, что это идея Юнхи. Она едва сводит концы с концами после смерти мужа. И работает в недвижимости, а у нее даже лицензии нет.
Тантхэ (быстро крутит педали, задыхается). Ну вы же не думаете, что она просто так могла взять частный займ, чтобы купить квартиру в Посоне? А потом еще недвижимость на Мёндоне? Это невозможно, если у нее нет информатора. Доктор Ха, вы же ничего ей не говорили?
Юнчхоль. Что вы несете? (Тоже переходит на бег.)
Кючжин (внезапно вспоминает что-то, спрыгивает с беговой дорожки). Точно, в ту ночь! Вы же пили вместе с О Юнхи! Получается, у вас с ней роман и вы ей всю информацию сливаете? (Хватает Юнчхоля за одежду и сильно трясет.) Эй, Ха Юнчхоль! Тебе настолько дорога первая любовь? Возвращай мои деньги!
Юнчхоль (резко отрывает руку Кючжина). Что за бред? Я вам что, шпион какой-то? Я сам туда вложил миллиарды! Зачем мне, по-вашему, это делать?
Тантхэ (тяжело дышит). Надеюсь, что это правда. А если нет, то я своими руками тебя прикончу.
Юнчхоль. И как этой О Юнхи удается все время уводить крупную рыбу у нас из-под носа? Как это возможно? (Бьет кулаком по тренажеру.)
Тантхэ (внезапно перестает нажимать на педали). Наверняка есть кто-то, кто сливает ей всю информацию о недвижимости… (Вдруг его осеняет, он достает телефон и проверяет установленные приложения.)
Кючжин. Что такое?
Тантхэ. Тише! (Заходит в настройки телефона и замечает приложения для прослушивания. Лицо Тантхэ искажается, он быстро набирает что-то на телефоне и показывает Юнчхолю и Кючжину.)
Тантхэ (E). «Кажется, меня прослушивают!»
Кючжин (испуганно). Прослушивают? Но…
Юнчхоль резко закрывает Кючжину рот и не дает договорить. Тантхэ подскакивает и выбегает из фитнес-центра.
Кючжин (садится на пол, будто ноги его больше не держат). Я от страха чуть не описался. О Юнхи… Какая удивительная женщина. (Внезапно подпрыгивает.) А вдруг и нас тоже? (Достает телефон и начинает проверять.)
Юнчхоль (не может поверить в происходящее). Не может быть…

3. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ В РАЙОНЕ ПОСОН (УТРОМ)
Юнхи и Рона возвращаются домой без сил.
Юнхи. Вот мы и попрощались с Конфеткой. Она сейчас в лучшем месте. Я уже позвонила в школу и сказала, что ты придешь немного позже.
Рона (смотрит на лежанку Конфетки и ее вещи, сердце разрывается). Я все еще не могу поверить. Почему она так внезапно умерла? Разве это не странно?
Юнхи (внезапно начинает нервничать). Да что здесь странного? Видимо, она болела. Все, хватит разговоров о мертвой собаке!
Рона. Мама, ты странно себя ведешь. Тебе что, совсем не жалко Конфетку?
Юнхи. Конечно, очень жалко! Поэтому я ходила с ней прощаться. А теперь иди в школу. Ты уже и так опоздала.
Рона со слезами на глазах берет сумку и выходит из комнаты. Юнхи все еще чувствует себя не очень хорошо.

Флешбэк: серия 8, сцены 80–81.
Ночь, которую Юнхи совсем не помнит. Она встречает Мин Сору, та протягивает к ней руки и умоляет: «Прошу, помогите мне! Спасите!!!»
Конфетка внезапно начинает лаять на Юнхи, кусает ее и убегает.

Юнхи. Почему я встретила Сору в тот день? Как девочка из Посона оказалась во Дворце Геры? (Юнхи в ужасе обнимает себя двумя руками, оглядывается по сторонам, затем хватает телефон.) Это агентство недвижимости? Я из дома 3, квартира 501. Я хочу продать жилье. И как можно скорее, пожалуйста!

4. МАГАЗИН ЭЛЕКТРОНИКИ (УТРОМ)
Программист запускает программу на компьютере, к которому подключен телефон Тантхэ. Он проверяет, прослушивается ли устройство: слышит что-то в наушниках и пишет на бумажке: «Прослушивается». Другой человек берет записку: это секретарь Чо.

5. ГДЕ-ТО ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Секретарь передает Тантхэ телефон.
Секретарь. Я удалил программу прослушки с вашего телефона.
Тантхэ (кипит от злости). Да кто мог это сделать?.. (Внезапно вспоминает.)

Флешбэк: серия 8, сцена 17.
Тантхэ. Вот здесь появится самый большой торговый центр в стране. Соберите столько денег, сколько сможете. Мы выручим как минимум в пять раз больше суммы инвестиций.

Флешбэк: серия 6, сцена 22.
Тантхэ. Через три месяца будет объявлено о реконструкции района Посон. Я планирую построить там второй Дворец Геры.

С лица Тантхэ сходит краска.
Тантхэ. Неужели… Сим Сурён? (Спешно уходит.)

6. ТЮРЕМНАЯ КАМЕРА (УТРОМ)
В тюрьме заключенные смотрят телевизор и хихикают. В углу кто-то сидит, прижавшись к стене, и перебирает журналы. Внезапно человек обращает внимание на одну статью. Это интервью под заголовком «Из художницы в предпринимательницы: Сим Сурён, глава “Джакомо”». Заключенный не отводит взгляда от фотографии улыбающейся Сурён.
Заключенный (Е). Сим Сурён… Жена главы холдинга JKing? (Губы искривляются в улыбке.)

7. СПАЛЬНЯ В ПЕНТХАУСЕ (УТРОМ)
Сурён включает приложение для слежки на телефоне, но ничего не слышит. Она начинает что-то подозревать.
8. КАБИНЕТ В ПЕНТХАУСЕ (УТРОМ)
Сурён незаметно проникает в кабинет, спешно срывает устройство для прослушки, спрятанное под столом.
Горничная Ян (Е). Здравствуйте, господин Чу.
Сурён подскакивает.

9. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (УТРОМ)
Тантхэ бегом поднимается на второй этаж, встречается с женой на пороге кабинета.
Тантхэ (с подозрением). А что ты делала в моем кабинете?
Сурён (показывает книги в руках). Одолжила у тебя пару книг. Как позанимался? Я на работу собираюсь, пойду переодеваться. (Спускается.)
Тантхэ провожает Сурён взглядом. Глазами указывает на что-то стоящему рядом секретарю Чо.

10. КАБИНЕТ В ПЕНТХАУСЕ (УТРОМ)
Секретарь Чо с помощью специального устройства проверяет, нет ли в кабинете прослушивающих устройств.
Секретарь (выключает устройство). Ничего не нашлось.
Тантхэ (нервно). Ничего? Не может быть…
Раздается стук в дверь, заходит горничная Ян.
Горничная. Вы меня звали?
Тантхэ. Не замечали ничего странного за моей женой в последнее время?
Горничная. Ничего особенного. Она много присматривает за детьми, хорошо ладит с родителями их одноклассников.
Тантхэ. С родителями? С кем?
Горничная. Несколько дней назад приходила мама одной девочки. Кажется, девочку зовут Пэ Рона… Она одноклассница Соккён.
Тантхэ (удивленно). Мама Пэ Роны… О Юнхи? (Лицо застывает.)
Секретарь. Госпожа Сим несколько раз встречалась с О Юнхи. (Показывает фотографии на телефоне.)
Тантхэ (злится). И почему ты только сейчас об этом говоришь? (Выхватывает телефон и разглядывает фотографии. На них Сурён и Юнхи в шоуруме. По их позам видно, что женщины очень близки.) Неужели ты… И Юнхи?.. (Взгляд становится холодным.)

11. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (УТРОМ)
Сурён с тревогой смотрит в сторону кабинета. Тантхэ спускается со второго этажа.
Сурён (подходит как ни в чем не бывало). Пойдем завтракать. Все готово.
Тантхэ. Ты дружишь с мамой той девочки из списка ожидания? Пэ Рона ее зовут?
Сурён (замирает и оглядывается). С Юнхи? Ну не прямо дружу… Но Соккён хорошо ладит с Роной, поэтому я ее маму и домой приглашала, и в шоурум. А что такое?
Тантхэ. Эта женщина нам не ровня! Лучше держись от нее подальше. Она может тобой воспользоваться.
Сурён. Ну, с этим уж я сама разберусь. Давай умывайся скорее. Мне тоже пора выходить. (Улыбается и заходит на кухню.)
Тантхэ (Е; смотрит на Сурён с еще большим подозрением). Неужели Юн ей что-то выболтал перед смертью? (В воздухе витает напряжение, он смотрит вслед жене.)

12. МАССАЖНЫЙ КАБИНЕТ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Сочжин, Мари и Сана лежат рядом на массажных столах.
Массажистка держит телефон перед лицом Мари, та разговаривает с Сурён.
Мари. Ты и сегодня работаешь? Сегодня дети на учебной практике, даже госпожа Чон отдыхает. Я думала, соберемся вместе, пообедаем. Давно не встречались клубом «Гера». Поняла! Давай заканчивай там поскорее.
Сана. Что говорит? Занята? Неужели директор не может выходной взять?
Сочжин. Сейчас такое важное время в жизни детей, а она решила работать начать. Она не говорила почему?
Мари. Ну, она же дочь владельцев фирмы Симун. Это огромная строительная корпорация. Если Сурён пошла в отца, у нее должна быть особая деловая хватка.
Сочжин (с усмешкой). Но ведь их компания развалилась?
Мари. Ну, не совсем. Вот, мебельная фирма осталась! И тоже лучшая в стране…(В этот момент звонит телефон, Мари смотрит на номер, торопливо снимает маску с лица и быстро отвечает на звонок, ее голос смягчается.) Да, это я! Почему только сейчас звоните? Я так долго ждала! Да уж какие там планы, когда такое дело! Я сейчас приду! (Кладет трубку.) Что же делать? Появились срочные дела, мне нужно уйти…
Сочжин. Вы же нас обедать позвали? Я специально под вас подстроилась.
Мари. Я ничего не могу поделать, дело очень важное. Увидимся позже! (Спешно уходит.)
Сана (с подозрением смотрит). Вот опять! Вам не кажется, что она странно себя ведет?
Сочжин. А что странного?
Сана. Ей кто-то звонит, а потом она вот так убегает. И это не в первый раз! С кем-то встречается, а потом приходит с пакетами брендовой одежды. (Переходит на шепот.) И, видимо, душ тоже где-то принимает!
Сочжин. Что?
Сана. Всегда появляется с другим макияжем и прической! Вот, несколько дней назад… (Начинает рассказ, глаза блестят.)

13. ВОСПОМИНАНИЯ: ПАРКОВКА ДВОРЦА ГЕРЫ (ДНЕМ)
Мари выходит из машины, напевая что-то себе под нос. На ней роскошная кожаная куртка, в руках новая сумочка и много пакетов с покупками. Сана выходит из своей машины и подходит к ней.
Сана (с подозрением). А откуда это вы идете такая нагруженная?
Мари (вздрагивает от неожиданности). Ой, напугали! Из торгового центра. Пробежалась вот по магазинам. Мне, видимо, подходит такая диета: кружок по магазинам пробежала, пару килограммов скинула.
Сана (замечает новую сумку). Вы эту сумку сегодня купили?
Мари (хвастается обновкой). Ага. Красиво? Она такая популярная! Особенно после того, как с ней Эшлин Пирс сфотографировали. Вы же видели?
Сана (не веря своим глазам). Но ведь их в Корею не завозили… Где вы ее достали?
Мари (внезапно теряется). Что? А… Моя подруга недавно привезла из Европы. Ей не подошла, вот она мне и подарила.
Сана (с еще большим недоверием). Кто же такие дорогие подарки делает? Сумка из лимитированной коллекции, ее даже знаменитости достать не могут.
Мари. Просто она меня очень ценит! У меня много состоятельных подруг. Ну, я пошла. (Разворачивается и собирается уходить.)
Сана (принюхивается к аромату духов). И духами другими воспользовались, не теми, что утром… И макияж новый. Где же вы были? Неужели?..
Мари (внезапно начинает злиться). Неужели что? Вам совсем заняться нечем? Ходите, чужие запахи запоминаете! А у самой Минхёк по учебе отстает! Если делать нечего, лучше сыном займитесь. (Резко разворачивается и убегает, по пути врезается в стеклянную дверь.)

14. НАСТОЯЩЕЕ: МАССАЖНЫЙ КАБИНЕТ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Сана вдохновенно заканчивает рассказ.
Сана. У нее точно есть мужчина, папик какой-то! Она так себя повела, что теперь я в этом уверена! Как у нее совести хватает изменять? У нее же дочь есть. Перед Джени-то не стыдно?
Сочжин. Но вы же этого точно не знаете, так что это только ваши домыслы. И зачем заранее ее обвинять?
Сана. Значит, вы мне не верите? Я в своих словах не сомневаюсь. И господин Ю так давно в Дубае живет, ей наверняка одиноко одной. Она же каждый раз на это жалуется, когда выпьет на встрече нашего клуба. Подозрительно все это.
Сочжин. Я сделаю вид, что этого не слышала. Раз Мари не может присоединиться, давайте в следующий раз пообедаем. (Встает.)
Сана (расстроенно). А что в последнее время с доктором Ха? Говорят, он недавно пьяный вернулся. Мой муж его на руках нес, так у него после этого спина заболела, сегодня на иглоукалывание пойдет. С кем он так напился-то?
Сочжин. А что это вы меня допрашиваете? Вот Минхёк, кстати, вчера задание не сдал. Вам не кажется, что вам об этом стоит беспокоиться? Я на его безалаберность закрывать глаза не буду, хоть мы и соседи. (Уходит.)
Сана. Да что ж такое? Минхёк для них что, козел отпущения? Вечно его приплетают, когда сказать нечего. Нет, ну я ему задам!

15. ШОУРУМ «ДЖАКОМО» (ДНЕМ)
Сурён сидит напротив мольберта и рисует. Девушка на картине напоминает Сору, на шее у нее кулон в виде яблока. Внезапно женщина замечает букет акантов на столе, хватает их и выбрасывает в ведро.
Юнхи (Е). Они же еще не завяли, зачем выбрасываешь?
Сурён (оглядывается, видит Юнхи и радушно улыбается). Заходи, Юнхи.
Через какое-то время.
Сурён ставит перед Юнхи чашку чая, руки у нее трясутся.
Сурён. Конфетка умерла?
Юнхи. Да, Рона очень горюет… Утром попрощалась с собакой, а потом пошла в школу вся в слезах. Она такая впечатлительная, наверно, потому, что у нее братьев и сестер не было…
Сурён (с грустью в голосе). Вот, значит, как… Я надеялась, что Рона позаботится о Конфетке.
Юнхи. Собачка жила на улице, может, у нее были проблемы со здоровьем? Видимо, не судьба… Кстати! Как муж отреагировал на то, что не выиграл аукцион? Наверное, места себе не находит?
Сурён смотрит в одну точку и ничего не отвечает.
Юнхи. Сурён!
Сурён. А? А… Мне он ничего не рассказывает. А что ты думаешь делать дальше?
Юнхи. Нам нужно получить за этот участок как можно больше денег. Мне кажется, нам заплатят столько, сколько мы попросим. Как думаешь, сколько запрашивать?
Сурён. Я в этом совсем не разбираюсь. Реши сама, Юнхи.
Юнхи. Ты уверена? (В этот момент у нее звонит телефон). Секунду. (Отвечает на звонок.) Алло?
Тантхэ (F). Меня зовут Чу Тантхэ. Мы встречались. Я отец Сокхуна и Соккён.
Юнхи (замирает, напрягается). Отец близнецов?
Сурён с волнением смотрит на Юнхи.
16. ОБЩЕСТВЕННАЯ САУНА (РАЙОН СОНБОК-КУ, НЕДАЛЕКО ОТ СТАНЦИИ «КИРЫМ», ДНЕМ)
Перед сауной медленно останавливается иномарка. Из нее выходит нарядная Мари. На женщине роскошный кожаный тренч, высокие каблуки, солнцезащитные очки, много дорогих золотых украшений, а в руке сумка из крокодиловой кожи. Она смотрит по сторонам, и в этот момент у нее звонит телефон.
Мари (берет трубку и отвечает заговорщическим тоном). Да, я приехала. Захожу. (Быстро заходит в сауну.)

17. КАБИНЕТ ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Тантхэ нетерпеливо кружит по кабинету. В это время заходит секретарь.
Секретарь. Пришла госпожа О Юнхи.
Тантхэ. Пусть заходит.
Секретарь провожает женщину в кабинет.
Тантхэ (вежливо обращается к ней с натянутой улыбкой). Спасибо, что пришли. Присаживайтесь.
Юнхи (уверенно, немного развязно). Хорошо.

18. ВОСПОМИНАНИЯ: ШОУРУМ (ДНЕМ)
Сурён наставляет Юнхи.
Сурён. Ни в коем случае не показывай слабость и удивление. Слабых Тантхэ быстро может сломить…

19. НАСТОЯЩЕЕ: КАБИНЕТ ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Юнхи, выпрямившись, сидит напротив Тантхэ.
Юнхи. Зачем вы меня позвали?
Тантхэ. Какой будете чай?
Юнхи. Спасибо, давайте без этого. Я тороплюсь.
Тантхэ. Тогда сразу к делу. Вы выкупили участок в районе Мёндон. Я прав?
Юнхи. Как вы об этом узнали?
Тантхэ. Да вам прямо везет! Сначала жилье в Посоне прямо накануне реконструкции, а теперь еще и это.
Юнхи. Я смотрю, вы провели расследование?
Тантхэ. Мне стало интересно, как вам удалось получить информацию.
Юнхи. Раз вы так заинтересованы, то могли бы и сами догадаться. Я больше десяти лет работала в недвижимости. Я умею отличать хороший товар от плохого.
Тантхэ. Юнхи, зачем же вам это нужно? Старый дом скоро развалится, а участок такой маленький, что там ничего не построить.
Юнхи. Я знаю. Это была перспективная инвестиция. Я слышала, что рядом будет открыт торговый центр… Вы, думаю, об этом знаете.
Тантхэ. Продайте участок мне! Я предложу вам на 30 % больше. Он ничего не стоит, вы только на налогах разоритесь!
Юнхи. А я почему-то уверена, что он очень ценен.
Тантхэ (старается сохранять самообладание). Ха-ха-ха… (Широко улыбаясь.) Вы настолько же умны, насколько красивы, О Юнхи.
Сурён (Е). Не дай ему очаровать тебя. Он обязательно попытается поразить тебя своим красноречием.
Юнхи вспоминает слова Сурён и не отвечает.
Тантхэ. Я слышал, что вы расстались с мужем и в одиночку воспитываете дочь. Сейчас вам повезло, но не может же везение продолжаться вечно… Хорошо! Я дам вам 100 %! Такого больше никто не предложит.
Юнхи (подумав немного). Какое привлекательное предложение.
Тантхэ. Я рад, что оно вам по душе. Давайте сразу подпишем документы. (Достает документы.)
Юнхи. Подождите минутку.
Тантхэ смотрит на нее.
Юнхи. Я сказала, что предложение привлекательное, а не то, что я его принимаю.
Тантхэ (теряет терпение). Что вы имеете в виду?
Сурён (Е). Когда он волнуется, то начинает трясти правой рукой. В это время нужно его добить!
Юнхи (смотрит на правую руку Тантхэ). Я, пожалуй, откажусь. Да мне в любом случае уже пора, много планов. Было приятно пообщаться.
Тантхэ. О Юнхи! Вы же дружите с моей женой? (Лицо становится злым.) Вы от нее обо всем узнали? (Медленно подходит к Юнхи.) Сурён вам обо всем рассказала? Скажите честно. Я прав? (Загоняет женщину в угол.)
Юнхи (смотрит прямо в глаза Тантхэ, ненадолго пугается, но собирается с силами). Я не понимаю, о чем вы говорите. Разве у Сурён есть причины так с вами поступать? Она вас очень уважает… Скажите спасибо, что я ей ваши слова не передам. (Отворачивается.)
Тантхэ (торопливо). Что вы хотите? Назовите условия.
Юнхи. Чего я хочу? Я хочу не продавать вам свой участок! (Уходит из кабинета.)
Тантхэ (замирает на месте, а затем нервно сметает все со стола). Что за стерва! Как она смеет так себя вести? (Трясется от гнева.)

20. ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР: ПЕРЕД ЗДАНИЕМ JKING HOLDINGS, ШОУРУМ «ДЖАКОМО» (ДНЕМ)
Юнхи старается успокоиться, глубоко дышит, говоря по телефону с Сурён.
Юнхи. Я думала, что у меня сердце остановится. Руки так тряслись, я даже вздохнуть нормально не могла. Старалась делать вид, что все под контролем, но он так давил, спрашивал, чего я хочу.
Сурён. А ты что?
Юнхи. Прямо сказала, что ему ничего не продам. Может, надо было еще резче высказаться?
Сурён (смеется). Молодец! Теперь мы владеем ситуацией. Давай, нужно бежать, позже поговорим. (Кладет трубку.) Чу Тантхэ… Похоже, удача больше не на твоей стороне.
В это время у Сурён звонит телефон. Номер абонента скрыт. Она замирает и отвечает на звонок.
Сурён. Алло. Алло?

21. ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР: ТЮРЬМА, ШОУРУМ «ДЖАКОМО» (ДНЕМ)
Человек в тюремной робе говорит по телефону.
Заведущий Мин (камера на его губах). Как вы поживаете, госпожа Сим Сурён?
Сурён. Кто это?
Заведующий Мин. Это даже как-то обидно. Даже мой голос не помните? Может, мне стоит назвать вас мамой Мин Соры?
Сурён (пугается). Кто это? Неужели… Заведующий Мин?
Заведующий Мин (усмехается, камера показывает его лицо с хищно оскаленным ртом). Ох, значит, все же не забыли меня? Да, это заведующий приютом «Надежда». Тот самый человек, который вашу дочь вырастил.
Сурён. Как вы звоните из тюрьмы?
Заведующий Мин. Ну, здесь ведь тоже люди работают. Вы так со мной поступили, а сами живете припеваючи? Чо Санхона тоже вы убили? Что, стало стыдно перед брошенной дочерью?
Сурён. Ублюдок! Ты настоящий мерзавец!
Заведующий Мин (пытается поддеть Сурён). А ваш муж еще ни о чем не знает? Что Мин Сора — ваша родная дочь? Это как-то несправедливо. Когда находишься в тюрьме, начинаешь чаще задумываться о справедливости.
Сурён. А ты все еще не раскаялся в торговле детьми? Тюрьма — слишком легкое наказание для тебя! Надо было расстрелять на месте!
Заведующий Мин. Ну что поделать. Думаю, до моей смерти вы не доживете. Муж вас убьет еще раньше. Я ему только что все рассказал. Что Мин Сора — ваша родная дочь.
Сурён (белеет от страха.). Что?
Заведующий Мин. Сейчас на разговоры времени нет. Через полчаса вашему мужу доставят от меня подарок. Ха-ха-ха… (Смеется и кладет трубку.)
Сурён в ужасе хватает сумку и выбегает из кабинета.
Заведующий Мин (протягивает телефон сотруднику тюрьмы). Спасибо, господин охранник. Я оплачу звонок. (Уходит, насвистывая.)
22. ПАРКОВКА ПЕРЕД ШОУРУМОМ «ДЖАКОМО» (ДНЕМ)
Сурён подбегает к машине и садится за руль.

23. ПЕРЕД ЗДАНИЕМ JKING HOLDINGS (ДНЕМ)
Курьер на мотоцикле останавливается перед зданием и заходит внутрь с конвертом в руках. Сразу после этого подъезжает машина Сурён. Она бросает автомобиль у входа и забегает следом.

24. ЛОББИ В JKING HOLDINGS, ЗАТЕМ АВАРИЙНАЯ ЛЕСТНИЦА (ДНЕМ)
Курьер с конвертом садится в лифт. Сурён пытается сесть вместе с ним, но не успевает, и двери лифта закрываются. Сурён оглядывается по сторонам, на максимальной скорости бежит к аварийному выходу и взбегает по ступенькам.

25. ПЕРЕД КАБИНЕТОМ ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Сурён тяжело дышит, открывает аварийную дверь и выходит в коридор. Курьер уже вышел из лифта и направляется к кабинету.
Сурён. Подождите!
Курьер оборачивается.
Сурён (показывает на конверт). Это посылка для Чу Тантхэ?
Курьер. Да.
Сурён. Отдайте мне, пожалуйста. Он попросил меня ее забрать. (Курьер без задней мысли протягивает конверт Сурён.) Спасибо. Можете идти.
Курьер уходит. Сурён спешно вскрывает конверт, но тут слышит голос Тантхэ.
Тантхэ (Е; удивлен появлением Сурён). А ты здесь какими судьбами? Даже не предупредила.
Сурён испуганно оборачивается и видит Тантхэ и секретаря Чо, которые выходят из кабинета.
Сурён (спешно прячет конверт). Я была неподалеку, решила заглянуть ненадолго.
Тантхэ (с подозрением). Ты какая-то бледная. И вспотела…
Сурён. Видимо, переутомилась, еще не привыкла работать. О стольком нужно думать одновременно.
Тантхэ (недовольно). Так зачем ты вообще этим занялась? Можешь уволиться хоть сейчас!
Сурён. Ну, не до такой степени я и устала. Скоро привыкну. Можно мне чашку чая?
Секретарь Чо (походит к Тантхэ). Господин Чу, совещание вот-вот начнется.
Сурён (улыбается). А, у вас совещание? Тогда идите. Я в порядке.
Тантхэ. Хорошо, увидимся дома. (Задумчиво идет по коридору.)
Сурён удостоверяется, что Тантхэ ушел, и открывает конверт. В нем много фотографий Соры. Женщина замечает среди них записку.
Заведующий Мин (Е). Госпожа Сим Сурён! Вы должны вытащить меня из тюрьмы. А иначе все узнают ваш секрет.
Сурён сжимает конверт в трясущихся руках.

26. КОМНАТА СУРЁН И ТАНТХЭ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Сурён заходит в комнату, садится за туалетный столик и смотрит в зеркало. Камера фокусируется на ее кулоне с прахом Соры. Она решительно подносит записку к пламени свечи, сжигает ее и хватается за телефон.
27. КАБИНЕТ ЮНЧХОЛЯ В БОЛЬНИЦЕ (ВЕЧЕРОМ)
Юнчхоль заходит в кабинет в хирургическом халате, садится. Он выглядит очень уставшим. Проверяет телефон и видит семь пропущенных звонков от жены. Юнчхоль отшвыривает телефон подальше и начинает переодеваться. В это время раздается стук в дверь, и входит Сочжин.
Юнчхоль (удивленно). Что ты здесь делаешь? (Начинает одеваться быстрее.)
Сочжин. На звонки ты не отвечал, поэтому решила зайти. Только что закончил операцию?
Юнчхоль (безэмоционально). Я же спросил, что ты здесь делаешь?
Сочжин (старается говорить непринужденно). Что странного, что жена пришла к мужу на работу? Если у тебя нет других планов, можем вместе поужинать. Мне жаль, что я в прошлый раз не смогла…
Юнчхоль (резко срывает с вешалки верхнюю одежду). У меня уже есть планы! (Идет к двери.)
Сочжин (непонимающе). Да что с тобой? Что происходит?
Юнчхоль резко оборачивается и пристально смотрит на жену.
Сочжин (выходит из себя). Хорошо, никуда не пойдем! Умолять я тебя не буду. Ты что, подросток? Из-за чего ты так бесишься? Если тебя что-то не устраивает, можно просто сказать! Ты даже не представляешь, как меня раздражает такое отношение! Я так стараюсь, а ты этого даже не замечаешь.
Юнчхоль. Не стоит. Не нужно притворяться.
Сочжин. Что?
Сочжин на взводе. В это время ей приходит сообщение. Она открывает его и видит текст: «Я знаю о тебе и Чу Тантхэ». Сочжин испуганно блокирует телефон.
Юнчхоль. Ты все сказала? Я могу идти? (Бросает последний взгляд на жену и уходит.)
Сочжин (проверяет, ушел ли Юнчхоль, и снова читает сообщение; лицо белеет). Снова этот рисунок глаза!
Кючжин (Е). Да она сумасшедшая!

28. ВИП-КОМНАТА В БАРЕ (НОЧЬЮ)
Тантхэ, Кючжин и Юнчхоль выпивают.
Кючжин. Отказалась продавать? Даже за двойную цену? (Смотрит на Юнчхоля.) О Юнхи всегда была с придурью? Наверное, да. Раз пыталась себе горло перерезать на глазах у Сочжин. Странный у вас вкус, господин Ха. И почему вам такие женщины нравятся?
Юнчхоль (не обращает внимания на Кючжина, говорит с Тантхэ). Как вы думаете поступить?
Тантхэ. Нужно заставить ее принять наше предложение.
Кючжин. Уговаривать ее еще… (Внезапно понимает, о чем речь.) А-а-аа! Теперь понятно. Как раз немного разомнемся.
Тантхэ (кивает). Это дело я поручу вам.
Кючжин. Можете на меня рассчитывать. Я ее не отпущу, пока она печать на контракте не поставит! (Стискивает зубы.)
Юнчхоль (волнуется). Что вы хотите с ней сделать?
Кючжин. А что? Боитесь, что я вашу первую любовь убью, что ли? Я ее просто припугну. Немножко. И не вздумайте вмешиваться! Тут и ваших денег десять миллиардов. Если не хотите их лишиться, то не мешайте мне делать мою работу.
Юнчхоль заметно нервничает.
В это время у Тантхэ звонит телефон. Это Сочжин.
Тантхэ (бросает взгляд на Юнчхоля, встает и берет трубку). Алло, это Чу Тантхэ.
Сочжин (Е). Нам нужно встретиться. Срочно! Я буду ждать в загородном доме.
Тантхэ замирает.

29. ЗАГОРОДНЫЙ ДОМ ЧУ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Тантхэ заходит в дом, тут же выхватывает телефон из рук Сочжин и читает сообщение.
Тантхэ. Кто посмел? (Кипит от гнева.)
Сочжин. Похоже, Мин Сора успела кому-то обо всем рассказать перед смертью. И этот рисунок… Такой же, как в прошлый раз. На фонтане во Дворце Геры, и на письме с угрозами. Это делает один и тот же человек. Неужели телефон Мин Соры у него? На нем ведь есть видео! (В глазах Сочжин страх.)
Тантхэ. Это даже хорошо. К утру мы его поймаем, а заодно телефон достанем. Я давно об этом думаю.
Сочжин. Но мы не знаем, кто это может быть. Или ты кого-то подозреваешь?
Тантхэ. Да.
Сочжин. Кого?
Тантхэ. Старшего брата Мин Соры!
Сочжин. Брата?
Флешбэк: серия 7, сцена 64.
Сора (гневно смотрит на Тантхэ). Думаете, я не подумала об этом перед тем, как прийти сюда? Меня есть кому защитить! Если что-то случится, мой брат найдет вас и разберется!

Тантхэ. Я выяснил, что Сору удочерили, а потом бросили. Похоже, в той семье у нее был брат.
Сочжин (не убеждена). Значит, это ее брат нам угрожает? Не может быть! Они ведь даже не родня! Нет, это маловероятно.
Тантхэ. Почему ты так думаешь?
Сочжин. Я уже про это узнавала.
Тантхэ смотрит на Сочжин с удивлением.
Сочжин. Информацию о семье Мин Соры найти непросто. Известно только, что она украла что-то, а потом от нее отказались. Я не знаю, кто эти люди, но судьба Соры их явно не волнует!
Тантхэ (гневно сжимает кулаки). Значит, эта девчонка меня снова обманула?
Сочжин. Я уже давно подозреваю другого человека.
Тантхэ. И кого же?
Сочжин (смотрит прямо на Тантхэ). Твою жену!
Тантхэ. Считаешь, что она знает о нас и молчит? Она бы и дня не продержалась!
Сочжин. Сколько женщин разводится из-за измен мужей? А у тебя такое состояние! Если она хочет что-то получить, то ей нужен способ на тебя надавить. И этим способом может стать история с Мин Сорой…
Тантхэ. Что за безумное предположение!
Сочжин. Она могла видеть, как девчонка упала. Я частенько задумываюсь о том, что Сурён просто хорошо играет свою роль…
Тантхэ (недовольно). Не надо об этом думать, просто подожди немного. Я во всем разберусь. (Глаза Тантхэ блестят.)

30. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Подозрительный мужчина в кепке оглядывается по сторонам. Он подходит к фонтану и медленно оглядывает его. Он смотрит на него сверху вниз. Это Ходон. Охранник замечает его.
Охранник. Что вы здесь делаете? Как попали внутрь?
Ходон (надвигает кепку на глаза, чтобы скрыть лицо). Ой, я не туда свернул. Извините! (Быстро выходит, взгляд холодеет.)

31. В МАШИНЕ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
За рулем секретарь Чо. Напряженный Тантхэ сидит на заднем сидении.
Тантхэ. Днем Сурён сразу поехала домой?
Секретарь. Да. Но была одна странность…
Тантхэ (резко). Какая?
Секретарь. Днем в офис должны были доставить какую-то посылку, но документы исчезли.
Тантхэ. В смысле? Куда они могли исчезнуть?
Секретарь (колеблется). Как раз в это время приходила госпожа Сим.
Тантхэ (с плохим предчувствием). Домой. Быстрее!
32. ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР: КОМНАТА СУРЁН И ТАНТХЭ В ПЕНТХАУСЕ И ТЮРЕМНАЯ КАМЕРА (НОЧЬЮ)
Громко звонит телефон Сурён. Она смотрит на экран: номер звонящего скрыт. Женщина глубоко вздыхает и берет трубку.
Сурён. Алло.
Заведующий Мин (лукаво). Здравствуйте, это я! Ну как, получили мой подарочек?
Сурён. Что тебе надо?
Заведующий Мин. Я же уже сказал. Вытащите меня отсюда. Заплатите выкуп, поговорите с нужными людьми. Вы ведь это можете! Времени у вас немного. А если не получится… Может, мне сразу попросить господина Чу?
Сурён. Тогда он тебя сам убьет. Если хочешь жить, то лучше помалкивай.
Заведующий Мин. Значит, завтра приходите меня навестить. Я буду ждать. (Кладет трубку.)
Сурён. Алло! Алло!

33. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Тантхэ стоит у дверей и подслушивает разговор Сурён.
Тантхэ (Е). Значит, ей кто-то угрожает… Но кто?

34. ВИД НА ШКОЛУ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)

35. МУЗЫКАЛЬНЫЙ КАБИНЕТ В ШКОЛЕ ЧХОНА (УТРОМ)
Рона заходит в класс, в руках у нее два пакета с шоколадным молоком. Один напиток она кладет на стол Сокхуну. Джени замечает это.
Джени. Пэ Рона, ты что? Зачем Сокхуну напиток купила?
Рона (испуганно оборачивается). Хочу поблагодарить его.
Джени. Поблагодарить? Ну и дела! Ты что, в Сокхуна втюрилась? (Остальные дети в классе сразу начинают улюлюкать и насмехаться над Роной.)
Ынбёль ревниво сверлит Рону взглядом.
Рона. Отвалите!
Ынху. Разве в Сокхуна можно просто так влюбляться? Нужно сначала разрешение Соккён получить!
Рона. Разрешение на что?
Ынху. Ты представляешь, скольким девчонкам он нравится? Но он ни с кем не встречается из-за сестры.
Чанде. Эй, Ынху! Хватит! А если Сокхун услышит?
Ынху. Видишь, Рона ничего не знает! Я ей просто объясняю ситуацию. (Тихо.) Сокхун и Соккён не просто брат и сестра. Они настоящая парочка! Все ведь все понимают.
Минхёк (внезапно замирает, встречается глазами с Сокхуном и Соккён, которые стоят в дверном проеме). Сокхун! Ты когда пришел?
Все испуганно оборачиваются. Близнецы стоят у задней двери. Ынху очень пугается. Сокхун медленно подходит к Ынху, тот стоит, потупив взгляд. Сокхун как ни в чем не бывало берет со стола пакетик с шоколадным молоком.
Сокхун. Спасибо, Рона.
Рона. А? Ага… (Смотрит на Ынбёль.)
Ынху. Уф… (Выдыхает с облегчением и идет к своему месту.)
Сокхун (внезапно кладет руку на плечо Ынху). Ынху! Давай после уроков сыграем. В спортзале.
Ынху (испуганно). А? Да, хорошо.
Сокхун, Соккён, Минхёк, Джени и Ынбёль смотрят друг на друга.
В кабинет заходит Туги.
Туги. Все по местам! (Ученики рассаживаются.) Пэ Рона!
Рона. Да? (Поднимается.)
Туги. Где сочинение с впечатлениями от концерта? Почему до сих пор не сдала?
Рона. А… Я не смогла попасть на концерт, билетов не было. Все распродали. (Остальные ученики презрительно хихикают.)
Джени. Скажи честно. Денег не было, вот и не смогла купить?
Туги. Думаешь, это оправдание? Ты единственная не сдала сочинение. Это ноль баллов!
Ынбёль с презрением смотрит на Рону.

36. КОРИДОР ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Звенит звонок, дети выходят из кабинетов. Рона догоняет Туги.
Рона. Господин Ма, вы не могли бы дать мне другое задание? Билет правда невозможно купить…
Туги (прерывает Рону). Способность купить билет — это тоже навык! Почему я должен тебе давать поблажки? Если не справляешься, то отчисляйся! (Уходит.)
Рона не находит себе места.
Ынбёль, Джени, Соккён, Сокхун и Минхёк наблюдают за Роной из-за угла.
Джени. Эй, Ынбёль! Это ты все места на концерте скупила? Ты ведь и нам подарила по билету.
Ынбёль. Эта певица с мамой дружит. Они вместе в Америке стажировались.
Соккён. Или ты специально сделала так, чтобы Рона не попала на концерт?
Ынбёль (удивленно). Да ты что! Думаешь, я пошла бы на такое ради нее? Да ни за что! (Уходит.)
Минхёк (провожает Ынбёль взглядом). Рона, похоже, Ынбёль покоя не дает.
Джени (берет Минхёка под руку). Да не говори! Ынбёль такая неуверенная в себе. Не то что я. Ты завтракал? Пошли в буфет! Что будешь? (Уводит Минхёка.)
Минхёк. Ой, не доставай меня. (Отталкивает Джени и уходит.)
Соккён (шепчет Сокхуну). Видел?
Сокхун. Что?
Соккён. Ынбёль все билеты скупила, лишь бы Рона не смогла домашку сделать. Она совсем не в себе.
Сокхун замечает Рону, которая сидит на полу в коридоре.
Соккён. Еще немного, и она совсем с катушек слетит. Но тебе тоже нужно постараться! (Видно, что Соккён наслаждается происходящим. Она замечает шоколадное молоко в руках у брата.) Зачем ты это с собой таскаешь? (Выхватывает молоко и бросает в мусорку.) Ты только посмотри, как Рона растаяла, стоило тебе обратить на нее внимание. Вот дура. (Смеется.) Пойдем в буфет? (Берет Сокхуна под руку и уходит.)
Сокхун оборачивается и еще раз смотрит на шоколадное молоко в мусорном ведре.
37. КАБИНЕТ В ШОУРУМЕ «ДЖАКОМО» (ДНЕМ)
Сурён вставляет в ноутбук SD-карту. Открывается дневник Мин Соры. Женщина кликает на папку «Май, 2018».
Сора (Е). Я вернулась в Корею. В приют «Надежда», где остались мои братья и сестры.

38. ЗАПИСЬ ИЗ ДНЕВНИКА СОРЫ: ПРИЮТ «НАДЕЖДА» (ДНЕМ)
Осунувшаяся Сора заходит во двор. Сироты в лохмотьях стирают белье своими тонкими ручками, потом развешивают его. Самые младшие руками едят что-то из собачьих мисок.
Сора (удивленно подбегает к детям). Что вы делаете? Почему едите собачью еду?
Сирота 1 (с уставшим взглядом). Сора! Когда ты вернулась?
Сирота 2. Ты принесла что-нибудь поесть? Я очень хочу есть… Дай мне что-нибудь… (Сору окружают голодные дети.)
Сора (с жалостью смотрит на грязных с ног до головы детей). А где заведующий?
Заведующий выходит во двор — по животу заметно, что заведующий не голодает. Он вальяжно идет, ковыряясь в зубах зубочисткой.
Заведующий Мин. Вы уже постирали? Если все не выдраили, то и сегодня останетесь без еды! (Замечает Сору и останавливается.) Вернулась?
Сора (очень зла, подходит к заведующему). Почему вы опять морите детей голодом? Вы же обещали, что больше так не будете! Вы столько пожертвований получаете, а им ничего не достается!
Заведующий Мин (меняет тему). Мне звонили из Америки. Говорят, тебя поймали на краже? Как ты смеешь снова сюда заявляться? Тебе перед детьми не стыдно?
Сора. Вы же с самого начала обо всем с ними договорились? Что они обвинят меня в краже?! Вы знали, что им не нужна была дочь!
Заведующий Мин (дает Соре пощечину). Заткнись! Как ты смеешь так со мной говорить! Воровке квартиру выделили, а благодарности ноль.
Сора. Мне от вас ничего не надо!
Заведующий Мин (с жадностью во взгляде). Да? Тогда перепиши квартиру на меня! Я тебя вырастил! Теперь нужно отплатить за мою доброту.
Сора. Какой же ты урод! (Двумя руками обнимает детей.) Ты и их собираешься продать, как меня? Думаешь, я никому ни о чем не расскажу? Только попробуй их тронуть!
Заведующий Мин (хватает метлу и начинает бить ей Сору). Нахальная девка! Как ты с отцом разговариваешь? Понятно, почему от тебя семья отказалась! Неблагодарная дура. Быстро переписывай на меня квартиру! А иначе я всех этих детей отсюда вышвырну! (Окатывает Сору грязной водой из ведра.)
Сора (Е). Квартира меня не волнует. Главное — я защитила детей.

39. НАСТОЯЩЕЕ: КАБИНЕТ В ШОУРУМЕ «ДЖАКОМО» (ДНЕМ)
Сурён читает дневник Соры, в ней поднимается злость.
Сочжин (Е). Значит, вы здесь. Боялась вас не застать.
Сурён (оборачивается и видит перед собой Сочжин). Сочжин! Какими судьбами?
Сочжин. Я слышала, что вы начали работать. Простите, что так поздно зашла. Поздравляю! Заведуете мебельным производством… Вы молодец. (Протягивает пакет.) Я купила яичные тарты.
Сурён. Спасибо. Спасибо, что пришли. (Смотрит на коробку с десертом.) Как аппетитно. Давайте выпьем кофе. (Уходит за кофе.)
Сочжин оглядывает кабинет. Замечает на мольберте картину. Подходит ближе, смотрит на другие полотна — все работы Сурён. На последней картине портрет молодой девушки с кулоном-яблоком.
Сочжин. Кулон в виде яблока… Где-то я его уже видела… Но где? (Сочжин глубоко задумывается, подходит ближе к картине, чтобы разглядеть поближе.)
Сурён (Е). Что вы делаете?
Сочжин (замирает и оборачивается). Смотрела картины. Это вы нарисовали?
Сурён (ставит поднос на стол, подходит к Сочжин). Они еще не закончены. Пока не хочу никому показывать… (Пытается спрятать картины. Портрет девушки падает на пол.)
Сочжин (протягивает руку и поднимает портрет). Почему? Все такое красивое. (Смотрит на картину в руке.)
Сурён (выхватывает картину из рук Сочжин.) Кофе остынет. Садитесь. (Переворачивает картину так, чтобы Сочжин не было видно.)
Сочжин (с подозрением смотрит на Сурён). Хорошо.
40. ПЕРЕД ДОМОМ В РАЙОНЕ ПОСОН (ДНЕМ)
Юнхи выходит из дома и идет по тротуару. За ней едет черная машина, нагоняет и медленно проплывает мимо. Кажется, будто Юнхи испарилась.

41. ПЕРЕД ШОУРУМОМ «ДЖАКОМО», В МАШИНЕ СОЧЖИН (ДНЕМ)
Сурён выходит из шоурума, осматривается, быстрым шагом идет к своей машине, садится в нее и уезжает. Сочжин и ее секретарь До наблюдают за происходящим.
Сочжин (обращается к секретарю с заднего сиденья). Езжай за ней! Смотри не упусти!
Секретарь. Хорошо. (Едет за машиной Сурён.)

42. НА ДОРОГЕ (ДНЕМ)
Сурён быстро куда-то едет на своей машине. За ней, не отставая, следуют Сочжин и ее секретарь.

43. ПЕРЕД ЗДАНИЕМ ТЮРЬМЫ (ДНЕМ)
Сурён паркуется в укромном месте и заходит в здание. Секретарь До останавливает машину, из нее выходит Сочжин.
Сочжин (удивленно). Тюрьма? (Чувствует неладное, снизу вверх смотрит на тюремный забор и обращается к секретарю.) Выясни, с кем она встречается…
Секретарь. Понял! (Кланяется и осторожно следует за Сурён.)

44. ТЮРЕМНАЯ КОМНАТА ДЛЯ СВИДАНИЙ (ДНЕМ)
Сурён заходит в комнату для свиданий с заключенными, заполняет заявление. Секретарь До незаметно подходит к ней и делает вид, что тоже пришел на встречу. Он подсматривает, что она пишет, стараясь не привлекать к себе внимания. Сурён указывает в заявлении имя: Мин Хёнщик.

45. ПЕРЕД ЗДАНИЕМ ТЮРЬМЫ, В МАШИНЕ СОЧЖИН (ДНЕМ)
Секретарь До садится на водительское сидение и докладывает обо всем Сочжин.
Сочжин. Мин Хёнщик? Кто это?
Секретарь. Я выяснил, что это бывший заведующий приютом «Надежда». Его арестовали за то, что он отдавал сирот в приемные семьи для трансплантации костного мозга.
Сочжин. Трансплантации? Значит, он был подельником Чо Санхона?
Секретарь. Именно! Но есть одна странность…
Сочжин. Говори!
Секретарь. Мин Сора была одной из воспитанниц этого приюта.
Сочжин (удивленно). Мин Сора? Ты хочешь сказать, что Сурён сейчас на встрече с заведующим приютом Мин Соры? Но зачем?
Секретарь. Этого я не знаю…
Сочжин. Мин Сора… Сим Сурён… Мин Сора… (Внезапно что-то осознает.) Я вспомнила! Этот кулон…

Флешбэк: серия 1, сцена 46.
Сора. Вы наверняка говорите о яблочном пирожном с карамелью? Там с десяти утра уже очередь, купить невозможно. (Показывает кулон на шее.) Этот кулон я как раз там купила, он в виде яблока. Помните такой?
Флешбэк: серия 9, сцена 39.
На портрете, нарисованном Сурён, девушка с кулоном в виде яблока. Точно такой же кулон был у Соры.

Сочжин (глаза округляются). Мин Сора! Это был кулон Мин Соры! (Испуганно.) Она точно как-то связана с Сурён, в этом нет сомнений! Значит, я была права… (Выглядит уверенно.)

46. ВИД НА СКЛАД (ДНЕМ)
Юнхи (Е). Отпусти! Развяжите меня!!!

47. ВНУТРИ СКЛАДА (ДНЕМ)
Юнхи сидит, привязанная к стулу. Ее окружили угрожающего вида мужчины в костюмах.
Юнхи (в ужасе, обращается к похитителям). Помогите! Прошу, развяжите меня! Кто вас нанял? Кому это понадобилось…
Слышны чьи-то шаги. Мужчины расступаются, перед Юнхи появляется Кючжин.
Кючжин (закрывая уши). Ай, сколько от вас шума! Я думал, вы певица, но слушать вас невозможно!
Юнхи (видит Кючжина и начинает осознавать происходящее). Адвокат Ли? Это твоих рук дело? Что ты задумал?
Кючжин. Передайте нам участок на Мёндоне. Вы не представляете, как зол господин Чу! Вы его так расстроили, что выгодных предложений он больше делать не станет.
Юнхи. Вы всегда так дела проворачиваете? Это преступление! Немедленно отпустите меня!
Кючжин (надевает кожаные перчатки). Не слезайте с темы.
Юнхи с опаской наблюдает, как Кючжин надевает перчатки.
Кючжин (ухмыляется). Бояться нечего. Я ведь джентльмен.
Юнхи. Думаете, после этого я продам вам дом?
Кючжин. Давайте не будем торопиться. Что будет, если вы больше никогда свою дочь не увидите? Нужно ведь и о Роне подумать, она вас дома ждет.
Юнхи. Если ты тронешь Рону хоть пальцем, я тебя лично убью!
Кючжин. Ах, как страшно… (Взгляд становится угрожающим.) Думаете запугать меня? Может, со стороны это не так заметно, но я страшный человек. (Медленно подходит к Юнхи.)
Юнхи. Не подходи! Не подходи, я сказала! (Начинает брыкаться и падает вместе со стулом.)
Кючжин (жестко). Можно потише? И почему вы постоянно вмешиваетесь в наши дела? Стольким людям проблемы создали… (Нажимает пальцами в перчатках на лицо Юнхи.) Не стоит портить такое красивое личико. Поэтому ставьте печать, сейчас же. (Протягивает договор, насвистывая, силой макает палец Юнхи в чернила.)
Юнхи. Нет! Не хочу! Отпусти!!! (Кричит и вырывается.)
Кючжин хватает руку Юнхи и пытается оставить ее отпечаток на договоре, но в это время с улицы доносятся звуки сирен.
Кючжин. Кто вздумал нас отвлекать? (Глазами делает мужчинам знак проверить.)
Мужчины в костюмах спешно выбегают со склада. В это время открывается дверь, внутрь залетает Юнчхоль и с размаха бьет ногой Кючжина по затылку.
Кючжин. А-а-ай! (Падает на пол, оборачивается и видит Юнчхоля.) Доктор Ха! (Со злостью.) Ты что делаешь?
Юнчхоль (спешно развязывает Юнхи). Юнхи, быстро уходи! Беги!
Юнхи (вот-вот заплачет). Как ты узнал?..
Юнчхоль. Нет времени! Беги через заднюю дверь! Я оставил машину открытой! (Кричит.)
Кючжин (медленно встает и подходит к Юнчхолю). Никуда она не пойдет! Мы столько денег вложили, болван!!! (Швыряет Юнчхоля на землю). У меня, вообще-то, черный пояс по тхэквондо. Меня мама с самого детского сада заставляла тренироваться. Ты, похоже, не знал? (Гордо встряхивает руки.)
Юнхи бьет Кючжина по лбу, у того начинает идти носом кровь.
Кючжин (испуганно). Эй! Ой, кровь… Кровь!
Юнчхоль (хватает Юнхи за руку и выбегает со склада). Бежим!
Кючжин. Эй, стой! Ха Юнчхоль! (Возвращаются подельники Кючжина в костюмах). Ловите их! Быстро! А то я вам такой разнос устрою!!!
Юнчхоль и Юнхи убегают, держась за руки.

48. ПЕРЕД СКЛАДОМ (ДНЕМ)
Юнчхоль и Юнхи изо всех сил бегут к стоящей у входа машине. Юнчхоль садится за руль и трогается с места. Путь машине преграждают мужчины в костюмах с деревянными битами в руках.
Кючжин (наконец тоже выходит со склада, из носа торчат салфетки). Хватайте их! Немедленно!!!
Юнчхоль смело проезжает сквозь толпу нападающих.
Кючжин (тяжело дыша, пытается угнаться за машиной, но не успевает и срывается на остальных). Как вы могли их упустить? Болваны! Быстро по машинам! (Кричит, достает телефон.) Господин Чу! Юнчхоль все испортил!

49. ПРОСЕЛОЧНАЯ ДОРОГА, В МАШИНЕ ЮНЧХОЛЯ (ДНЕМ)
Юнчхоль и Юнхи мчатся по проселочной дороге.
Юнчхоль (с беспокойством смотрит на Юнхи). Ты в порядке? Они ничего тебе не сделали?
Юнхи чуть не плачет, качает головой.
Юнчхоль (смотрит в зеркало заднего вида, сзади никого нет). Слава богу… Кажется, оторвались.
Юнхи (внезапно). Осторожно!!! (Кричит.)
Юнчхоль испуганно смотрит вперед и резко нажимает на тормоз. Машина останавливается. Путь преграждает другая машина, из которой выходит Тантхэ, а следом и его секретарь.
Юнчхоль (встречается взглядом с Тантхэ). Юнхи, подожди меня здесь. (Выходит из машины.)

50. ПРОСЕЛОЧНАЯ ДОРОГА (ДНЕМ)
Юнчхоль подходит к Тантхэ.
Тантхэ (старается говорить спокойно). Что происходит, господин Ха?
Юнчхоль. В этот раз вы перегнули палку. Я на такое не подписывался!
Тантхэ внезапно срывается и бьет Юнчхоля кулаком в лицо. Тот падает на землю, из раны на губе идет кровь.
Тантхэ. Я больше не стану терпеть твои выходки! Значит, ты готов расстаться с деньгами? А иначе почему так заступаешься за свою подружку? Ты просто лицемер, который обожает деньги, но притворяется чистеньким и непогрешимым! Таких я больше всего ненавижу! (Хватает Юнчхоля за воротник и собирается ударить снова.)
Кючжин (Е). Передайте нам участок на Мёндоне. Вы не представляете, как зол господин Чу! Вы его так расстроили, что выгодных предложений он больше делать не станет.
Юнхи выходит из машины и показывает наручные часы. На них запись угроз Кючжина.
Юнхи. Я знала, с кем имею дело. Думали, я не подготовилась? Похищение, угрозы, шантаж. Целый букет собрали.
Тантхэ выглядит уязвленным. Юнчхоль удивленно смотрит на Юнхи.
Юнхи (резко). Если эта запись попадет в полицию и в газеты, то твоя жизнь кончена, Чу Тантхэ… Ты к этому готов?
Тантхэ (весь кипит от гнева). Чего ты хочешь?
Юнхи. Я буду разговаривать только с Ха Юнчхолем. Если хочешь о чем-то договориться, то только через него. (Смотрит на Юнчхоля.) Что стоишь? Поехали! (Садится на переднее сидение.)
Секретарь Чо собирается побежать за Юнхи, но Тантхэ его останавливает. Юнчхоль садится в машину и трогается с места.
Тантхэ. Черт! (В бешенстве бьет по капоту машины.)
Наконец появляется Кючжин.
Кючжин (смотрит на взбешенного Тантхэ). Мне жаль, господин Чу. Ну что за женщина! О Юнхи… (Вздыхает так, что из носа выпадают салфетки.) Я бы за ней приударил, не укради она мои деньги!
51. КОРИДОР ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Закончился урок, дети выходят в коридор. Ынху куда-то торопится, но путь ему преграждают Сокхун и Минхёк.
Сокхун. Ты куда? Мы же договорились в спортзал пойти.
Ынху. Ммм… У меня сегодня репетитор, я не смогу. Извини. (Уходит.)
Сокхун. Да как ты смеешь мне отказывать? (Злобно смотрит на Ынху.)
Ходон (внезапно вклинивается между двумя парнями). Что тут у вас за серьезные разборки?
Сокхун не рад видеть Ходона, окидывает его злым взглядом.
Ходон. Мы же уже знакомы! Можно бы и поздороваться, Чу Сокхун. (Ударяет Сокхуна по плечу.)
Сокхун (вынужденно кланяется и здоровается). Я могу идти?
Ходон (радостно). Коне-е-ечно. Иди, если торопишься. Давай-давай. Приятно посмотреть на вас!
Сокхун и Минхёк кладут руки на плечи Ынху и ведут его за собой. За ними следом идут Соккён, Ынбёль и Джени. Ходон идет в противоположную сторону, насвистывая себе под нос, но внезапно останавливается, оборачивается на них и щурится.
Минхёк (Е). Смотри сюда!

52. СПОРТИВНЫЙ ЗАЛ ШКОЛЫ ЧХОНА (ДНЕМ)
Ынху в боксерских перчатках и с маской на голове, шатается из стороны в сторону. Довольный Минхёк снимает все происходящее.
Джени, Ынбёль и Соккён (хлопают в ладоши и улюлюкают). В эту сторону, говорю! Эй! Сюда! Нет, сюда! (Издеваются над Ынху.)
Ынху болтает руками в воздухе, ничего не видит из-под маски.
Сокхун (бьет Ынху). С таким плохим слухом разве можно музыкой заниматься? Так, Ынху! Сюда! Давай, бей! (Снова ударяет его, тот покачивается.)
Ынху прислушивается к крикам ребят и снова замахивается, но не попадает.
Сокхун (быстро бьет и отходит). Что ты там обо мне сказал? Нужно было головой сначала думать.
Ынху (умоляюще). Я был не прав. Я так больше не буду. Прости меня… Повел себя как дурак…
Сокхун. Ты, видимо, решил, что мы с тобой друзья? Но я не прощаю тех, кто меня предает, ясно? (Со всей силы бьет Ынху кулаком.)
Ынху. А-аа… (Опускается на колени, а затем падает.)
Минхёк. Вау! Чу Сокхун! Ты что, еще сильнее стал?
Джени. И не нужно на нас обижаться, ты это заслужил!
Соккён (подходит к лежащему на полу Ынху, участливо спрашивает). С тобой все хорошо?
Ынху (чуть не плача). Да… Все в порядке.
Соккён (с размаху бьет Ынху по голове). Так не пойдет! Ты меня вон как унизил. Это Сокхун тебя еще пожалел. (Усмехается).
Ынху остается лежать на полу.
В это время открываются двери спортзала и заходит Ходон.
Ходон. Вы что делаете? Если хотите заниматься в зале, то нужно разрешение получать!
Минхёк быстро снимает маску с Ынху и убирает в сумку. Ынху, шатаясь, встает на ноги.
Ходон (замечает, в каком состоянии Ынху). Ан Ынху! Что с тобой? Где болит?
Ынху (оглядываясь на Сокхуна). Нигде…
Сокхун. Наверно, слишком активно боксировал. Говорю же, надо меру знать.
Минхёк. Нужно тебе умерить свой пыл, Ынху.
Сокхун (смотрит на ребят). Пойдем, а то к репетитору опоздаем.
Соккён, Ынбёль, Джени и Минхёк выходят из зала за Сокхуном. Лицо Ынху все в синяках и распухло, он тоже выходит из зала, пошатываясь.
Ходон (хватает Ынху). Кто это сделал? Кто тебя избил? Чу Сокхун? Они над тобой издеваются?
Ынху (робко). Нет…
Ходон. Да что значит «нет»? (Показывает на камеры наблюдения по углам зала.) Все равно отнекиваться будешь? Давай иди в медпункт, а я со всем разберусь.
Ынху (выходит из себя). Я же говорю: ничего не было! Они мои друзья, они так шутят! Не нужно вмешиваться! (Прихрамывая, уходит.)
Ходон (провожает Ынху взглядом, говорит сам себе). Так не пойдет. Я как-никак учитель тут… (Многозначительный взгляд.)

53. КАБИНЕТ ТАНТХЭ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ в бешенстве заходит в кабинет.
Сочжин (ждала его, встает). Где ты был? Почему не брал трубку?
Тантхэ (удивлен, смотрит по сторонам). Что такое? Зачем ты здесь?..
Сочжин (подходит к Тантхэ). Дело срочное. Я была права, твоя жена связана с Мин Сорой!
Тантхэ. Что это значит?
Сочжин. Знаешь, с кем Сурён сегодня встречалась? С заведующим приютом. В тюрьме!
Тантхэ. В тюрьме?
Сочжин. Его зовут Мин Хёнщик. Я выяснила, что он был подельником Чо Санхона, отдавал детей в приемные семьи для пересадки костного мозга. И зачем твоя жена с ним встречалась? Наверняка это имеет отношение к Мин Соре! Она видела, как та умерла, или…
Тантхэ. Или?
Сочжин. Или она до этого знала Сору…
Тантхэ (внезапно меняется в лице). Не может быть! Как она могла знать Сору?
Сочжин. Она ведь сирота. Может, Сурён знала ее настоящих родителей?
Тантхэ. Это маловероятно.
Сочжин. Если есть хотя бы небольшие сомнения, то нужно все выяснить! Что-то с твоей женой не так, попомни мои слова!
Тантхэ (внезапно вспоминает, что Сурён кто-то угрожал). Ее кто-то шантажирует…
Сочжин. Шантажирует? Это наверняка этот Мин Хёнщик!
Тантхэ. Но что ему нужно?
Сочжин. Этот заведущий в тюрьме… Ему не хочется там оставаться, и он может знать какие-то секреты Сурён.
Тантхэ глубоко задумывается. Его подозрения по поводу жены еще больше укрепляются.

54. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Тантхэ тихонько заходит в гостиную. Напряженная Сурён говорит по телефону. Он наблюдает за ней и медленно подходит ближе.
Сурён (трясущимся голосом). Алло! Да что с вами?! Я прошу, перестаньте!
Тантхэ (Е). С кем говоришь?
Сурён (испуганно оборачивается и видит Тантхэ). Дорогой… (Белеет от страха.)
Тантхэ (подходит к Сурён, вырывает из рук телефон). Кто это? Отвечай!!! (Звонок сбрасывается, номер абонента был скрыт. Тантхэ хватает Сурён за плечи и сильно трясет.) Что за дела ты проворачиваешь без моего ведома? Это Мин Хёнщик?
Сурён. Откуда ты?..
Тантхэ. Почему он тебе угрожает? Что ему от тебя надо, я спрашиваю?
Сурён. Он не мне угрожает, а тебе!
Тантхэ. Что?
Сурён (достает из ящика фальшивое письмо с угрозами). Мне пришло вот такое письмо.
Тантхэ берет и открывает письмо: «Твой муж убил Мин Сору! Она умерла во Дворце Геры. Если не вытащишь меня отсюда, то об этом узнают все!». Рядом с текстом рисунок глаза. Тантхэ теряется.
Сурён. Скажи мне честно. Это ты убил Мин Сору? Он говорит, что у него есть доказательства! Что он знает?
Тантхэ. Что за ерунда?.. Зачем мне убивать Мин Сору?
Сурён. Я сегодня встречалась с заведующим Мином в тюрьме. Он говорит, что Сора умерла не в своем доме в Посоне, а здесь, во Дворце Геры. Что все это значит? И ты ведешь себя странно с того самого дня, когда открыли фонтан. Скажи мне правду. Если скажешь, то я смогу помочь. Неужели ты убил ее, чтобы замять скандал с нашими детьми?
Тантхэ. Нет!
Сурён (крепко обнимает Тантхэ за шею). Это правда? Ты никак не причастен к смерти Мин Соры? Мне очень страшно… Ты не представляешь как.
Тантхэ. Ты что, веришь преступнику? Он все это выдумал ради денег.
Сурён. Я тебе верю.
Тантхэ. Ложись спать. Мне нужно ненадолго отлучиться. (Поспешно выходит.)
Лицо Сурён холодеет. Она подстроила все, начиная со звонка заведующего.

55. ПЕРЕД ТРЕНИРОВОЧНОЙ ПЛОЩАДКОЙ ДЛЯ ГОЛЬФА (НОЧЬЮ)
Тантхэ и секретарь Чо подходят к зданию.
Секретарь. Это тренировочный центр, которым владеет заведующий Мин. Сейчас он не работает.
Тантхэ. Вскрывай!
Секретарь. Будет сделано! (Взламывает дверь и заходит внутрь.)

56. КАБИНЕТ ВНУТРИ ЗДАНИЯ (НОЧЬЮ)
Тантхэ и его секретарь заходят в кабинет.
Тантхэ. Обыскать здесь все! Все углы осмотреть!
По приказу начальника секретарь начинает шарить по шкафам, тумбочкам и столу.
Тантхэ (внезапно замечает картину на стене, которая висит немного криво). Сними эту картину!
Секретарь переворачивает рамку, видит фотографию Тантхэ, Кючжина и Юнчхоля. Там же находит антикварные часы Кючжина, прослушивающее устройство и телефон.
Секретарь (протягивая Тантхэ телефон и часы). Нашел, господин Чу.
Тантхэ (открывает телефон, находит в исходящих сообщения с угрозами и рисунком в виде глаза; начинает дрожать от гнева). Этот уголовник посмел мне угрожать??? (Взгляд полон гнева.)
Секретарь. Как мы поступим?
Тантхэ. Разберись с ним по-тихому. И со всеми его людьми!

57. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
В гостиной играет умиротворяющая классическая музыка. Сурён стоит у окна и непринужденно пьет чай.

58. ВОСПОМИНАНИЕ 1: КОМНАТА ДЛЯ СВИДАНИЙ В ТЮРЬМЕ (ДНЕМ)
Сурён и заведующий Мин сидят друг напротив друга. Между ними прозрачная перегородка.
Заведующий. Ну, что вы решили?
Сурён. Вашим делом занимается отличный адвокат. Дайте мне немного времени.
Заведующий. Я знал, что мы с вами договоримся! (Окидывает Сурён взглядом, полным скрытого коварства.) Конечно, сейчас уже поздно об этом вспоминать… Но я хорошо заботился о Соре! Вы должны об этом помнить.
Сурён. Я этого не забуду. И скоро вам отплачу. (Стискивает зубы.)

59. ВОСПОМИНАНИЕ 2: ТРЕНИРОВОЧНАЯ ПЛОЩАДКА ДЛЯ ГОЛЬФА (ВЕЧЕРОМ)
Сурён в перчатках снимает рамку со стены в кабинете. Кладет туда прослушивающее устройство, телефон, часы Кючжина и письмо с нарисованным глазом.

60. НАСТОЯЩЕЕ: ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Сурён смотрит на город за окном, вспоминает страницу из дневника Соры.
Сора (Е). Каждую ночь мне снилось, что я убиваю заведующего. Быть может, если бы я его не встретила, я была бы чуть счастливее.
61. ТУАЛЕТ В ТЮРЬМЕ (ПОЗДНО НОЧЬЮ)
Камера медленно поднимается от пола туалетной кабинки. Мы видим, что заведующий Мин повесился на ее дверце.

62. НАРЕЗКА КАДРОВ (РАННИМ УТРОМ)
Слышится звук входящих сообщений. Сочжин, Юнчхоль, Кючжин, Мари просыпаются и проверяют телефоны. Все получили сообщение от Тантхэ.
Тантхэ (Е). «С духом Мин Соры покончено. Больше беспокоиться не о чем».
Сочжин читает сообщение от Тантхэ, но все еще не может успокоиться.

63. КАБИНЕТ В ШОУРУМЕ «ДЖАКОМО» (УТРОМ)
Пока Сурён еще не вышла на работу, Сочжин осторожно проникает в ее кабинет в шоуруме. Картины Сурён стоят перед мольбертом. Дрожащими руками Сочжин осматривает картины, последней находит тот самый портрет девушки. Она берет портрет в руки, чтобы внимательно рассмотреть, но кулон на девушке теперь не в виде яблока, а в виде сердца. И лицо ее больше совсем не напоминает Мин Сору.
Сочжин (задумчиво). Значит, кулон был не в виде яблока? И как я могла перепутать? (Наконец перестает подозревать Сурён и немного успокаивается.)

64. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ В РАЙОНЕ ПОСОН (УТРОМ)
Юнхи подает на завтрак Роне тосты и стакан молока. Рона читает сообщение от Соккён и удивляется. Та отправила ей фотографию с концерта. Вокруг детей клуба «Гера» полно свободных мест.
Соккён (Е). «Ха Ынбёль скупила все места. Меня совесть замучила, вот я тебе и рассказываю. Соккён».
Рона (не может поверить). Она это специально! Ха Ынбёль!!!
Юнхи (смотрит на Рону). Что такое? Что случилось?
Рона. Эта Ынбёль скупила все билеты на концерт, чтобы я сочинение не смогла написать! (Показывает сообщение от Соккён.) Из-за нее у меня ноль баллов за задание. Теперь мне нужно лучше всех сдать промежуточный экзамен, а иначе я предмет завалю. (Плачет от обиды.)
Юнхи (не может на это смотреть). Вставай. Пошли сейчас же. Вместе разберемся!
Рона. Нет! Тогда Соккён достанется. Она моя единственная подруга…
Юнхи не находит себе места.

65. ГАРДЕРОБНАЯ СОЧЖИН (УТРОМ)
Юнчхоль стоит перед зеркалом, рассматривает рану на губе. Вспоминает о Юнхи.

66. ВОСПОМИНАНИЯ: ПЕРЕД ДОМОМ В РАЙОНЕ ПОСОН, В МАШИНЕ ЮНЧХОЛЯ (НОЧЬЮ)
Юнчхоль. Ай… (Корчится от боли.)
Юнхи. Не притворяйся! Эх, ты никогда драться не умел…
Юнчхоль. Хватит провоцировать Тантхэ. Ты не представляешь, что он за человек…
Юнхи. Я его не боюсь. Он полное ничтожество. Что у тебя могут быть за дела с этим психом? Больше с ним не связывайся, а то пожалеешь. Понял?
Юнчхоль (внезапно улыбается). Все как в школе. Ты совсем не изменилась.
Юнхи (замирает, краснеет и отводит взгляд). Что смешного? Сиди, не двигайся. Нужно обработать рану.
Юнчхоль. Ай… (Снова корчится от боли, замечает рану на шее Юнхи и медленно прикасается к ней.) Шрам так и остался.
Юнхи. Что ты делаешь? (Отталкивает руку Юнчхоля, закрывает рану.) Не смей даже вспоминать об этом! (Выходит из машины.)
Юнчхоль провожает ее взглядом.

67. НАСТОЯЩЕЕ: ГАРДЕРОБНАЯ СОЧЖИН (УТРОМ)
Юнчхоль улыбается, вспоминая о Юнхи. В это время заходит уже одетая Сочжин.
Сочжин (замечает раны на лице Юнчхоля). Что с тобой? Ты подрался?
Юнчхоль (отводит взгляд). Да ничего. Просто ударился.
Сочжин. Да что с тобой происходит в последнее время? Драки постоянные… Что молчишь?
Юнчхоль. А что ты так мной заинтересовалась? Это ни к чему. (Собирается уйти.)
Сочжин. Думаешь, я ничего не знаю? Что ты встречаешься с О Юнхи?
Юнчхоль (тоже не выдерживает). Раз уж ты об этом заговорила, то я тоже спрошу! Ты меня мужем-то считаешь? Почему ты вообще со мной живешь?
Сочжин. Что?
Юнчхоль. Ты никогда меня не любила. Просто хотела отбить парня у конкурентки. Скажешь, не так? (Выходит из себя.)
Сочжин (тоже выходит из себя). А что? Юнхи тебя обратно зовет, развестись просит? Сто миллионов ты ей уже подарил, можно теперь и жить к ней уйти!
Юнчхоль. Хватит уже об этих миллионах! (Внезапно хладнокровно продолжает.) Учитывая, что ты сделала с ее шеей… с тем, как ты испортила ее жизнь… эти сто миллионов вообще копейки!
Сочжин (в шоке от услышанного). Ты действительно так думаешь? Что это я порезала ей шею? (Начинает дрожать от гнева.)
Юнчхоль. Ну, тебе виднее. (Уходит.)
Сочжин (яростно). Ха Юнчхоль! Куда ты убегаешь?

68. В МАШИНЕ СУРЁН (ДНЕМ)
Сурён и Юнхи едут в машине. Играет музыка, женщины в хорошем настроении. Окна в машине открыты, их волосы развеваются на ветру.
Юнхи. Если бы не твои часы, то я бы попалась. Я и подумать не могла, что эти люди на такое способны… Твой муж — страшный человек. Как ты можешь спать с ним в одной постели?
Сурён. Да уж… Но я тоже не промах! Нам нужно скорее избавиться от этого аукционного участка и по максимуму извлечь выгоду. А иначе ты будешь в опасности.
Юнхи. Я сказала, что буду договариваться только через Юнчхоля. Наверняка они скоро со мной свяжутся. Правда, я не знаю, что у них просить.
Сурён (многозначительно). У меня есть одна идея. Будет выгода и тебе, и мне!
Юнхи и Сурён смотрят друг на друга.
69. УЧИТЕЛЬСКАЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Ходон на телефоне смотрит запись с камер, на которой дети издеваются на Ынху. Рядом с ним Сочжин и Туги. Ынху стоит около них. Сочжин взглядом подает Туги знак.
Туги. Скажи честно, дети над тобой издевались?
Ынху (испуганно, смотря в одну точку). Я же говорю, что нет… Мы просто боксировали.
Сочжин. Можешь идти.
Ынху вытирает слезы и уходит.
Ходон. Они просто его запугали. Нужно собрать дисциплинарный комитет и во всем разобраться.
Сочжин. Если нет пострадавшего, то зачем разбираться?
Туги. Вы не перегибаете, господин Ку? Зачем добавляете нам лишнюю работу? (Смотрит на Ходона.)
Ходон. Вы же сами все видели! Пятеро напали на одного. Я собираюсь поговорить с родителями этих учеников.
Сочжин. Я вас предупреждаю, господин Ку. На рабочем месте не нужно создавать проблемы из ничего.
Ходон. Тогда лучше сразу обратиться в министерство образования?
Сочжин краснеет от гнева и ничего не может ответить.
Ходон (хитро улыбается). Я ведь хочу разобраться со всем без лишнего шума. С вами, госпожа Чон, я тоже хочу поговорить, как с опекуном Ха Ынбёль. Ну, я пошел! (Уходит.)
Сочжин очень злится.
Туги (смотрит на дверь). Похоже, он пришел, чтобы создавать нам проблемы. Кто знает, что он дальше придумает? Может, нужно уволить его, пока не стало слишком…
Сочжин (прерывает Туги). Его порекомендовал кто-то из друзей отца. Давайте подождем. Контракт у него все равно рано или поздно закончится.

70. ВИД НА ДВОРЕЦ ГЕРЫ (ДНЕМ)

71. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ДНЕМ)
Звонок в дверь (Е). Сурён выходит в коридор.
Сурён. Кто там?

72. НА ПОРОГЕ ПЕНТХАУСА (ДНЕМ)
Сурён открывает дверь, перед ней стоит Ходон.
Ходон. Здравствуйте. Я учитель из школы искусств Чхона, меня зовут Ку Ходон. (Кланяется.)
Сурён. Да, здравствуйте… Рада познакомиться. Что случилось?
Ходон. Я хотел поговорить с вами по поводу Сокхуна и Соккён. Могу я войти?
Сурён (колеблется). Да, конечно. Проходите. (Впускает Ходона.)

73. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ДНЕМ)
Ходон разглядывает дом. Сурён ставит на стол чашку с кофе.
Ходон (обходит гостиную). Не дом, а настоящее произведение искусства. Это же пентхаус? Я впервые в подобном месте… Я слышал, что Дворец Геры — самый дорогой дом в Корее. Сколько тут жилье стоит примерно?
Сурён. Что? (Сдавленно улыбается.) Мой муж сейчас спустится. Пока пейте кофе.
Ходон. Да, спасибо! Какой у кофе изысканный аромат! (Пятится в сторону стола, но запинается, и чашка с кофе падает и разливается.) Ой! Ну вот. Испортил ваш дорогущий ковер. И чашки, наверно, целое состояние стоят. Как нехорошо получилось.
Сурён. Ничего страшного, я разберусь. (Зовет горничную.) Госпожа Ян!
Горничная прибегает и уносит чашки.
Ходон (подходит к Сурён со спины и серьезно говорит). У вашей дочери мамины глаза.
Сурён замирает и медленно оборачивается.
Ходон (Е; про себя). Я пришел сюда встретиться с тобой, Сим Сурён.
Сурён и Ходон смотрят друг на друга.

74. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (ДНЕМ)
Сочжин возвращается с работы, а Мари и Сана — с йоги.
Мари. Госпожа Чон! Вы с работы? А мы вот на йоге были, немного размялись.
Сочжин (торопливо). Я как раз хотела с вами поговорить. С вами из школы еще никто не связывался?
Сана. А что такое? Опять что-то случилось?
Сочжин. Наши дети… (В этот момент мимо проходят грузчики с мебелью в руках.)
Грузчик. Извините, пропустите! (Переносят мебель.)
Мари. Ого! Похоже, у меня новые соседи. Старые переехали в Австралию. (Смотрит на грузчика.) Вы на 45-й этаж?
Грузчик. Да.
Мари (смотрит на новую дорогую мебель). Ого, это же мебель из шоурума Сурён? Так ведь?
Сана. Да. Но я такого дизайна еще не видела… Из новой коллекции, что ли? (Уставилась на мебель.)
Сочжин. Видимо, новые жильцы с хорошим вкусом. Какое облегчение. Под стать нашему Дворцу Геры.
Мари (спрашивает у Сочжин). Но по чьей рекомендации они заехали? Вы ничего не слышали?
Сочжин. Нет, еще нет…
В это время подходит какая-то женщина на высоких каблуках, в дорогой одежде и солнцезащитных очках.
Мари. Ой! Это вы сюда переезжаете? Добро пожаловать!
Сана. Очень рады. Добро пожаловать!
Сочжин тоже с интересом смотрит на нее.
Юнхи (снимает очки). Здравствуйте! Я буду жить на 45-м этаже.
Сочжин (в шоке). О Юнхи???
Юнхи (смотрит Сочжин прямо в глаза). Надеюсь, мы поладим, Чхон Сочжин!
Сочжин, Мари и Сана не могут поверить в происходящее. Сочжин и Юнхи смотрят друг другу в глаза, и на этом серия заканчивается.

Серия 10
Объявление войны

1. ПРОДОЛЖЕНИЕ СЕРИИ 9, СЦЕНЫ 73, ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ДНЕМ)
Ходон подходит к Сурён со спины, серьезно на нее смотрит.
Ходон. У вашей дочери мамины глаза.
Сурён (замирает и медленно оборачивается, старается вести себя непринужденно). У Соккён? Да, нам часто это говорят. Вы сказали, что хотите поговорить о детях…
Ходон. Сокхун и Соккён попали в неприятную ситуацию.
Сурён (беспокойно). Неприятную ситуацию? Что-то случилось в школе?
Ходон (с сарказмом). Именно. В доме у вас такой порядок, а за детьми не уследили. (Включает видео на телефоне.)

Сокхун (Е). Нужно было головой сначала думать.
Ынху (умоляюще; Е). Я был не прав. Я так больше не буду. Прости меня… Повел себя как дурак …
Сокхун (Е). Ты, видимо, решил, что мы с тобой друзья? Но я не прощаю тех, кто меня предает, ясно? (Со всей силы бьет Ынху кулаком.)
Ынху (Е; кричит от боли). А-аа…
Минхёк (Е). Вау! Чу Сокхун! Ты что, еще сильнее стал?

Ходон выключает видео. На Сурён лица нет.
Ходон. Говорят, что дети — это отражение своих родителей… Видимо, вы не слишком хорошая мать. Детям по шестнадцать лет, а они нападают на одноклассников, угрожают… Это все так ужасно, правда?
Сурён. Примите мои извинения. Мне очень стыдно за произошедшее. (Кланяется.)
Ходон. Я слышал, что у них уже была похожая история? Еще до поступления в школу. С девочкой по имени… Мин Сора? Был такой скандал, видео слили в интернет…
Сурён (испуганно). С этим мальчиком все в порядке? Он не сильно пострадал?
Ходон. Внешне, может, и нет, но вот внутри… Думаю, ему теперь будет сложно в школу ходить. Поэтому в этот раз я собираюсь добиться наказания для ваших детей. Нужно как можно раньше избавлять их от таких замашек!
Тантхэ (Е). Давайте обсудим это в кабинете.
Ходон (оборачивается, видит Тантхэ и встает с места). Господин Чу? Я учитель ваших детей, Ку Ходон. (Притворно кланяется.)
Тантхэ и Ходон сверлят друг друга глазами, никто не собирается отводить взгляд.

2. В ПЕНТХАУСЕ (ДНЕМ)
Ходон внимательно разглядывает семейную фотографию в рамке на столе Тантхэ. На ней вся семья счастливо улыбается.
Тантхэ (Е). Присаживайтесь.
Ходон. Да, хорошо. (Садится.) Какой великолепный кабинет. У вас отличный вкус.
Тантхэ. Давайте поговорим прямо. Я уже слышал запись… Но, раз вы пришли к нам домой, я подозреваю, что мы можем обсудить детали..
Ходон. Это такой вопиющий поступок, что я решил прийти лично.
Тантхэ. Раз у вас есть доказательства, то разговор будет продуктивным. Минутку. (Открывает сейф в углу кабинета, достает роскошную деревянную шкатулку, ставит ее на стол и протягивает Ходону.) Посмотрите.
Ходон открывает шкатулку, в ней блестящая золотая черепаха. Ходон прищуривается.
Ходон. Это взятка?
Тантхэ (кладет ногу на ногу и с ухмылкой отвечает). А это зависит от вашего восприятия. Может быть, взятка, а может быть, знак дружбы.
Ходон (удивленно). Хотите заткнуть мне рот вот этим? Чтобы я забыл о том, что ваши дети натворили? Это невозможно.
Тантхэ (уверенно). Нет, это возможно. Если бы вы хотели добиться справедливости, то пошли бы в министерство образования, а не заявились бы сюда. Или я не прав, господин Ку?
Ходон смотрит на Тантхэ, не отводя взгляд.

3. ПРОДОЛЖЕНИЕ СЕРИИ 9, ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (ДНЕМ)
Заходит женщина на высоких каблуках, в солнцезащитных очках, нарядно одетая.
Мари. Ой! Это вы сюда переезжаете? Добро пожаловать!
Сана. Очень рады. Добро пожаловать!
Сочжин тоже с интересом смотрит на нее.
Юнхи (снимает очки). Здравствуйте! Я буду жить на 45-м этаже.
Сочжин (в шоке). О Юнхи???
Юнхи (смотрит Сочжин прямо в глаза). Надеюсь, мы поладим, Чхон Сочжин!
Сочжин, Мари и Сана в шоке от появления Юнхи.
Мари. Вы что, с ума сошли? Это ни в какие ворота не лезет! Охрана, охрана! Уведите ее отсюда!
Сана. Вы, наверное, просто не в курсе. Во Дворец Геры нельзя заехать просто так. Нужно получить рекомендацию жильцов.
Юнхи (будто ожидала этого, достает из сумки рекомендацию). Этого достаточно?
Сочжин выхватывает бумагу и видит, что рекомендацию подписал Чу Тантхэ. Она удивленно поднимает глаза на Юнхи.
Мари. Покажите-ка! (Вместе с Саной отбирают рекомендацию у Сочжин и читают.) Что? От Чу Тантхэ?
Юнхи. Похоже, вы потихоньку начинаете понимать. (Смотрит на Сочжин с ухмылкой.)
Мари. Наверно, у господина Чу маразм! Он что, забыл, кто она такая? Почему решил пустить ее жить во дворец? Как я буду с этой девкой жить в соседних квартирах? Постоянно в лифте сталкиваться! Нет, нет и еще раз нет!
Сочжин. Позовите господина Чу. Я ничему не поверю, пока лично не услышу! (Смотрит на Юнхи.) А пока не смей двигаться с места!

4. КАБИНЕТ В ПЕНТХАУСЕ (ДНЕМ)
Тантхэ и Ходон напряженно смотрят друг на друга. В кабинете тишина. Учитель снова опускает взгляд на золотую черепаху, а потом с шумом захлопывает шкатулку. Тантхэ на секунду замирает и понимает, что тот не согласится.
Ходон (внезапно начинает хлопать в ладоши). Вау, браво! Какой вы проницательный человек! Нам, спортсменам, легко договориться! (Бережно обхватывает деревянную шкатулку.)
Тантхэ (довольно). Я знал, что мы сможем все уладить, господин Ку. Позвольте мне лично удалить видеозапись. (Протягивает руку.)
Ходон. Да, конечно. Умеете же вы решать проблемы. (Протягивает телефон.)
Тантхэ. Люди редко меня предают… Особенно те, кто принимает такие дорогие подарки. (Стирает видео и возвращает телефон.)
Ходон. Ну я ведь это не просто так говорю, потому что гору золота получил. (Задумчиво.) Ведь нашей школой заправляет настоящая банда.
Тантхэ. Что вы имеете в виду?
Ходон. Директор Чхон Сочжин обладает властью диктатора. Все там крутится вокруг ее дочери. А главная соперница Ха Ынбёль, Соккён, страдает от этого больше всего. Думаю, ей будет непросто поступить в консерваторию…
Лицо Тантхэ багровеет.
Ходон. Ха Ынбёль против Чу Соккён… Какое интригующее соперничество… (Делано смеется.)
Тантхэ (серьезно). Я инвестор. И вкладываюсь только в те проекты, которые мне выгодны. А что вы за человек, мне еще только предстоит выяснить.
Ходон. Хорошо! Договорились. Может, как-нибудь пригласите меня в гости, выпьем по бокальчику? Сегодня я как раз свободен. Кажется, вы нередко выпиваете с другими учителями.
Тантхэ (устало, но с подозрением оглядывает Ходона; в это время звонит Кючжин). Алло.
Кючжин (F). Скорее сюда. У нас проблема!

5. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (ДНЕМ)
Грузчики продолжают заносить вещи. Юнхи ругается с остальными жителями дворца.
Мари (возбужденно объясняет что-то Кючжину). Это вообще кошмар! Как такую неблагополучную семью можно было пустить во Дворец Геры? Я что, не права, господин Ли?
Кючжин (в толпе). Не понимаю… Это правда? Она переезжает во дворец? Это настоящая рекомендация?
Юнхи. Вы что, хотите сказать, что я подделала рекомендацию?
Сана (кричит). Если это подделка, то нужно вызвать полицию!
Юнхи. Я такой же человек, как и вы. Я заплатила деньги и купила здесь квартиру. Что за ерунду вы придумываете? Делите людей на низший и высший сорт? Это просто неприлично!
Мари. Ерунду? Неприлично? Да я вам сейчас… (Набрасывается на Юнхи.)
Кючжин (разнимает женщин). Не нужно насилия. Держите себя в руках, Мари!
Сочжин (обращается к Юнхи). Думаешь, я тебе поверю? Господин Чу просто не мог написать тебе рекомен…
Тантхэ (Е). Это настоящая рекомендация.
Все разом оборачиваются, в лобби стоит Тантхэ, а за ним — Сурён. Обстановка накаляется.
Сочжин (злится). Это правда? Но почему?..
Взгляды Сурён и Юнхи встречаются.
6. ВОСПОМИНАНИЕ 1: ПРОДОЛЖЕНИЕ СЕРИИ 9, СЦЕНЫ 68, В МАШИНЕ СУРЁН (ДНЕМ)
Сурён и Юнхи вместе едут на машине.
Юнхи. Наверняка они скоро свяжутся со мной. Правда, я не знаю, что у них просить.
Сурён. У меня есть одна идея. Выгода и тебе, и мне!
Юнхи (с недоумением смотрит на Сурён). О чем ты?
Сурён (уже заранее все спланировала). Скажи, что хочешь переехать во Дворец Геры!
Юнхи (удивленно). Что? Но как я?..
Сурён (смотрит на Юнхи). У меня сейчас нет никого, кроме тебя, кому я могу доверять. Не на кого опереться… А если бы ты жила рядом, то было бы гораздо спокойнее! Ты ведь не против?
Юнхи (задумчиво). Но разве я могу?..
Тантхэ (Е). Что вы сейчас сказали?

7. ВОСПОМИНАНИЕ 2: КАБИНЕТ ТАНТХЭ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ и Юнхи сидят друг напротив друга.
Тантхэ (не может поверить в услышанное). Во Дворец Геры? Я что, не так расслышал?
Юнхи. Можете отказать, мне все равно. Если передумаете, звоните. Буду ждать. (Встает с места.)
Тантхэ (закусывает губу). О Юнхи… Во Дворце Геры кто попало не живет.
Юнхи. Я слышала об этом. Нужно получить разрешение и рекомендацию от жильца. Но! С вашей рекомендацией проблем точно не будет.
Тантхэ удивленно смотрит на Юнхи.
Юнхи (решительно). Как только я получу квартиру во Дворце Геры, я передам вам участок на Мёндоне.
Тантхэ злится, но ничего не может сказать.

8. НАСТОЯЩЕЕ: ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (ДНЕМ)
Тантхэ и Юнхи многозначительно смотрят друг на друга.
Тантхэ (недоволен, но вынужден сохранять лицо). Никаких причин для отказа не было, вот я и написал рекомендацию. Наши дети тоже ходят в одну школу, так что давайте жить мирно.
Мари. Мирно? Вы же шутите, правда? Господин Чу, вы решили уничтожить клуб «Гера»? (Смотрит на Кючжина.) А вы обо всем знали?
Кючжин (защищается). Да что вы?! Это личное решение господина Чу! (Недовольно обращается к Тантхэ.) Вы перегнули палку. Хоть бы предупредили меня.
Юнхи. Ну что, я могу наконец занести свои вещи? Еще много всего должны доставить… Ну, скоро увидимся, дорогие соседи! (Смотрит на Сочжин.) Отойди! (Отталкивает Сочжин и заходит в лифт.)
Сурён довольно наблюдает за Юнхи. Сочжин злится и буравит Тантхэ взглядом. Издалека за происходящим кто-то наблюдает: это Ходон.

9. САД ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Сочжин ругается на Тантхэ.
Сочжин (кричит). Как ты мог пустить сюда Юнхи, ни слова мне не сказав? Ты же знаешь, как я ненавижу ее! Как ты мог?
Тантхэ. Успокойся!
Сочжин. Не буду я успокаиваться! Как ты мог это допустить?
Тантхэ (злится). Думаешь, мне самому это нравится? Это из-за работы, у меня не было другого выбора! А если хочется покричать, то покричи на своего мужа! В основном благодаря ему ей удалось переехать!
Сочжин. Что?
Тантхэ (саркастично). Похоже, Юнчхоль неравнодушен к О Юнхи… Между ними что-то есть?
Сочжин (гневно). Расскажи мне все по порядку. Говори!

10. ПЕРЕД ЛИФТОМ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Джени и Минхёк ждут лифт, к ним подходит Рона.
Джени. А ты что здесь делаешь? Неужели опять к Соккён пришла? И что они в тебе нашли?.. Это на них не похоже.
Минхёк. Этот лифт только для жильцов. Для прислуги лифт в другой части здания.
Рона. Я домой иду.
Джени. Что? Домой?

11. КОРИДОР ПЕРЕД ДОМОМ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Джени и Рона вместе выходят из лифта на сорок пятом этаже. Рона открывает дверь квартиры 4502, за этим с удивлением наблюдает Джени.
Джени. М-ма… ма… (Она в таком шоке, что не может вымолвить ни слова.)
12. ГОСТИНАЯ ДОМА МАРИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Джени забегает домой.
Джени. Мама… Мама! Рона переехала в соседнюю квартиру! Это что, розыгрыш? (Трет глаза.) Это сон? (Истерично.) Мама, скажи, что мне снится кошмар!
Мари (не слушая Джени, кружит по гостиной). Тише, помолчи немного! Я пытаюсь сосредоточиться!
Джени. Эта дрянь — теперь наша соседка?
Мари (резко останавливается, хлопает в ладоши). Точно! Хорошая идея! (Убегает.)
Джени (кричит). Мама! Ты куда? Почему не отвечаешь?

13. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Квартира Юнхи размером примерно 130 квадратных метров. Вещи уже аккуратно расставлены по местам. Вся мебель и техника новые, в европейском стиле. Юнхи заводит Рону в гостиную и показывает квартиру. Со стороны за всем наблюдает Сурён.
Рона (с удивлением осматривается). Мама… Это правда теперь наш дом? Мы живем… во Дворце Геры? Эта мебель… Это все наше?
Юнхи. Да сколько можно спрашивать?! Конечно, наше. Хочешь свою комнату посмотреть? (Ведет Рону за собой.) Та-дам!

14. КОМНАТА РОНЫ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Стол, красивый шкаф, кровать, небесно-голубые шторы — настоящая комната мечты.
Рона (вот-вот заплачет). Это моя кровать? Какой стол, какой шкаф! Очень красиво… Мама, это же не сон? Ущипни-ка меня.
Юнхи. Да не сон это! (Нежно щипает дочь за щеку.)
Рона и Юнхи (смотрят друг на друга и начинают радостно визжать). А-а-ааа!!!
Сурён довольно наблюдает за ними.
Рона. А это что такое? (Показывает на что-то, закрытое тканью, в другом конце комнаты.)
Юнхи. Это подарок от Сурён. Открой сама.
Рона (подходит, убирает ткань и видит белое пианино; глаза Роны округляются). П-пианино??? (Вот-вот заплачет.)
Сурён. Тебе нравится? Я долго думала, что подарить вам на новоселье… Подумала, что пианино тебе точно пригодится. Надеюсь, ты станешь выдающейся певицей.
Рона. Спасибо! Мне очень-очень нравится. Я всю жизнь мечтала иметь пианино. Я буду много заниматься. Это так круто…
Юнхи. Так сильно нравится? А мне… (Поднимает руки в воздух.) Еще сильнее нравится!
Мать и дочь обнимаются и скачут по комнате. За ними с улыбкой наблюдает Сурён. Рона очень напоминает ей Сору. Сурён будто наяву видит, как ее дочь, улыбаясь, садится за стол, ложится на кровать, открывает двери шкафов, обнимает игрушки. Она выглядит очень счастливой… Вот Сора садится за фортепиано и начинает играть. Ее красивые пальцы бегают по клавишам… Она счастливо улыбается и поет ангельским голосом. Настоящая идиллия.
Сурён (Е). Сора… Если ты улыбаешься, то и мне хорошо… Любимая моя доченька… (Сурён наполняет счастье, смешанное с тоской.)
15. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи делает кофе в капсульной кофемашине, одну чашку берет себе, а вторую протягивает Сурён. Та ставит на стол контейнер для еды.
Сурён. Вы только сегодня переехали, вам не до того, так что я сама кое-что приготовила.
Юнхи. Мы могли бы заказать лапшу, не стоило… (Открывает контейнер, пробует еду.) Вау. Невероятно вкусно. Ты еще и готовишь? Ты вообще все на свете умеешь! Как же мне повезло с тобой познакомиться! Ты помогла мне начать новую жизнь… Что же еще желать?
Сурён. Ой, да ладно, не стоит… (Осматривается в гостиной.) Ты хорошо обустроилась.
Юнхи (крепко обнимает Сурён). Спасибо. Я здесь только благодаря тебе. Я никогда не забуду твоей доброты. Я у тебя в долгу.
Сурён (успокаивает Юнхи). Да какие уж тут долги. Ты столько всего сделала. И сорок пятый этаж — это только начало. Ты еще заработаешь и переедешь выше — на шестидесятый, семидесятый, восемьдесят пятый! А может, ты и на мой дом позаришься?
Юнхи. Да ты что! Какой уж там пентхаус!
Сурён. Сейчас тебе нужно быть осторожной. Чхон Сочжин и клуб «Гера» тебя в покое не оставят.
Юнхи. Да, я понимаю. Не переживай.
Сурён. Вдруг у меня не получится за тебя заступиться…
Юнхи. Да не волнуйся! Я же О Юнхи! Пока я работала риелтором, с кем я только не имела дело! Меня уже ничем не запугаешь. (С восхищением оглядывает кухню.) Ох… Какой красивый дом… А вид какой! И что я должна носить в таком доме? Я как будто с ума сошла. Улыбаюсь весь день, как дурочка. (Крутится на месте, радостно танцует.) Ура! Ура!!!
Сурён (смеется). Да ты что! Все никак не угомонишься! (Улыбается, смакует кофе, произносит про себя; Е.) Юнхи, тебе придется еще немного мне помочь, отплатить за эту квартиру?

16. ГОСТИНАЯ ДОМА КЮЧЖИНА И САНЫ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Мари стоит напротив Кючжина и Саны.
Мари. Ну как вам? (Смотрит с нетерпением.)
Сана (задумывается, а потом начинает поддакивать). Точно! И почему я об этом не подумала? Мы же состоим в союзе жильцов Дворца Геры. Если собрать достаточно подписей, то можно ее отсюда выгнать.
Мари. Пусть от пентхауса подписей мы не получим, но зато две от доктора Ха, две от вас, одну от меня… Это уже большинство! Мы ее тут же выселим!
Кючжин внезапно хмурится.
Сана. А ты чего молчишь? Ты ведь за? Да, дорогой?
Кючжин. Думаете, доктор Ха подпишет? Вы уже с ним говорили?
Мари. Да их и спрашивать не нужно. Сочжин и Юнхи — давние враги. Как они могут жить в одном доме? Устроят же битву насмерть.
Кючжин. Смертельная битва… Она раньше начнется наверху. (Показывает пальцем на потолок.)
17. ГОСТИНАЯ ДОМА СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин сидит, погруженная в свои мысли. Юнчхоль возвращается с работы, заходит в гостиную и молча проходит мимо жены.
Сочжин. Ты знал? Что О Юнхи переезжает во Дворец Геры?
Юнчхоль останавливается.
Сочжин (смотрит прямо на Юнчхоля). Видимо, знал. Это все твоя идея?
Юнчхоль (делает вид, что не понимает). При чем здесь я? Тантхэ написал рекомендацию.
Сочжин. Врешь! Что, доволен теперь? Первая любовь живет так близко! Я тебе сразу скажу — я не смогу встречаться с О Юнхи по несколько раз в день!
Юнчхоль. Не сможешь? Твои проблемы. Чу Тантхэ уже одобрил ее переезд!
Сочжин. Нужно от нее избавиться! Это же настоящий ад. Я будто живу в кошмаре из прошлого!
Юнчхоль. Прошло уже двадцать лет. Не можешь же ты ее из-за этого выгнать.
Сочжин. Интересно. Значит, это только я недовольна? А ты, наоборот, спокоен, что искупил вину перед Юнхи? Что, неужели ты так переживал? Так любил ее и мучился оттого, что бросил?
Юнчхоль. Хватит! Ты забываешься!
Сочжин. А ты думал, что я ничего не знаю? Ты женился на мне, но сердцем ты с ней!
Глаза Юнчхоля бегают.
18. ВОСПОМИНАНИЕ 1: ПЕРЕД БИБЛИОТЕКОЙ УНИВЕРСИТЕТА, 20 ЛЕТ НАЗАД (ДНЕМ)
Двадцатилетняя Юнхи ждет кого-то с контейнером в руках. Из здания библиотеки выходит Юнчхоль, студент медицинского института.
Юнхи (с улыбкой бежит к Юнчхолю и машет). Я здесь!
Он подбегает к Юнхи.
Юнхи (показывает на контейнер с едой). Я принесла тебе поесть. Ты уже которую ночь не спишь, к экзаменам готовишься! И вот еще сменная одежда. Как экзамен прошел?
Юнчхоль. Ну, так себе. Я же говорил, не нужно всего этого! Тебе ведь тоже сейчас тяжело.
Юнхи (радостно). Мне ни капельки не тяжело! Я рада увидеться хотя бы так, на пару минут. Кстати! (Протягивает белый конверт.) Я зарплату получила… Заплати за комнату.
Юнчхоль. Сколько раз я говорил? Не нужно! (Отталкивает руку Юнхи.)
Юнхи. Если возьмешь, то мне будет легче. К тому же там совсем немного. (Кладет конверт в руку Юнчхоля.)
Юнчхоль (виновато, но с благодарностью). Я стану врачом и всю жизнь буду тебя обеспечивать. (Поглаживает рану на шее.) И от этого шрама мы избавимся. (Обнимает ее.)
Юнхи улыбается в объятиях Юнчхоля.
Издалека за парой, нахмурившись, наблюдает Сочжин, студентка консерватории.
Сочжин (кому-то звонит). Папа, это я. По поводу стипендии фонда Чхона… Я хочу порекомендовать одного студента с медицинского.
19. ВОСПОМИНАНИЕ 2: ПЕРЕУЛОК, 20 ЛЕТ НАЗАД (НОЧЬЮ)
Юнхи, нахмурившись, стоит в узком переулке. Усталый Юнчхоль возвращается домой.
Юнхи (подбегает к Юнчхолю и начинает ругаться). Это правда? Тебе дали стипендию фонда Чхона? Я слышала, что ты ходил на вручение стипендии, фотографировался с председателем… Почему ты мне ничего не сказал?
Юнчхоль. Ну нельзя же было не пойти, меня все-таки так выделили. Это ничего не значит.
Юнхи. Это что, оправдание? Как можно брать их грязные деньги? Ты меня разочаровываешь.
Юнчхоль. Грязных денег не бывает. Я столько ночей не спал, очень устал. (Пытается уйти.)
Юнхи (хватает его). Прошу, откажись от стипендии! Брось деньги в лицо Чхон Сочжин!!!
Юнчхоль (выходит из себя). Да что ты от меня хочешь? У моей семьи дела плохи! Все банкроты, денег взять неоткуда. Почему я не должен принимать эту стипендию? Один раз можно смириться. Не нужно отыгрываться на мне за свой комплекс неполноценности!
Юнхи (в шоке). Как ты можешь так говорить?.. Ты будешь милостыню просить у этой дряни, которая мне жизнь испортила? Я не хочу, чтобы ты хоть как-то пересекался с Чхон Сочжин!
Юнчхоль. Чхон Сочжин! Чхон Сочжин! Чхон Сочжин!!! Хватит, умоляю! Я уже устал.
Юнхи. Что?
Юнчхоль открывает ворота дома и уходит. Юнхи внезапно чувствует боль в шее, хватается за горло и в слезах опускается на землю.
20. ВОСПОМИНАНИЕ 3: БАР, 20 ЛЕТ НАЗАД (НОЧЬЮ)
Юнчхоль в расстроенных чувствах, опустошает одну рюмку за другой. В это время рядом с ним кто-то садится. Это Сочжин.
Сочжин (останавливает руку Юнчхоля с рюмкой). Хватит.
Юнчхоль (вырывает руку и опустошает очередную рюмку, отвечает жалобно). Да что тебе от меня надо?.. Мне очень тяжело…
Сочжин. Если тебе так плохо, то зачем ты тащишь на себе этот тяжкий груз? (Обнимает Юнчхоля.)
Юнчхоль очень пьян, Сочжин целует его.

21. НАСТОЯЩЕЕ: ГОСТИНАЯ ДОМА СОЧЖИН И Юнчхоля ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Юнчхоль и Сочжин вспоминают прошлое.
Сочжин. Посмотрим, кто кого! Я сделаю все, чтобы вышвырнуть О Юнхи отсюда!
Юнчхоль (цинично). О Юнхи! О Юнхи! О Юнхи! Тебе самой не надоело? Или чувствуешь себя виноватой?
Сочжин (внезапно начинает бросаться предметами, которые попадаются под руки, кричит и трясется от гнева, сжимает кулаки). А ты лучше помалкивай! Если не хочешь увидеть, как одна из нас умрет! (В ярости убегает.)
Юнчхоль тревожно замирает.

22. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ВЕЧЕРОМ)
Соккён и Сокхун сидят на диване. Сурён включает для них запись на телефоне.
Сурён. Вы меня так расстроили! Как так можно? Неужели история с Мин Сорой вас ничему не научила? Объясните мне, зачем вы так поступили? (Очень строго.)
Соккён. Этот Ан Ынху сам виноват. Он говорил ужасные вещи. Что мы с Сокхуном не просто брат и сестра… Мы что, должны это терпеть?
Сурён. Да даже если и так! Бить одноклассников нельзя. Это же насилие!
Сокхун (отвечает спокойно). Мы ничего плохого не сделали. Я бы поступил так и снова!
Сурён. Я смотрю, вы вообще не раскаиваетесь! Тогда по школьным правилам…
В это время заходит Тантхэ.
Тантхэ (Е). Молодцы! Такое поведение нужно пресекать на корню!
Сурён (удивленно). Дорогой!
Тантхэ. Таким людям, как мы, всегда завидуют. Разве можно терпеть и делать вид, что ничего не происходит? Иногда свою точку зрения приходиться отстаивать. Я со всем разобрался, не переживайте.
Сокхун и Соккён. Хорошо. (Уходят в свою комнату.)
Сурён (злится). Ты их так окончательно испортишь! Если дети совершили ошибку, их нужно наказывать! А иначе…
Тантхэ (прерывает Сурён). Ты критикуешь мои методы воспитания? Или это потому, что они тебе неродные? Мне кажется, с Хеин ты бы так себя не вела.
Сурён (в шоке). Как ты можешь?..
Тантхэ. Прости, я не подумал.
Сурён. Нет… Ты ведь всегда так считал? Что я для них не настоящая мать! Но я не буду молча смотреть на то, какими ты их растишь. Я воспитаю их человечными!
Тантхэ (с угрозой в голосе). Я же сказал, что со всем разобрался! Не создавай проблем!
Горничная Ян наблюдает за супругами с другой стороны гостиной, встречается глазами с Сурён, но тут же делает вид, что занята своими делами.

23. КОМНАТА ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи моет полы. В это время открывается дверь, в комнату с подушкой заходит Рона.
Рона. Хватит, пошли спать. Сколько раз ты уже все помыла? У тебя колени заболят.
Юнхи (ласково улыбается). Ну и ладно. Не хочу ни одной пылинки видеть на этом полу. А ты что, будешь со мной спать?
Рона кивает.
В следующей сцене Юнхи и Рона лежат рядом.
Рона. Мама, ты и правда выполнила свое обещание. Сделала так, чтобы мы поселились во Дворце Геры.
Юнхи. Я и сама не могу поверить. За всю жизнь не было и дня, когда я не беспокоилась о деньгах. А теперь долгов нет, об аренде можно не думать… Как это стало возможным?
Рона (преисполненная надежд). Я обязательно поступлю в консерваторию, поеду учиться в Италию и стану примадонной в лучшем театре!
Юнхи. Я знаю! Делай все, о чем мечтаешь, доченька. Спи давай! Пусть тебе на новом месте приснится хороший сон. (Крепко обнимает дочь.)
24. СОН СУРЁН (НА РАССВЕТЕ)
Нарядная Сурён едет в прозрачном лифте. Лифт медленно проплывает девяностый этаж… восьмидесятый, семидесятый… Когда лифт оказывается на сорок седьмом, Сурён замечает, как чья-то рука сталкивает с балкона Сору! Та борется, пытаясь удержаться. Сурён кричит, прижимается к стенке лифта и видит руку словно сквозь увеличительное стекло. На одном из пальцев сияет и переливается большое рубиновое кольцо!
Затем взгляд Сурён поднимается на лицо нападающей: она видит озлобленную Сочжин, которая пытается сбросить девочку вниз, видит лицо женщины и руку с кольцом неправдоподобно близко… За спиной Сочжин стоит и ухмыляется Тантхэ. В конце концов Сочжин удается перебросить Сору через ограждение.
Сурён (Е). Нет… Нет…

25. СПАЛЬНЯ ТАНТХЭ И СУРЁН В ПЕНТХАУСЕ (НА РАССВЕТЕ)
Сурён дергается и кричит, вся в холодном поту.
Сурён. Нет!!! Беги!
Сурён резко просыпается и садится в постели, встречается с кем-то взглядом.
Сурён. А-а-ааа! (Кричит от испуга, понимает, что над ней склонился Тантхэ.) Дорогой…
Тантхэ. Тебе приснился кошмар?
Сурён (стирает пот со лба, тяжело дышит). Ты из-за меня проснулся?
Тантхэ. Нет, я ворочался, не мог уснуть. (Включает светильник у кровати.)
Сурён смотрит на мужа.
Тантхэ (в ярости). Дворец Геры… Я столько вложил в этот проект… Но в нем появилась трещина. Я хотел, чтобы здесь собрались лучшие люди Кореи, вместе учили детей, вместе создавали достойное общество. Но этот план пошел прахом. И все из-за О Юнхи!
Сурён. Ты о маме Пэ Роны?
Тантхэ. Не вздумай дружить с этой женщиной! Я этого не допущу! (Взгляд полон гнева.)

26. ВИД НА ДВОРЕЦ ГЕРЫ (УТРОМ СЛЕДУЮЩЕГО ДНЯ)

27. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (УТРОМ)
Рона, одетая в школьную форму, останавливается, чтобы завязать шнурки. Сзади подходят Сокхун, Соккён, Ынбёль, Джени и Минхёк. Джени ногой толкает Рону в спину.
Рона (заваливается вперед). Что ты делаешь? (Оборачивается.)
Джени (как ни в чем не бывало). Ого! Это ты, что ли? Я тебя не заметила! Сорри!
Рона резко встает.
Джени. Что-то не так? А зачем было лезть к нам, во Дворец Геры?
Ынбёль. Ты правда сюда переехала?
Минхёк. Квартиры в Посоне, видимо, и правда выросли в цене. Ты должна до самой смерти благодарить Мин Сору. Из-за нее ты в школу поступила, а теперь сюда переехала!
Ынбёль. Но ты нам не ровня. Здесь, во Дворце Геры, тоже есть иерархия. Сокхун и Соккён живут на сотом этаже в пентхаусе. Я на восемьдесят пятом. Минхёк на пятьдесят пятом. А вы с Джени в самых маленьких квартирах на сорок пятом этаже! На высших и низших этажах даже лифты разные! Ты знала?
Джени (краснеет). Ты хочешь сказать, что мы с ней на одном уровне? (Злится на Рону.) Вечно от тебя одни проблемы! Обязательно было на один этаж со мной переезжать?
Соккён. Хватит! Разве важно, кто на каком этаже живет? (С плохо скрываемым отвращением обращается к Роне.) Я рада, что ты переехала во Дворец Геры. Добро пожаловать, Рона. (Бросает взгляд на Ынбёль.)
Сокхун. Поехали в школу. Мы тебя подвезем. (Кладет руку на плечо Роны и уводит ее.)
Рона краснеет, уходит вместе с Сокхуном. Ынбёль провожает их взглядом, начинает нервно теребить прядь волос.
Джени. Пойдем? (Берет Минхёка под руку.)
Минхёк. Я же сказал, на полметра ко мне не подходи. (Уходит первым.)
Джени (радостно). О-о! А раньше был целый метр! Подожди меня, Минхёк! (Бежит за ним.)
Ынбёль остается одна, сверлит взглядом Сокхуна и Рону.

28. СПОРТЗАЛ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Кючжин не занимается на тренажерах, а сидит и смотрит в одну точку. Если проследить за его взглядом, то можно понять, что он наблюдает за Юнхи. Другие жильцы тоже поглядывают на нее. Она одета в растянутые треники, что в этом элитном спортзале очень бросается в глаза. Юнхи не понимает, как пользоваться тренажером, осматривает его со всех сторон и встречается взглядом с Кючжином.
Юнхи (подходит к Кючжину). Здравствуйте.
Кючжин испуганно опускает голову и старается казаться незаметным. Когда Юнхи подходит ближе, он быстро отводит взгляд и делает вид, что занимается на тренажере.
Юнхи. Вы мне не поможете? Я не знаю, как этим пользоваться.
Кючжин (удивленно). Что? (Оглядывается по сторонам.) Я?
Следующая сцена, Кючжин объясняет Юнхи, как пользоваться тренажером.
Юнхи. Ого! А вы все знаете, господин Ли! Наверное, это потому что вы адвокат? И объясняете все очень понятно. Какой же вы умный!
Кючжин. Умный?
Юнхи. Можно я иногда буду просить вашего совета? По-дружески?
Кючжин (недоумевающе). По-дружески…
Юнхи (отчетливо). Мы же с вами не просто знакомые! Мне с вами проще общаться, чем с остальными.
Кючжин. А, ну что ж. Хорошо…
Юнхи. Я впервые в таком спортзале, не знала, что и делать… Поэтому спасибо вам большое за помощь. (Вежливо кланяется.) Ой, без очков вы такой сексуальный! Хотя вы наверняка это постоянно слышите! (Улыбается и залезает на тренажер.)
Кючжин (шокированно). Ну, иногда… Нет, в смысле часто… (Говорит про себя, Е.) Какая женщина… Я же ее к стулу привязал, а она — ничего. Сексуальный? Сексуальный… (Беззвучно смеется, едва берет себя в руки. Начинает заниматься на тренажере и старается казаться привлекательнее, глаза горят.)
Юнхи (краем глаза смотрит на Кючжина, тихо произносит себе под нос). Извращенец! С ума сойти! И еще смеется. Что с ним не так?

29. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (УТРОМ)
Юнхи возвращается с тренировки, вытирает пот с лица. Встречается с Сочжин, которая идет на работу.
Сочжин (ухмыляется при виде Юнхи). Ты уже и в спортзал ходишь? Ну, наслаждайся, пока можешь. Будет что вспомнить. (Уходит.)
Юнхи. Нравится меня подначивать? Но знаешь, я тебе благодарна.
Сочжин оборачивается.
Юнхи. Мне всегда было интересно, где ты живешь. Я завидовала. А теперь благодарна тебе за мотивацию, которую породила эта зависть. Но я планирую забраться еще выше! Твой дом на 85-м этаже, твои вещи. Ты ведь не думаешь, что все это навсегда останется твоим?
Сочжин злится и замахивается на Юнхи, готовясь дать ей пощечину.
Юнхи (перехватывает руку Сочжин). Не слишком ли агрессивное приветствие? Неужели так встречают соседей во Дворце Геры?
Сочжин (сквозь зубы). Хватит, О Юнхи! Как же мне хочется тебя убить!
Юнхи. Не нужно сдерживаться! Я всегда готова тебя уничтожить. (Заходит в лифт и уезжает.)
Сочжин понимает, что проиграла. В этот момент рядом с ней появляется секретарь.
Сочжин (достает что-то из сумки и протягивает секретарю). Выясни, где сейчас этот человек. И как можно скорее.
Секретарь (смотрит на фотографию пожилой женщины). А есть какая-то информация?
Сочжин. Нет. Знаю только, что десять лет назад она держала магазин тканей в районе Тондемун.
Секретарь. Я выясню все, что смогу.
Сочжин (решительно). Я с тобой расправлюсь, О Юнхи. Обязательно!

30. МУЗЫКАЛЬНЫЙ КАБИНЕТ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Дети разбились на пары — Чандэ и Ынху, Соккён и Джени — и поют партию из оперы Верди. Дирижирует Туги; лицо у него серьезное. Звенит звонок с урока.
Туги. Так, на этом урок окончен. На этой неделе пройдет кастинг в рекламу нашей школы. Выберут одного мальчика и одну девочку.
Все радуются, стучат по столам. Рона, Соккён, Сокхун, Ынбёль, Джени и Минхёк завороженно слушают Туги.
Туги. Если вас выберут, то вы будете ведущими на всех школьных мероприятиях. Об этом будет запись в вашем деле. Есть желающие?
Соккён, Ынбёль и Джени первыми поднимают руки. Сокхун и Минхёк следом. Ынху тоже хочет поднять руку, но смотрит на Сокхуна и сразу же опускает. Следом руки поднимают Чанде, Ючжон, Ери и Чиа. Рона поднимает руку последней, взгляды одноклассников устремляются на нее.
Туги (смотрит на Рону). Пэ Рона, и ты?
Рона. Да! Я тоже хочу попробовать.
Туги (ухмыляется). Какая смелая. Что ж, тогда желаю вам всем удачи!
31. КОРИДОР В ШКОЛЕ ЧХОНА (ДНЕМ)
Дети выходят из кабинетов. Джени хватает Рону за руку.
Джени. Ты думаешь, тебя выберут? Собираешься над членами жюри с пистолетом стоять? Быстро отменяй заявку.
Рона. С чего это? У меня голосов побольше, чем у тебя, наберется.
Джени. Что? Повезло переехать во Дворец Геры, теперь вообще из реальности выпала?
Рона (твердо). Теперь, когда я тоже там живу, нормальные оскорбления закончились?
Джени (в гневе). Эй! Пэ Рона! Я тебя сейчас урою!
Соккён (подходит к Роне, добродушно). Рона! Мы ведь подруги? Может, ты в этот раз мне поможешь? Будет лучше, если пойдут те, у кого есть шансы победить. Зачем тебе выходить, позори… (Притворно осекается.) Ой! Я же из лучших побуждений… Ты расстроилась?
Рона. Нет, я все понимаю. Но я все равно хочу попробовать, даже если у меня нет шансов. А тебе я с чем-нибудь другим помогу. Давай в этот раз поступим честно. (Уходит.)
Соккён (внезапно краснеет от гнева). Что она сказала?.. (Настроение испорчено.)
Сокхун провожает Рону взглядом. Ынбёль смотрит на Сокхуна.

32. КАБИНЕТ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин и Ходон стоят друг напротив друга.
Сочжин. Со мной связался господин Чу. Он говорит, что вы решили не поднимать шум из-за того происшествия.
Ходон. А, да. Я подумал, что в их возрасте всякое может произойти, не стоит сразу поднимать шум.
Сочжин (усмехается). В следующий раз просто прямо говорите, что хотите, учитель Ку. Через три месяца испытательного срока я сразу переведу вас на постоянную работу.
Ходон (резко встает). Спасибо, госпожа Чон. Я постараюсь оправдать ваши ожидания. (Вежливо и глубоко кланяется.)
В это время в дверь стучат. В кабинет заходит Туги.
Туги (кланяется Сочжин, подходит ближе). Я только что рассказал детям о кастинге… Пэ Рона тоже записалась.
Сочжин (морщится). Пэ Рона? (С трудом сдерживает злость.) Ну, пусть будет в списке, для разнообразия.
Туги. Мы обо всем позаботимся. (Смотрит на Ходона.) Вы же понимаете, о чем я?
Ходон (радостно). Конечно! Все стопроцентно понимаю! (Меняется в лице.)

33. СТАДИОН ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сокхун сидит на стадионе, смотрит на Рону, которая снова собирает мусор. Та старательно работает, под юбкой у нее надеты спортивные штаны. Девушке становится душно, и она собирает волосы наверх в хвост и закрепляет их ручкой. Сокхун смотрит на это, улыбается и встает. Путь ему преграждает Ынбёль.
Ынбёль. Нужно поговорить.
Сокхун. Говори.
Ынбёль ничего не отвечает.
Сокхун. Если будешь молчать, то я пошел. (Уходит.)
Ынбёль (решается). Ты мне нравишься!
Сокхун резко останавливается.
Ынбёль. Ты мне уже давно нравишься. Я знаю, что тебе все равно. Поэтому ничего не говорила. Но я не могу смотреть, как ты ухаживаешь за другой. (Плачет.)
Сокхун (поражен ее внезапным признанием). Ха Ынбёль, что с тобой? Я не понимаю, о чем ты.
Ынбёль. Значит, ты не чувствуешь то же самое? (С волнением смотрит на Сокхуна; тот собирается что-то ответить.) Нет, ничего не отвечай! Вот нас с тобой выберут на кастинге, тогда и поговорим. Я буду очень стараться! И не проиграю! Особенно Пэ Роне! (Краснеет и убегает.)
Сокхун смотрит на Ынбёль, но его взгляд снова возвращается к Роне.

34. УЧАСТОК НА МЁНДОНЕ (ДНЕМ)
Тантхэ, Юнчхоль, Кючжин осматривают свои новые владения.
Кючжин (показывает на старый дом). Ну, раз мы купили у Юнхи эту рухлядь, то теперь можем начать заниматься реальным делом?
Тантхэ. Конечно! Теперь, когда у нас есть участок в самом сердце Мёндона, его можно продать за огромные деньги.
Юнчхоль. А кто хочет купить эту землю? Если он собирается построить здесь огромный торговый центр… То наверняка очень богат.
Тантхэ. Я слышал, что это самый богатый американский кореец. Его зовут Логан Ли.
Кючжин. Логан Ли?
Тантхэ. Он недавно приехал в Корею, чтобы подписать контракт. Я собираюсь с ним встретиться.
Кючжин (заинтересованно). А где вы встречаетесь? Могу я тоже подъехать?
Тантхэ. Я ездил к нему в отель, но пока нам не удалось переговорить. У этого человека есть стоэтажное здание на Манхэттене, так что так просто к нему не подберешься.
Юнчхоль (удивленно). Стоэтажное здание? Это что… Башня Мэдисон? (Тантхэ кивает.) Да на чем же он столько заработал?
Тантхэ. Его отец был успешным бизнесменом, работал в недвижимости, а он сейчас владеет знаменитым театром. Если честно, он мой кумир! Прибыли от одной смотровой площадки в его здании хватит, чтобы обеспечить несколько поколений!
Кючжин (возбужденно). Наверняка он не в курсе цен на недвижимость в Корее. Если хорошо его раскрутить, то и мы сможем свою долю получить. Сколько, раз в десять больше попросим?
Юнчхоль. Как, вы думаете, он разбогател? Наверняка он очень осторожен, и всем подряд не доверяет.
Тантхэ (улыбается). Если хорошо сработаем, то получим огромную выгоду. Это окупит те унижения, что мы вытерпели от О Юнхи!
Кючжин (с осторожностью). А Юнхи… Она теперь правда будет жить во Дворце Геры?

35. ФОНТАН ДВОРЦА ГЕРЫ (ДНЕМ)
Мари (Е). Нет, это никуда не годится! Это же Дворец Геры!
Мари и Сана, нарядные, выходят из лифта.
Мари (говорит по телефону с Джени). Я со всем разберусь, так что ни о чем не беспокойся, моя принцесса! Главное — хорошо учиться! Если хочешь поступить в консерваторию, ты должна быть в пятерке лучших! Все, мне пора бежать! (Кладет трубку.)
Сана (хлопает Мари по плечу). Посмотрите-ка! (Показывает куда-то.)
Юнхи дружелюбно общается с охранниками.
Юнхи. Здравствуйте, я из квартиры 4502, вчера переехала. Вот, угощайтесь.
Охранник 1. Спасибо. (Принимает подарок.)
Охранник 2. Извините, я не ем тток [8]. Не нужно. (Уводит второго охранника за собой.)
Юнхи. Но… (Собирается пойти за ними, но останавливается.)
Охранник 2. Что будет, если госпожа Чон обо всем узнает? Хочешь, чтобы тебя уволили?
Охранник 1. Точно. Ничего ей не говори. (Выбрасывает тток в мусорную корзину.)
Юнхи (вздыхает, говорит себе под нос.) Да, Чхон Сочжин тут всех за ниточки дергает…
Юнхи оборачивается и встречается взглядами с Мари и Саной.
Мари (вальяжной походкой подходит ближе). Неужели кто-то еще дарит тток после переезда? У нас во дворце так не принято. Набор сушеной рыбы — это еще можно.
Юнхи (старается сдержать негодование). Правда? Я не подумала…
Мари (смотрит на одежду Юнхи). И стиль одежды у вас какой-то странный. У нас во дворце такое редко увидишь. (Снисходительно.) Вы ведь не горничная…
Юнхи. Я все еще разбираю вещи, поэтому оделась в удобное. (Протягивает тток.) Хотите немного?
Сана. Нет, у нас дома такое не едят. И муж, и сын очень привередливы в выборе еды. Моя свекровь — шеф-повар Ван Мичжа. Знаете ее?
Юнхи. Нет, я не смотрю телевизор. Вы, похоже, куда-то собирались? Хорошо вам сходить. (Разворачивается и уходит.)
Сана (злится). Не знает? Не знает, кто такая Ван Мичжа? Да она ведь самый популярный повар! Как она может не знать?
Мари. Срочно позвоните Сочжин и попросите организовать собрание жильцов! Нужно вытурить ее отсюда, а то жить нормально не сможем!
Сана. Вам, наверное, еще тяжелее. Вы же с ней на одном этаже.
Мари (злится). На одном этаже? Да стоит моему мужу вернуться из Дубая, мы сразу на 60-й этаж переедем! На раз-два! (Внезапно звонит телефон, Мари тут же смягчается и нежно отвечает.) Да, я сейчас выхожу! (Оглядывается; тихо.) Вы пока распарьте тело в горячей воде. А я приду и хорошенько вас разомну! Ха-ха-ха! (Кладет трубку.) Я пошла. (Быстро уходит.)
Сана (в шоке). С ума сойти… Изменяет — и даже не стесняется! Кошмар какой!

36. САУНА (ДНЕМ)
С виду обычная старая сауна. Ржавая ванна, краны, грязные тазики. В ванне в ряд сидят три дамы, прикрывая свои тела полотенцами, и пьют кофе из роскошных чашек. Их внешний вид совсем не соответствует запущенности этого места.
Дама 1. Госпожа Пён, мне очень понравился новый телефон. Будет хорошо продаваться. Акции тоже выросли?
Дама 2. Я вам несколько штук отправила, вы уже успели опробовать? Если вам нравится, госпожа Сон, то действительно хорошо вышло. Вы на ветер слов не бросаете. Я слышала, что акции вашей фармацевтической фирмы еще сильнее выросли в цене на бирже?
Дама 3. Это правда, госпожа Сон? Фармацевтикой ведь старший сын у вас занимается? Ходят слухи, что они изобрели лекарство от деменции, так что акции наверняка взлетят.
Дама 2. Может, поделитесь ими и с нами?
Дама 3. А сына женить не думали? Моя дочь только что вернулась в Корею, закончила MBA. Я собираюсь поручить ей сферу косметики.
Дама 1. Да хватит уже мечтать! Наши акции заслужил только один человек.
Дама 2. И кто же?
Дама 1. Кто-кто. Наша сестра из Чинчона.
В это время кто-то очень обворожительно зовет: «Госпожа Со-о-он!». Все поворачиваются в сторону массажной комнаты.

37. МАССАЖНАЯ КОМНАТА В САУНЕ (ДНЕМ)
Дама 1 ложится на живот. Мы видим банщицу со спины: она медленно надевает шапочку на голову, банные перчатки на обе руки, разминает плечи. Банщица умелыми движениями выливает на себя ковш воды и подходит к даме. Секундомер рядом с ванной отсчитывает 13 минут и звенит.
Банщица (Е). Так, отдохнули ровно 13 минут? Тогда начнем.
Массажистка начинает проворно скрабировать тело клиентки перчатками. Дама, лежа на животе, довольно улыбается. Через некоторое время банщица дважды хлопает в ладоши, все еще в перчатках. Клиентка тут же переворачивается на спину.
Банщица. Маску из водорослей делаем? (Мы видим улыбку банщицы: это Мари!)
Дама 1. Еще спрашиваешь! Делай, что считаешь нужным.
Мари. Откуда вы приехали? Кожа так огрубела… Это все вода за границей?
Дама 1. Ой, так заметно? Да, я по Европе ездила, там такие ужасные спа-салоны! Слушай, может, ты уже переберешься на Каннам? Я для тебя арендую спа в каком-нибудь отеле.
Мари. Спасибо за предложение. Но я поднялась с самого дна с помощью вот этих вот перчаток. Это моя вторая родина, мое место здесь. (Отбивает перчатку о перчатку и продолжает массаж.)
Дама 1. Этим ты мне и нравишься. Я просто восхищаюсь твоей страстью к работе!
Мари. Кстати! Помните, в прошлый раз вы посоветовали мне придержать акции? Они так выросли! Вы действительно все на свете знаете, никто с вами не сравнится. Вы трое — самые настоящие благодетельницы!
Дама 1. Да что ты! Это ты наша благодетельница. (Замечает шрам на колене у Мари.) Давай мы тебе удалим этот шрам?
Мари. Зачем? Это мой знак почета! (Смотрит на шрам с гордостью, вспоминает давние события.)
38. ВОСПОМИНАНИЯ: ПОДВОРОТНЯ НЕДАЛЕКО ОТ САУНЫ, 10 ЛЕТ НАЗАД (ДНЕМ)
Мари. С дороги! С дороги!!!
Громкий голос Мари разносится по узкому переулку. Она бежит сломя голову, в одном белье и босиком, а на спине у нее клиентка (дама 1). Женщина задыхается, но продолжает бежать. В конце концов Мари выбивается из сил, спотыкается и падает, ударяясь коленями о тротуар, у нее начинается кровотечение. Она поднимается и, несмотря на кровь, продолжает нести на своих плечах клиентку. Проходящие мимо люди с изумлением и ужасом смотрят на Мари, бегущую в одном нижнем белье.

39. НАСТОЯЩЕЕ: САУНА (ДНЕМ)
Мари ловкими движениями рук натирает огурец на терке, делает маску из морских водорослей.
Дама 1. Я сейчас жива только благодаря тебе. Ты оказалась быстрее, чем машина скорой помощи. Как ты в белье до самой больницы добежала?
Мари. Ой, не смущайте меня!
В это время в комнату входят дама 2 и дама 3.
Дама 2. Да скольких ты людей спасла! А когда у меня сердце остановилось, ты мне первую помощь оказала!
Дама 3. И у меня рак груди обнаружила раньше врачей! Даже лучшие доктора ничего не видели, а ты нашла!
Дама 1. Дорогая, я к тебе до самой смерти буду приходить. Никогда не бросай это дело, поняла?
Мари. Конечно. На кого же я вас оставлю?
Дама 1. Ты наше все! Мы тебе обязательно поможем. За зло мы мстим, но и за добро всегда отплатим!
Мари. Ой, да ладно вам! Хватит, совсем меня захвалили! Хотите стаканчик прохладного сикхе? [9]Я сама приготовила. Ну что? Ха-ха-ха… (Простодушно и радостно смеется, совсем не похожа на себя.)

40. ОТЕЛЬ PARK ONE (ВЕЧЕРОМ)
Кто-то едет на мотоцикле и останавливается у входа в отель. Портье встречает гостя у дверей. Мужчина в кожаной куртке и шлеме бросает ключи работнику и заходит внутрь.

41. ЛОББИ ОТЕЛЯ (ВЕЧЕРОМ)
Мужчина идет через лобби в роскошных мотоциклетных сапогах и останавливается у лифта. Секретарь, ожидающий его, вежливо кланяется и передает ему сумку. Мотоциклист принимает ее и заходит в лифт.

42. НОМЕР В ОТЕЛЕ PARK ONE (ВЕЧЕРОМ)
Байкер (Логан Ли) открывает дверь и входит в номер, бросая сумку на диван. Он просматривает газеты и журналы на английском языке, выставленные на стойке, перед тем как выбрать одну из них и начать читать. В этот момент в номере звонит телефон, и он медленно поднимает трубку. Короткие волосы мужчины аккуратно уложены воском, в ушах серьги, на глазах стильные солнечные очки. Он одет в кожаную куртку и шарф от известного бренда. Лица мужчины не видно.
Логан Ли (сдержанно и холодно). Hello.
Тантхэ (F; отвечает на английском). Здравствуйте. Это Чу Тантхэ, владелец холдинга JKing. Могу я поговорить с Логаном Ли?
Логан Ли (бегло отвечает на английском). Да, это я. Чем могу помочь?

43. ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР: ЛОББИ И КОМНАТА ОТЕЛЯ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ говорит по телефону из лобби. Рядом с ним в нетерпении подпрыгивает Кючжин.
Тантхэ (на английском). Я слышал, что вы планируете построить торговый центр на Мёндоне. Я владелец земли в том районе.
Логан Ли (на английском). Да, я слышал об этом от секретаря. Я еще изучаю документы.
Тантхэ (на английском). Я хочу вам сразу сказать, что такого участка вы больше нигде не найдете. Мы можем сейчас встретиться? Я в лобби вашего отеля.
Логан Ли (на английском). Я сегодня устал. Свяжусь с вами позже. До скорого! (Кладет трубку.)
Тантхэ. Подождите, не нужно так… (Но собеседник уже положил трубку.) Хэллоу! Хэллоу? (Настроение испорчено, кладет трубку.)
Кючжин. Что говорит? Назначил встречу?
Тантхэ (злится). Какой высокомерный! Неужели так сложно выйти и поговорить?
Кючжин. Он снова отказался? Ничего себе, в который раз! Мы даже в его отель пришли! Вы уверены, что он вообще заинтересован в покупке?
Тантхэ (пытается сдержать гнев). А иначе зачем он приехал в Корею? Я слышал, что он готов вложить здесь пятьсот миллиардов вон!
Кючжин (глаза округляются). Пятьсот… миллиардов?
Тантхэ. С недвижимостью торопиться нельзя, иначе ты обречен на провал. Мы должны спокойно дожидаться звонка, и только тогда сможем заработать.
Звонок в дверь (Е).

44. НА ПОРОГЕ КВАРТИРЫ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Рона открывает входную дверь, на пороге стоят Сокхун, Соккён, Ынбёль, Джени и Минхёк.
Рона (испуганно). Что… что вы здесь делаете?
Джени (вымученно улыбается). Так одноклассница переехала в наш дом, вот мы и зашли в гости.
Соккён (протягивает гостинцы). Это тушеные ребрышки. Мама велела передать. Удивлена?
Рона (колеблется). Н-нет, заходите. (Распахивает двери и впускает одноклассников.)

45. ГОСТИНАЯ ДОМА ЮНХИ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи ставит на стол тарелки с закусками.
Юнхи. Я торопилась, поэтому не знаю, вкусно ли вышло. Если бы я знала, что вы придете, то подготовилась бы заранее… В следующий раз накормлю вас вкуснее. Ну, пробуйте скорее.
Соккён (вежливо). Мы сегодня хотели бы одни посидеть, вы можете нас оставить ненадолго?
Юнхи. Ой! А я и не догадалась. Конечно, сидите сколько хотите. Спасибо, что пришли.
Ынбёль (смотрит прямо на Юнхи). Надеюсь, мы не помешали. Спасибо.
Юнхи (с недоумением смотрит на Ынбёль). Конечно. (Уходит.)
Джени (как только Юнхи выходит из комнаты, с упреком говорит). Как ты можешь такое постоянно есть? Ты ведь вокалистка. Острый перец в токпокки, все жареное, масло, мука… Что за меню?..
Минхёк. Если бы мама увидела, то с ума бы сошла. Столько вредного!
Соккён. Да что с вами? Совсем уже. Мы же пришли, чтобы подружиться. Рона, не слушай их. Они не знают, что говорят.
Рона (расстроенно). Да ничего.
Сокхун молча начинает есть.
Минхёк (удивленно). Вау! Чу Сокхун ест что-то в чужом доме? Ну… тогда я тоже попробую. (Тоже начинает есть.) Хм… Неплохо?
Ынбёль (пристально смотрит на Сокхуна и Рону). А где туалет? Хочу руки помыть. (Встает.)

46. КОМНАТА РОНЫ (ВЕЧЕРОМ)
Ынбёль осторожно заходит в комнату Роны. Видит на столе открытую тетрадь: это ее дневник.
Рона (Е). Интересно, выпил ли Сокхун то шоколадное молоко? Похоже, он мне правда нравится…
Ынбёль читает запись, начинает злиться. Открывается дверь, в комнату заходит Соккён. Девушка торопливо закрывает дневник.
Соккён. Что делаешь?
Ынбёль. Ничего. (Собирается выходить.) Ты не идешь?
Соккён. Иди первая. Я хочу комнату посмотреть. (Оглядывает комнату.) А здесь красиво! У Роны есть вкус, так ведь? (С улыбкой смотрит на Ынбёль.)
Ынбёль. Ну, не знаю… (Оценивающе смотрит на Соккён и выходит из комнаты.)
Соккён тут же перестает улыбаться и торопливо осматривает комнату.

47. ЗОНА ОТДЫХА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин, Мари и Сана пьют кофе и разговаривают.
Мари. Все подали заявления на кастинг? Из мальчиков наверняка выберут Сокхуна. Зачем Минхёк вообще пробуется? В качестве группы поддержки? (Не может сдержать усмешку.)
Сана. Ваша Джени даже не училась в средней школе Чхона, ее уж точно не выберут… (Издевательски.) Что будет, если она ни одного голоса не получит?
Мари (начинает злиться). Это Минхёк точно ни одного голоса не получит! Поспорим? Он только и умеет, что за Сокхуном повторять…
Сана (взрывается). Да сколько можно! Чуть что, сразу Минхёка поддеваете! Лучше бы за Джени проследили! Она уже сколько лет за моим сыном бегает!
Сочжин (внезапно выходит из себя). Вы сейчас из-за этого спорить будете?
Мари. А что? Мы об образовании детей беспокоимся! Быть рекламным лицом школы — отличная запись в резюме!
Сана. Я слышала, Ынбёль уже речь с преподавателем готовит? В классе слухи ходят.
Сочжин (белеет). Так мы что, просто так позволим О Юнхи жить в нашем доме?
Мари и Сана осекаются.
Мари. Конечно, нет! Нужно созвать собрание жильцов и выселить ее отсюда! Мы ведь уже все решили?
Сочжин. У нее есть рекомендация, без особой причины нам ее не выгнать.
Сана. Тогда что нужно сделать?
В это время Сочжин замечает идущих мимо Сурён и Юнхи. Сурён показывает подруге территорию, где находятся шкафчики, и душевую.
Сочжин (пристально смотрит на обеих). Нужно найти предлог и поставить этот вопрос на голосование. Аморальное поведение, вторжение в частную жизнь, что-нибудь такое. Я все устрою, вам нужно будет только поддержать меня. Справитесь?
Мари и Сана секунду думают и решительно кивают.

48. МУЗЫКАЛЬНЫЙ КАБИНЕТ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРО СЛЕДУЮЩЕГО ДНЯ)
Рона заходит в кабинет с рюкзаком за плечами.
Соккён (медленно подходит к Роне). Рона, готовилась к кастингу?
Рона. Нет, так устала, что просто спать легла. Все равно я не знала, что нужно готовить.
Соккён. Неужели сдалась? Самое важное — отрепетировать речь. Давай вместе? Я уже подготовила несколько вопросов.
Рона. Спасибо, а то я переживала, что ты обиделась…
Соккён. Нет, на что обижаться? Хорошо, когда есть здоровая конкуренция. (Почти шепотом.) Я думаю, что у тебя гораздо больше шансов, чем у Ынбёль. Не сдавайся! (Едва заметно улыбается.)
Рона с благодарностью смотрит на Соккён.
Джени (внезапно начинает скидывать вещи со стола). Эй! Вы мою заколку не видели?
Соккён (оборачивается). Заколку?
Джени. Которую мне папа из Дубая прислал.
Соккён. Ой, та, с бриллиантами? Куда ты ее могла деть?
Следующая сцена, Ма Туги стоит перед классом.
Туги. В школе произошло неслыханное. Воровство. Украли бриллиантовую заколку для волос. Это очень дорогая вещь, поэтому нам придется осмотреть все ваши личные вещи. Рюкзаки на стол! Руки за голову!
Ученики делают так, как велел Туги. Тот осматривает вещи всех учеников, подходит к Роне.
Туги (роется в рюкзаке Роны). Открой-ка пенал.
Рона спокойно открывает пенал и очень удивляется: пенал доверху наполнен сигаретами.
Туги (отбирает пенал у Роны). Это что? Ты куришь?
Рона (испуганно). Это не мое!
Туги. А чье тогда? Это не твой рюкзак?
Рона. Мой, но это правда не мое… Я ни при чем!
Туги. Ты будешь и дальше врать? Может, ты и заколку Джени украла? (Переворачивает рюкзак, из кармана выпадает журнал для взрослых. Туги в шоке смотрит на Рону.) Пэ Рона! Будешь продолжать оправдываться? Чем ты вообще занимаешься? Как можно с таким в школу приходить?
Ынбёль смотрит на Соккён. Соккён невозмутимо наблюдает за происходящим, с насмешкой смотрит на Рону. Ученики начинают шуметь. С лица Сокхуна сходит краска.
Рона. Это правда не мое! Кто-то мне это подложил! (Подбегает к Джени.) Джени, это ведь ты? Ты все подстроила? Говори! (Хватает ее и кричит.) Это твоих рук дело?
Джени. Что ты несешь? Я сама переживаю из-за заколки! Это подарок от папы на день рождения! (Чуть не плача, отталкивает Рону.)
Рона. Ай! (Падает на пол.)
Сокхун подходит к Роне.
Туги. Такую дерзость терпеть я не намерен! За мной, в кабинет директора!
Рона (белеет). Прошу, поверьте мне! Это все не мое! Я могу поклясться! Это какая-то ошибка! Правда! (Продолжает настаивать на своем.)
В это время по коридору, насвистывая себе под нос, идет Ходон. Он слышит шум, останавливается и наблюдает за происходящим через стекло.

49. ВИД НА ШКОЛУ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сокхун не в духе, идет по школе. За ним следом идет Соккён.
Соккён (веселится). Этой Роне так и надо! Не нужно было на нее время тратить. Если бы я только знала, что она такая, то и близко бы не подошла.
Сокхун (останавливается и допрашивает сестру). Это твоих рук дело? Ты ей сигареты подложила?
Соккён (вздрагивает). Что? Это не я!
Сокхун. Ты ведь вчера к ней в комнату заходила!
Соккён (удивляется). Я заходила, но… не я это сделала! Правда! Ты мне не веришь?
Сокхун. Ты будешь даже мне врать? (С удивлением смотрит на Соккён.) Ты меня разочаровываешь. (Уходит.)
Соккён. Сокхун!

50. РЯДОМ СО СВАЛКОЙ В ШКОЛЕ ЧХОНА (ДНЕМ)
Ынбёль оглядывается по сторонам, подходит к зданию, где сжигают мусор. Достает из бюстгальтера какой-то предмет. Это бриллиантовая заколка Джени. Девушка крепко сжимает заколку в руке.

51. ВОСПОМИНАНИЕ 1: ПРОДОЛЖЕНИЕ СЕРИИ 10, СЦЕНЫ 46, КОМНАТА РОНЫ (ВЕЧЕРОМ)
Ынбёль (собирается выходить). Ты не идешь?
Соккён. Иди первая. Я хочу комнату посмотреть. (Оглядывает комнату.) А здесь красиво! У Роны есть вкус, так ведь? (С улыбкой смотрит на Ынбёль.)
Ынбёль. Ну, не знаю… (Оценивающе смотрит на Соккён и выходит из комнаты.)
Соккён тут же перестает улыбаться, начинается рыться в вещах на столе, находит фотографии для кастинга.
Соккён. Уже успела сфоткаться? (Фотографирует снимки на телефон.)
Сокхун (Е). Соккён, ты где?
Соккён (испуганно). Я здесь! (Кладет фотографии на место и выходит из комнаты.)
Ынбёль все это время пряталась за дверью. Она снова заходит в комнату и кладет в пенал Роны сигареты, а в рюкзак — журнал для взрослых.
52. ВОСПОМИНАНИЕ 2: МУЗЫКАЛЬНЫЙ КАБИНЕТ В ШКОЛЕ ЧХОНА (УТРОМ)
Заколка падает с волос Джени. Ынбёль замечает это и незаметно подбирает ее.

53. НАСТОЯЩЕЕ: ПЕРЕД СВАЛКОЙ В ШКОЛЕ ЧХОНА (ДНЕМ)
Вид у Ынбёль устрашающий. Она бросает заколку в печь для мусора, оглядывается и уходит.

54. КАБИНЕТ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ШКОЛЫ ЧХОНА (ДНЕМ)
Туги отчитывается перед Сочжин.
Сочжин. Вы нашли сигареты и журнал для взрослых?
Туги. Да. Мне кажется, в этот раз нельзя обойтись штрафными баллами. Думаю, ее нужно отстранить.
Сочжин. Если получится ее отстранить, то и на кастинг ей не попасть.
Туги. У Пэ Роны все равно не было шансов. Это будет битва Соккён и Ынбёль.
Сочжин. Сигареты у вокалистки… Разберитесь с Роной по всем правилам.
В это время заходит секретарь До.
Секретарь. Я нашел ту женщину.
Сочжин (глаза начинают блестеть). Правда?
Секретарь. Она развелась с третьим мужем, теперь живет в съемной комнате.
Сочжин (довольно улыбается). Как интересно. Думаю, она будет рада услышать об успехах О Юнхи.

55. КАБИНЕТ ТАНТХЭ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ говорит по телефону с секретарем Логана Ли.
Тантхэ. Здравствуйте, это Чу Тантхэ. Я хочу поговорить с Логаном Ли… (Кривит лицо.) Понятно. Пожалуйста, назначьте встречу на ближайшее время. Я буду ждать.
Тантхэ в гневе отбрасывает телефон. В это время в дверь стучат. Заходит секретарь Чо.
Секретарь. К вам пришли, господин Чу.
Тантхэ (злобно). Никого не пускать! (На фоне слышен знакомый голос.)
Ходон (Е). Извините, меня уже впустили.
Тантхэ (поднимает глаза: перед ним стоит улыбающийся Ходон; обращается к секретарю). Выйди.
Секретарь кланяется и выходит.
Ходон (осматривает кабинет). Какой приятный кабинет. Сколько здесь метров? Видимо, бизнес хорошо идет? С вами никто не сравнится, господин Чу.
Тантхэ (старается не выказывать раздражение). Давайте сразу к делу. Зачем вы на этот раз пришли?
Ходон (садится). Дело в том, что в школе Чхона пройдет кастинг, будут выбирать представителя школы. Мне кажется, что Соккён на эту роль больше всего подходит. Но госпожа Чхон очень старается продвинуть Ынбёль. Я пришел рассказать вам, как обстоят дела.
Тантхэ (хмурится). Вы пришли ко мне на работу, чтобы поговорить об этом? Неужели моего подарка оказалось недостаточно?
Ходон. Ой, да о чем же вы! Не поймите меня неправильно. Я просто хочу показать вам, что я могу быть полезен… Хочу посидеть с вами, все обсудить. Может, угостите меня чем-нибудь, по-братски?
Тантхэ (замирает). По-братски?
Ходон. Ой, я перегнул палку?
Тантхэ (вымученно улыбается). Нет, это даже забавно. Но я уже договорился поужинать с женой.
Ходон. Ах, ну… Ничего не поделаешь. Ужин с красавицей женой… Вы такой замечательный семьянин! Ну, тогда я пойду! (Встает и уходит.)
Тантхэ (хватает телефон). Секретарь!!!

56. ПЕРЕД КАБИНЕТОМ ТАНТХЭ, ЗАТЕМ В ЛИФТЕ (ВЕЧЕРОМ)
Ходон заходит в лифт, нажимает на кнопку, но в это время кто-то хватает двери и не дает им закрыться. В лифт молча заходит секретарь Чо. Двери закрываются.
Ходон. Вы меня провожаете? Это необязательно…
Секретарь внезапно бьет Ходона кулаком в живот.
Ходон. Ай! (Хватается за живот и падает на пол.)
Секретарь. Господин Чу просит передать, что таких братьев, как вы, ему и даром не надо. (Низко кланяется и собирается выйти из лифта.)
Ходон (корчится от боли, крепко сжимает зубы). Передайте моему братишке, что характер у него никуда не годится. Обязательно передайте!
Секретарь пинает Ходона ногой, поправляет костюм и выходит из лифта. Учитель физкультуры, скорчившись, лежит на полу. На губах выступает кровь, но он усмехается.

57. ПЕРЕД ФОНТАНОМ ДВОРЦА ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи возвращается из магазина и замечает, что люди вокруг нее перешептываются. Юнхи продолжает идти, но резко останавливается, увидев свекровь. Перед фонтаном пожилая женщина установила транспарант, а на шею повесила табличку: «Я обвиняю О Юнхи из квартиры 4502. Моя безнравственная невестка бросила свою старую больную свекровь умирать в одиночестве!»
Свекровь. Я обвиняю О Юнхи из квартиры 4502! Сразу после смерти мужа она бросила меня, старую и больную, на произвол судьбы. Сама она живет в самой дорогой квартире во всей Корее, в то время как свекровь с трудом находит деньги на жилье и еду. Разве это допустимо? Как можно быть такой неблагодарной? После смерти моего сына она оборвала все связи с семьей! Захапала все деньги, заработанные моим сыном, и сбежала!
Юнхи (подбегает к ней, холодно произносит). Что вы здесь делаете?
Жильцы столпились вокруг и наблюдают за происходящим. Среди них Мари, Сана, Джени и Минхёк. Минхёк снимает все на телефон и загружает в интернет. Юнчхоль и Кючжин, возвращающиеся с работы, тоже останавливаются посмотреть.
Кючжин. Что здесь происходит?
Мари (радостно). Тут целое шоу! Не мешайте, смотрите!
Свекровь (кричит). О! Это моя успешная невестка. Что, хорошо тебе тут живется? Я ведь бабушка Роны! Нельзя делать вид, что совсем меня не знаешь. Сына моего сгубила, с внучкой видеться не даешь! Я теперь и умереть спокойно не могу! Это просто кошмар!!!
Сочжин наблюдает за происходящим издалека. Юнчхоль с подозрением смотрит на жену, подозревая, что это ее рук дело. Юнхи ничего не говорит, выслушивает претензии свекрови.
Мари. Почему она молчит? У нее что, рта нет? (Громко кричит.) Неужели она правда бросила свекровь? Как так можно? И мы должны рядом с таким человеком жить? Я такое только по телевизору видела. А вы?
Остальные жильцы соглашаются с Мари, недовольно смотрят на Юнхи.
Юнхи. Давайте поговорим. (Уводит свекровь за собой.)
Свекровь (вырывается, садится на пол). Ай… Сына-то моего как жалко! Какой он был хороший сын… Ой, какой же это кошмар. Нужно было думать, кого в семью пускаю…
Юнхи (не сдерживается, кричит). Хватит, я говорю!!!
Все с удивлением смотрят на нее.
Юнхи (говорит со слезами в голосе). И почему же ваш сын умер? Он изменял мне с другой женщиной, и так напился, что упал с лестницы! И это моя вина?
Свекровь (теряется). Да как ты можешь?..
Юнхи (не останавливается). Вы хоть раз Рону обнимали? Вы все деньги спускали на одежду, на дорогую косметику, а моей Роне ни разу игрушку не купили! Деньги, деньги, деньги! После свадьбы я постоянно давала вам деньги! А когда ваш сын купил любовнице магазин и влез в долги, я все это выплачивала! Вы забрали все деньги с поминок и сбежали! (Постепенно повышает голос.) Разве не вы испугались, что я буду претендовать на вашу квартиру, и сами предложили перестать общаться? Вы сказали, что знать нас не хотите, а теперь заявляетесь и что-то мне предъявляете? Мне что, нельзя хорошо жить? Я впервые живу в хорошей квартире, а вам смотреть на это больно? Решили устроить здесь сцену? Пришли хвастаться своим неверным сыночком???
Все вокруг сразу замолкают. Сана начинает плакать от сочувствия Юнхи. Юнчхоль с грустью смотрит на первую любовь.
Кючжин. Какая интересная у нее жизнь…
Сочжин замечает, что мнение окружающих постепенно меняется.
Охранник (подходит и уводит свекровь Юнхи). Здесь это запрещено. Уходите!
Юнхи. Отпустите ее!
Охранники удивленно смотрят на Юнхи.
Юнхи. Она все же бабушка моей дочери. Я сама разберусь! (Низко кланяется жильцам.) Извините, что потревожили вас. Мне жаль, что вам пришлось это выслушивать. (Смотрит на свекровь.) Вставайте, если хотите что-то от меня получить.
Свекровь резко встает, идет за Юнхи.
Кючжин (с уважением смотрит на Юнхи). Харизмы ей не занимать! (Замечает, что рядом плачет Сана.) Что такое? Почему ты плачешь?
Сана. Не понимаешь, почему я плачу? Болван! (Уходит.)
Кючжин. Что? Что такое? (Догоняет Сану.) Дорогая!
Мари. Эта женщина такая несчастная. Правда ведь, Сочжин? (Ловит злой взгляд Сочжин, осекается.) Нет, выгнать мы ее выгоним… Ох, я тоже о свекрови вспомнила, аж плохо стало. Наверно, потому что скоро поминки. (Хватается за голову.)
Сочжин раздражена из-за того, что ее затея не увенчалась успехом.
Юнчхоль. Ты проиграла!
Сочжин. Что?
Юнчхоль. Ты проиграла, говорю. Признай. Ты не сможешь избавиться от Юнхи. (Уходит.)
Сочжин остается одна.

58. КАФЕ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи и ее свекровь сидят друг напротив друга, пьют холодный кофе.
Свекровь. Даже не хочешь свекровь домой привести?
Юнхи. Да, не хочу. Не хочу, чтобы вы на Рону ворчали и ходили там, как у себя дома.
Свекровь. Ничего себе… Как ты заговорила! Видимо, все это время сдерживалась?
Юнхи. Как вы меня нашли?
Свекровь (теряется). Это несложно было. Почему спрашиваешь?
Юнхи. Мы с вами пять лет не общались. Кто вам сказал, что я здесь живу?
Свекровь (мямлит себе под нос). Да никто, я же говорю.
Юнхи (открывает сумку, достает чековую книжку, кладет ее на стол). Если скажете правду, то я сниму вам квартиру.
Свекровь (удивленно). Ничего себе, а ты неплохо устроилась! (Глаза блестят.)

59. УЧИТЕЛЬСКАЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Рона сидит напротив Ма Туги.
Туги. Давай пиши, где ты купила сигареты, с кем и когда курила. Ничего не упускай, расписывай подробно. Пока не допишешь, домой не пойдешь!
Рона. Я же сказала, что это не мое. Я правда не курю… (Сдерживает слезы обиды.) А, вчера одноклассники приходили ко мне домой…
Туги. Так не пойдет. Мне твою мать вызвать?
Рона. Нет! Ничего не говорите маме! Прошу вас. (Не знает, как поступить.)
В это время кто-то заходит в учительскую: это Сокхун.
Туги (удивленно смотрит на него). Чу Сокхун! Почему ты еще здесь?
Сокхун (решительно). Я хочу с вами поговорить.
Туги. И о чем же?
Сокхун. Это я подложил сигареты в сумку Роны.
Туги и Рона недоуменно смотрят на Сокхуна.

60. ПРИДОРОЖНАЯ ЗАБЕГАЛОВКА (НОЧЬЮ)
Юнхи сидит за столом и выпивает. Кто-то подходит к столу и выхватывает у нее из рук бутылку: это Юнчхоль.
Юнчхоль (садится рядом). Все хорошо?
Юнхи (выпивает рюмку). Нет, не хорошо. Моя жизнь… просто ужасна. Но мне полегчало теперь, когда все об этом узнали.
Юнчхоль. Ты ни в чем не виновата и все делала правильно. И Рону хорошо воспитала! Ты умница. (С грустью смотрит на Юнхи.)
Юнхи (со слезами на глазах). Кажется, будто ты расстроен больше меня.
Юнчхоль. Если бы я тогда тебя не оставил… Наша жизнь была бы совсем другой.
Юнхи. Жалеешь, что женился на Сочжин?
Юнчхоль. В жизни так много сожалений… Но приходится учиться мириться с тем, что ты не выбирал.
Юнхи крепко сжимает его руку.
Юнхи. Это не твоя вина. Мы с тобой были так молоды. Да и я не всегда была так уж несчастна. У меня же есть Рона.
Юнчхоль. Спасибо… (Плачет.)
Юнхи. Пойдем. Не стоило мне тебя звать… (Встает, но пошатывается, словно очень пьяна.)
Юнчхоль подхватывает Юнхи, она падает в его объятия. Сердце мужчины начинает биться чаще. В этот момент снаружи за ними наблюдает Сочжин. Юнхи встречается с ней взглядом.

61. ВОСПОМИНАНИЕ: ПРОДОЛЖЕНИЕ СЕРИИ 10, СЦЕНЫ 20, ПЕРЕД БАРОМ, 20 ЛЕТ НАЗАД (НОЧЬЮ)
Юнхи ищет Юнчхоля, но вдруг резко останавливается и через окно бара видит, как Сочжин и Юнчхоль целуются. Сочжин встречается с девушкой глазами и начинает целовать Юнчхоля более страстно. Ее глаза улыбаются. Юнхи чувствует себя преданной, дрожит от гнева и обиды.

62. НАСТОЯЩЕЕ: ПРИДОРОЖНАЯ ЗАБЕГАЛОВКА (НОЧЬЮ)
На этот драз от гнева дрожит Сочжин.
Сочжин. О Юнхи… Как ты… (Разворачивается и уходит.)
Юнхи (убеждается, что Сочжин ушла, и вырывается из объятий Юнчхоля). Извини, не стоило этого делать. Нас видела Сочжин. Только что. Догони ее.
Юнчхоль (удивленно оборачивается, не видит Сочжин). Да откуда ей здесь быть?
Юнхи. Я ее позвала. Это она привела сюда мою свекровь.
Юнчхоль ничего не может ответить.
Юнхи. Что стоишь? Иди давай. Неизвестно, что она теперь сделает.
Юнчхоль убегает. Юнхи сразу выпрямляется: оказывается, она совсем не пьяна. Женщина вспоминает слова Сурён.
Сурён (Е). Мой муж сегодня снова поехал в загородный дом. Купил кучу одежды в подарок Чхон Сочжин.
Юнхи глубоко задумывается.

63. ПАРКОВКА, В МАШИНЕ СОЧЖИН (НОЧЬЮ)
Сочжин заходит на парковку неподалеку от забегаловки и звонит Тантхэ.
Сочжин (громко разговаривает по телефону). Я больше не могу это выносить! Я уничтожу О Юнхи, снова втопчу ее в грязь! (Открывает машину.) Ты сейчас где? Я выезжаю! (Садится в машину и быстро трогается с места.)
Юнчхоль подбегает и видит, как Сочжин уезжает. Тут же садится в свою машину и едет за ней.

64. ВИД НА ДОРОГУ (НОЧЬЮ)
Идет дождь. Сочжин едет в машине, за ней — Юнчхоль.

65. ВАННАЯ В КВАРТИРЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи принимает душ. На лицо ей льется горячая вода.
Юнхи (проводит рукой по лицу, решительно произносит). Чхон Сочжин… Ты совершила ошибку. Не стоило со мной связываться.
66. ЗАГОРОДНЫЙ ДОМ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Машина Сочжин останавливается рядом с домом. Женщина паркуется, спешно поднимается по лестнице. Следом подъезжает Юнчхоль. Он тяжело вздыхает, выходит из машины и осматривается.
В доме загорается яркий свет. Юнчхоль медленно подходит ближе, видит Сочжин в окне. Кто-то обнимает ее, берет за шею и страстно целует…
Юнчхоль дрожит от гнева, но сдерживается и продолжает смотреть. Мужчина рядом с Сочжин медленно поворачивается: это не кто иной, как Тантхэ.
Юнчхоль (в ужасе). Чу Тантхэ??? (Пораженно хлопает глазами.)

67. В ЗАГОРОДНОМ ДОМЕ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Сочжин и Тантхэ идут в сторону спальни. В гостиной стоит Юнчхоль, побелевший от гнева. Он замечает охотничье ружье, которое висит на стене. Его руки опасно дрожат, а глаза наливаются кровью — неизвестно, что взбредет ему в голову.

68. ПЕРЕД КВАРТИРОЙ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи в домашней одежде сидит в гостиной и выпивает. Звонят в дверь (Е). Юнхи недовольно встает с места и открывает. На пороге Юнчхоль — он, с ног до головы в крови, в отчаянии смотрит на Юнхи. С рук на пол капает кровь. Он хватает женщину за плечи, падает, и на этом серия заканчивается.

Над сериалом работали

В главных ролях
Ли Чжиа, Ким Соён, Ючжин, Ом Кичжун, Щин Ынгён, Пон Тегю, Юн Чонхун, Пак Ынсок, Ха Догвон, Чон Сонмо, Со Херин, Ха Мин, Ким Роза, Ким Донгю, Ким Дохён, Ким Чжехон, Щин Сохён, Чхве Соён, Ким Хёнсу, Чжин Чжихи, Ким Ёндэ, Чо Сумин, Хан Чжихён, Чхве Ебин, Ли Тебин, Сон Босын, Ан Ынхо, Ян Чонмин, Чан Хагён, Пак Суа, На Сое

Создатели
Автор идеи Studio S
Продакшн-студия [Chorokbaem Media] Ким Санхон, Чхве Чинук
Главный продюсер Чхве Ёнхун
Исполнительный продюсер Чо Сонхун
Продюсер Ли Гвансун
Директор картины Ю Хосон
Автор сценария Ким Сунок
Режиссеры Чжу Донмин, Пак Порам

Первая съемочная группа
Операторы-постановщики Ё Чонхун, Чон Чольмин
Фокус-пуллеры Сим Санён, Ха Сыну
Съемочная группа Сон Сони, Со Чжунён, Ли Мингю, Ём Тэсок, О Юсок, Чан Мёнун
Режиссер по свету Ким Кынсу
Бригадир осветителей Пак Тонхён
Бригада осветителей Нам Кибон, У Хёчжу, Пан Хёндон, Ли Хёну
Обслуживание дизель-генератора Ким Чжунтак
Звукооператор Чон Мёнгю
Бум-оператор Ким Санмун
Ассистент звукооператора Ли Сохи
Кей-грип Чон Сонён
Обслуживание съемочного оборудования Он Тегюн, Чхве Хёну

Вторая съемочная группа
Операторы-постановщики Чхве Чжерак, Ли Чжесон
Фокус-пуллеры Ким Хисын, Юн Икчун
Съемочная группа Ким Минсу, Чо Чанчжун, Со Вонбом, Мун Чжихо, Со Ычжин, Сон Нарэ, Им Хохён
Режиссер по свету Хван Ёнщик
Бригадир осветителей Пак Сонхо
Бригада осветителей Ли Чжувон, Ким Чжина, Ли Чунсу, Пак Юнмин, Ким Техён
Обслуживание дизель-генератора Ким Пёнхо
Звукооператор Ким Сугын
Бум-оператор Юк Кынщик
Ассистент звукооператора Ким Гон
Кей-грип Ким Хаккюн
Обслуживание съемочного оборудования Ли Кюхван

Художники-постановщики Ли Хачжон, Щин Хёнчжи
Художники по декорациям Ём Чжиён, Ю Хагён
Декорации в павильоне Ким Хёнгван, Ли Ёнтек, Чжин Чонсон, Ким Кёндэ, Пак Ильхон, Ким Чонвон
Художники-оформители павильона Сон Санун, Ким Хённам
Декорации на площадке Ли Санмок, Чжан Ханбёль
Художники-оформители площадки Ким Киён, Мун Квихён, Ли Тэдон
Художник-декоратор площадки Ким Чонсон
Художник-декоратор студии Ли Саннин
Подготовка художественных реквизитов Ли Ёсоп
Проектирование сценического оборудования [ArtOne Shinsaegae]
Электрики Чон Кисок, Ким Ёнсон, Сон Мённёг, Тан Сонюн
Художественная администрация Чхвё Ёнхён, Ким Кёнук
Оформление еды (реквизиты) Джей Ким
Отдел оформления еды [JKim FoodStyle], Но Хёнчжон, Чон Хёну, Мин Хвиюн, Мин Чжеин, Ким Минчжи, Ли Мингён, Ли Хённо
Художник по реквизиту Пак Сончжин
Директор по реквизиту У Мёнщик, Юн Чанмук
Реквизиторы Ли Чанха, Чхве Боа, Чо Хёнги, Ли Чонхё, Ан Сэён
Ассистенты реквизитора Ли Санчжин, Юн Чунщик, Чан Мёнхван
Дизайн интерьера Ли Сонхи, Ким Санук
Графический дизайнер реквизитов Ян Михён
Фуд-стилисты Чо Ёнми, Пак Суён
Костюмеры Пак Сэхун, Чон Хисон
Дизайн костюмов Ли Санхун
Координатор команды Юн Мин
Грим Ким Ынчжон, Пан Сэён, Сон Дахе
Визажисты Сим Чонхва, Пак Мина, Чхве Ёнчжин
Специальный грим Сон Хисын
Монтаж Чо Инхён, Пак Чжихён, Им Хочоль
Редакторы Чон Даён, Ли Чорон
Помощник редактора Чхве Херён
VFX-супервайзер Со Ынсок
2D VFX Ли Ханчжун, Ким Бёнчжэ, Ха Мингу, Чхве Тури, Кан Хигю, О Чонхва, Ким Сынги
3D VFX Ю Мингын, Ли Чонын, Чже Сонгён, Чо Сухён, Ли Чину, [Studio G], [COBB Studio]
CG Ким Чонхун
Дизайн титров Ким Сына
Моушн-дизайнер Ким Сына
Музыка Ким Чжунсок
Дубляж Ким Хынбэ, Ли Сынхо
Эффекты Ли Чонсон, Им Чунён
Музыкальные руководители [Movie Closer], Ким Чжунсок, Чон Сэрин
Музыкальная команда Ку Пончун, Ли Юнчжи, Но Юрим, Чжу Илло, Ким Хёндо, Щин Ючжин, Кан Мими, Хон Ынчжи, Чон Хебин, Чан Юре, Ю Сохён, Ким Доын
Микширование Пак Сынчон
Звуковые эффекты Ли Гванхи, Хон Гахи
Цветокоррекция Хан Чону, Ким Хёнмин
Помощники цветокорректора Ли Хечжин, Со Чивон
Общее редактирование Ан Чольхван, Хван Донхи
Субтитры Чхве Хочжин
Постановщик боевых сцен Пэн Кёнчан
Инструктор боевых сцен Ю Сичжон
Спецэффекты До Квансоп, То Кваниль
Кастинг Ли Сангиль, Ли Ёнсоп
Массовка [MARIO PLANNING CO., LTD], Ким Чжуён, Ли Ёнтэ, Ким Чангун
Реклама SBS Сон Ёнгюн, Ли Тури, Чон Дасоль
SNS Пак Мингён, Ким Хёнчжэ, Пак Чоа
Внешняя реклама [3HW], Ли Хён, Ли Хёнчжу, Ким Ычжон

[SBS I&M]
Веб-планирование Кан Ючжин
Веб-оперирование Пак Чихён
Веб-дизайн Ким Бичи
Веб-контент Пак Ёчжу

[Studio S]
Управление рекламными роликами Ли Миу
Оператор рекламных роликов Мун Ерим
Редактор рекламных роликов Ким Юнми
Маркетинг [TakeTwo]
Продюсеры по маркетингу Им Чонмин, Ким Ынчжи, Ли Даын
Сценарий [Superbook] Ким Чжухён
Дизайн постера [GuiltyPleasure]
Водители автобусов Ли Сону, Ким Хидон
Водители продюсерской группы Ли Ханнёль, Пак Дэсон
Водители съемочной группы Ли Чунхон, Сон Ёнгиль, Ким Гюн, Квон Хигап, Ли Чонхо
Водитель гримерного цеха Ким Дэсоп
Водители костюмерного цеха Ли Пончжэ, Чон Ильгвон
Стилист [Jamaica X] Кан Хёнсоп
Дата-менеджеры Щин Нара, Ким Кюбон
Кастинг-менеджеры [Baobab] Ян Усон, Юн Ёсоль, Ким Минчжон, Им Чонхун
Ассистенты Мин Чжихён, Пак Ённан, Ким Хваён
Менеджеры производства Пэк Сона, Хон Минчжи
Производственные продюсеры Ли Сынвон, Чхве Чжиын, Пак Сончжун
SCR Ким Чжихи, Чо Минха
FD Чо Кюха, Ли Юри, Чжин Мингук, Пак Точан, Кан Суннён, Чхве Сынхван
Ассистент режиссера на площадке Ким Хёндон
Ассистент режиссера в студии Ким Нахён
Ассистенты режиссера О Чжунхён, О Сонхи, Ли Соын

Примечания

1 Трот — музыкальный жанр, считается самой старой формой корейской поп-музыки. Сформировался в начале 1900-х годов в ходе колонизации Кореи Японией.

2 Ханок (한옥) — это название традиционного корейского дома, в чьем облике нашло отражение понимание уюта и философии Кореи. Слово образовано из двух слогов: первый значит «корейский», второй означает «дом».

3 В книге упоминается соцсеть метаплатформы Meta Platforms Inc, Instagram, деятельность которой запрещена на территории РФ.

4 Юккечжан — суп из тонко нарезанной говядины с добавлением острых приправ.

5 Токпокки — это традиционный корейский фастфуд, в основу которого положены рисовые клецки (по-корейски — ток) и красный огненный соус, приготовленный на основе острой перцовой пасты кочуджан.

6 Посттравматическое стрессовое расстройство (ПТСР) — это психическое расстройство, которое может возникнуть когда человек испытал воздействие травмирующего события.

7 Кимбап (김밥) — это корейский рисовый ролл из морских водорослей с разнообразной начинкой. «Ким» — это сушеные листы морских водорослей, а «бап» — рис.

8 Тток — блюдо корейской кухни, пирожок, сделанный из клейкого риса.

9 Сикхе (кор. 식혜) — корейский традиционный сладкий рисовый напиток, который часто пьют на десерт. Этот рисовый напиток изготовляется из риса и масла.
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